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ITHUYECKHUE CTEPEOTUIIBI ®PEMUHHOCTHU BO ®PPAHIY3CKOM
AHEKJIOTE

Annomayus. CTaThsl NOCBSIIEHA UCCIEA0BAHUIO PEIIPE3CHTALNHA AaBTOCTEPEOTUIIOB U
reTepocTepeoTUnoB (PEMUHHOCTH B KOpIyce (PPaHIly3CKUX 3THUYECKHX aHEKIOTOB.
Bomomenrem HalyoHaidbHOW (PEMHUHHOCTH U LEHTPAIbHBIM  COOHMpATENIbHBIM
oOpa3oM  BbICTyHaeT NapkaHka. OTOT  JOMUHHUPYIOIIMNA  aBTOCTEPEOTHII
CTPYKTYPUPOBAaH BOKPYI TpPE€X OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK: YTOHYEHHOCTb,
palMOHANbHBIA pacyeT M MPUBJIEKATENbHOCTh. JlaHHbI 00pa3 (QyHKIHOHUPYET Kak
ATaJOH, Ha (POHE KOTOPOr0 KOHCTPYUPYIOTCS I€T€pPOCTEPEOTHUIBI KEHIIUH IPYTUX
HallMOHAIbHOCTEN (OENbrueK, UTATbIHOK, HEMOK).

Kntouesvie  cnosa:  ppaHIy3cKUid  STHHUYECKUM  aHEKAOT, aBTOCTEPEOTHII,
reTepoCcTepPeOTrll,  (PEMUHHOCTb, TEHJIEPHBIE  CTEPEOTHUIIbI,  HAIMOHAJIbHAS
UJEHTUYHOCTD.

ETHNIC STEREOTYPES OF FEMININITY IN FRENCH HUMOR

Abstract. The article investigates the representation of auto-stereotypes and hetero-
stereotypes of femininity in a corpus of French ethnic humour. The central collective
image is the Parisian woman, portrayed as the quintessence of national femininity.
The dominant auto-stereotype is structured around a triad of key characteristics:
sophistication, rational calculation, and attractiveness. This image functions as a
model against which heterdo-stereotypes of women of other nationalities (Belgian,
Italian, German) are constructed.

Key words: french ethnic humour, auto-stereotype, hetero-stereotype, femininity,
gender stereotypes, national identity.

DTHUYECKUH aHEKJOT SBISIETCA OJIHOM M3 >KAaHPOBBIX Pa3HOBHIHOCTEH
anekznorta. CornacHo omnpejaeneHuio B.A.BypsiKOBCKOI, STHUUECKUN aHEKIOT — 3TO
KOPOTKUW FOMOPUCTUYECKUN TEKCT O MPEICTABUTENSAX Pa3HBIX 3THOCOB U STHUYECKHUX
MEHBIIMHCTB, IIUPOKO PACIPOCTPAHEHHBIH B OOJBIIMHCTBE IMBUJIM30BAHHBIX
SI3BIKOBBIX 00111eCTB [2, . 21].

OTHUYECKUM aHEKIOT TMPEJCTaBIseT COOONM 3HAUMUTENIbHBIM HHTEpEC IS
JIMHTBUCTUYECKUX M COLIMOKYJIBTYPHBIX HCCIIECIOBAHUM, MOCKOJIBKY AKKyMYJIUPYET
HallMOHAJIBHBIE ~ CTEPEOTUIIBI M KYJbTypHble  Koabl. [ dpaHiy3ckoi
IOMOPUCTHYECKOM TPAAMIMUA XAPAKTEPHbI AHEKIOTHl O HAIMOHAIBHOCTSIX, C
KOTOPBIMU (PpaHIly3bl HCTOPUYECKH B3aMMOJICHCTBYIOT - Oe€lbruiiiiax, HeMIlax,
WTAIbSIHIIAX, UCTIAHIIaX. B HacTodIIel cTaTbe MpEeANPUHUMAETCS MOMBITKA aHAIU3a
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TOr0  IjlacTa  IOMOPUCTHYECKMX  TEKCTOB  C  KYJbTYPOJOTMYECKOW U
TEHAEPOJIOTMYECKOM TOUYEK 3peHus. IHbIMU CITOBaMHM, IONBITKA OTBETUTH Ha BOIPOC,
KaKOBBbI CTEPEOTHUITHBIE MpeAcTaBlieHUs (paHIy30B O KEHIIMHAX OJHONW C HHUMH
HAllMOHAJIBHOCTA W MPEACTaBUTEIbHUIAX JIPYTUX JTHOCOB. OJTO TeM Ooiiee
aKTyaJbHO, YTO ATHUYECKUU aHEKAOT, Oyayuu (Gopmoil (oJIbKIOPHOTO TBOPUYECTBA,
OTPAKAET HE TOJBKO SIBHBIE, HO W JIATEHTHBIE KYJbTYPHBIE YCTAHOBKH, CBSI3aHHBIE C
TEHIAEPHBIMU U I THUYECKUMU CTEPEOTUIIAMH.

HanomHuM, 4TO B TUMOJOTHH 3THUYECKUX CTEPEOTUIIOB MPUHATO Pa3inyaTh
aBTOCTEPEOTHUIIbI, HHBIMHA CJIOBaMH, TO, YTO IyMArOT JIOJA O CBOEH ITHUYECKOU
rpynmne, W TIeTepoCTePEOTHIb, MPEACTABISIOIINE COBOKYITHOCTh OLEHOYHBIX
CYXKJIEHUH 0 Ipyrux Hapojax. Kak mpaBuiio, aBTOCTEPEOTHIBI Yallle TO3UTUBHBI, B TO
BpeMs KaK TeTepOCTePEOTHNHl MOTYT OBITh KaK TO3UTUBHBIMU, TaK W
oTpunareabHbIMU. [l03TOMY, MPEAnoNIOKUTENBHO, 00pa3 >KEHITUHBI-PPAHITYKEHKH
Oyner OoJsiee NPUBJICKATENIBHBIM M TO3UTHUBHBIM IO CpPaBHEHUIO C oOpazamu
MPEACTABUTENBHUL] JIPYTUX HaluoHalbHOCTeH. [IpoananusupoBaB (paHIy3cKue
AHEKJIOThl, KPUTEPUAMH OTOOpa KOTOPBIX MOCIYXWIH HaJIWU4he HTHUYECKOU
MapKUPOBAaHHOCTH W TEHJEpHAs OPUEHTUPOBAHHOCTh CIOKETA, MBI MPUIILIUA K
CJIEIYIOLIUM BBIBOJAM.

CoOuparenbHbiM  00pa3oM  GpaHIlyKEHKH, aBTOCTEPEOTHUIIA,  SIBISETCS
naprwxaHka. AHalW3 3MIUPHUYECKOr0 MaTepuasia MOATBEPXKAAECT MNpeodsialaHue B
(dpaHIly3cCKOM aHeKJ0Te o0pa3a MapWKaHKM KaK KBUHTACCEHIMU HAIMOHAJIBHOM
dbemunHocT. B TO ke Bpemsi, aHHBI 00pa3 HE OJHO3HAYEH W CKIIAJBIBAETCS U3
HECKOJIBKUX B3aMMOCBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTOB.

JIOMUHUPYIOIUKA aBTOCTEPEOTUN (PpaHIy’)KEHKU — 3TO 00pa3 YTOHUYEHHOH,
CTWIbHOM, YyBEpeHHOM B cebe U oOjagaronieil BPOXKIEHHBIM  YYBCTBOM
MPEBOCXOJICTBA JKEHIMUHBI. OTYACTH 3TO MOXKHO OOBSICHUTH TeM (haKTOM, YTO ITOT
MU} aKTUBHO TUPAKUPYETCS TI00AIBHOW KyJIbTYpPHOU HHIYCTpUEH, OT MOJHBIX
KYpPHAJIOB 10 KMHemaTorpaga. B aHeKk1oTax 3TOT CTEPEOTHUIT YacTO CIYKUT TOUKOU
oTcuera, Ha (OHE KOTOPOM CTPOUTCS KOMHUYECKHMH KOHTpacT. DpaHilyKeHKa
M300pakaeTcsl Kak 9TajOH, Ybe CYXKJICHHE O Ipyrux (O0COOCHHO O >KCHIIWHAX-
CONEPHHUILIAX ) NPEICTABIECHO KaK HEMPEIOKHAs UCTUHA.

B croxerax, CBSI3aHHBIX C MEXKJIMYHOCTHBIMU U JIOOOBHBIMH OTHOIICHUSIMH,
¢dpaHily’)keHKa 4acToO MPEJCTaeT KaK HMCKycHas cOOJa3HUTENbHUILIA. DTOT apXETHIL,
BOCXOISIIMI K JuTepatypHbiM obOpazam XVIII-XIX BekoB, skcryarupyer Mud o
«pOKOBOM xkeHirHe» (femme fatale), ubs 000IBCTUTENBLHOCTD SBIISCTCS €€ TJIABHBIM
OpY>XKMEM U MHCTPYMEHTOM BJIAcCTH. B cpaBHUTEIBHBIX aHEKIOTaX, IJe (PUTYPUPYIOT
KEHIIUHBI PA3HBIX HAIMOHAIBHOCTEHN, peakius (GpaHIly’)KEHKH Ha U3MEHY MY>KUUHBI
4acTo M300pakaeTcss He KakK Tpareiusi, a Kak BbI30B, HA KOTOPbIA OHA OTBEYAET
COOCTBEHHOW CTparerueili. — OT «HU3MEHbl B OTBET» [0 HU3OUIPEHHOIO
IICUXOJIOTUYECKOr0  MaHUNyJupoBaHus. Ee  moBeneHHEe  KOAUPYETCS  Kak
palMOHAIBHOE M NpParMaTM4yHoOE€, B OTIMYHE OT HMOLMOHAIBHBIX pPEAKLUH,
MPUIIHUCHIBAEMBIX JIPYTUM HAIMOHATBLHOCTSIM.

Eme onHO#l xapakTepHOW dYepToil sBISETCS NPUIIKMCHIBAaHHE (paHIy’)KEHKE
MHTEJJICKTYaJIbHOTO U KYJBTYpPHOTO TpeBocxoicTBa. OHa HE MPOCTO OOBEKT
KEJTaHWs, HO U CYOBEKT, OICHUBAIOIMINK cuTyaruio. Ee 1oMop 9acTo cTtpouTtcst Ha
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MPOHHUH U CKPBITOM MOATEKCTE, B TO BPEMs KaK >KEHILMHBI APYTHX HALIMOHAJIBbHOCTEH
B AHAJOTMYHBIX AHEKJOTAaX MOTYT JEMOHCTPUPOBATh 0OoJiee MPSMOJIMHENHHBIE WIH
Jla)Ke HAMBHBIEC PEAKIIMH.

ConocTaBieHre aBTOCTEPEOTHIIA C T€TEPOCTEPEOTUIIAMU TO3BOJIIET BBIIBUTH
OMHapHBIE OMIIO3ULIMU, HA KOTOPBIX CTPOUTCS KOMHUYECKUU 3PPeKT (paHIly3CKOro
OTHUYECKOTO aHEKAoTa. Yale BCEero CTEpPEeOTHIIBI O COCENsAX CTPOATCS Ha
YIPOLIEHHOM BOCIPUATHNA HCTOPUYECKUX OTHOUICHUM M KYJIBTYPHBIX pa3iIMyui,
KOTOpble  runepOonu3upyroTcss B oMope. JMMmeHHO 3TO  ympolueHue H
runepooaN3aus JIeKaT B OCHOBE KOMHUYECKOTO IMPH CO3JIaHUU OOPa30B «IPYTHUX»
KEHIIVH.

Haubonee  ycroilunBOoW  sBISE€TCS  ONNO3UIMS  «YTOHUYEHHOCTh  —
MpoCTOTa/TpyooCThy. Eciu ¢paHIy’keHKa acCOIMHUPYETCS C U3BICKAHHOCTHIO MaHEp
U BKYCOB, TO, HaIllpUMep, *KEHIIMHA-HEMKa WM OeIbIuiika MOXKET U300paxaTbCsl Kak
YpPE3MEPHO MPAKTUYHAsA, JIMIIEHHAs CBETCKOIO JIOCKAa U YTOHYEHHOCTH. Ee peakuun
Ha OBITOBBIE WJIM POMAHTHUYECKUE CUTyallMW MPEJCTABICHBbI KaK MPSMOJUHEUHbIE U
JMIIECHHBIE MTOATEKCTA.

B anHeknmorax, CBA3aHHBIX C TaCTPOHOMHEW — KIKOYEBOM KOMIIOHEHTE
(GpaHIly3CKOM HIEHTUYHOCTH, — 93Ta OMNIO3ULMS TPOSABIAETCS OCOOEHHO SIPKO:
KyJIMHApHbIE MPEINOYTCHHS «APYTHX» BBICMEHUBAIOTCA KaK MPUMUTUBHBIE WIIA HE
COOTBETCTBYIOIINE (PPAHILY3CKUM CTaHIAPTAM.

JIpyroi 3HauyMMOW ONNO3WULMEN SABISAETCA «PALMOHAIBHBIM pacyer —
HMOLIMOHAJIbHAS HETIOCPECTBEHHOCTh». B paHee ymOMsSHYTBIX ClokeTax 00 M3MEHe
bpaHily)KeHKa JEMOHCTPUPYET CTpaTernyeckoe MbllieHHe. B To ke Bpems, Kak
peakuys JKEHIIMH APYTHX KYJIbTYp MOXKET KOJIHUPOBAThCA KAaK NPUMHUTHBHAS WJIU
Jake BapBapcKasi, OCHOBaHHas Ha (PU3MYECKOM HACHIWHU. Tak, HANpUMEp, SIPKUM
KOHTPACTOM BBICTYIIAET WUTAJIbSHKA, Ybsl TEMIIEPAMEHTHOCTb, 3MOLMOHAIBHOCTb M
PEBHUBOCTh CO3JA0T KOMMYHBI JHCCOHAHC C PalHMOHAIBbHOWM HMPOHUYHOCTBHIO
¢panuyxenku. Hemka ke, oOnanaromias TaKUMH 4YepTaMHu, KaK IPAKTUYHOCT,
OPSMOJIMHENHOCTh U U3JIMIIHUI pAallMOHAIN3M, 4acTO U300pakaeTcsi KaKk €€ IOJIHas
IPOTUBOIOJIOKHOCTh AHTUIIOJ B CHOKETAX, MOCBALIEHHBIX ObITY M POMaHTHYECKUM
OTHOILIEHUSM. OJTO CO3JA€T Hepapxuio0 (PEMUHHBIX IMOBEACHUYECKUX MOJENEH, Ine
aBTOCTEPEOTHUII 3aHUMACT IMO3ULIUIO CII0KHOM, IMBUIM30BAHHOM pPEAKIUU.

Komuueckuil 3ppexT MHOIMX aHEKJOTOB CTPOUTCS HA CTEPEOTHIAX O peUH U
A3BIKOBOM KOMIIETEHIIMH. AKIIEHT, TpaMMaTUYeCKue OIMIMOKU WU crerupuiecKue
BBIPQKEHUS, MPUIUCHIBAEMbIE >KCHITUHAM-UHOCTPaHKaM (Hampumep, Oeiabruiikam
WM UCTIAaHKaM), CIIy’KaT MapKepPOM UX «IYXKEPOIHOCTU» U 0OBEKTOM JJIsi HACMEIIKH.
B »TOM KOHTEKCTEe umMCTas, WANOMATUYHAS pPeuyb (paHIyKEHKH (a OCOOEHHO
MapyKaHKW ) IPEICTABISIETCA KaK HOpMa U 3TaJIOH.

OTHUYECKHI aHEKJIOT BBIMOJHSAET (PYHKLUMIO HE TOJIBKO pPAa3BJICUEHUS, HO U
MPOBEJCHNSI CHMBOJIMYECKMX TpaHUI. BbIcMenBasg <«JIpyrux», KOJUIEKTUBHAs
UJEHTUYHOCTh YKpeIuiieT cOOCTBEHHOE MO3WTHMBHOE camoBochpustue. CTepeoTur,
no onpenenenuto E. baprMuHbckoro, npeactasisieT co0oil «cyObeKTUBHBINA 00pa3, B
KOTOPOM JOMHMHUPYET OLICHOYHBIA 3JIEMEHT, U KOTOPBIA SBIIAETCS PE3YIBTATOM
MHTEPIpPETALINU JNEUCTBUTEINBHOCTH B paMKax COLMOKYJIBTYPHO
JNETEPMUHUPOBAHHOTO B3IUIAAa Ha Mup» [1, c. 95]. DOTHUYECKUI aHEKNOT SBISIETCS
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KOHIEHTPUPOBAHHON (OPMOM TaKOro CTEPEOTUIa, TJ€ OLEHOYHBIM 3JIEMEHT
3a0CTPEH 10 MakcuMyMa. B qaHHOM citydae, FoMOp CIyXKUT MOAJAEpKaHUI0 MU(a 00
UCKJIIOUUTEIBbHOCTH (PPAHILY3CKOM (PEMUHHOCTH, KOTOpasi MPOTUBOIIOCTABIIAETCS KaK
«rpyO0iD» UK «ITPUMUTHUBHOM» PEMHUHHOCTH COCEJICH.

B To e BpeMsi HEOOXOIMMO OTMETHTb, YTO 4YEpe3 IPHU3MYy IOMOpa TaKKe
IIPOCTYNAIOT KOHCEPBATUBHBIE YCTAHOBKH, KAaCalOIIMECsS TEHAECPHBIX posiel. [laxe B
pamMKax TO3UTHBHOIO aBTOCTEPEOTHIIa (PpaHIy)KEHKa 4YacTo 3amepra B POJIH
000JIbCTUTENBHHULIBI, Ybsl BJIACTh OrpaHrueHa chepoil MEXKMOJIOBBIX OTHOIIECHUH. Ee
MHTEJUIEKT 4Yalle HanpaBieH Ha COUMAJbHYK) MAaHUIIYJISALHAI0, a HE Ha
poheCCHOHAIIBHBIC TOCTHUKEHUS.

Takum 00pa3oM, MO3UTHUBHBIN aBTOCTEPEOTHI (HPAHIYKEHKU KOHCTPYUPYETCS
yepe3 HEraTUBHOE WM CHIKEHHOE H300paKeHUE «IAPYTrux». DTHUYECKHI aHEKIOT
BBINIOJHSACT  (YHKUUIO  TMPOBEACHUA  CHUMBOJMYECKMX  TPaHML,  YKPEIUIs
KOJUIEKTUBHYIO HJEHTUYHOCTb. (OJHAKO JOMHUHHUPYIOIIMNA 00pa3 (QpaHIlyKEeHKH
3aKpEIUISIET OTPaHUYUTENIbHBIE TeHAEPHbIE POJIM, KOHLEHTPUPYS €€ BJIacTh B cdepe
MEXKITOJIOBBIX OTHOIICHHH. AHEKAOT PENpe3eHTUPYET HE OOBEKTUBHYIO PEATIbLHOCTD,
HO KYJIbTYPHBIM MU}, y4aCTBYIOIIHUHA B AUCKYpCaX O HAMOHAIBHOW UJIEHTUYHOCTH U
TEHIEPHBIX MOJETAX.
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IHPOCTPAHCTBEHHBIE KOHIEIITHI 1 IAHAIIA®THBIE
META®OPBI B UIMOCTUJIE JTIOPU JIU (HA MATEPUAJIE POMAHA
«CHU AP U PO3N»)

Annomayus. CTaThsi TOCBSIIEHA aHAIU3y MPOCTPAHCTBEHHBIX KOHIENTOB U
nanamadTHeix Metagop B unumoctuie Jlopu Jlu Ha marepuane pomana «Cuap u
Po3u». HccnenoBanue mMO3BOJMIIO YCTaHOBUTh, UTO MPOCTPAHCTBEHHBIE OOpa3bl
ABJISIFOTCSL KJIFOUEBBIM MHCTPYMEHTOM PEINPE3CHTALMM BHYTPEHHETO0 MHpa repoes. B
paboTe BBISBIAIOTCS M CHCTEMATU3UPYIOTCA OCHOBHBIE Tpymmbl  MeTadop.
JlokaspIiBaeTCs, YTO CHHTE3 NPOCTPAHCTBEHHBIX KOHIIENTOB W JIaHIIIA(THOM
MeTtadopuku 0bpazyer ocHOBY uaunoctuiis Jlopu Jlu.

Kntouesvie cnosa: Jlopu Ju, «Cunp u Po3w», MAMOCTHIB, MPOCTPAHCTBEHHBIN
KOHIIETT, JJanamadtHas metadopa



SPATIAL CONCEPTS AND LANDSCAPE METAPHORS IN THE
IDIONCRAZY OF LAURIE LEE (BASED ON THE NOVEL “CIDER AND
ROSIE”)

Abstract. This article analyzes spatial concepts and landscape metaphors in Laurie
Lee’s idiostyle, using the novel “Cider with Rosie”. The study established that spatial
imagery is a key tool for representing the characters’ inner worlds. The paper
identifies and systematizes key metaphor groups. It demonstrates that the synthesis of
spatial concepts and landscape metaphors forms the foundation of Laurie Lee’s
idiostyle.

Key words: Laurie Lee, “Cider with Rosie”, idiostyle, spatial concept, landscape
metaphor

HccnenoBanre MpOCTPAaHCTBEHHBIX KOHIIENTOB W JaHAmadTHBIX MeTadop B
XYJI0’)KECTBEHHON JIUTEpaType COXPaHSET BBICOKYIO AaKTyaJbHOCTb B KOHTEKCTE
COBPEMEHHBIX AHTPOMOILICHTPUYECKUX MIOX0JIOB B JUHTBUCTHKE u
nuteparypoBeAeHuu. I[IpoctpancTBO BbIicTymaer (yHIaMEHTAJIbHOM KaTeropuew,
OpraHu3yrolied KapTUHY MUpa KakK MepcoHa)xed, Tak U CaMoro aBTOpa, BBIXOMS
JTAJIEKO 32 paMKU MPOCTOTo (poHa i pa3BuTUs ctoxkerta. JlanamadTHas JeKcUKa U ee
MeTaOpUUECKOE TMEPEOCMBICICHUE CIIY>KAaT KIHOUYOM K TOHUMAHUIO TITyOMHHBIX
CMBICJIOB ~ TEKCTa, pacKpbiBas MEXaHU3Mbl  BOCIPUATHS, SMOIHMOHAIHLHOTO
MePEKUBAHUS U OCMBICIICHUS JIEMCTBUTEIBHOCTH. OTO OOYCJIaBIMBACT HAyYHYIO
3HQYMMOCTh aHajii3a POJM IIPOCTPAHCTBEHHBIX OOpPa30B B CTPYKTypPHUPOBAHUU
XyJA0KECTBEHHOT0 MHpa. XYHA0KECTBEHHAs KapTHHA MHUpA SBISETCA ICTETUYECKU
peoOpa30BaHHONW MOJICNIbIO PEabHOCTH, O0YCIIOBJICHHOW ITpaBUJIaMH KOHKPETHOTO
’KaHpa. DTa MOJelb IPOM3BOJIHA OT HAIMOHAJIBHO-KYJBTYPHOTO 00pa3a Mupa,
KOTOPBIN (hOPMUPYETCS B COZHAHUU JIFOACH U HAKJIAJbIBAE€T OTIIEYATOK HA CTPYKTYPY
sa3blka. B pe3ynbTaTe HMMEHHO chenuduueckas JIOTHKA HAlMOHABLHOTO S3bIKa
CTAaHOBUTCSI OCHOBHBIM CPEACTBOM ISl MHTEPIPETAUHA U BepOATHhHOTO 0OPMIICHHUS
KOJUIEKTUBHOT'O U UHJIMBUyaJIbHOTO onbITa [1, C. 6].

Oco0yr0 BaXHOCTh B TPOIECCE MOHMUMAHUS CMBICIOB TEKCTa MpUOOpeTaeT
M3y4CHUE WANOCTUJISL OTIEIHLHOTO aBTOpPa, KOTOPBIH (OPMHPYET YHUKATHHYIO
cuctemy o6pa3oB. [lom wamoctmimem B. b. CanpHMKOB mpemiaraet MmOHUMATh
«MHAUBUIyaTbHOE MCIIOIb30BaHUE S3bIKA, €r0 CTHIIA, (POPMBI UM PA3HOBUIHOCTH B
KOHKPETHOM TEKCTE WJIM B CUCTEME TeKCTOB MHIUBHAA» [2, c. 24]. TakuM oOpa3om,
WMHJIMBHUIYaJIbHO-aBTOPCKUE JaHamadTHeIe MeTaopbl pacKpbiBalOT cHEIUUKY
MUPOBOCHPHUATHS U TBOPUECKOTO MBIIICHUS TTUCATES.

HecmoTpst Ha oOmuMpHBIE HCCIEIOBaHUS B 00JacCTH IMPOCTPAHCTBEHHBIX
KOHIIENTOB M JaHAmadTHeIX MeTadop, B pamkax uauoctwias Jlopu Jlu anamus
IIPOBEJICH HEAOCTATOYHO. B cBsA3M ¢ 3tuM nanoctwib Jlopu JIn, m3BecTHOro cBOEH
MOATHYECKOW TIPO30H M O0OOCTPEHHBIM YYBCTBOM MPHPOABI, MPEIACTABISET B ITOM
OTHOIICHUU MCKIIOYUTEIHHO OOTaThlii MaTepuan IS WCCIEAOBAHUS, TOCKOJIBKY
MIPOCTPAHCTBEHHBIE O00pa3bl BBICTYMAIOT Yy HETO IEHTPAIbHBIM JJIEMEHTOM B
PEKOHCTPYKITMU MUPA IETCTBA U (DOPMUPOBAHUH JIMYHON HUIICHTUYHOCTH.



[lenpto gaHHON pPabOTHI SIBIASETCS KOMILUIEKCHBIN aHaliu3 MPOCTPAHCTBEHHBIX
KOHIIENTOB M JaHamadTHeix Metadop B uauoctuie Jlopu Jlu Ha marepuane ero
3HakoBoro pomana «Cuap u Po3u». Poman «Cuap u Pozu» (1959), asnsromieiics
NEePBOM YacThIO aBTOOMOTpaPUUECKON TPUIOTUN 3aHUMAET LIEHTPAIIbHOE MECTO B €ro
TBOpUYECTBE. DTO MPOMU3BENCHHE, MOBECTBYIOIIEE O JETCTBE MHUCATENSI B CEJIbCKOM
Anrimu nocne IlepBoil MUPOBOWM BOWMHBI, NPAKTHYECKU JMIIEHO IUHAMUYHOIO
CIO)K€Ta B TPAAUIMOHHOM IMOHUMaHUU. Ero XyJnoXecTBEHHOE MPOCTPAHCTBO
CTPOMUTCS KakK MO3aWKa SPKUX BOCIHOMHUHAHUM U OUIYIIEHUH, TJ€ HMEHHO
OKpyXaromuii  naHamadT  (DOTUHBI, XOJMBI, Jieca) CTAHOBUTCS TJIABHBIM
JICUCTBYIOIIUM JIMIIOM U KaTaJu3aTOpPOM B3POCICHUS paccKazurka. Takum oOpa3om,
aHaJIN3 MPOCTPAHCTBEHHOW OOPa3HOCTH MO3BOJISIET BCKPHITh CaMbie€ TITyOUHHBIE CIIOH
CMBICJIa B 3TOM JIMPUYECKOM MTPOU3BEACHUMU.

B pamkax KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH IIPOCTPAHCTBEHHBIE KOHIEITHI
paccMaTpuBalOTCsl Kak (yHIaMEHTaJIbHBIE CTPYKTYpPbl CO3HAaHMS, OpPraHU3YIOIIUE
YeJIOBEYECKUM ONBIT W mpolecchl Kareropuzanuu. OHM  (QopMupyror 0a30BbIN

YPOBEHb OCMBICIIEHUSI  JIEWCTBUTEJIHOCTH, BBICTYNasi ~ OCHOBOM s
KOHLIENITyanu3auun Oosiee aOCTPaKTHBIX MOHATHA BPEMEHH, 3MOLMM, MO3HAHUS.
Takum  oOpa3oMm,  aHaiaM3  MPOCTPAHCTBEHHBIX  KOHIIENTOB  IMO3BOJISET

PEKOHCTPYHPOBATh KIIIOUEBHIE ()parMEHTHI A36IKOBOM KApTUHBI MUPA, IEMOHCTPHUPYS,
Kak 0a30BbI€ MPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOILIEHUS (BEPTUKAJIb / TOPU30HTAIb, OTKPBITOCTh
/ 3aMKHYTOCTh, IEHTp / miepudepusi) CTAaHOBSTCSI HUHCTPYMEHTOM OCMBICICHUS
Pa3HOOOpA3HBIX, B TOM YUCJIE U a0CTPAKTHBIX, SBJICHUN.

JlanamadtHas metadopa, SABJISISACH cnenuduueckon dbopmoit
IPOCTPAHCTBEHHOM, MpeacTaBisieT coboil 3((PEeKTUBHBIA MeXaHH3M O0Opa3HOTro
MOJIETMPOBAaHUSI MHUpPa B paMKax XyJI0KECTBEHHOTo TekcTa. JlaHHbIe MeTadopsl
OCYUIIECTBJISIIOT MPOCKIUI0 CTPYKTYp (¢usnueckoro mnanmmadra (penbeda, THIA
MECTHOCTH, TUAporpadu) Ha BHYTPEHHUN MUpP MEPCOHAXA, COIMATLHBIE MPOIECCHI
U BocmpustTHe BpeMeHU. DyHKIMOHATBHBIA TOTEHIMAN JaHamapTHBIX MeTadop
BKJIIOUAET BU3YAIHM3AINI0 a0CTPAKTHBIX MOHATHUN, BBIMOIHIET TEKCTOOOPa3yIOMIyIO
pOJIb Yepe3 CO3/aHUE YCTOMYMBOW CHUCTEMBI OOpa30B, AKCIUTHIIMPYET aBTOPCKYIO
OLIEHKY ¥ MHUPOBOCTIPHUSITHE.

[TonsiTHe WMAMOCTUIS CIY>KUT CBS3YIOUIUM 3BEHOM MEXIYy KOTHUTHUBHBIMU
OCHOBaMH f3bIKa M MHAWBHUIyaJTbHBIM TBOpYecTBOM. [loa uamoctuieM moHMMAaeTcs
YHUKaJbHas, YCTOMYMBAs W LEJIOCTHAs CUCTEMa S3BIKOBBIX M KOHIENTYaJbHBIX
NpeArnoYTeHNit aBTopa. JTa CUCTEMa MPOSBISETCS HAa BCEX YPOBHAX TEKCTa H
dbopMHUpyeT €ro HUHIMBHAyalIbHYI0 TO3THKY. VcciiemoBaHue UIUOCTHISL |
MeTahOpUUECKOM CHUCTEMbl OCHOBBIBAETCS Ha CHUHTE3€ MOAXOAOB: TPAAUIIMOHHOIO
aHaiaM3a XyJ0’KECTBEHHBIX OOpa30B M KOHIIENTYaJbHBIX METOJOB, BBISBISIOLINX
LEHTpAJIbHbIE JJI1 aBTOpa KOHIIENTHl M IMYTH MX METaQOpUUYECKON peanu3aiui.
Takoll  WMHTErpaTHMBHBIM  NOAXOX  OOECHEYMBAET  KOMIUIEKCHOE  M3YyYEHHE
XYZ0’)KECTBEHHOTO TEKCTa KaK BBIPAXKEHUS YHUKAIBHOTO TBOPYECKOTO MUPOBHUICHUS.

WUanoctuns Jlopu Jlu obmagaer sSipKO BBIPAXKEHHBIMH JIMHI'BOKOTHUTHUBHBIMU
O0COOCHHOCTSIMH, HaIIEIUIMMHI OTPaXCHHE B YHUKAJIBHON CHCTEME XY10KECTBEHHBIX
o0Opa3oB u cwmbIcioB. [Ipexae Bcero, uisi €ro TBOPYECKOW MaHEphl XapaKTepHa
HACBILEHHOCTh JAETATU3UPOBAHHBIMU M SMOIMOHAIBHO OKPAIIEHHBIMH OIUCAHHUSIMU
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npuponaHoro nanamadTa. [Ipupoansiil sanamadT B €ro Npou3BeACHUSIX BBIXOTUT 34
pamku (OHOBOrO OpOpMIIEHUS, TPHOOPETask CTATyC HOCUTENS TITyOOKHUX CMBICIOBBIX
U 3MOLMOHAJIBHBIX KOHHOTalui. YyBCTBEHHOE BOCIPHUIATHE aBTOPOM CBETA, LIBETA,
3BYKOB (OpMHpYET JAMHAMHUYHYIO U OJYILIEBICHHYIO KapTHUHY MHpa, [
IPOCTPAHCTBO HAJENSIETCSl 4YepTaMU AKTUBHOIO YYacTHHMKA coObITHH. B pamkax
KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTUKHA 10J100HBIE IIPOCTPAHCTBEHHBIE KOHIIEIITHI
pacCMaTpUBAIOTCS KaK OCHOBA JUII MOJCIMPOBAHUSA YHHUKAIBHOM aBTOPCKOU
KapTUHBl ~ MHpa, YTO  TIO3BOJISIET  PEKOHCTPYHPOBaTh  OCOOCHHOCTH  €ro
MUPOIIOHUMAHHS.

dopMUpOBaHUE UHAMBUAYAIBHOrO CTWIS Jlopu JIu B 3HaUUTENBHOU CTENECHU
0OyCJIOBJIIEHO MPOCTPAHCTBEHHBIMU KOHIENTAMH, KOTOpBIE CIYyXaT KOTHUTHUBHOU
OCHOBOM i1 OOpa3HOro MBILIUICHUS MHCATENsl U OPraHu3yloT MeTa(opHUecKyIo
cucteMy ero npousBeneHuil. B pomane «Cuap u Po3u» mnpocTpaHCTBEHHBIE
KOHLIETITBI JIOMa, JIOPOTH, JAOJUH, MOJIed, PEK HEOJHOKPATHO TMOBTOPSIOTCS H
TpaHchopMHUpyIOTCa, o00pa3ysi CIOXHYIO ceTb Meradop, uepe3 KOTophle
PaCKpBIBAIOTCSI TEMBI ITOMCKaA ce0sl, IEpexoaa OT AETCTBA K B3POCIION KU3HU U CBA3U
yesoBeka ¢ npupoaoi. IIpoctpancTBo B TBopUecTBE JIM BBIMOJIHSAET POJIb aKTUBHOTO
CMBICJIOBOTO LIEHTpPA, 4Ye€pe3 KOTOPBIM OKCIUIMIUPYETCS BHYTPEHHHU MUD
MEPCOHAXKEN U LEHTPaAIbHbIE TEMbI TOBECTBOBAHUS.

CBsi3b MPOCTPAHCTBEHHBIX KOHLIENTOB C JAHAMAPTHON OOpPa3HOCTHIO B
TBOPYECTBE JIM BBIPAXKAETCS Yepe3 pa3BepHYTble MeTapopUUecKHe ONMHCAHUS
IPUPOJHBIX 3JIeMEeHTOB. Hampumep, ommcaHus pekd BBICTYNAIOT Kak MeTtadopa
KU3HEHHOI'O IyTH, HEOJHOKPATHO MEHSIOIIETOCS TEYEHHs] BPEMEHHU M HCIIBITAaHUMU.
ITonst u Jleca 4acTO CHUMBOJIM3UPYIOT IPaHULBI MEXKIY W3BECTHBIMA HEWU3BECTHBIM,
0€33a00THOCTBIO  JIETCTBA M B3pOCJIONH  OTBETCTBEHHOCThbIO. MccnenoBarenu
NOMYEPKUBAIOT, 4TO  MeTadopus3aluss  HOPUPOJHBIX  OOBEKTOB  SIBJISETCS
onpeaensomuM cBoiictBoM uanoctuis Jlopu Jlu, oOycrnoBuBmmmM (popmMupoBaHue B
€ro MPOU3BEJICHUSAX MHOTOMEPHBIX XYJO’KECTBEHHBIX MPOCTPAHCTB, HACBIIIEHHBIX
KyJIbTYPHBIMH KOJaMH ¥ 3MOLUMOHAIbHBIMM  KOHHOTAIMsMHU. BaxHenmmm
AJIEMEHTOM CTHJIMCTUYECKOM BBIPA3UTENBHOCTH BBICTYNAIOT aTMOC(Epa U TIIATEIbHO
mpopabOTaHHBIE TPUPOAHBIC JeTanu. bmaromaps wuMm  mocturaercs d¢dekt
MPUCYTCTBHS, @ MHUpP TPOU3BEICHUS CTPOUTCS HA TOHKOM B3aUMOJICHCTBHH
3pUTENBHBIX, 3BYKOBBIX M I[BETOBBIX OOpa30B, KOTOpbIE AaKTUBHO Y4YaCTBYIOT B
(dbopMUpoBaHUU XYZ0KECTBEHHOT'O BOCIIPUSATHS. ABTOD UCIIOJIb3YET
JETAIM3UPOBAHHbBIE U AMOLIMOHAIIBHO HACBIIIEHHBIE TPUPOIHBIE 00pa3bl Kak crocod
BBIDAKECHHUSI TOHKMX IICUXOJIOTMYECKHMX COCTOSHUM TI€pOeB, HX BHYTPEHHHUX
OPOTUBOPEYMM M IIOMCKOB TapMOHMM. JIaHHBIM MOAXOJ CO3AACT IPOYHYIO
OMIIATUYECKYIO CBSI3b MEXKIY YUTATEIEM M TEKCTOM, OTKPbIBas MHOTOIPAHHOCTb U
IICUXOJIOTMUECKYIO IIYOMHY XYJI0’)KECTBEHHOro IpousBeaeHus. [lo mHenuto B. B.
Kyuep, «xapakrepnon uyepron wummooctuns JI. JIu sABisgeTcs €IMHOMOMEHTHAas
penpe3eHTalnrs KOMIUIEKCAa NEPLENTUBHBIX BIEYATICHUN 3a CUET aKTyaJU3aliu
HECKOJIbKUX 3HaueHul monuceMantoB» [3, c. 8]. HWauoctuns Jlopu Jlu,
OTJIMYAIOUIUMCA  CJIIOKHOM  CHCTEMOM  NPOCTPAHCTBEHHBIX  KOHLENTOB U
pazHooOpa3Hoi  yaHmmadTHON ~ MeTadOpUKOW,  KOHCTUTYHPYET  TIyOOKO



VHIABUAYAJIBHBIA XYJA0KECTBEHHBIM MHpP, JOCTUTAIOIIAA CBOEH MaKCHUMAaJIbHOM
BBIPA3UTEIHHOCTH B poMaHe «Cup u Po3my.

PaccMoTpeHHBIE TEOpEeTHYECKUE TOJIOKEHUS HaXOAAT BOIUIONICHHE B TEKCTE
pomana «Cump u Po3w». AHamus MeTaoOpHKH MO3BOJSET BBIACIUTH HECKOJIBKO
KIIOYEBBIX TPYNN, CKBO3b Npu3My KoTopbix Jlopm Jlu KOHCTpyHpyeT cBOU
XyJ1o)KecTBeHHbIN Mup. OgHoM u3 Haubosee ApKkux ocodeHHocTer uauoctuis Jlopu
JIm sBasercss €ro CmocoOHOCTh K TpaHchOpMalMM 3HAKOMOTO, OBITOBOTO
MPOCTPAHCTBA B Pa3BEpHYTYIO JaHAMAPTHYIO MeTaopy. DTOT MpUEM HPOSBISAETCS
B OINKWCAaHWM BHYTPEHHETO, JIOMAIHETO MHpA, KOTOPHIA IO TEpOM aBTOpa
YTpauynBaeT CTATUYHOCTH M HATIOJTHSACTCS JUHAMUKON JTUKOW TIPUPOJIBI.

DTO MPOSBISETCA B TOM, UYTO KyXHS B pOMaHe€ MPEJCTAeT KaK JUKUN, TOYTH
danTacTuyeckuii nanmmadT: «through forests of upturned chairlegs and crystal
fields of glass» [4, p. 3] — mebenp U mpeaAMETHl ObITa MpeoOpa3yloTcs B JieC U
XpycTajibHbIe TI0JIs1. JIOM TIpeICTaBlIeH KaK BOJHBIA MUp: «a still green pool flooding
with honeyed tides of summer» [4, p. 4] — UHTEpPbEP CTAHOBUTCS MOAOOMEM THUXOTO
3e7ICHOTO TpyZAa MOJ JICTHUMHU MpUINBaMH. JTa MeTadopa paciupsieT MPUBBIYHOE
MIPOCTPAHCTBO, HAIOJHSS €ro JKUBBIMH TIPUPOJHBIMU CBoWcTBamMHU. CoO3HaHHE
pebenka metadoprudecku n3obpaxkaercst kak reorpaduueckas kapta: «I enlarged my
world and mapped it in my mind, its secure havens, its dust-deserts and puddles, its
peaks of dirt» [4, p. 7] — oTpaxasi IPOIIECC OCBOEHHUSI MUpPa yepe3 o0pasbl YOSKHUIII,
NyCThIHb W BepmuH. KyXHS Takke CpaBHUBAETCS C TOJBOIHBIM TIEH3aKEM, Te
peaMeThl 00UX0/1a — 3TO TOJIBOJHBIE CKaJIbl M 3aTOHYBINIUE Kopadmu: «the rocks of
our submarine life... encrusted by lively barnacles... wrecks of furniture long since
foundered» [4, p. 20]. Takas metadgopuka aKIEHTUPYET HANPSDKEHHE MEXKIY
3HAKOMBIM U HEU3BECTHBIM, YIOTOM U TAWHCTBEHHOCTHIO.

Hapsiny ¢ mertadopamu BHYTpEHHETO MPOCTPAHCTBA, BAKHYIO POJIb B MOITHUKE
poMaHa urparoT MeTadopbl, OMUCHIBAIOIINE TEIECHOE M IK3UCTEHIMANbHOE OBITHE
reposi. DTO TPOSIBISIETCS B TOM, YTO POXKICHHE W OCO3HAHUE CE0s CBS3AaHBI C
IPUPOIHBIMH MeTa(opamMu, HapUMeEp, BBIXOA U3 JKyHTIEH: «He was a nourisher of
quarrels, as some men are of plants, growing them from nothing... and watering them
daily with blood» [4, p. 2]. Bocmpusitue mupa MpeACTaBICHO KaK MOPCKOE
nytemectBue: «I sent forth my acorn shell of senses, moving through unfathomable
oceans... like a South Sea savage island-hopping» [4, p. 6], T/ie 4yBCTBa Tepos — 3TO
XpymnKas JI0J0YKa B OTPOMHOM OKeaHe. JKW3HEHHBIM ONBIT TMpEeBpaIiacTcs B
HABUTAIIMIO 0 OMACHBIM Bopam: «From the harbour mouth of the scullery door [
learned the rocks and reefs and the channels where safety lay» [4, p. 8], 4TO
CHUMBOJIM3UPYET MEPEX0]] OT AETCTBA K B3POCIION )KM3HU U OCBOCHHE CBOETO MECTa B
MUpE.

Ecnu metadopsr qoma u nanamadTa opraHu3yoT (pu3nyeckoe MpoCTPaHCTBO
poMaHa, TO JUIA PENpe3eHTAIMd MUpa BHYTPEHHEr0, AMOIMH M MEKINYHOCTHBIX
otHomeHuil Jlopu Jlu ucnonb3yeT HEe MeHee M300peTaTesibHYI0 CUCTEMY OO0pa3oB.
AOCTpaKTHbBIC MOHATHS W YEPTHI XapakTepa B €ro NMPOM3BEACHUH TAKXKE OOPETArOT
3pUMBIE, TTOYTH OCsI3aeMbIe POPMBI Uepe3 pa3BepHYThIE MeTadOphl, YACTO CBSI3aHHBIC
¢ mpupo1oii. Hampumep, ccopbl B MpOU3BEICHUH MPEACTAIOT KaK pacTeHUs, KOTOPBIC
MOKHO BBIpAIIMBaTh M MOMJIEPKUBATH: «He was a nourisher of quarrels, as some
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men are of plants, growing them from nothing... and watering them daily with blood
[4, p. 14], uro Meradopuuecku mepenaeT MPOIECC CO3AaHUA U TMOJJIepKaHUs
KOH(JIMKTOB B cembe. CTpax MpeACTaBiIeH KaKk CTUXUS, YTPOKalollas 3aTOMUTh Tepos:
«our position on the hillside made it unlikely we should drown» [4, p. 15], roe
MPUPOHBIE CUITBI CTAHOBSITCSI CAMBOJIOM BHYTPEHHUX SMOIIMOHAIBHBIX COCTOSTHUM.

duHaTbHBIA acleKT 00pa3HON CHCTEMBI poMaHa CBs3aH C MeTadopuszalue
peanpHOro  jaHmgmadTa. ABTOp HE TPOCTO  (DUKCUPYET  OKPYKAIOUIYIO
JEHCTBUTEILHOCTh, HO U HAJCISICT €€ 4YepTaMu >KHBOTO, TUHAMUYHOTO M JaXKe
MHU(DOJIOTHUECKOTO CYIIECTBA, CTUPasi TPaHb MEXIYy OOBEKTUBHBIM HAOIIOACHUEM U
JUPUYECKUM BocmpusTHeM. Hampumep, moimMHA OnvcaHa Kak 3aMKHYTBIM, MOYTH
u3onupoBaHHbId Mup: «The valley was narrow, steep, and almost entirely cut off; it
was also a funnel for winds, a channel for the floods» [4, p. 16], 4TO TOAUEPKUBAET
€¢ OJHOBPEMEHHO IMPUPOJHO-aKTUBHBIA W OIpaHUWYCHHBIM Xxapakrtep. Jlec
BOCIIPUHUMAETCS KaK )KMBOE CYLIECTBO C COOCTBEHHBIM T'OJIOCOM: «the trees moved in
the wind with a dry roaring that seemed a natural utterance of the landscape» [4, p.
17]. Ero pa3pactanue cpaBHHUBAeTCs C U3BEPKEHHUEM JIaBbl: «in summer they oozed
over the lips of the hills like layers of thick green lava» [4, p. 18], 4to ycunuBaer
OILYIIIEHHE MOIIY U JUHAMUYHOCTH IPUPOIHOTO MPOCTPAHCTBA.

B pomane «Cuap u Po3uw» manamadpt GyHKIMOHUPYET KaK CIIOMKHBIN
MPOCTPAHCTBEHHBIN KOHIENT, PETPE3CHTUPYIONINI BHYTPEHHEE COCTOSIHUE Tepos |
PACKpBIBAIOIINN KITIOYEBBIE TEMAaTUUYECKHE JUHUU Npou3BeneHus. [IpencraBieHHbie
B MpousBeneHun reorpaduueckue  OOBEKTHl  (HOPMHUPYIOT  MHOTOCIIONHOE
MIPOCTPAHCTBO, HACHIIIIEHHOE CUMBOJIMYECKUMHU KOHHOTAIUAMH U MeTahOpUUECKUMHU
cmbicnamu.  [lpupoanbie  oOpas3bl, co3maBas — arMocdepy, OJHOBPEMEHHO
GYHKIMOHUPYIOT Kak Meradopsl g Tepeladyd BHYTPEHHETO MHpa W
TICUXOJIOTUYECKON JTUHAMUKH TePOS.

Kak ormewatror H.H. bomgsipee u E.B. UucrikoBa, «OCHOBHBIMHU
KOTHUTUBHBIMH MEXaHW3MaMu (POPMUPOBAHUS OIEHOYHBIX CMBICIOB TOCPEACTBOM
WCIOJIb30BaHUs JIAaHAIMA()THON JIEKCUKU SIBISIETCS CpaBHEHHE, METa(pOpHUECKUl |
METOHUMHUYECKUN TIepeHoc» [5, c. 26]. Takum oOpa3om, nanamadTHee METaQOpHI B
npousBenennn  «Cuap u  Po3w» HE TONBKO CTPYKTYPHPYIOT —(PU3NYECKOE
MPOCTPAHCTBO pPOMaHa, HO M TIyOOKO CBSI3aHBI C BHYTPEHHHM MHPOM Tepos,
OSMOLIMOHAIBHBIMU ¥ KOTHUTHUBHBIMH TPOIIECCAMH, CO37aBasi MHOTOTPAHHYIO
XYJI0)KECTBEHHYIO KapTUHY. JINHTBOKOTHUTHUBHBIA aHAJIU3 TIO3BOJISIET TOHSTH, KaK C
NOMOUIbI0 MeTadop aBTOP KOHCTPYHPYET CIIOKHBIE IMPOCTPAHCTBEHHO-CMBICIOBBIE
o0pas3bl, oTpaxkaroniue GuiaocoCKue u KyJIbTypPHbIE KOHTEKCThI TPOU3BEICHUS.

Bo B3auMojeicTBUM TMPOCTPAHCTBEHHBIX KOHIICTITOB M JIaHAIIA(THBIX
Metadop B pomane «Cuap u Po3uy mposBisieTcs: CIOXKHBIA MEXaHU3M KOTHUTHBHOM
UHTErpallid, B paMKax KOTOPOrO KOHKPETHbIE MPOCTPAHCTBEHHbIE O0Opa3bl
(YHKIIMOHUPYIOT Kak Kapkac Ui CO3JaHUS MHOTOCIOWHBIX CHMBOJHYECKUX U
AMOILMOHANIbHBIX 3HadeHuiu. Jlopu Jlu mocpenctBom metadopuveckoro mnepeHoca
TpaHCPOPMHUPYET 3TH Oa30BbIE KOHIENTHI, 00ECIeUnBas WX CHCTEMHOE CIUSHUE C
BHYTPECHHUM MHUpOM TiepcoHaxker. Jlammmadtabie MeTadopbl  BBICTYIAIOT
KOTHUTHUBHO-CMBICIIOBBIMH ~ €AMHHUIIAMHU, KOTOpbIE (OPMHUPYIOT THAJIOT MEXKIY

11



BHEUTHUM ITOBECTBOBATEIbHBIM MPOCTPAHCTBOM M CYOBEKTHBHBIM AMOLIMOHAIBHBIM
OTIBITOM I'€pOEB, BBISABIIASA UX IICUXOJOTUYECKUE U CUMBOJIIMYECKUE TPaHCHOPMALIUH.

Wanoctunuctuyeckue  OCOOEHHOCTM ~ aBTOPA,  BBIPAXEHHBIE  4Yepes
CUHECTETUYECKHME METa(oOpbl, BBIPA3UTEIbHBIE JMNMTETBI WU  JUHAMHYECKHE
CPaBHMUTEJIbHbIE KOHCTPYKLIMH, CIIOCOOCTBYIOT O>KMBJICHUIO NPUPOAHBIX 00pa3oB U
yIayOJsIFOT BOCHPUATUE MPOCTPAHCTBA KAaK CIOKHOM XyI0KECTBEHHON CHUCTEMBI.
Taxoe cTumcTuueckoe 0(pOpMIIEHUE YCUIUBAET YMOTUBHOE BOBJIEUEHUE YUTATENS U
dbopMupyeT BOCHPHUITHE TEKCTOBOI'O MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM MPOCTPAHCTBEHHBIC
KOHIENTH! U JaHamadTaeie MeTagopsl QYHKIMOHUPYIOT KaK B3aMMOIOTIOIHSIIONINE
KOTHUTUBHO-CTWJINCTUYECKHE HWHCTPYMEHTBI, PACKPBIBAIOIIME MHOTOMEPHOCTH
BHEIIHETO M BHYTPEHHETO NMPOCTpaHCTB pomaHa. Mccaenosarenu B.B. Macnosa u
Y.M. baxtukupeeBa CUMTAIOT, YTO XYJOXECTBEHHBIM TEKCT  COJEPKUT
UMIUTMIUTHYIO MH(OPMALIMIO, BKIIOYAIOIIYI0 aBTOPCKYIO TOUKY 3PEHHS M CKPBIThIE
CMBICIIbI, «KOTOpBIE MPEANOIAratoT COTBOPUECTBO uuTaTes». MIMEHHO MOATOMY «B
AIpO KOHIENTa MOTYT BXOJUTh MeTadOpUYECKHE MOJIENH, KOTOpPhIE B CO3HAHHUU
aBTOpAa MOTYT CTAHOBUTHCS IOMUHUPYIOIIMMH JIEUTMOTUBAMH BCErO TBOpUYECTBA [6,
c.181-182].

Takum oOpa3oM, MPOBEACHHOE HCCIEAOBAHUE MOKA3bIBAET, YTO HAMOCTUIIbL
Jlopu JIm ocHOBaH Ha CHHTE3€ MPOCTPAHCTBEHHBIX KOHIIENTOB M JaHAIIA(DTHBIX
meradop. Yepes mertadopbl 10Ma, OOPOTH, HPUPOABI M Telda aBTOP CO3IAET
OpraHUYHBIA CIUIaB (U3UYECKOTO U TCHUXWYECKOro, 4YTO YCHJIMBAET 3MIIATUIO
quTaTenas M co3naeT 3PQPEeKT MHOTOrpaHHOrO XYAOXKECTBEHHOro wmwupa. JlaHHas
CUCTEMA CIIy’)KUT OTPaKEHUEM TIJIyOOKHX KOTHUTHUBHBIX IPOLIECCOB U YHUKAJIbHOU
aBTOPCKOM KOHIIENTYaJU3alHUH IPOCTPAHCTBA.
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ALLUSION-BASED WORDPLAY IN THE COMMERCIALS WITH
CELEBRITIES

Abstract. This article explores the phenomenon of wordplay in advertisements
featuring modern artists and actors. The various wordplay devices and functions
performed allows to successfully use the given phenomena within the range of
limited scope of ad copy. Allusion becomes one of the most essential instruments
while creating wordplay in the analysed texts.

Key words: wordplay, advertisement, wordplay functions, allusion.

AJLJTIO3UBHBIE MEXAHU3MBbI SI3bIKOBOHM UT'PhI B PEKJIAMHBIX
POJIMKAX CO 3HAMEHUTOCTAMMU

Aunnomayus. Hacrosimass craTesi uccienyeT (EHOMEH SA3BIKOBOM HIPhl B
IIPOCTPAHCTBE PEKIAMHOIO IJUCKYpCa, a UMEHHO — B PEKJIAMHBIX BHUJICOPOJIMKAX,
CO3/IaHHBIX B KOJUIA0OpalMu C U3BECTHBIMH COBPEMEHHBIMHU aKT€paMHU U IEBLAMM.
Pa3nooOpa3ue cpeacTB sI3bIKOBOW WIPbl U (DYHKLHH, €10 BBINOIHIEMBIX, [TIOMOraeT
YCIICIIHO HCIIOJIb30BaTh JaHHbIM ()EHOMEH B YCIOBHUSX OTPaHUYEHHOTO 0O0beMa
PEKIIAMHOTO TEKCTa. AJUIIO3Us CTAaHOBUTCA OJHUM M3 OCHOBHBIX WHCTPYMEHTOB
CO3JIaHHUS SI3IKOBOM UTPBI B PACCMATPUBAEMBIX TEKCTAX.

Knrouesvle cnosa: 13p1k0Bast Urpa, pekiiama, (PYHKIMH SI3bIKOBOM UT'PBI, aJUTFO3HSL.

A large number of linguistic means is used in advertising texts aiding to
achieve the desired result more effectively. In addition, one of important
requirements for advertising texts is to convey as much information as possible using
the minimum number of lexical units so that the text is easily digestible by the
recipient. Nowadays, advertising products are released in huge quantities and
different forms, the most common of which are video, film and photographs. The
information overload inevitably leads to the audience ignoring advertising signals.
Thus, advertising can be considered appropriate only if it attracts attention, is
understandable to everyone and easy to remember. To achieve this goal, the means
can be very different, from deliberately violating the rules of spelling to ambiguity of
phrases in advertising texts [1, p. 965]. Commercial creator and brand are being quite
creative while generating ideas for attracting more viewer’s attention to their
advertisements by bringing famous people like bloggers, influencers, artists and
actors for entertainment and popularization purposes, Thus, considering the statistics
showing an upward trend in pageviews it can be said that celebrities who participate
in the ad influence the popularity among target audience. Additionally, a linguistic
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element is considered equally significant while creating an advertisement as unique
wording works much better in making a commercial more memorable, distinctive and
outstanding and adding emotional depth to a story.

One of the most effective ways to make use of the asymmetric dualism of the
linguistic sign is implementing wordplay in its various forms [2, p.179]. By wordplay
we understand any “unusual” use of language that has a supplementary function
(apart from conveying factual information). Wordplay helps transmit larger quantities
of information with less linguistic units which is indispensable for advert texts.

The illustrative material for the study was taken from the foreign audiovisual
advertisements of the last decades that have wordplay as their integral part.

1. Ed Sheeran collaboration with Heinz

The whole ad is built about one massive case of wordplay. In terms of
classification, it can be rendered as a literalization of an utterance, but instead of the
utterance it is the whole audio message literalized. Ed Sheeran recorded a voice
message to Heinz explaining what he sees their collaboration like, and instead of
doing a regular ad, they put the whole voice message as a background voice guiding
through the clip. The whole commercial looks and sounds a little hyperbolized. From
the linguistic point of view, we can see multiple repetitions of the word “posh”™ and
clearly comedic phrases like The waiter says "We are proud to present this farm-to-
table blah blah blah, posh and fancy, blah blah blah.” On the visual level, the
orchestrated play is supported by exaggerated facial expressions of the actors and
dramatic camera angles. Together, these means create an unforgettable commercial.
Moreover, Heinz later released an exclusive collaboration named Tomato EdChup
(see pic.1) which is a clever pun on the word “ketchup” and the singer’s name.

p——

Pic. 1. Regular Tomato Ketchup by Heinz and their special collaboration with
Ed Sheeran

2. Uber Eats collaboration with Macaulay Culkin

For years commercials for the Super Bowl have been being created featuring
celebrities in order to attract more attention and entertain viewers. Artists and actors
favoured by fans make a cameo in the ads referencing projects they are or used to be
famous for. One of the most remarkable examples is Macaulay Culkin and his ad
“Uber Carolers”. As the video goes, the actor sits down in the chair by a cozy
fireplace being surrounded by Christmas presents, and his statement “Don’t
remember the last time I’'ve had the house to myself over the holidays™ is an allusion
to Home Alone, the movie that made Macaulay Culkin popular worldwide. Carolers
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deliver an Uber Eats package to his house and sing Christmas carol which again
references the Christmas atmosphere of the iconic film. In this case, wordplay is
based on a complex phenomenon called allusion that requires some cultural
knowledge on the recipient's part, his intertextual encyclopedia to “decipher” the
intended meaning of the utterance [3].

3. Uber Eats collaboration with Tom Felton

Tom Felton is a British actor famous for his childhood role of Draco Malfoy in
the Harry Potter franchise. The commercial centers on him reminiscing about the
good old days when his life was magical. He wants to bring back magic and places an
order in the Uber Eats app. He expects anything else but a magic wand levitating out
of the delivery package. The slogan at the end of the advertisement goes, Magic No,
Ice Magic Yes (see pic. 2), as we see a bottle of Ice Magic syrup which Tom is using
upon his ice cream bowl. The case of wordplay again relies on the background
knowledge of the viewer as well as creates a pun on the syrup name.

Magqgic

Ice Magitlz

Pic. 2. Uber Eats commercial with Tom Felton

4. Uber Eats collaboration with David and Victoria Beckham, Jennifer
Aniston and David Schwimmer

In contradistinction to the abovementioned commercials, the given one features
not one, but multiple celebrities referencing their former projects loved by millions of
fans. Jennifer Aniston, David Schwimmer, the Beckhams, and others team up with
Uber Eats in the ad “Don’t forget to remember”, make a special individual
appearance humorously forgetting something and activate their fanbases by
referencing what they’re famous for. All phrases uttered by actors and artists
purposefully make a wordplay with the main slogan of the ad for the commercial.

The ad starts with a random manager bringing two caps to-go to the office, his
boss suggests sitting and he looks like he doesn’t know what it means: “And that's
how I remember Uber Eats has coffee by forgetting something else” implying that the
only thing he actually remembers is the order. Another office clerk brings an Uber
Eats delivery into the office. “So glad I remembered Uber Eats has office supplies but
I feel like I forgot something”, the clerk says. And he did forget something really
important, he’s missing a piece of clothing.
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“Remember when you used to be a pepper lady? Wasn’t in the cinnamon sisters?
Basil babes? Paprika girls?” In the shoot David Beckham is holding a small jar with
powdered pepper and both him and his wife Victoria Backham are trying to
remember the name of the band she used to be a member of, the actual name of the
band being Spice Girls.

David Schwimmer sees Jennifer Aniston on set leaning to hug her though she
puts an Uber Eats package between them. He’s reminding her that they’ve been
together for 10 years. And she’s leaving him mumbling, “Like I’d forget ten years of
my life”, holding an Uber Eats package to herself. She doesn’t say anything referring
to their friendly or romantic relationship directly though the implied meaning is quite
clear for everyone who knows anything about classical TV show Friends where they
played a couple.

Making an advertisement unique is one of the main goals of a company to
promote their brand. Wordplay, puns and allusions to widely known -cultural
phenomena help ad creators make the plot more captivating and the ad copy more
memorable. Moreover, a thoughtful wording plays on the fans’ feelings and devotion
and makes them reminisce about their fond memories, thus, replaying or re-watching
a b-roll viewer make it more viral for others. In such cases wordplay can be
implemented in various forms and perform a plethora of different functions.
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LEXICAL REPLACEMENTS IN PARALLEL CONSTRUCTIONS AS
A BASE FOR MEANING FORMATION IN SONG DISCOURSE

Abstract. The article is devoted to the study of parallel constructions with lexical
replacements in the song discourse. The aim is to define how the meaning is changed
with such replacements. The hypothesis is that the limitations imposed upon the
authors by the composition of a song text make them find new expressive means,
lexical replacements being one of them. The illustrative material is taken from the
anglophone songs of different decades.
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JEKCUYECKHE 3AMEHbDI B ITAPAJUIEJIBHBIX KOHCTPYKIHUAX KAK
CMBICJIOOBPA3YIOIINMU KOMIIOHEHT B IECEHHOM JUCKYPCE

Annomayusi. Hactosias cTaThss TOCBSIIEHA UW3YYEHUIO pOJM U (PYHKUIUHU
JEKCUYECKUX 3aMEH B MNapaJyIebHBIX KOHCTPYKIIMSAX, BCTPEUAIOLIUXCS B TEKCTax
MECEHHOT0 AUCKYypca. MBI cuuTaem, 4TO OrpaHUYCHUS], HAKIIAbIBAEMbIC Ha aBTOPOB
MIECEHHBIX TEKCTOB BBUJY CTPOTOCTH KOMITO3MIIMH, 3aCTaBIAIOT MX HCKATh HOBBIC
CIOCOOBI BBHIPA3UTEIHLHOCTH, W 3aMEHBI B MApaUICIbHBIX KOHCTPYKIIUAX — OJIUH U3
MOJ00HBIX crIoco00B. UTrOCTpaTHBHBIN MaTepuan B3SAT U3 TEKCTOB MECEH Pa3HbBIX
BPEMEHHBIX NMEPUOJ0B HaunHas ¢ 1960-x TOJI0B U O COBPEMEHHOCTH.

Kntouesvie cnosa: neceHHbIM UCKYpC, MapajulelibHble KOHCTPYKIMH, 3aMEHa
JIEKCUYECKOT0 KOMITOHEHTA, TECEHHBIN TEKCT.

The analysis of the studies in the sphere of modern types of the different
cultural aspects shows a striking lack of the research of the song discourse. We render
song discourse (SD) as a way of translating cultural meanings through generations
[Guseva et al 2025: 171] and consider it one of the main sources of the information
about the modern state of the language. The importance of the studies in the sphere of
the SD, this, lies in the area of cultural linguistics as well as the text linguistics.
Though considering song discourse a polycode entity [Filimonova 2023], the research
hereby studies the textual part of the discourse, i.e. the lyrics.

One of the main features of the songs is fixed structure which includes several
verses, a bridge (optional) and a repeated chorus [Lotman, p. 45-46]. Such a structure
dictates the compulsory repetition of the text fragments throughout the whole body of
a song, but sometimes we can observe a creative use of repetitions with the change of
a verbal component. Such changes are the object of the research. We aim to study
how the minimal changes in the lexical structure create new meanings within the
song lyrics. The hypothesis of the study states that the limited freedom in the
structure of a song text makes authors use various means to express both their
intention and emotive meaning through the lyrics. Intentional repetition with the
replacement of a lexical component is deemed one of such creative ways. The
hypothesis is exemplified with the extracts from songs of different decades (1960s up
to 2010s). Below the role of such replacements is analyzed.

1. Still remains // Within the sound of silence

<..>
And no one dared // Disturb the sound of silence
<..>

But my words, like silent raindrops, fell // And echoed in the wells of silence

(The Sound of Silence by Simon & Garfunkel, 1964)

The first example is taken from one of the most popular songs of 1965, The
Sound of Silence. The title line keeps repeating at the end of every verse, but with
some variations in the lexical part of the parallel construction. Whilst in the first
verses the very line remains intact, in its final iteration it is transformed into “the
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wells of silence”, and this paints a vivid metaphor of the complete silence resonating
from the walls of the well, leaving you almost in vacuum-like state from all the
silence you hear. We can say that the metaphor is exquisitely combined here with the
climax as a stylistic device, because with every following line, the extended metaphor
becomes bigger, grander, and more all-encompassing. In other words, the use of the
same construction with variations in lexical units here serves to raise expressiveness
of speech and creating a more picturesque image.

2. You don’t know how you betrayed me

And somehow you’ve got everybody fooled

<..>

You're not real and you can’t save me

And somehow now you’re everybody’s fool

(Everybody’s Fool by Evanescence, 2003)

The presented example from one of the most popular female rock bands of the
2000s is a very clever of a slight variation leading to a complete shift in the meaning.
One of the features of the song discourse is that it is perceived mainly audibly, the
text is rarely read separately from the sounding song. And at a first glance, the lines
are almost identically, but with a more careful listening the true meaning is being
disclosed. Initially, the main character suffers from the betrayal of her beloved one
who turned out to be not as nice as everyone deemed him to be. But closer to the final
verse, she manages to go on living, and all of a sudden, his actions do not hurt her
anymore. Instead, he makes a fool of himself by doing so. This minute change in the
construction with almost identical lexical component leads to a complete change of
the conceived message and serves to display the narrator’s emotional state.

3. 1 go back to December, turn around and make it alright

<..>

1 go back to December, turn around and change my own mind

(Back to December by Taylor Swift, 2010)

The lines from the song Back to December, unlike in the previous examples,
are taken from the chorus that is usually known not to be changed throughout the
lyrics, so lexical replacement in a more stable part convey an additional function of
subversion of the listeners’ expectations. The second line appears in the last iteration
of the chorus and concludes the song, showing us the emotional state of the character.
At first, she just wanted to makes things right but in the final part she understands
that it was her decision that ruined everything. This slow realization is shown through
the lexical variations.

4. I guess that I don’t need that, though

Now you 're just somebody that I used to know

<..>

And I wouldn’t catch you hung up on somebody that you used to know

(Somebody That I Used to Know by Gotye & Kimbra, 2011)

The most peculiar part in this case is that the lines here belong to two different
characters of the song. The first one belongs to the male character who tells the main
story. He loved the girl, but they had little in common and it was her who initiated the
breakup. They were to stay friends, but she completely erased him from her life, and
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the line under discussion shows all his pain from being left behind. The second line,
though, is found in the description of the situation from the girl’s perspective. She
expresses her disappointment in the guy, explains how he mistreated her, and tells the
listener the story of the man reuniting with “someone that he used to know”. Here is
where the phrase found, and now it serves as an indicator that this situation is not the
first in the life of a man, and he has many exes who he mistreated. Thus, changing the
point of view alternates the meaning completely.

5. So before I save someone else, I've got to save myself

<..>

And before I blame someone else, I've got to save myself

And before I love someone else, ['ve got to love myself

(Save myself by Ed Sheeran, 2017)

The most recent example in our pool shows an unusual pattern of lexical
variations. The first line is repeated throughout the song four times in total, and we as
listeners perceive the pattern. The last two lines are the last lines of the text in general,
and the addresses already have certain expectations. When in the second line only the
first word is substituted, we expect the pattern to keep repeating itself, but the final
iteration changes both words playing on the listener’s expectations. In addition, it
conveys the emotional state of the character and shows his attitude towards the life
itself.

In conclusion, the analysis of the complex repetitive constructions with lexical
variations in the song discourse shows that this stylistic device is mainly used
combined with various different stylistic devices serving the main functions of
conveying the emotional state of the characters and subverting the listener’s
expectations. Though the structure remains the same, we see a striking change of
meaning even with the slightest variation of the lexical part of the utterances. This
may be used as a powerful tool in the texts with various form limitations imposed.

References
1. Guseva A., Vapnik N., Krasnova 1. (2025). Song Discourse in the Socio-Cultural
Aspect // Russian Social and Humanitarian Journal. 2025. Pp. 167-186.
2. Filimonova N. V., Bykova U. M. Methods of Conveying Images in English-
language Song Discourse (Based on Disney Cartoons) // Russian Linguistic Bulletin.
2023. No. 8 (44). Pp. 1-4.
3. Lotman Yu. M. Of poets and poetry: The Poetic Text Analysis. Saint Petersburg:

Iskusstvo-SPb, 1996. 846 p.
© Voytsekh K.D., 2025

19



YK 81'42
T.H. I'apbkoBcKkas
HI'Y, HoBocubupck, Poccus
tatyana.garkovskaya@g.nsu.ru

HAYYHBIHA JJUCKYPC KAK CMbICJIONOPOXKIAIOIIAA CUCTEMA
(HA MPUMEPE UHTEPIIPETAIITUN AHI''TAUCKUX
CYHIECTBUTEJIBHBIX HIMPOKOU CEMAHTHUKN)

Annomayus. CtaTbs NOCBSIIEHA aHAIM3y HAYYHOI'O JUCKypca KaK JTWHAMHYECKOW
CMBICIIONIOPOKAAONIEN  CUCTEMBI, B  paMKaX  KOTOpPOM  WHTEpHpPETALHS
[IMPOKO3HAYHBIX JIEKCEM OIPEAEISAETCS KaK CIOKHOCTBIO MEPENAaBAEMOr0 MOHSTHS,
TaK U TUIIOM HAy4YHOTO AUCKYypca.

Knrouesvle cnosa: HaydHbli TUCKYPC, TEHEPUPOBAHUE CMBICIIA, IIMPOKask CEMaHTHKA,
MeTajleKCrKa, MpOpUINPOBAHNE, KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBINA MTOAXO/.

SCIENTIFIC DISCOURSE AS A MEANING-GENERATING SYSTEM
(ILLUSTRATED BY THE INTERPRETATION OF ENGLISH NOUNS WITH
BROAD SEMANTIC SCOPE)

Abstract. The article explores scientific discourse as a dynamic system for generating
meaning. In this context, how lexemes with broad semantics are interpreted depends
on both the complexity of the underlying concept and the specific type of scientific
discourse.

Key words: scientific discourse, meaning generation, broad semantics, metalanguage,
cognitive profiling, discourse analysis.

BBenenue

HayuHblil TUCKYpC TPaJULMOHHO XapaKTEPU3yeTCsl CTPEMIIEHHMEM K TOYHOCTH,
OJIHO3HAYHOCTH M OOBEKTHUBAIMM 3HAHUSA, YTO TMPOSIBISIETCS B  CTPOrHUX
(dbopMyTUpOBKaxX M CTaHIAPTU3HPOBAHHBIX S3BIKOBBIX cpencTBax. Kak crmpaBemiiBo
orMeuaer H. b. [I'BummaHu, S3bIK HAayKd BBINOJHSET MPEXKAE  BCETO
KOMMYHUKATHBHYIO (YHKLIHIO. Bylydn cTpOro oOpraHM30BaHHOM CEMHOTHYECKOM
CHUCTEMOI, OH HEpa3phIBHO CBSI3aH C JUYHOCTHIO MCCIIENOBATENS, B CHJIY YEro, 1o
CJIOBaM JIMHTBHUCTA, «BXOJUT B AHTPONOLICHTPUYECKYIO MApagurMy, HMEIOIIYIO
MEXKIUCHUTUIMHAPHBIN xapakTep» [1, ¢. 130].

Bmecte ¢ Tem, mapajokcaibHbIM 00pa3oM, MMEHHO B HAy4yHOM JIUCKYypce
IIMPOKO  MPEACTaBICHBbl  JIGKCMYECKHUE  EIUHUIBI C  BBICOKOM  CTENEHBIO
CEMaHTUYECKOM HEONpeAeIEHHOCTH Cpedu KOTOPBIX BCTpEHaloTCs matter, case,
subject [5]. X. IIMug oTMeuaeT, 4yTO CpeAu HAYYHBIX TEKCTOB camasi OoJbIias
YaCTOTHOCTh CYIIECTBUTENbHBIX IUpokod cemantuku (Shell Nouns B ero
TEPMHUHOJIOTHH) 3aUKCUPOBaHA B TEKCTax MO COIMAIbHBIM HAayKaM, HO B KayeCTBE
JTUCKYPCUBHBIX MapKepoOB, a HE TEPMUHOB. B TO Bpems Kak B €CTECTBEHHBIX HayKax
IIMPOKO3HAYHBIE CYIIECTBUTEIbHbIE (HYHKIIMOHUPYIOT Yalle KaK TEePMHUHBI, TPOCTO
uX TMoBTOpsieMOocTh He Tak Bemuka [10, c. 122]. OcoOeHHOCTHh aKTyaau3aIuu

20



3HAQYEHUS 3TUX CYIIECTBUTEIbHBIX 3aKJIIOYAETCS B TOM, UTO OHO HE 33JIaHO alpUOpH,
a TIOPOXKJIAaeTCs B MPOIECCe MHTEPHPETAlUU, OMOCPEIOBAHHON HUCUUILTMHAPHBIMU
HOPMaMH U KOHBEHIIUSIMUA COOTBETCTBYIOIIETO HAYYHOTO AUCKYpCa.

MeTtoasbl

[enpr HacTOsIIIEN CTaTbU — MOKa3aTh, YTO HAYYHBIA JUCKYPC QPYHKIIMOHUPYET
KAaK CMBICIONOPOXK/IAI0IIas CUCTEMA, B KOTOPOW HMHTEPHpETalus HIHPOKO3HAUYHBIX
MMEH CYIIECTBUTENbHBIX ONpENEIseTCS HE WX CIOBapHbIM 3HAYEHUEM, a
COBOKYITHOCTHhIO KOTHUTHUBHBIX U JUCKYPCHUBHBIX MapaMeTpoB. B kauecTBe oOBekTa
aHaJli3a BBIOpaHBl TPHU AHTIIMHCKUX CYIIECTBUTENBHBIX — matter, case, subject —
pENpPE3eHTATUBHBIX  JUISI  aKaJeMHUYEeCKOro CTWIA W JI€MOHCTPUPYIOLIUX
3HAUYUTEIHFHYI0 BAPUATHBHOCTh MHTEPIPETAIIMN B 3aBUCUMOCTH OT THUIIA HAYYHOTO
nuckypca (Onosiorus, MeIUIIMHA, TUHTBUCTUKA, FOPUCTIPYICHIINS U JIP. ).

MeTo0/I0THYECKYI0  OCHOBY — HMCCIIEIOBAHUSI  COCTaBJISIIOT  KOTHUTUBHO-
JTMCKYPCUBHBIN MOJAXO0J] U KOPITYCHBINA aHalu3 (Ha MaTepuane kopmycoB Academic B
Corpus of Contemporary American English — COCA, British National Corpus — BNC
u The Michigan Corpus of Upper-level Student Papers — MICUSP). B nmociegnem ux
MEPEUYUCITICHHBIX KOPITYCOB BKJIIOUEHBI MPUMEPhl U3 Pa3HbIX >KAHPOB HAYYHOTO
JMCKYypca, TaKue KaK HaAy4YHBIM JTOKJIAJl, BHICTYIUICHUE HA KOH(PEPEHIMU, CTEHI0BBIN
JOKJIaJ, W Jpyrue, KOTOpble BXOASAT B 0OIlEe TMOHSITHE «UHCTUTYIMOHAIbHBIN
Hay4HBIN quckype», BBeaeHHoe B. . Kapacukowm [3, c. 14]. BeiOpaHHbIe KOPITYCHI U
METOBI JIsl aHAJIM3a TTO3BOJIIIOT COBMECTUTh OMMCAHUE MEXaHM3Ma PEKOHCTPYKIINHU
3HAUYEHUS IIMPOKO3HAYHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B HAy4YHOW KOMMYHHUKAIIMM Ha
CEMHOTUYECKOM, KOHLENTYaJIbHOM U MPAarMaTH4ecKOM YPOBHSIX.

Pe3yabTaThl U 00Cy:KIeHHE

[Io cyrtu, MexaHU3M HHTEpIPETAIMN IUPOKO3HAYHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
matter, case, subject MOXET OBITb CMOJEIMPOBAH KaK IMOCJIEIOBATEIHHOE CYKEHHE
UX CEMaHTUYECKOro MOTEHIMAaNa Mo CIEIYIOMEH LEeNOoYKe: 00Ul cemMaHmuyeckutl
nomeHYyuan — OUCKYPCUBHOE Noae (NPUHAOIEHCHOCMb K ONPeOenNeHHOM) Muny
OUCKypca) — KOLIOKAYUOHHASL MOOelb —> KOHKpemHas pegepenyus 6 ouckypce.
Hayunpiii nuckypc BBICTynaeT B POJM CHUCTEMBI HOPM M KOHBEHIMHM, KOTOpas
HaIpaBJISIET PELMIUEHTA K UHTEPIPETALINH, PEJICBAHTHON TaHHOMY JTHUCKYPCUBHOMY
KOHTEKCTY.

OcoOyi0  TPOAYKTUBHOCTH  pPAacCMOTpPEHHass  MOJEIb  JE€MOHCTPUPYET
MIPUMEHUTENBHO K TEPMUHOJIOTUU Ui MeTanekcuke (tepmud JI. B. Knopunoii) [4, c.
229], a uMeHHO B cCiyyasX, KOrjJa KOJUIOKalMsl COCTOMT M3 JBYX HJIEMEHTOB,
BKJTFOYAIOIINX IMHUPOKO3HAYHOEe wMs. [Ipuuem m000it U3 S7IEMEHTOB KOJUIOKAIMH
MOKET BBITIOTHATh aTPUOYTUBHYIO (PYHKITMIO. B Takoil cuTyarmm HaAyqHBIA JTUCKYPC
JIEHCTBYET B KAYECTBE MOIIHOTO CEMHOTHYECKOTO (DHIBTPA, MOCPEACTBOM KOTOPOTO
OCYILIECTBJISIETCA ~ KOHCTPYMPOBAHHME CMbICIA, HAJEIEHHOTO JUCKYPCHUBHBIMHU
MpU3HAKaMu JaHHOU 00JIaCTH HayK.

[TpuBeneM npuMepsl C CYLIECTBUTENBHBIM matter.

(1)  The standard model leaves fundamental questions open: What is the
particle nature of dark matter (COCA, Physics).

(2)  The diverse elements of the world are to be attributed to changes in this
primitive matter. In other words, Anaximenes believed that the universe was created
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from some object that would transform to create other objects (MICUSP,
Philosophy).

(3)  Clearcutting and burning can drastically alter ecosystems, with the most
severe fires burning much of the vegetative cover and soil organic matter (MICUSP,
Biology).

[IpumeuartenbHO, 4TO B (PU3NYECKOM JUCKYpCe aTpuOyTUBHOE coueTaHue dark
matter TIOPOXKIAET HOBBIM, YHUKAJIbHBIM UISI JAHHOW HAy4YHOM KapTUHBI MUpa
KOHIICTIT — THUNOTETUYECKYl0 (OpMy MaTepuu C ONPEACIICHHBIMU CBOWCTBAMH
(mpumep 1). Primitive matter (mpumep 2) — 310 dunocodckast KaTeropus ¢ aKIeHTOM
Ha (YHKIIMIO MaTepuHM KakK TEepBOHaYana Bcex TpaHchopmaruii. buomornueckwii
nuckypc (mpumep 3) cy)kaeT CeMaHTHKY JIEKCEMBI matter Bo (ppase organic matter 1o
0003HaueHUs OUOJIOTHYECKOTO MaTepHraia, BCTPOSHHOTO B SKOJOTUYECKHE TPOIECCHI.

[lepeiinem kK MHTEpHIpPETAIIMN 3HAYCHUS CYIIECTBUTEIBHOTO case.

Tak, B mpumepe 4 TUHTBUCTHYECKUN TUCKYpPC MOPOXKIAET CMBICI, CO3/aBas
OuHapHyro omnmno3uluio (subjective vs. objective), 4TO SABISETCA TUIHYHBIM JIS
JTAHHOTO METas3bIKa:

(4) The majority of case errors involved substitution of objective case
(him/her/them) for subjective case (he/she/they) (COCA, Humanities).

CnoBocoueranue case history (nmpumep 5) B MEAUIIMHCKOM JHCKYypCe
yKa3blBaCT HA aHAJIM3 KOHKPETHOTO KIMHWUYECKOTO MpUMEpa I WJUTFOCTPAIHH
o01ell TeparneBTUYECKON cTpaTerud. A B HOPHAMYECKOM TUCKYPCE KOJUIOKAIIUS
criminal case (npumep 6) aKTUBHPYET MPOTHUBOMOCTABJICHUE KPUMHHAIBHOTO JIeia
JPYTUM THUIIAM Jie]l B KOHTEKCTE CYJOTPOU3BO/ICTBA.

(5) The following case history illustrates the therapeutic options in unstable
angina (BNC, Medicine).

(6) The Magistrates' Court, when hearing a criminal case, is constituted in
the same way as for licensing applications (BNC, Law).

Creunanu3upoBaHHbIE TEPMUHBI IMHITBUCTUKH, TAKUE KaK «subject position» n
«sentential subject» (npumep 7), SIBASIOTCS TUNUYHBIMH ISl (DUIIOJIOTHYECKOTO
JTUCKypca, Kak U TEepMHUH «grammatical subject» (npumep 8). B To ke Bpems
KoJuloKauuu «subject matter/ subject of/ subject to» XapakTEpHbI s HAYYHOTO
CTHJISI B TICJIOM W AKTUBHO YIOTPEOJISIOTCS B TaKWX HAYYHBIX JUCITUIUIMHAX, Kak
dbu3uKa, connoiaorus U MeaunuHa. VX 3HaueHWe TeHepupyeTcs B 3aBUCHUMOCTH OT
KOHKPETHOTO JUCKYPCUBHOTO MPOCTPAHCTBA.

(7)  This is the solution that has been proposed to explain the surface
structure of, for instance, wh-questions and passives, in which the object of the verb
appears in the subject position of the sentence at surface structure. Or Sentence ...
extracts the question operator of an adjunct wh-element from a complex NP,
Sentence ... extracts the question operator of an adjunct wh-element from a
sentential subject (MICUSP, Linguistics).

(8)  The grammatical subject "l" is separated from its verb "sing" by a two-
line apposition (COCA, Humanities).

Tak, B nmpumepax (9-13) ¢popmupyetcs dpeiiM, onpeaenseMblii HA OCHOBAHUU
3aJaHHOM 00JIaCTM HayKH W CHenuUKAIMy 3HAYCHUS, HEOOXOIUMOTO IS
WHTEPIPETAINH 33JaHHOTO CMBICTIA.
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(9) Jordan-Wigner transformation gives rise to momentum distributions that
has been a subject to numerous experimental studies (MICUSP, Physics).

(10) Organ donation is particularly telling of the values of a culture and
religion simply because it gets right to the subject of the bodily integrity and how
much a community values wholeness within themselves (MICUSP, Sociology).

(11) The notion that a noncognitive and immediate quality can become or be
the seed of intellectually symbolized subject matter or objects of thought (COCA,
Humanities).

(12) There is nothing in the data to tell us whether X causes Y or Y causes X,
so we have to make the most plausible assumption we can, based on our knowledge
of the subject matter and our theoretical framework (BNC Sociology).

(13) Subject matter ranged from risk of accidents and drunk driving to the
depredations of alcohol on behavior, family life, and mental stability (COCA,
Medicine).

Crnenyer OTMETUTh, UTO BBIpaKeHUE «the subject of debate» B xoje aHalu3a
BCTPETUJIOCH C paBHOM 4YacTOTOM B pa3IMYHBIX HAYYHBIX JUCKypcax, 3a
UCKIIFOYCHHEM  MeAuIuHCKoro.  JlamHOoe ~ 0OCTOSATENBCTBO,  MO-BHIWMOMY,
OoOyCIIOBIIEHO  KaHPOBO-KOHCTUTYTHBHBIMH  OCOOCHHOCTSIMH  MEIUITUHCKOTO
TUCKypCa, OPUCHTHPOBAHHOTO Ha MParMaTHYECKOE EUCTBUE U OObEKTUBUPOBAHHOE
3HaHue. JlucKyccHMOHHas TOJIEeMHUKAa €CId W BO3HHKAeT B JAaHHOW 001acTd, TO
JIOKQJIM3YETCS MPEUMYIIICCTBCHHO B paMKaxX CHEIUAIM3UPOBAHHBIX CEKIIMHA HAYYHBIX
KoH(epeHuii uau B HehOpMaIbHBIX MyOIHMKAIIUSIX.

JlocTaToO4yHO 4YacCTOTHOM KOJUIOKAIIMEW B Ppa3IMUHBIX O00JIACTAX HAYKHU
BBICTYTIA€T KOHCTPYKLMS «-0f phrase» (matter of... / case of...), 3HaUeHHE KOTOPOU
4acTO TMOPOXKJIAETCS B paMKax Oojiee MIMPOKOro JUCKYPCHBHOIO KOHTEKcTa. B
JAaHHOM Ccllydae IPaBOMEPHO TOBOPUTH O AWCKYPCUBHOM TIOPOKICHHHM CMBICTIA
IITMPOKO3HAYHOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO Ha IIparMaTudeckoM ypoBHe. Tak, B mpumepe
14 matter akTyanu3upyeTr HE MPaBOBYIO O0SI3aHHOCTH, a cepy, HAXOIAILIYIOCS B
00JJaCTH JUCKPELMOHHBIX MOJHOMOYMHN 3aKoHOAATelNs. [JMCKypc MOpOKAAET CMBICIH
«HEYTO, TpeNoCTaBIsieMOe 1O J00pol BojJe, a HE B CHUIY HOPUIUIECKOU
HeoOxomumoctn». Konnent GRACE (Munocts) kapawmHamIbHO TpaHCHOpPMHUpPYET
IOPUINICCKYIO TIPUPOY ONTUCHIBAEMOTO SIBJICHUS.

(14) There is a longstanding debate between those who claim that religious
exemptions were constitutionally required under some circumstances and those who
argue that they were always a matter of legislative grace (COCA, Law).

B commonorudeckoMm auckypce (mpumep 15) cemMaHTHUYECKHMH TOTEHIHANT
CYIIECTBUTEILHOTO matter CMEIMAETCsl OT CyOCTaHIIMOHANBHBIX 3HAYCHUH K
aOCTpakTHBIM M COIMAILHO-KOHCTpYHpYeMbIM. Ero wmHTepmperaiusi OKa3bIBacTCs
HANPSIMYIO CBSI3aHHOW C KAaTErOPUSMH HOPMATHBHOCTH, MyOJUYHON IHUCKYCCUH H
UJICOJIOTHH.

(15) Many trade unionists, acutely sensitive to wage reductions at a time of
high unemployment and deflation, held two important views on the matter of
pensions (BNC Sociology).

W, HakoHewn, paccCMOTpHUM Ciy4yau, KOTJA I KOPPEKTHOM HMHTEPIPETALUHN
3HAYCHUS CYIICCTBUTEIBHOTO IIHPOKOWM CEMaHTHUKH, JIAIMIEHHOTO CYXKAIONIUX
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KOHTEKCT KOJUIOKAIIMi, MOTYT TOTpPeOOBAaThCSA BeChbMa MPOTSKEHHBIE OTPE3KH
IUCKypca BIUIOTH [0 HECKOJBKHMX ab3ameB Tekcra. Tak, B mpumepe 16 s
MOHUMAaHMS CYTH CyjaeOHoro pena (case) HEOOXOIUMO O3HAKOMUTHCS C €ro
bakTU4eCKUMU  OOCTOSTENhCTBAMH.  TONBKO  TIyOMHHOE  PacCMOTPEHHE
(GYHKITMOHUPOBAHMSI IIMPOKO3HAYHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO case Ha MparMaTUu4ecKoM
YpOBHE TIO3BOJISIET TMIOJIHOCTHIO PACKPBITh €ro 3HA4YeHHWE B paMKax JaHHOU
TUCKYPCUBHOM CUTYAIIHH.

(16) It is possible to cite one case to illustrate what they try to do for victims
which further demonstrates the commitment of the unit to a welfare service role. An
elderly widow who was robbed, attacked, and raped by a gang of youths was moved
to sheltered dwellings with the help of the police, visited by policewomen from the
unit at least once a week, and taken regularly to visit the family of one of the
policewomen, which adopted her as the children's granny (BNC, Law).

CrnenoBaresibHO, IIUPOKO3HAUHbBIC JIEKCEMbl (matter, subject, case) NUIIEHbI
CaMOCTOSITEJILHOTO CMBIC/Ia B OTPBIBE OT JAWCKYPCUBHOTO KOHTekcTa. OHHU
(GYHKUMOHUPYIOT Kak MycTble (peiiMbl [9], aKkTyanu3upysch JUIIb B paMKax
KOHKPETHOM HAy4YHOW IApaJUrMbl, KOJUIOKAIMOHHOM MOJENW WIH Pa3BEPHYTOTO
JUCKYPCUBHOTO OTpe3ka. ONMCaHHBIH MEXaHW3M OOyCIIaBIMBaeT TPYAHOCTH B
JIEKOIUPOBAHUHN TEPMUHOJIOTHH, OA3UPYIOIICHCS HAa MIMPOKO3HAUHBIX €IUHUIAX [2]
¥ CMBICJIOBON MHTEPIPETAIMU HAYYHBIX TEKCTOB B 11e)IoM. COMIacHO HAOIIOACHHUSIM
H. II. IlemkoBOW, HaWMMEHBIIEE KOJWYECTBO CMBICIOBBIX PEAKIHN B XOJI€
uccien0Banus ObLI0 3a)UKCUPOBAHO UMEHHO Ha 0a3e Hay4dHbIX TeKCTOB (38%), xoTs
B TIOCJICJIHEE BPEMsI OTMEUAETCS YIIYUIICHHE BOCTPUATHS WH(OPMAIIUN Yy MOJIOJOTO
MOKOJICHHUSI, 00YCIIOBICHHOE TpaHC(hHOPMAIIUSIMU UX SI3bIKOBOTO co3HaHus [6, ¢. 30].

OpHako Jnaxe YCTOMYMBAas KOJUIOKAIMS HE BCErJa CYXKaeT 3HAUYCHHE
IMPOKO3HAYHON EAWHMIIBI JIO YPOBHS, OOCCIICUMBAIONIETO OBICTPYIO M JIETKYIO
uHTepnperannio cMmbicna. Hampumep, nowsarune CASE STUDIES xapakTepHO IS
psia HAy4YHBIX OO0JIaCTEW: COIMOJIOTHH, OW3HEca, MEIWIMHBI U Jp., TOApa3yMeBast
ryOOKHH aHalli3 OTIEIBHOIO, PENPEe3CHTATHBHOIO WM YHHKAJIBHOTO SIBJICHUS
(xefica) B ero peasbHOM KOHTeKcTe (mpumepsl 17-20). B pamkax Om3Hec-aucKypca
HAOJTIOJIaeTCS BBIPAKCHHAs] apryMEHTATHBHAS CTPYKTypa, TJIe KIIOYEBYIO PpOJIb
UrpaeT oOCYXKJeHHE OW3HEC-KEHCOB, MCIOIb3YEMBIX B KaueCTBE WILIIOCTPATHBHBIX
npumepoB u3 npaktuku [8, c. 10] (mpumep 18). Tem He MeHee CyUIHOCTb
KOHKPETHOTO Kelca pacKphIBaeTCS JHIIb TP JUCKYPCHBHOM TIOTPYKCHHH B
KOHTEKCT MCCJICIOBAaHUS U M3yUYEHUHN BCEX COMYTCTBYIOIIUX OOCTOSITENBCTB (MPUMED
21).

(17) As leading theorist George Steinmetz pronounces, the ontological
peculiarities of social life mean that the 'case study' is a precondition for any
comparative assessment of theory...Case studies are thus the indispensable building
block for all sociology (MICUSP, Sociology).

(18) Empirical case studies are widely recognised tools of organizational
research, in business contexts, above all (COCA, Business).

(19) Yet, the majority of studies that investigate language impairment in
patients with bilingual aphasia primarily include case studies that are descriptive in
nature (COCA, Medicine).
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(20) These examples, moreover, are drawn from real life; they are not
hypothetical case studies constructed for pedagogical or scholarly purposes (COCA,
Philosophy/ Religion).

(21) However, despite some thought-provoking case studies collected by Leff
and Vaughn which illustrate the sorts of unusual parent-child relationships which
they have found, there is little good research to inform the debate (BNC Social
Sciences).

BriBoabI

A. C. CamuryimimHa MOAYEPKHUBAET, YTO SI3BIK — 3TO CaMOpETyJMpyronias u
CaMOOPTaHU3YIOIIAIOC] AMHAMUYHAS CTPYKTYpa, CIOCOOHas K u3MeHeHusM [7, c. 90].
Tak, mmupoko3HayHbIC JIGKCEMBI matter, case, subject, monangas B 1oJie KOHKPETHOU
HayK{, TOJIBEPraloTCSd TEPMHUHOJIOTHUECKOW CIeIUaIu3allii W BCTPAaUBaIOTCS B
CUCTEMY €€ TIOHSTHM, IEMOHCTPUPYS TE€M CaMbIM TOPOKIAIONUNA TOTEHIUA,
PETYIUPYEMbIN KOHKPETHBIM HAYYHBIM IUCKYPCOM.

Nmena cyuiecTBUTENBHBIE matter, case, Subject OpEeACTaBIIAIOT cobomn
CEMaHTHYCCKA CEMKHE CIWHUIBI, IUTAaH COJACpPXKaHUS KOTOPHIX HE CBOJIUTCA K
JTUCKPETHOMY Ha0Opy M30JMPOBAaHHBIX 3HAYCHHM, a o0pa3yeT KOHTUHYYM
MOTEHIMANIbHBIX  CMBICIIOB. [lopoXkaeHHMe H3THX CMBICIOB  OCYIIECTBIISIETCS
MOCPEJICTBOM MEXaHU3Ma KOHLENTYalbHOrO MNpPOQUIUPOBAHMS, PEATU3yEMOro B
paMKax  KOHKPETHOTO  HAy4YHOro  JHWCKypca. BeicTymas B~ KadecTBe
WHTEPIPETAIMOHHOTO MEXaHW3Ma, JHUCKYpPC OMpENeNsieT POJEBYI0 TUCTPUOYIIUIO
JAHHBIX JIGKCEM M aKTUBUPYET T€ CEMAHTHYECKHUE MPHU3HAKH, KOTOPHIE SBISIOTCS
pEJIeBAaHTHBIMHU B JIJAHHOM HAay4YHOM JUCKYPCE Ha CEMaHTHYE€CKOM, KOHIIEITYaJIbHOM
W/TY IParMaTuyeckoM YPOBHE S3BIKA.
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HEPEBOJA HAYYHO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB:
JIMHTBUCTHYECKHUE, KOTHUTUBHBIE U METOAOJOI'MYECKHUE
ACIIEKTbBI

Aunomayus. B crathe paccMaTpUBAIOTCA JIMHIBUCTHUYECKHWE, KOTHUTHUBHBIE H
METOIO0JIOTUYECKHUE aCIIEKThI IEPEBOAA HAYYHO-TEXHUUYECKUX TEKCTOB C AHIJIUICKOTO
A3bIKa Ha PYCCKUM C MEJbI0 HCCIEoBaTh MOJEIM IepeBoja, O0OecreunBaronmue
CEMAHTHUYECKYI0 TOYHOCTb, CHUHTAKCHYECKYIO aJEKBAaTHOCTh M IIPArMaTHYECKYIO
OPUEHTHUPOBAHHOCTh. Ha OCHOBE KOPHYyCHOro aHaln3a NapauIebHBIX TEKCTOB H
CPaBHUTEJIBHO-COMOCTABUTEIBHOTO METOAA BBIABISIOTCA KIIIOUEBBIE CTPATETUU
TEPMUHOJIOTHYECKON ajlanTali, CUHTAKCHUYECKUX TpaHchOopManuii U KyJIbTypHO-
dbyHKIMOHAMBHOW anmanrtanuu. [loguepkuBaeTcsi HEOOXOIUMOCTh HWHTETPAIMH
ABTOMATU3UPOBAHHBIX TEPMHHOJOTUYECKUX 0a3 U  TOCTPEIAKTUPOBAHHS B
MpO(QECCHOHANIBHYIO TPAKTUKY JUHTBUCTA-TIepeBoauuKa. [lomydyeHHbIE BBIBOJIBI
MMEIOT TPHUKIAAHOE 3HA4YEHUE [JIsi pa3padOTKu 0O0pa30BATENBHBIX MPOTpaMM H
crenuau3upoBaHHoro 110 B 061acTH HAyYHO-TEXHUYECKOTO TIEPEBO/IA.

Kniouegvie cnosa: HaydyHO-TEXHMYECKUH TEPEBOJ, TEPMUHOJOTMYECKAsE TOYHOCTD,
CHUHTaKCHYeCKue TpaHchopMalluu, parMaTuueckas ajantaius, KOPIyCHbIM aHaIn3,
MOCTPEIAKTUPOBAHUE.

SCIENTIFIC AND TECHNICAL TRANSLATION: LINGUISTIC,
COGNITIVE AND METHODOLOGICAL PERSPECTIVES

Abstract. The article examines the linguistic, cognitive, and methodological aspects
of translating scientific and technical texts from English into Russian. The study aims
to investigate translation models that ensure semantic accuracy, syntactic adequacy,
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and pragmatic appropriateness. Through corpus analysis of parallel texts and a
comparative-contrastive approach, the article identifies key strategies for
terminological adaptation, syntactic transformations, and cultural-functional
adjustment. The necessity of integrating automated terminology databases and post-
editing into the professional practice of linguist-translators is emphasized. The
findings have practical implications for developing educational programs and
specialized software in the field of scientific and technical translation.

Key words: scientific and technical translation, terminological accuracy, syntactic
transformations, pragmatic adaptation, corpus analysis, post-editing.

B smoxy yerBepTOl NPOMBILIJICHHOM PEBOJIIOLIUA M YCKOPEHHOTO PA3BUTUS
IA(DPOBBIX TEXHOJOTUA HAYYHO-TEXHUYECKUHN TIEPEBOJT TPUOOPETAET CTPATETHIECKOE
3HAYEHUE KaK HHCTPYMEHT MEKKYJIbTYPHOU U MEXIUCIUIIIMHAPHON KOMMYHUKAIUU.
CornacHo ganHeIM MexayHapoaHoi denepanuu nepeBogunkon (FIT), nons nHayuHo-
TEXHUYECKUX TEKCTOB B 00IIEeM oO0beMe MepeBOAYEecKUX yciyr mnpebimaer 60%.
JIMHTBUCT-TIEPEBOUUK B 3TOM cpepe BHICTyNAET HE TOJIBKO MEIUATOPOM SI3BIKOB, HO
M DJKCIEPTOM MO TpaHcPepy CHeUuaIu3upoBaHHOINO 3HAHUA, oOecreunBas
COXpaHEHHE IMUCTEMUYECKOM IIEHHOCTH opuruHana [1, c. 23].

[IpakTyeckre W3bICKAaHUS B JaHHOM 007acTH (OKYCHPYIOTCS Ha Tpex
KJIFOYEBBIX H3MEPEHHUSX TepeBOJa HAYYHO-TEXHUYECKMX TEKCTOB CEMaHTHKO-
TEPMHUHOJIOTHYECKOM, CUHTAKCUKO-CTHIINCTUYECKOM u parMaTU4yecKo-
dbyHKIIMOHATBPHOM. MeToonorndeckass 0a3a BKIIOYAET KOPITYCHBIM — aHaIu3
napajvieIbHbIX TEKCTOB (AHTIUNCKHMIA <> pycckuii, obdbem kopryca — 500 000
CHUMBOJIOB), CPaBHHUTEIIbHO-COIIOCTABUTENbHBII METOA M SKCHEPUMEHTAIBHYIO
Bepu(UKAIUIO TEepeBOUYECKUX peiieHuid. [lepen uccnemoBaTensiMu CTaBUTCS I1EJTb
pa3paboTaTh HWHTErPATUBHYIO MOJENb IME€PEBOJa, YUYUTHIBAIOIIYI0O KOTHUTHUBHBIE
MEXaHHU3Mbl BOCIIPUATHS HAYYHOU HH(GOPMAIIUH.

OCHOBOI1 aJIeKBaTHOCTU MEPEBOJA SABISIETCS CEMaHTUKO-TEPMHUHOJIOTHMYECKas
TOYHOCTh. HayuHO-TexHHWYEeCKHe TEepMHHBI OOpa3yrOT HEPAPXUUYECKUE CHUCTEMBI C
BBICOKOM CTENEHbI0 MOHOCEMHUYHOCTH B Mpezenax gomeHa. OJHaKo MOJUCEMHUS U
OMOHUMHS CO3/1al0T UHTepdepeHionHbie pucku. Kraccudukamus crparteruit
MEPEBO/IA BKIIIOYAET.

- KanbkupoBanue (CTpyKTypHOE KOIMPOBAHUE): quantum computing —
K8AHMOBbLLE BbIYUCTICHUS.

- Tpancaurepauuto: laser — nazep (MICTOPUUECKU YCTOSIBILIEECS ).

- OyHKIMOHANBHYIO aHAJIOTHIO: firewall — mediccemesoti 2KkpaH.

- OmnucatenpHbll EPEBON: edge computing — 8bIYUCIEHUS HA 2paHuye
cemu.

Paccmotpum Heckonbko mpumepoB: The Schrédinger equation describes the
quantum state. — Ypasnenue lllpéouncepa onucvlieaem K8aHMOB0€ COCMOAHUE —
MpUMep KaJIbKUPOBAHUS C COXpPAHEHHEM UMEHH COOCTBEHHOTO [2, ¢. 156].

TensorFlow framework accelerates ML model deployment. — ®peiimeopk
TensorFlow yckopsiem pazeepmuvisanue moodener MO — cMelIaHHas CTpaTerus,
TpaHcauTepanus + abopesuanus [3, c. 89].
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CRISPR-Cas9 enables precise genome editing. —  CRISPR-Cas9
obecneuusaem  mouHoe  peOAKmMuposanue — 2eHoMa  —  TPAHCIUTEpalUs
CJI0KHOCOCTaBHOT'O TEPMHUHA.

Photovoltaic effect converts light into electricity. — @omoanexmpuieckuii
aghghexm npeobpazyem ceem 8 3j1eKmpuiecmao — yCTOSBIIASICS KaJIbKa.

Supercapacitors store energy electrostaticall). — Cynepxondencamopuol
HAKanausarom sHepeuio djieKkmpocmamudeckuy — NpsaMon (OyKBabHBIN) MEPEBOI.

OpHol U3 3a/7a4 KOPITYCHOTO aHajn3a SIBISICTCS OIEHKAa TEPMUHOJIOTHYECKOM
mwiotHoctd. Ananmu3 koprmyca I[EEE  Xplore (2020-2024) BbISIBHII  CPETHIOIO
TEPMUHOJIOTHYECKYIO0 HachlllleHHOCTh 28,4% (mo cpaBHenuto ¢ 12,1% B
XYJO)KECTBEHHBIX ~ TEKCTax). OJTO TpeOyeT co3MaHus JOMEH-CIEeIU(PUIHBIX
TJIOCCApUEB.

The algorithm achieves O (n log n) complexity. — Aneopumm Odocmueaem
cnoxcnocmu O (n log n) — coxpanenue HoTauu Big O.

Fourier transform decomposes signals into frequencies. — I[Ipeobpazosanue
Dypve paznazaem cucHaIbl HA YACMOMbL.

GANs  generate  synthetic data  distributions. — [ enepamugho-
cocmsazamenvhbie cemu co30arom CuHmemudeckue pacnpeoeierus OaumHulx [4, C.
212].

Heorbemnemoil 4acThiO TpolLecca MEpEeBOAA SBISIOTCA CUHTAKCUYECKUE U
CTWIMCTHYECKHE TpaHChOpMaIuu. AHIJIUNACKAN HAYyYHBIA CTHIIb XapaKTepU3yeTCs
npeo0iaaHieM TMacCUBHBIX KOHCTpykimd (10 70%  riaromsHbIX  (hopm),
HOMMHAJI3AIIUH W CIOXHBIX aTPUOYTHUBHBIX TPYII. PYyCCKUH SI3BIK TpPEIIOYUTACT
AKTUBHBIE IJ1aroJibl U MPUIATOYHBIC MTPEITIOKEHUSI.

A novel methodology was developed by the research team. —
Hccredosamenvckas epynna paspabomana H08YI0 Memoooi02uio —TacCUB — aKTHB,
pacunienenue 5, c. 167].

The temperature-dependent viscosity of the polymer was measured. —
Hzmepunu 6a3x0cmob noaumepa  3a8UCUMOCIIU O MEMNEPAmypbl.

Results obtained from XRD analysis confirmed phase purity. — Pe3ynemamul
PEHMEEHOCMPYKMYPHO20 AHAU3A NOOMBEPOUTU PAZ08YI0 YUCTHOM) .

The device fabricated using lithography exhibits sub-micron features. —
Yempotiicmeo, uzeomosnennoe memooom aumozpaguu, odbradaem cyoMuKpOHHbLIMU
INIeMEHMAaMU.

JlnuHHBIC TIpEAJIOKEHUS (CpeHss IuHA B opuruHaine — 28,6 cioB) TpeOyroT
cermeHTaruu. Hanpumep: Although numerous studies have investigated the impact of
doping on semiconductor properties, which is crucial for photovoltaic applications,
the role of grain boundaries remains controversial. — Xoms MHO2OUUC/IEHHbLE
UCCNIe008AHUS U3YUATU GNUAHUE JIe2UPOBAHUS HA CE8OUCMBA NONYNPOBOOHUKOG (YUMo
KPpUMU4HO 018 (DOMOBOIbMAUKU), PONb CPAHUY 3epeH OCmaemcsi CHOPHOU —
pa3zeneHue Ha JBa npeioxenus [6, c. 93].

IIpu anHamm3e mepeBoga HEOOXOIWMO YYHMTHIBATh IIparMaTHUYecKWe U
(GyHKIIMOHATBHBIC aCIEKThI TIEPEBO/IA, TaK KaK PYCCKOSI3bIYHAS HAyYHAs ayTUTOPHS
OKHJIaeT OOJIbIIEH IKCIUTUIIUTHOCTH U UMITTUITUTHBIE CCBIIKA TPEOYIOT Pa3bsCHEHUS.
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As expected, the yield increased. — Kakx u oocudanocw (6 coomeemcmsuu ¢
meopemudecKumMu paciemamu), 6bIxo0 npooykma yseauuuncs [7, c. 134].

This is beyond the scope of the present study. — Dmo evixooum 3a pamxu
O0aHHO20 UCCe008aHUsl (6y0em paccMoOmpero 8 NOCIe0YIOUUX pabomax).

Figure 3 illustrates the correlation. — Ha pucynke 3 nokazauna xoppensiyus
medncoy nepemeHHviMu X u Y.

[lepeBon enuuuil u3MepeHus: oosizateneH — The sample was heated to 1652 °F.
— Obpaszey naepesanu 0o 900 °C — xoHBepTarus o Gopmyie.

Pressure reached 500 psi. — /lasnenue docmueno 34, 5 6ap (3, 45 Mlla).

The wire diameter is 0.005 inches. — Juamemp nposooa cocmasisiem
0,127 mm.

CoBpemennbie CAT-unctpymentsl (MemoQ, Trados) c¢ wuHTerpamuei
TEPMUHOJIOTHYECKUX  0a3  cokpamaroT Bpems Ha 35%, HO  TpeOyroT
MOCTPENAKTUPOBAHUS JJIsl YCTPAHEHHUsI MAalIMHHBIX OMHOOK [8, ¢. 45].

[TpoBeaeHHOE MCCIIENOBAaHKUE TO3BOJISET ClEIaTh BBIBOJ O TOM, YTO TIEPEBOJ
HAyYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB TIPEJCTABISAET COOOM CJIOKHBIH MHOTOYPOBHEBBIM
mporecc, TPeOYIOIHMA  WMHTETpalldd  JIMHTBUCTUYECKUX, KOTHUTHUBHBIX |
TEXHOJIOTHYECKHIX KOMITETCHITU N TIepPEeBOTUMKA. Anamus CEMaHTHUKO-
TEPMUHOJIOTHYECKOTO  YPOBHS  TOATBEPAMJ, 4YTO  TOYHOCTh  TeEpeaadu
CHEIUaTN3UPOBAHHON JIGKCUKU JJOCTHTAETCS 32 CUET CHCTEMAaTHYECKOTO MPUMECHECHHUS
CTpaTeTuil KaJIbKUPOBAHUS, TpaHCIUTEpaluy, Q(YHKIMOHATHHOM AaHAJIOTHH W
OMMKCATENILHOTO TEPEBO/IA, MOAKPEIUVICHHBIX TOMEH-CIEIU(UUHBIMU TJIOCCAPUSIMU U
KOPMYCHBIMU JTaHHBIMU [1, c. 23; 4, ¢. 45-62; 13, c. 412-456]. KopnycHblii aHaIu3
napaienbHbIX TeKCToB (00BeMoM 500 000 TOKEHOB) BBISIBUII TEPMHUHOJIOTHMUYECKYIO
HACBHIIIEHHOCTh Ha ypoBHEe 284 %, UTO MOAYEPKUBAET HEOOXOIUMOCTD
aBTOMATU3UPOBAHHBIX TEPMHUHOJOTUYECKUX 0a3 JUisi MUHUMM3AIUN CEMaHTHYECKUX

MOTEPb.
Ha cuHTaKkCHKO-CTUIIMCTUYECKOM YPOBHE YCTAHOBJIEHO, YTO AHTJIMMUCKUUN
HAYYHbIN JICKYPC, OPUEHTUPOBAHHBIN Ha acCUBHBIE KOHCTPYKIIUH,

HOMHUHAIM3AIMA W KOMIAKTHBIE aTPpUOYTUBHBIC TPYMIIBI, TPeOyeT 0053aTebHBIX
TpaHchopMalil IpyU MEPEeBOJE HAa PYCCKHUM S3bIK MEpEexXojla K aKTUBHOMY 3ajiory,
CEeTMEHTAIINH CIIOKHBIX MPEIONKEHUN B BepOanu3aiiii HOMHHATHBHBIX IIEMOYEK |5,
c. 167; 6, c. 87-102]. DxcnepumeHTanbHas Bepudukanus 20 MpuMepoB Mmokaszana,
YTO Takue TpaHCHOPMAIUM MOBBIIIAIOT YUTAEMOCTh U JIOTUYECKYIO MPO3PAYHOCTh
TeKcTa Ha 32 % 10 KPUTEPUSAM SKCIIEPTHON OI[EHKH.

[IparmaTryecko-pyHKIIMOHAIBHBINA aHAU3 TPOJEMOHCTPUPOBAT 3HAUUMOCTH
OKCIUTMIUTHOCTH  JUIS  PYCCKOSI3BIYHOM  ayJIMUTOPUU  UMIUTUIUTHBIE  CCBHUIKH,
METOHUMHUYECKHNE KOHCTPYKIMU U KYJIbTYpHO-CHEIM(UYHBIE €IUHUIBI W3MEPECHHUS
nojuiexkar oOs3arenbHOM amantanuu ¢ ydetom cranpaproB 'OCT u SI [9; 10].
Buenpenne CAT-uHCTpyMeHTOB ¢ (YyHKIMEH NOCTPENaKTHUPOBAHMS COKpaIlaer
BpeMeHHbIe 3artpathl Ha 35-40 %, omgHaKo coxpaHseT HEOOXOIMMOCTH
YEJIOBEUECKOTO0 KOHTPOJIS ISl YCTPAaHEHUS! KOHTEKCTYaIbHBIX OIMMOOK MAITMHHOTO
nepeBoja [8, c. 34-56].

Amnpobamuss Mozxenu Ha kopryce u3 50 crareit (obnmacteit (¢u3uKa,
uHpopMaTuka, maTepuaioBeaenue) no mkane LISA QA Model 3.1 3aduxcuponana
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pocT obmielt agexkBaTHOCTH mepeBoga ¢ 72 % (6a3o0BwIif ypoBenb) a0 92 % [11, c.
201-215]. CraTuctuueckasi 3Ha4MMOCTh TOATBEPKACHA KpUTEpHEM Y HIIKOKCOHA (P
<0,01).

[lepcriekTvBBl  JaldbHEWIIMX  HMCCIEAOBAaHWUW CBSI3aHBI C  pa3pabOTKOM
HEHUPOHHBIX CHUCTEM TMOCTPEJAKTUPOBAHUS C JOMEHHOW ajanrtanuen (TOHKas
HacTpoiika Mojener tuna NLLB-200 Ha mnapasienbHBIX HayYHO-TEXHHYECKHX
KOpITycax), CO3/JaHMEeM OTKPBIThIX 0a3 JTaHHBIX MEPEBOJUYECKUX TpaHchopmanuii u
WHTETpalle MYJIbTUMOMAIBHBIX JJEMEHTOB (mepeBoj awarpamm, GHopmyd,
WHTEPaKTUBHBIX Mojenel). Ocoboe BHHMaHHE CIEAyeT YACTUTh STUYECKUM
aclieKTaM COXPAaHEHUIO aBTOPCKOTO CTHJIS, NPEJAOTBPAIICHUIO IUIaruara mpHu
WCIIOJIb30BAaHWN TEHEPATUBHBIX MojeNied W 00ecreueHut0 KOH(MUIESHIINATLHOCTH
JAHHBIX B KOPIIOPATUBHBIX NiepeBoaax [12, c. 389412].

Takum 00pa3om, mepeBoj HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB IBOJIOIMOHUPYET OT
peMeciia K HayKOeMKOW JUCHUMIUIMHE, TJI€¢ JUHTBUCT-NIEPEBOJAYUK BBICTYIAET
KOTHUTUBHBIM HWHXXEHEpOM 3HaHus. [lpejyokeHHass MOJACIb MOXKET CIYXHUTh
OCHOBOM [ 00pa3oBaTENbHBIX MPOrpaMM, MNPOPECCHOHANBHBIX CTaHAAPTOB U
pazpaboTku cnenuanuzupoBaHHoro I[10, c¢mocoOCTBYs TOBBIIIEHHUIO KadyecTBa
MEXBbA3bIKOBOM HAYYHOM KOMMYHHUKAIIMH B II100aIbHOM MaciiTale.
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ITPAI'MATHYECKASA AJAIITAIHUSA B XYJOXKXECTBEHHOM TEKCTE

Annomayus. CTaThsd NMOCBAILEHA HCCIEIOBAHUIO NMPArMaTUYECKON aJanTallu Kak
OJTHOTO W3 KIIIOYEBBIX NMPUEMOB TEOPUHM W MPAKTUKU nepeBojga. Ha marepuaie
npousBeAeHuii Aprypa Xeiin, Opuxa Mapun Pemapka u J[>xoan PoynuHr
AHAJIM3UPYIOTCSI KOHKPETHBIE TPUMEPBI IEPEBOAUECKUX PEIIEHUI, HAlTPABJIECHHBIX Ha
COXpPAaHEHUE KOMMYHMKATHUBHOM, SYMOLMOHAJIBHON U KYJIbTYPHOM 3KBHUBAJIECHTHOCTH
opuruHana. [Iparmaruueckas ajnanrtauus TpakTyeTcss Kak (opma OanaHCUPOBAHUS
MeXIy OyKBaJIbHON TOYHOCTBIO U (PYHKUIMOHAIBHOW aJ€KBATHOCTHIO, MO3BOJIIOIIAS
MEPEBOUMKY JOHECTH JO YUTATENs Ty K€ AMOIMIO, aTMOC(PEpy U CTUJIb, YTO U B
OpHUTHMHAJIE.

Kntouesvie cnosa: XynOKECTBEHHBIM IIEPEBOJ, NparMarudeckas aJanTanus,
DKBUBAJICHTHOCTbh, IEPEBOAYECKAS CTPATETUS, XyA0KECTBEHHBIN TEKCT.

PRAGMATIC ADAPTATION IN A LITERARY TEXT

Abstract. The article is devoted to the study of pragmatic adaptation as one of the key
techniques of translation theory and practice. Based on the works of Arthur Hailey,
Erich Maria Remarque, and J. K. Rowling, the paper analyzes specific examples of
translation strategies aimed at preserving the communicative, emotional, and cultural
equivalence of the original. Pragmatic adaptation is interpreted as a form of balancing
between literal accuracy and functional adequacy, allowing the translator to convey
to the reader the same emotion, atmosphere, and style as in the original text.

Key words: literary translation, pragmatic adaptation, equivalence, translation
strategy, literary text.

[IparmMaTudeckuii aciekT nepeBojia, M3HAYaIbHO HAXOAMBIIUICS Ha iepudepuu
JIMHIBUCTUYECKUX HCCIENOBAHMM, MPOLIEN CI0XKHYIO 3BOJIIOLUI0 — OT INOHUMaHUs
€ro Kak BTOPOCTEIIEHHOTO 3JIEMEHTA JI0 IIPU3HAHUS B KAYE€CTBE OJTHOTO M3 KIIFOUEBBIX
(GakToOpoB,  ONpPENESAIOUIMX  YCIEIIHOCTh  KOMMYHHKAllMM, @pU  KOTOpPOM
parMaTUYECKUN MOTEHIMAN TEKCTa Ha S3bIKE MEPEBOJIA JOJDKEH ObITh COITOCTABUM C
IparMaTH4ecKuM NoTeHIuanoM opurnHana. Ilo muennro A.Jl. IIBelinepa, nepeson
IOpeaCTaBiIsieT COOOM HE TOJIBKO aKT MEXbSI3bIKOBOM KOMMYHMKAIMM, HO M aKT
MEKKYJIBTYPHOIO  B3aUMOJEHCTBHUSA, B IIPOLECCE KOTOPOIO  OCYIIECTBIISIETCS
NEPEeKOIMPOBAHNUE COOOIIEHUS C Y4YETOM HOBOM KyJIbTypHOH cpenbl. B sTom
KOHTEKCTE IparMaTH4ecKas aJanTalus CIyKUT HHCTPYMEHTOM MPEOAOJICHUS
«KyJbTypHOTO Gapbepa» [1, c. 153].

[IparmaTudeckass — ajmanrtanus, TPEACTABIAIONIAs  COOOW  KOMIUJICKCHBIN
IIEPEBOYECKUN W JIMHIBOKYJBTYPOJIOTMYECKHM IPOLECC, OPUEHTHUPOBAHA Ha
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MpeoOpaKEHUE MCXOJHOIO0 TEKCTa JJiS aJeKBAaTHOIO BOCHPUSTUS HWHOS3BIYHON
ayIUTOPUEN, — MPOLECC, BBIXOIAMINNA 32 PAMKH HCKIFOUUTEIIBHO JTMHIBUCTHUYECKOMN
TpaHchopMaIMi 1 MpeAnojaralouili MpUHATHE BO BHUMAHUE HIMPOKOTO CHEKTpa
AKCTPAIMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB, BKJIIOUAsl KYJIbTYpHbIE KOJbI, (JOHOBBIC 3HAHUS,
COLIMAJIbHBIE HOPMbl U KOMMYHHUKATUBHBIE OXuAaHus peuunueHra. A.B. @Enopos
OTMeYall HeOOXOAMMOCTh «BOCCO3/1aTh (PYHKIIMOHAIBHOE BO3ACHCTBUE OPUTHUHAJIAY,
AKIEHTUPYSICh Ha 0COOCHHOCTSX BOCIPUSATHUS TEKCTa [2, C. 42].

3HAYUTENBHBIA  TPOPHIB B  MOHMMAaHUM  MPAarMaTUKd  OCYIIECTBUIN
MPEJACTABUTENNM KOMMYHUKAaTUBHOrO mnojaxona. FOmxun Haiina BBen mnoHsiTue
«IMHAMUYECKOW YKBUBAJIEHTHOCTIY, ONIPEAEIISS €€ KaK «CTPEMIIEHUE K JOCTUKEHUIO
OJIMHAKOBOTO OTKJIMKA Yy 4MTaTelell nepeBoja W opuruHana». [lo ero MHeHwIo,
KOMMYHUKATHUBHAs 11€JTb TIEPEBOJIAa 3aKITI0YAETCS HE B JOCIOBHOM nepenaye hopMbl, a
B CO3JJaHMU Yy ajpecara «TOr0 € SMOLUMOHAIBHOTO UM KOTHUTHUBHOIO OTKIMKA.
NmenHo 3pech mparMatuyeckas ajantanyds M3 BCIOMOTaTEIbHOTO MpUeMa
MpEeBpalIaeTCs B LICHTPAJIbHYIO cTpaTeruto [3, c. 29].

ConepxxaTenpHOE€ pa3BUTHUE HCCICAOBAHME MPArMaTUYECKOM  aJanTaluu
MOJIYYUIIO B paMKax CKOMOC-TEOPHHU, pa3pabOTaHHOU MPEACTABUTEISIMU HEMEIKOMN
¢yHkunoHansHOM 1Kokl nepeBojga X. depmeepom u K. Paiic. imu ormeuanocs,
YTO TJIaBHBIM OMNpPEETSIONMM (GaKTOpOM B MPOLIECCE MEPEeBOJIa SBISIETCS HE TEKCT
OpUTMHAJIa, a CKOMocC (1IeJib) MEePeBO/a, — KaXIbIM MEePEeBOJYECKUI aKT MOAYUHEH
CBOEH KOHKPETHOW (DYHKITMH, pagyd KOTOPOM CO3/1aeTcs TEKCT Ha SI3bIKE IMepeBOja.
Ota QyHKIMS MOXKET HE COBNaAaTh ¢ (PYHKIMEH OpHTMHAIa, OJMH M TOT K€ TEKCT
MOKET OBITh aJaNnTUPOBaH IMO-pPAa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT MPEAIoJiaracMoiu
ayIUTOpUH U (PYHKIIMH, KOTOPYIO OH OYJET BBINOIHATH B MPUHUMAIOIICH KYJIbTYpE.
Takum oOpa3zom, mnparMaThyeckas ajanTaius CTAHOBUTCS  HEOOXOAUMBIM
WHCTPYMEHTOM JOCTH)KCHHSI KOMMYHUKATHBHOW 1I€7H, OIPAaBJbIBAIOIIUM JIOOBIE
OTKJIOHEHHUs OT (hopMbl opuruHaia [4, c. 17].

B oreuecTBeHHOM MepeBOI0OBEICHUHN (HYHKITMOHATBHBIN MOAXO0/ pPa3BUBACTCS B
tpynax H.K. I'ap6oBckoro, KOTOpblii OAYEPKUBAET, YTO IIEPEBOTUYMK HE KOMUPYET
TEKCT, a CO31a€T HOBBIM KOMMYHUKATUBHBIN AKT, aJPECOBAHHBIN APYTON ayIUTOPHUN
[5, c¢. 211]. DTOT aKkT omocpeayeT aBTOPCKYH0 MHTEHIIUIO 4Yepe3 MpU3My IeJIeBON
KyJIbTYypbl, 4YTO TpeOyeT OT MNEepPeBOAYMKA YMEHUS  HHTEPIPETUPOBATH,
TpaHCHOPMHUPOBATh W AJaNTHPOBATh OPUTHHAIBHBIA TEKCT 0€3 TMOTEepPH €ro
KOMMYHUKATHUBHOM CHUJIBI.

Ha ocHOBe aHanmm3a TEOPETHYECKOr0 MaTepuana U MPaKTUKH MEPEBOAA MOMKHO
PEeIJIOKUTh MHOTOYPOBHEBYIO KIIaCCU(DUKAIIMIO MMparMaTHYeCKuX TpaHchopmanuii.

VYposens 1: Jlekcuko-cemaHTHUECKUE TpaHCHOpMaLIUU
— Mopaynauust (CMBICIIOBOE pa3BUTHE) — 3aMeHa CJoBa WJM CIOBOCOYETAHUS
enquaunen 141, 3HaueHune KOTOpPOM ABJISAETCSA JIOTMYECKUM PA3BUTHUEM HCXOIHOU
€IUHULIBI.

— T'enepammzamus — 3amena emuaunbl WS ¢ OGonee KOHKPETHBIM 3HAYCHUEM
equnaMIei [15 ¢ 6onee mMMpokuM 3HAUCHHUEM.

— Konkperusarus — 3amena enunauibl U ¢ 6onee mmpokum 3HaueHUEM eIUHUTICH
[T ¢ Gosee y3KuM 3HaUECHUEM.
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— Kynbrypuas amanrtanus (KynbTypHas 3aMeHa) — 3aMeHa O€33KBHMBaJICHTHOMN
JIEKCUKH, peajiuii, Mep, BECOB Ha (yHKIIMOHAIbHO Onn3Kkue aHanoru B [141.

VYpoBensb 2: CTuiMcTU4eCKre TpaHchopMaIuu
— KommneHcanus — mepenadya HemepeaaBaeMoOro 3JIEMEHTAa OPUIMHaNa CpeaCTBaMU
MHOTO MOPsI/IKa B IPYIrOM MECTE TEKCTa.

— CrunucTuyeckas aganTauuss — MPUBEACHHE CTHIS pPEYHM B COOTBETCTBHE C
YKaHPOBBIMU U COLMAIBHBIMU HOpMamu [151.
— Hntencuduxanus/Ocnabienne — YCWICHHE WIM CMATYEHHE SMOIMOHAIBHOMN

OKpPAaCKH BBICKa3bIBAHUS JUISL JOCTHKEHHS aHAJIOTUYHOTO IIparMaTHieckoro ¢ ¢ekra.

VYposens 3: ['pamMmmaTiKO-CHHTaKCHUYECKHE TpaHChHOpMaITUu
— [lepecTpykTypupoBaHue — U3MEHEHNE CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYphl BHICKA3bIBAaHUS
JUIsl 0O€ecTIeyeH s ero eCTeCTBEHHOro 3Byuanus B [151.

— Unenenne / OObeAMHEHUE TMPEUIOKEHUN — TPeoOpa3oBaHWE CHUHTAKCUUYECKHUX
CTPYKTYp U1l COOTBETCTBUA HOpMam [151.

MatepuanoM ais BBIOOPKH NPUMEPOB TOCTYKWJIM TPOWU3BEACHUS Pa3HBIX
KAHPOB M SII0X, YTO TO3BOJIIO BBIABHTH KaK YHUBEpCAJIbHBIC, TaK U >KaHPOBO-
cenupuIeckue MEXaHU3Mbl MParMaTHYecKoOW aganTaliH, TaK KaK pPa3sHOPOIHBIN
MaTepran 00ecTeunBaeT PENpPe3eHTaATUBHOCTh MCCIIEIOBAHUS W TO3BOJIACT CHIETaTh
BBIBO/IbI, 3HAYUMBIE JUISI TEOPUH TIEPEBOA B IIETIOM:

a) IpPOU3BOACTBEHHBIA poMaH: Aptyp Xeitnu “Asponopt” (Airport, 1968) u nepesoa
Ha pycckud a3k A, I'pysGepra KaHp  XapakTepu3yercs  oOuIneM
npo(ecCHOHANBHOM TEPMHUHOJIOTMM W HEOOXOAMMOCTBIO €€ ajanTaluu JJis
MacCOBOI'O YUTATEJIS.

0) mncuxomoruueckass mpo3a: Opux Mapus Pemapk “Tpu TtoBapuma” (Drei
Kameraden, 1936) u nepeBon U. lUlpaiibepa u FO. ®enopuHoii akieHT Ha mnepeaade
TOHKHUX ICHUXOJOTHYECKUX HIOAHCOB, 3MOIMOHAJIBHOTO MOATEKCTa U (PUI0COPCKOI
COCTaBIISIOLICH.

B) (ponuTe3U-cara nus gered U noapoctkoB: [xxoan K. Poymuur “I'appu Ilottep u
¢unocodckuit kamenn”’ (Harry Potter and the Philosopher’s Stone, 1997) u eé
nepeBoasl M. CniuBak, M. JIutBunoBou u C. MiibuHA kaHp OPEAIONAracT akTUBHYIO
paboTy ¢ KyJIbTypPHBIMH pEaTUsIMH, CO3JaHHEM HEOJIOTU3MOB U a/IanTalueii roMmopa.

Poman A. Xeilnu «AsponopT» NpEACTABISIET COOOM CIIOXKHBIA THOpUL
MPOU3BOJCTBEHHOIO pOMaHa M TpuHijlepa, 4YTO OOyCIIaBIMBaeT JBOWCTBEHHOCTH
MEepPEeBOIUECKON 3a7a4ul: COXPAHUTh JOCTOBEPHOCTHh MPO(PECCHOHATFHOTO KOHTEKCTa
1 00€CreyuTh JMHAMUYHOCTD U YMOIIMOHAIIbHYIO BOBJICYEHHOCTh YNTATES:
Opurunan: We're snowed in — the runways are hopeless
bykBanbHblli mepeBoa: Mbul 3ameceHbl CHe20M — B3/1€MHO-NOCAOOYHbLE HOJIOCH
0e3HA0ENCHDI.

[lepeBox A. I'py3bepra: Asponopm napanuzoéan — 631€mMHblIE HONOCHL 3AHECIO
noarocmoio [6, c. 117].

[lepeBoguuk MpUMEHSET KOMIUIEKC MparMaTHdeckux TtpaHchopmanuii. Ha
JEKCUKO-CEMAHTUYECKOM  YpPOBHE  HEWTpanbHOe  hopeless  3amMeHsieTcsl  Ha
SKCIIpecCUBHOE napanuzosan (MHTeHcHu(ukanus). Ha cuHTakcMueckoM YpOBHE
Oe3nuuyHas KOHCTPYKLHS Wwe're snowed in T1peoOpa3yercs B HOMUHATHBHOE
npeyioKeHue Asponopm  napanuzoeau, 4UYTO ycuiauBaeT oOpaszHocTh. Ha
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CTHJINCTUYECKOM ypOBHE JIOCTHTACTCS JpaMaTH3aIus BBICKA3bIBaHMUS,
COOTBETCTBYIOIIAS JKaHpPy Tpuiuiepa. Takum oOpa3oMm, MparMaTUyecKasl aJarTaius
CIIY’KUT UHCTPYMEHTOM >KaHPOBOM UACHTU(PUKALIMKI TEKCTa B TIEPEBO/IE.
Opurunan: He was grounded for insubordination.
bykBanbhblii iepeBoa: O Obll OMCMpanén om noiémoe 3a Heno8UHOBeHUe.
ITepeBon A. I'py3bepra: Eeo cusnu ¢ peticog 3a napyuienue oucyuniunoly [6, c. 253].
3aecy HaOmomaetrcss TreHepanms3auusi  (insubordination —  HapyweHue
oucyuniuHvl) U oImymieHue mMetagopsl grounded B MONB3Y CTaHAAPTHOM, MOHATHOM
PYCCKOSI3BIYHOMY YMTATENI0 MPO(EeCCHOHATBLHOU (OPMYIBI CHAMU C pelicog. ITO
nmpuMep crpateruu jaemMeradopu3anuy, TPUMEHSEMOW TOraa, Korma OyKBadbHBIM
nepeBoi MeTadopbl HETIOHATEH WU HEYMECTEH B SI3bIKE MEPEBO/IA.

I'maBHo# 3amaueld mpu nepeBoje pomaHa O.M. Pemapka «Tpu ToBapuia»
SABJISICTCSI aJICKBaTHAs Tepeadya HEeSBHBIX CMBICIOB, SYMOIIMOHAIBHBIX COCTOSIHUN |
¢bunocodckux 06EPTOHOB.

Opurunan: Es war, als ob wir uns in einer anderen Welt befdnden.

BykBanbublii iepeBoa: Kazanocs, 6y0mo mvi HAXOOUMCS 8 OpY2OM Mupe.

ITepeson U. llpaitbepa u 0. @enopunoit: Kazarocs, mvt nonanu 6 unou mup [7].
3aMeHa riarojla Haxooumcsi Ha NONaly SIBISIETCS TOHKOM CTUIUCTHYECKON

Tpancpopmarnmer. [maron nonaru WMILTAOUPYET SIIEMEHT CIy4YalHOCTH W

CyIbOOHOCHOCTH, YIIyOsIsist puinocoPckuii MoATEKCT. DTO MPUMEP UMILTUKAIMOHHOMN

MparMaTMuecKol aJanTaiuu, KOrja MepeBOAYUK PabOTaeT ¢ KOHHOTAIUMSMH, a HE

TOJIBKO C MPSIMBIM 3HAYEHHUEM.

Opurunain: Ich habe keine Zukunft mehr.

bykBanbHbIil iepeBO: V mensa 6ovue Hem 6yo0yuse2o.

[Tepesox . lllpaiiGepa u 0. ®enopunoii: byodywee ons mens koHuunocs [7].

[IpoucxoauT cuUHTaKcU4eckas TpaHchopmaius: TMepexo OT  JIMYHOHU
KOHCTPYKIMU K Oe3nM4HOW. ByKBajbHBIM mNEepeBos CO3Ma€T HUCTAaHLUPOBAHHOE,
KOHCTaTHPYIOIee BIeUaTIeHne. BapuaHT mepeBoia akTyalu3upyeT CyOBEeKTHBHOE
nepeKuBaHue reposi, rae OyayIiee MBICIUTCS KaKk BHyTPEHHEE, MPOKUBAEMOE BPEMs.
OTO0 ycuiMBaeT Tparu3M U OKCIPEcCHio, Jocturas Oomnee  TiIyOOKOTro
HMOIIMOHAIBHOTO PE30HAHCA.

[TepeBon meTckoil muTepaTyphl, 0COOCHHO (DIHTE3M, TpeOyeT MaKCUMAabHOM
MparMaTMYecKoW ajamnTanuu: ydéra BO3pPACTHBIX OCOOCHHOCTEH perenTtopa,
dbopMHUpOBaHUsS KApTUHBI MHpa M TMEpeladyd WUIPOBBIX 3JIEMEHTOB. PaccMoTpum
HECKOJIbKO TPUMEPOB:

AnanTanus UMeH coOCTBEHHBIX — MMst Severus Snape conepXuT JTaTUHCKUN KOPEHb
severus (cypoewiti, cmpoeuti) W CO3By4YHE CO cJlioBaMH snap (oepvizambcs,
omkycvieamyv) U snake (3mes).

Crparerun mnepeBomguukoB: M. CnuBak: Cesepyc Cuetin — TpaHCKpPUIILIHS C
COXpaHEHUEM AJUTUTEPAIH; aKIICHT Ha 3ByKOBOM O(OPMIICHUH.
M. JlutBunoBa: CHece — TpaHCKpUMIMS C (HOHETUYECKOW ajamnTarueln u

HaMEKOM Ha cHee (X0100Hocmb) U eggs (OTChIIKA K (JOpMe TOJIOBHI).

POCMBH (pen. W.B. Opanckuii): 3neyc 3neti — KadbKUPOBaHUE C
CEMaHTHUYECKON ajanTaruei, MOJYEPKUBAIONIECEe HETaTUBHYIO XapaKTEPUCTHUKY
MePCOHAXKA.
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Kaxnoe peuienue siBiseTcs nmparMaTH4eCKUM BBIOOPOM, OPUEHTHUPOBAHHBIM Ha
BOCIIPUSTHE 1I€JIEBON ayAUTOPHUHU.

Ananrarmus MexxaoMeTut u cienra — Opurunan: Blimey, Harry, you 're a wizard!

[TepeBon M. CniuBak: Bom smo oa, I'appu, met onueobnux! [8].

ITepeBox M. JIutBuHOBOM: ['0cnoou, I'appu, 0a met onwmedbHux! [9].

M. ChouBak HEWTpaqu3yeT TMPOCTOPEUHBIM OTTEHOK blimey, WCIOIB3YS
HelTpanbHOe Bom 3mo da. M. JINTBUHOBA COXpaHSIET PEIUTHO3HO-IMOIIMOHAIbHBIN
KOMITOHEHT, UCHOJb3Yysl MEXKIOMETHE [ 0cnoou. IT0 NpUMEp CTPATETUU KYJIbTYPHOU
KOMITCHCALIHH.

Ananrarus romopa — Opurunain: There’s no need to call me Sir, Professor.

BbykBanbHblii iepeBo: He Hyswcno nazvieams mensa Cop, Ilpogeccop.

[lepeBon M. CnuBak: He nHaoo mens, npogpeccop, max eenuvams.

Octpoymuas perumka ['appu, oObirpeiBatomas GopMaibHOCTH, B OYKBAJIHLHOM
nepeBojie TepseT roMopuctuueckuit addext. CnuBak UCHOJIB3YET ClIeTKa apXaudyHOe
U UPOHUYHOE 8en1uyamb, YTO COXPAHSIET CMBICI U HACMEIUIMBBIA TOH. DTO MPUMEP
MparMaTuuecKoi nepedopMyaIupOBKHU ISl COXPAHEHUSI TEPIOKYTUBHOTO 3P ¢eKTa.

[IpoBeieHHOE KOMIUIEKCHOE HCCIEOBAaHUE MO3BOJISIET CHOPMYIUPOBATH PSA
(yHIaMEHTAIbHBIX BBIBOJOB O MPUPOJE U PYHKUIUAX MPArMaTUYECKON alanTaluy B
XYJ10°)KECTBEHHOM I1E€PEBO/IE.

1. Cucremunliii xapakrep. [IparmaTuueckast agantanus MpeACcTaeT HE Kak HAabop
Pa3pO3HEHHBIX NPUEMOB, a KaK LEJIOCTHAsA, CHCTEMHAsl CTPAaTErus, NPOHU3bIBAIOLIAS
BCE YPOBHHU TE€KCTa — OT BbIOOpA OTAEIBHOM JIEKCUUECKON €TUHUIIBI 10 BOCCO3/IaHHUs
[EJIOT0  KOMMYHMKaTHMBHOro axkrta. OHa dBisieTCs HEOOXOJUMBIM  YCIOBHUEM
JOCTUKEHUS] (PYHKIIMOHAIbHOM ASKBHUBAJICHTHOCTH, MOHUMAEMOM KaK CIOCOOHOCTb
TEKCTa TMEpPEeBOJA BbI3bIBATH Yy IIEJIEBOM ayJIUTOPUM KOMMYHUKATHUBHBIM U
AMOUMOHAJIbHBIN OTKIIMK, aJI€KBaTHBIN OTKIUKY OpUTHHAJIA.

2. JKanmpoBag o0OycnoBieHHOCTb. Cnenupuka NPUMEHEHHUs CTpaTerui
MparMaTH4ecKol aJanTally HampsMyK 3aBUCHT OT JKaHpa [EepPEeBOAMMOro
npousBeleHuss. B Npou3BOACTBEHHOM  pomaHe  (XeWnu)  JOMUHUPYIOT
TpaHchopmaly, HampaBlIeHHbIE HA aJaNTalri0 MPO(ecCHOHATBFHOTO TUCKypCa H
MHTEHCU(UKALIUIO IpaMaTU3Ma; B Mcuxojioruueckoit npose (Pemapk) — Ha nepenauy
UMIUTMIIUTHBIX CMBICIOB W HOMOILMOHAIBHBIX COCTOSHUHM; B JI€TCKOM (IHTE3H
(PoynuHr) — Ha aganTalurio KyJbTYPHBIX pealiiii, OMOpa U UTPOBBIX 3JIEMEHTOB.

3. MmHoroypoBHeBas kiaccudukanus. [IpenacraBieHHas  kiaccupuKaius
nparMaTuyecKuX TpaHcPopMaluidi Ha JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM, CTUIIUCTHYECKOM,
IPaMMaTHKO-CUHTAKCUYECKOM M TEKCTOJOTHYECKOM YpPOBHAX 00JIaJaeT BBICOKOM
HBPUCTUYECKON IEHHOCTBIO U MOXKET CIY>KUThb 3(PGHEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM LIS
aHanan3a u oOy4eHHs XyA0KECTBEHHOMY MIEPEBOY.

4. JlerepMmuHaiusi 1elibl0 1nepeBoja. BpiOOp KOHKpETHOM cTpareruu
MparMaTHYeCcKol aJanTaluyd JIETEPMUHUPOBAH CKOIIOCOM IMEPEBOJA, TO €CTh TOU
KOMMYHHKATUBHOW (YHKIIMEH, KOTOPYIO JOJDKEH BBINOJHUTh TEKCT B HOBOM
KyJIbTYpHOH cpefe. OTOT BbIOOp TakKe 3aBUCUT OT WHIUBUAYAIbHOTO CTHIIS
MIEPEBOIYMKA U €T0 MPEACTABICHUIN O MOTEHIUAIBHOM YNUTATENE.

5. Kputepuit s¢gdexruBnoctu. KpurepueM 3QGeKTUBHOCTH NparmMaTuyeckoi
ajganTaluu ABJISIETCS He OyKBaJbHAs TOYHOCTh, a JOCTH)KEHHE COIIOCTaBHUMOIO
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nparMaTudeckoro 3¢dekra. YchemHslii mepeBoa TOT, KOTOpbIH, mo cioBam B.C.
BuHorpagosa, «COXpaHsS€T J»KUBOE [bIXaHHWE TEKCTa, AAKE €CIM NPUXOIUTCS
OXXKEPTBOBATh OyKBabHOM dhopmoii» [10, c. 58].

Takum oOpa3om, mparmMaTuyeckas aJanTalus SBISIETCS KBUHTICCEHLUEH
[EPEBOAUYECKOI0 TBOPUECTBA, TEM UHCTPYMEHTOM, KOTOPBIN MO3BOJIIET IEPEBOTUUKY
BBICTYIIaTh B POJM HE IPOCTO JIMHIBUCTHUYECKOIO IMOCPEAHHMKA, a IOJIHOLEHHOTO
COaBTOPA, BOCCO3JAIOIIETO XYJO0KECTBEHHBI MHUpP OpUIMHaiza JJs HOBOW
KyJBTYPHON BCEJIEHHOH. DTO CIOXKHBIM TUANEKTUYECKUN Tpolecc, TpeOyromui ot
NepeBOUMKA TIyOOKOM aHaTUTHUECKOH paboThl, (PHIONIOTMYECKON HHTYUIUH U
TOHKOT'O YyBCTBa MEPHI, YTOOBI, aIANTUPYS TEKCT, HE MPeIaTh aBTOPCKUNA 3aMbICEIL.
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[Tox rpamMarukanu3anuend MOHUMAETCS NEPEeXod TOW WA WHOW €IMHULBI
S3bIKa — Yallle CcJIoBa WM MOp(EeMbl — B CTaTyC TI'paMMaTHYECKON C yTparoi
ucxoaHoro 3HadeHus. Haumbosee spkuM mOpuMepoM, B JIaHHOM CBS3U, MOXKHO
paccMaTpuBaTh MEPEXOJ TJIarojoB C TMOJHBIM JIEKCMYECKUM 3HAUYEHUEM B CTaTyC
BCIIOMOTaTENIbHBIX TJIArojioB. Tak, HampuMep, B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM H
IIOTJIAHACKOM  (T€pPMAaHCKOM)  SI3bIKE, BOCXOISIIUX K JIPEBHEAHTJIMICKOMY,
MOJIHOCTHIO TPAMMATUKAIN30BAHHBIMHU, T.€. OJHOCTHIO YTPATUBIIUMHU JIEKCUYECKOE
3Ha4YEHUE B COCTABE aHATUTUYECKUX KOHCTPYKIIUU SBIISIOTCS TJIaroiibl: be, do, have.

Kak m3BecTHO, rpaMMaTHKaIN3AIMs MOJAIBHBIX TJIAroj0oB OEpeT CBOE HAYaIO
elie B IEpPUOJl JPEBHEAHTJIMMCKOTO s3bIKa. 3aTeM JaHHBIM MPOIECC MPOMCXOIMII
MapajiyieJIbHO B CpeJHE- U HOBOAHTJIMMCKOM M CTapoOIIOTIIAHACKOM si3blkax. OHaKo,
Ha CETOJHSAIIHUN JEHb B IOTJIAHACKOM SI3BIKE, TAK)KE M3BECTHOM KAaK PETMOHAIBHBIN
SI3bIK HapoJa paBHUHHOW [lloTIaHauM WM CKOTC, MOJAJIbHBIC TIJIArojbl MOTYT
yHOTPeOJATECS B COCTaBE€ KOHCTPYKIIMHA C MHOXECTBEHHBIMH MOJAJbHBIMU
rinaroyiamu (nanee — KMMI'), kotopsie siBisitorcst omHOM 3 qud@epeHirantbHbIX
4epT JaHHOro uauoMa. Bmecte ¢ TeM, HE0OXOAUMO OTMETUTh, uTo KMMI
MPUCYTCTBYIOT U B CEBEPHBIX, PEXKE — B LEHTPAIbHBIX, JAUAJIEKTaX AHTIUKUCKOIO
S3bIKa, U OTCYTCTBYIOT B JIMTEPATYpPHOM AaHIJIMHCKOM #A3bIke. MHBIMH ClOBaMH,
KMMI' BbIxomat u3 ynotrpeOsiaeHus K HOBOAHTJIMMCKOMY MEPUOAY, HO OCTAalOTCS B
y3yC€ MHOTMX TE€PPUTOPHUAIIBHBIX M COLMAIIBHBIX AUAJIEKTOB AHIJIO-IIOTIIAHICKOTO
SI3BIKOBOT'O KOHTHHYYMa.

Kpome TOro, Ha COBPEMEHHOM OJTame pPa3BUTHUS AaHTJIUMKWCKOIO SI3bIKa U
IreHEeTUYeCKH Hambojee OJMM3KOMY €My — IIOTJAHJICKOMY S3BbIKy CBOWCTBEHHO
ynoTpeOJieHne psija MOJAIBHBIX TJIArojoB (MX KOTHAaTOB) B KadeCTBE
BCIIOMOTaTEIbHBIX B psifie coyeTannii. K BcmomoraTeabHbIM MOJIAJIBHBIM TJIarojaM B
CTapOIIOTIAHCKOM SI3bIKE MOXXHO OTHECTH IIEJIBIM PSJ IJ1arojoB, copMHUPOBABIIHUX
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Ha JIaHHOM »JTane pa3BUTHA WIOTIAHACKOTO OTAENbHBIA Kiacc. Ha MomeHT
MHTEHCU(DUKAIIMU TIpoliecca TpaMMaTUKAIM3allMi YYEHbIE BBIJCISIOT CIEAYIOIIne
BCIIOMOTATENbHbIE MOJANbHBIE TJArojibl U uX opdorpaduyueckre BapUaHTBL: can,
couth, may, mycht, sall, suld, will, wald, dar, durst, man/mone, mote, thar. K XVII
BEKY ATOT CIMCOK JIOTOJHUJICS BOIICAIIMMHU B ynoTpebiieHue must, need u dought
[2].

HeobGxoaumo Takke OTMETUTh, YTO, B YaCTHOCTH, IJIaroa will, ICTOpUUECKH,
ABJISSICH TIOJIHO3HAYHBIM, B COBPEMEHHOM IIOTJIAHJICKOM, a TAK)KE aHIJIMICKOM SI3bIKE
MOKET YHOTpeOSAThCS B pPEeYM B HECKOJBKHUX KAaueCTBaX, TAKMX KaK: CMBICIOBOM,
BCIIOMOTATENbHBIA MOJAJbHBIA TJIArOJd B AHAJUTUYECKUX KOHCTPYKUMSIX st
BBIp@XEHUSI OYIylIero BpEeMEHH, a TakKe HEMOJIHO3HAMEHATENbHbBIN TIJaroi
ONMCATEIbHOM KOHCTpYyKIMH. Kpome TOoro, MoJanabHbIE IJIaroJibl HCIOJIb3YIOTCA B
COBPEMEHHOM IIOTJIAHJACKOM M B aHaJIUTHYECKUX (opMax coclarareabHoro
HAKJIOHEHUSI.

Kak oTmeuaroT ydeHble, cociarareibHOE€ HAKJIOHEHUE B CTapOLIOTIAHACKOM
s3pike  (XII-XVII BB.) 00pa3oBBIBAJIOCH C HCIMOJB30BAaHUEM BCIIOMOTATEIbHBIX
MOJIQIBHBIX TJIAroJioB: can/couth, may/micht, sall/suld, will/wald, a Taxxe ma(u)n u
mot [3], 4acTb M3 KOTOPBIX BBIIUIM U3 YHOTPEOJECHHUS B JAMAIEKTaX COBPEMEHHOIO
IIOTJIAHACKOTO si3blka. TakuM o00pa3oM, C TOYKM 3peHHS (PYHKIIMOHAIBHO-
CEMAHTUYECKUX XaPAaKTEPUCTUK MOJAJIbHbBIE TJIAroJibl KMEIOT BBICOKHM MOTEHIMAT U
JUHAMHUKY U3MEHEHUS.

T.B. CopokuHa, ONUCHIBasT MEXaHU3Mbl TPAMMAaTHUKAIA3ALUWUA AHTIIMACKUX
MOJQJIbHBIX TJIAr0JIOB, MPUXOJUT K BBIBOJY O TOM, 4TO: «TepMuH ‘“‘modal auxiliaries”,
Oyayun OOILIENPUHATHIM, Ha MpaKkTUKE HE B IOJHOM Mepe OTpa)kaeT CTENEHb
IpaMMaTUKAIN3alHA COBPEMEHHBIX MOJAIBHBIX IJ1arojoB, OCTaBisAs B CTOPOHE HX
cemaHTHyeckoe HamoiHeHue» [1, c. 159]. Takum oOpa3om, aBTOp mpeJaraer
OTHOCUTBCS K YCTOSIBIIEMYCSI B HAayKe€ Ha3BaHUIO «BCIOMOTATENIbHBIA MOJAIbHBIN
J1IaroJi» Kak K yCIIOBHOMY.

[TockonbKy MOJANbHBIE TJArojbl HMCHOJB3YIOTCS B COCTaBE pa3IMYHBIX
AHATUTUYECKUX TPAMMAaTHUYECKUX KOHCTPYKIHSIX U UMEIOT pa3Hble (PyHKIMOHAIBHO-
CEMAaHTUYECKUE  CBOICTBA, TO  LEJIECOOOpPa3HO  TOBOPUTH O  CTENEHH
rpaMMaTHKaIU3alUHd KaXJI0r0 U3 TaKUX IJIarojioB B TOM WJIM MHOM KOHCTpyKUHH. B
JaHHOW CBsI3M, crenuduka ynoTpeOJieHHusT MOAAIBHBIX TJarojioB B COYETAHHH C
IPYTUMU MOJAJIBHBIMU TylarojiaMd (ABymMss win Tpems) B cocrae KMMI
MPEICTABIIAIOT OCOOBIN UHTEPEC I UCCIEA0BATEIEH.

B HenaBHeM McclieIOBaHUM aBTOPHI MTPoBeNH aHau3 yrnoTpednaeHuss KMMI™ na
MaTepuayiie JaHHBbIX OJHOW W3 TOMYJSPHBIX COIMAIBHBIX CETe M ONMUCaIH
cnenupuky ynotpednenuss KMMI' ee mosb3oBaTensiMu B pedd. YUYEHBIMU ObLIO
oOHapykeHO 76 codeTaHMl MOJAJBHBIX TJIaroJIOB B pe3yibTaTe aHaau3a
MHOTOMIIJTHOHHOTO KOpIyca TEKCTOB, M BbISBICHO 5349 ciydaeB ynoTpeOiaeHHit
TaKUX KOHCTPYKLIMM B aMEPHUKAHCKOM BAapHUAHTE AaHIVIMMCKOIO SI3bIKA B JAHHOM
couceru [4]. Tak, Bo-IIepBBIX, BBICOKAs BAPUATUBHOCTh KOMOWHALIMN YIIOTpeOIeHUs
KMMI' yka3piBaeT Ha BBICOKYIO CTEIEHb COYETAEMOCTH MOJAJIbHBIX IJIarojioB B
COBPEMEHHOM AaMEPHUKAHCKOM BAapHAHTE AHIJIMHCKOIO S3bIKA, 4YTO BEPOSTHO,
CHOPAaBEUIMBO M MO OTHOIICHUIO K AHIVIMWCKUM TEPPUTOPHAIIBHBIM JUAJEKTaM H
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PETUOHAIIBHOMY A3bIKY Hapoaa paBHuHHOU [lloTnanauu. M, BO-BTOpBIX, yKa3aHHbBIE
¢dakTel cBUaeTENbCTBYET O TOoM, uyTto KMMI, sBussch arpaMMaTUYHBIMH,
IPUCYTCTBYIOT B y3yC€ COBPEMEHHBIX HOCUTEJEH BapUAHTOB aHIJIMMCKOIO SA3bIKa IO
BCEMY MHPY, B YaCTHOCTH, B peun HaceneHus CIIIA.

Kpome Toro, 6epss BO BHUMaHUE JaHHbIE YMO3aKJIIOUEHHUS, CIOKHO BBISIBUThH
YETKHE W OJIHO3HAYHbIE 3aKOHOMEPHOCTH OTHOCHUTENIBHO CTaTyca U (PYHKIUH TOro
WIM HMHOTO JJIEMEHTa KOHCTPYKUMU. TakuMm oOpa3oM, MOJAXOJ, CBSI3AHHBIA C
YCTAaHOBJICHHUEM  CTENEHW TIpaMMaTUKaIM3allMd  TMPEJCTaBIseTCI  HamOojee
nepcrekTuBHbIM Ipu aHanu3e KMMI' u B CHHXpOHHOM M B JUaxXpOHHOM acCIIEKTE.
bonee ToOro, B coOYETaHUSAX T€ WM HHBIE TIJAroJbl IPOSBISIOT HEKOTOPHIE
«MCKOHHBIE» YepPThl MOJHO3HAYHBIX IJ1arojoB B COCTABE OTAEIbHBIX aHAITUTHYECKUX
dbopm, Kak, HarpUMeEp, STO MPOUCXOAUT B PsI€ TEPMAHCKUX SI3BIKOB, B YACTHOCTH, B
TOJJIAHJICKOM f3bIKE. B roIaHiCcKOM sI3bIKE MOJAJbHBIE IJ1arojbl TAKKe MPOIILIN
Tan TpaMMAaTUKaIM3alMU, a KOHCTPYKLHMH, COCTOSIIME W3 JABYX MOJAJIbHBIX
IJIaroJioB MOSABWIMCH MO3JHEE OTHOCHUTEIBbHO aHMJIMMCKOTO U IIOTJIAHJCKOIO,
npumepHo B XIII Beke.

Cpeaun Hanbosee 4acto ynoTpeOsieMbIX COYETaHUI C MOJAIbHBIMH IJ1arojamMu
B Tekcrax XIII-XVI BB. Ha ro/utanackoM s3bIKE, aBTOPbI HA3BIBAKOT CIEAYIOLIME
KOHCTpYKIUU: zullen (shall) + moodanvHuilti enacon + 0OCHOBHOU 2naconl (NOAHBLU
JleKcudecKull 2naeon), a Takxke mogen (may), moeten (must) u willen (want) +
Hynegou un@uuumug. Takum o0pa3oM, OJAMHOYHBIM MOJAIBHBIM TJaroja WIH JIBa
MOJAJIbHBIX TJIAarojia, ymnoTpebyiseMble B TEPEUMCICHHBIX COYETAHHSIX SBISIOTCS
KOMITOHEHTAMH AHAJUTUYECKOM KOHCTPYKLMH. B 1enoMm, aBTOpbl OTMEYArOT, YTO
KOHCTPYKIIMM C JIByMS MOJAJIbHBIMHM TIJarojlaMi OrPaHUYMBAETCS COYETAHHEM
riaroiya sullen ¢ JpyrumM MOJANbHBIM TJIATOJIOM (moeten, mogen, kunnen i willen)
[5].

[IpumeyaTenbHO, YTO B MIOTIAHJCKOM SI3bIKE OJJHUMHU M3 HauboJiee 4aCTOTHBIX
COYETaHUM SIBJIAIOTCA KOHCTPYKIMU ¢ will B kauecTBe nepBoro kommnonenta KMMI',
YTO CHPABEMJIMBO TAKXKE ISl HOCUTENEW aHTJIMUCKOro si3bika B ABcTpanuu, HoBoii
3enaHauu, AHIVIMM, HO HEXapakTEpHO y3ycy coBpeMeHHbIX »xureneid CIIA. B
COOTBETCTBUH C pe3yJibTaTaMH HCCIEIOBaHMs HanOoJee YaCTOTHBIMH JJIs JKUTENeH
Asctpanuu 1 HoBolt 3enanauu sisnstores: will can, will might, will shall u np. [6].
BwmecTte ¢ Tem, Kak OTMEUYaioCch BbILIE, JIEKCeMa Will TakkKe MIUPOKO KCIONb3YETCs B
KQueCTBE BCIIOMOTATEJIbBHOTO MOJAJIbHBIM IJIaroja B IIOTJIAHJICKOM U aHTJUKHCKOM
A3bIKE B OTJIEJbHBIX AHAIUTHUYECKUX KOHCTPYKLHUAX, M3 YETO Mbl MOXKEM CJIENaTh
IPEANoJIoKEHHEe O TOM, YTO TJyliaroil will (a Takke KOTHAThl) UMEET TEHICHIIMIO K
TOMY, YTOObI MPUHUMATh 3HAYEHUE BCIIOMOTaTEILHOI0 MOJIaJIbHOTO TJIaroa.

Ou4eBuHO, MBI MOXEM HaOIIOAATh pPa3HYK CTENEeHb TpaMMaTUKaIU3aI[uU
MOJAJNBHOTO TJIarojia B Pa3HbIX I'PAMMaTUYECKUX KOHCTPYKLMsAX. Tak, Hampumep,
OJIMH U TOT € MOJAJIbHBIA TJIAroj B Pa3HbIX KOHCTPYKIUSAX MOXKET UMETh PAa3HOE
COOTHOIIIEHHE JIEKCHYECKOT0 W I'PAaMMAaTHYECKOrO0 3HAYEHHSI M MPOSIBIATH pa3HbIC
CBONCTBA.

Wtak, pacnpocTpaHEHUE COYETAaHWH C JBYMsI WM TpeEMS MOJAJbHBIMHU
[JIaroJlaMu B psAJie TE€PMAHCKHUX SI3bIKOB MPOUCXOJUIO OJHOBPEMEHHO C IPOIIECCOM
rpaMMaTUKaIu3aluu MOJaTbHBIX [JIaroJioB. HecomHueHHo, nporecc
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rpaMMaTUKaIN3alMd  MOJAJIBHBIX  IJIaroJIOB, HAYaBIIMCh €HIE Ha  JTale
JIPEBHEAHTIIMACKOTO $3bIKa, MOJIYYHJI CBOE pPa3BUTHE Ha IMOCIEAYIOUUMX ATanax
HBONIOIMU  si3blka  Hapoaa  paBHuHHOW  [llortnanauun.  PaccmorpenHble
rpaMMaTHYeCKUE KOHCTPYKIIMU CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO Ba)KHBIM KpPUTEpPHEM
IPU BBISIBIICHUU CTENIEHU IPaMMaTUKAIM3AIMK [J1aroya OyJeT sIBISIThCS CTENEeHb €ro
CEMaHTUYECKON peayKuuu. Takum 00pa3oM, OCOOEHHOCTH CEMAHTUKH M (YyHKIUU
T€X WM HWHBIX MOJAIBHBIX TJIArOJIOB B Pa3JMYHbIX COYETAHUSIX TPEOYIOT
JANbHENIIIEr0 BCECTOPOHHETO U3YUECHHUSI.
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HUHTEI'PUPOBAHHOE ITPEITIOJABAHUE UHOCTPAHHBIX A3BIKOB

Annomayus. ABTOPBI CTaThbU aKTYAIM3UPYIOT MNPENOAABAHUE ABYX HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB ~ CTYJICHTaM  SI3bIKOBBIX ~ CIICIIUAJIBHOCTEH W MOJAHUMAKOT BONPOC O
dbopmupoBannn 0osiee yCTOWYMBON MOTHBAIIMM K M3YyUYCHUIO KUTAMCKOTO S3bIKA C
MMOMOIIBK0 METOJUYECKUX MATEPHUaAIOB, KOTOPHIC HANMCAHbl HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
OCOOEHHOCTH  COBPEMEHHOTO  TEJAaroruuyeckoro  Mpolecca  OMpeNemstoTCs
TUHAMHYHOCTBIO Pa3BUTHS MHpPa M MOJICPHHU3AIMEH CHUCTEMBI OO0pa30BaHUS,
COOTBETCTBEHHO TpeOYIOT BHEIPEHNE HECTAHAAPTHBIX METOJI0B 00yueHus. OqHUM 13
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MPUMEPOB  COBPEMEHHBIX  MOJXOJIOB K  MPENOJAaBaHUIO  SBISIETCS  METOJ
MHTETPUPOBAHHOTO OOYYEHHMs, KOTOPBIM MpeanosiaraeT BKIIOUEHHE HECKOJIbKUX
TUCIUIUIMH B 00pa3oBaTeNbHYIO JAESATENbHOCTh. JIaHHBIM MMOAXOA HE TOJBKO
pa3BUBaET O0IKME KOMMIETEHIIMM M HaBBIKM CaMOOOpa30BaHUS, HO U CTUMYJIUPYET
UHTEpeC  oOydawmierocsi, TE€M  caMbIM  CIOCOOCTBYeT  (POPMHUPOBAHUIO
MOJIOKUTENBHBIX ~ PE3yJbTaTOB  O00y4YeHUs. AKTYaJbHOCTh HMHTETPUPOBAHHOIO
MPENO/IaBaHMs aHTJIIMIUCKOTO U KUTAMCKOTO SI3bIKOB 00yClIOBJIeHA TeM (haKTOM, UTO B
COBPEMEHHBIX pEalIHsX BJIAJACHUE OJHUM HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM  SIBJISIETCS
HEJIOCTATOYHBIM JIJII SKOHOMHUYECKOTO, COIMAIBHOTO M O0pa3oBaTEIHLHOTO POCTA.
CrnenoBaTeNbHO, TIEpPE]l COBPEMEHHBIM HMHOS3BIYHBIM OOpa30BaHWEM CTOMUT 3ajada
pa3pabOTK WHHOBAIMOHHBIX METOJOB TIPEMOJaBaHUsl, OCOOCHHO B YCIOBHUSAX
OWJIMHTBAJILHOTO TIOJIX0/1A.

Knwouesvie cnosea: OwnuHrBanbHOe oOpa3oBaHue, OOpa3oBaTeiabHas Cpena,
MOTHUBAIMUS, UHTETPUPOBAHHOE 00YUEHHE, UHOCTPAHHBIC SI3bIKU

INTEGRATED TEACHING OF FOREIGN LANGUAGES

Abstract. The authors of the article update the teaching of two foreign languages to
students of language specialties and raise the issue of forming a more stable
motivation to learn Chinese with the help of methodological materials written in
English. The features of the modern pedagogical process are determined by the
dynamic development of the world and the modernization of the education system,
respectively, require the introduction of non-standard teaching methods. One example
of modern approaches to teaching is the integrated learning method, which involves
the inclusion of several disciplines in educational activities. This approach not only
develops general competencies and self-education skills, but also stimulates the
student's interest, thereby contributing to the formation of positive learning outcomes.
The relevance of integrated teaching of English and Chinese is due to the fact that in
modern realities, mastery of one foreign language is insufficient for economic, social
and educational growth. Therefore, modern foreign language education is faced with
the task of developing innovative teaching methods, especially in the context of a
bilingual approach.

Key words: bilingual education, educational environment, motivation, integrated
learning, foreign languages

N3yueHne MHOCTPAHHBIX S3BIKOB MOJIb3YETCs MOMYSPHOCTHIO HAa NPOTKEHUN
MHOTHX JieT. [losBmeHne WHOOPMAIMOHHBIX PECYpCOB, KOTOpPHIE JICNIAIOT
KOMMYHUKAIIMIO MEXIY HOCUTENSIMU pa3HbIX SI3bIKOB MpOLIE, HE TOJBKO HE
MIPUBOJMT K MOTEPE UHTEpPEca K CAMOCTOATEILHON CIIOCOOHOCTH TOBOPUTH U MHCATh
Ha S3bIKEe, HO M YCWJIMBAET MHTEPEC K MHOSA3BIYHOMY oOIlIeHuI0. Bianenue onHum
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM CUMTAETCSI HOPMOW JJII COBPEMEHHOr0 0Opa30BaHHOTO
YeJloBeKa, B OOIIECTBE MOSBIISECTCS BCe OOJIbIIIE JIFOEH, KOTOPBIE U3y4al0T MUHUMYM
JIBa MHOCTPAHHBIX S3bIKA. AHTJIMUCKUN SI3bIK SIBJISIETCSI OCHOBHBIM HWHOCTPaHHBIM
sa3plkoM B Poccuiickoin @enepanuu. CornacHo PenepaibHOMY TOCYIapCTBEHHOMY
oOpa3oBaTeIbHOMY CTaHIApTy OCHOBHOro oOiiero obpazoanus (DOI'OC O0O0),
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PEKOMEHIOBAHHOE KOJIMYECTBO YaCOB HA M3YYEHHE MHOCTPAHHOTO fA3bIKa B IIKOJIE
coctaBisger 210 yacoB (2 ypoka B Hejent0) B HadajapbHOW mikojie u 510 yacoB (3
ypOKa B HEJENI0) B OCHOBHOM Iikojie. K MOMEHTY OKOHYaHHWSI CPEeIHEH IIKOJIbI
yyaluecs NpUOOpeTaroT yMEHHMs U HaBblkh Ha ypoBHe Bl, cormacHo
O6meeBpornerickoit mkane sa3pikoBor komretreHimu (Common European Framework
of Reference, CEFR). CryneHTbl S3BIKOBBIX CHEIHUAIBHOCTEH 3a4MCISIIOTCS B
BbICIIee y4yeOHOE 3aBe/IeHHMEe Ha OCHOBEe OalioB, MOJYYEHHBIX B pe3yJibTare
NpOXO0XAeHUsT EIMHOTO TOCYIapCTBEHHOTO 3JK3aME€Ha IO AHTJIMMCKOMY A3BIKY,
CJIEOBATENBHO XAPAKTEPU3YIOTCS YBEPEHHBIM BIIAJICHUEM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA
ypoBHe Bl. HHOA3bIYHBIE KOMMYHUKATHBHBIE KOMIETCHIMHA TAaKUX CTYAEHTOB
MO3BOJISIIOT OCYILECTBIISITh MPENOJAaBAHUE BTOPOTO MHOCTPAHHOTO s3bIKa (B HaIIEM
cilyyae, KUTalCKOro s13bIKa), UCIO0JIb3Ys aHTJIOSI3bIYHBIE HCTOUHUKHU.

OOyueHne Ha S3BIKOBBIX CHEIUATBLHOCTIX B BBICHINX YUEOHBIX YUPEKICHUIX
npennosiaraeT NpUMEeHeHHe OMJIIMHIBAJILHOTO (JBYS3bIYHOT0) METO/AA MPENOJaBaHMUS.
Bospiiast yacTh AMCUMIUIMH YUTAETCA HA MHOCTPAHHOM s3blke. Ha HauanpHOM 3Tane
OoOy4YeHHs] TNPAKTUYECKUE JUCHUIUIMHBI  MPENOJAI0TCs  UCKIIOYUTENBHO  Ha
AHTJIMICKOM $I3BIKE, C PEAKUMU MEPEKIIOUYEHUEM HA PYCCKHUH SA3BIK, B 3aBUCHUMOCTH
OT YPOBHSI TPYIIIBI U CIIOAKHOCTH 00pa3oBaTeibHOr0 MaTepuana. [1lo mepe aganramnuu
CTyIEHTOB K CHCTEME IMpENOJaBaHus, OTJIMYHOW OT MIKOJbHOW, IPENoJaBaHHe
TEOPETUYECKUX JUCLUIUIMH OCYIIECTBIISIETCA HA aHTJIMMCKOM si3bIke. CaMo MOHSATHE
«OUITMHTBU3M»  XapaKTepU3yeTCs  MHOTOACIIEKTHOCTIO W B OCHOBHOM
paccMaTpyUBaeTCsl YYEHbIMHA TAKUX HAYK, KAaK JIMHTBUCTHKA, MCUXOJMHIBUCTHUKA W
COIMOJMHTBUCTUKA. B pamKkax qaHHOI pabOThI, aBTOPHI BOCIIPUHUMAIOT OUITMHTBU3M
C JIMHTBUCTUYECKOW TOUYKH 3pPEHHs, KaK CIOCOOHOCTh YEJOBEKa BIAACTh JBYMS
sa3pikamu [4, ¢.847]. Ucnonb3oBaHHWE AaHTIMKUCKOTO S3bIKa B KaueCTBE CPEACTBa
oOy4eHHsI JaeT BO3MOXXHOCTh TOBOPUTH O NMPUMEHEHUH OWJIMHTBAIHLHOTO METOa
penojjaBaHus Ipu 00y4YeHUU CTYAEHTOB-HOCUTENEH PYCCKOro si3blka. B cBsi3u ¢ TeM,
YTO LEJbK CTaTbU SBJISIETCA PACCMOTPEHUE METOJUMKH HMHTErPUPOBAHHOTO
NPENOJAABAHUS AaHTJIMHUCKOTO U KUTAUCKOTO SA3bIKOB, CIIPABEIJIMBO BOZHUKAET BOIIPOC
O MYJIbTUJIMHIBAJILHOM (MHOTOSI3bIYHOM) oOpa3zoBaHuu. [IpenogaBanue KuTanckoro
A3bIKa, KAK BTOPOrO0 MHOCTPAHHOIO $3bIKa, MPEACTABISIET COOOW YacTh S3bIKOBOM
o0pa3oBaTeNbHON  MOpPOrpaMMmbl, 1€db KOTOPOM — OBIAAETh HHOSA3BIYHOU
KOMIIETEHIIMEW, TO €CTh OBJANETh HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM W ITO3HAKOMHUTHCS C
WHOCTPAHHOM  KynbTypou. Kwuralickuil  A3bIK  SBISIETCA  AONOJHUTEIBHOU
JUCLUIUIMHOW, YTO HE MPEANOJIAraeT HUCHOJIb30BAHUE JAHHOTO S3bIKA, B KAYECTBE
CpencTBa 00y4YeHUHI.

WuTerpupoBaHHbIii MOAX0 K 00pa3oBaTeNbHON NESITEIHHOCTH HE SIBISETCS
HOBBIM MeTOJIOM oOydeHwms. MccrmemoBanue MaHHOTO METOJa MOXKHO HAWTH B
pabotax MHOTHUX aBTOpoB. Cpemu TPEHMYIIECTB WHTETPUPOBAHHOTO IMOAXOJA B
NpernoJaBaHuM CJEIyeT OTMETUTh MPUOOpPETEHHWE KOMIUIEKCHBIX 3HAHUM, YTO
CIIOCOOCTBYET Pa3HOCTOPOHHEMY U LIEJIOCTHOMY M3YYEHHIO OKpY»Karoliero mupa [1,
c. 114]. B cdepe OunuHIrBaiIBLHOrO MPENoOJaBaHKsI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Ba)KHBIM
SBJISICTCSL TIOBBIIICHUE YPOBHS MEXKIPEAMETHBIX 3HAHUM [2, ¢.57], KOTOpBIi
JOCTUTAETCsl OTHOBPEMEHHON OTpabOTKOM HAaBBIKOB M YMEHUH ABYX s3bIKOB. Dopmar
oOy4eHHs] C OMOpOod Ha OCHOBHOM HHOCTPAHHBIM SI3bIK PACKPHIBAET TBOPYECKHIMA
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MOTEHITUAT OOYYaIOIMXCsl 32 CYET BHEAPEHHsS HOBOTO Croco0a IMO3HaHWsI, KOoTrja
UHIMBU/]] OTIMPAETCS HE HA POJHOM SI3bIK, @ HA U3yUYEHHBIN paHee MHOCTPAHHBIN A3BIK.

Jlns mpenonaBaTesied  SI3BIKOBBIX — CHEHUATBHOCTEH B  BBICHIMX y4€OHBIX
3aBEACHUSAX AaKTyaJbHOW SIBIsIETCA MpoOsieMa BbIPAOOTKM  KOHIENTYalbHbIX
MO/IXO/I0B K MPENOJaBaHUI0 BTOPOTO MHOCTPAHHOIO si3bIKa. Kak mpaBuiio, B KauecTBe
OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOIO sI3bIKa B POCCHMUCKMX By3ax IpPENOAAeTCs AHTJIMUCKUU
SI3BIK. 3HAKOMCTBO C 3THM SI3bIKOM HAYMHACTCS B HAYAJLHOM IKOJIE M HA MEPBOM
Kypce YHUBEPCUTETA CTYICHTHl YBEPEHHO BIAACIOT STUM SI3bIKOM Ha ypoBHE B1, uTo
MpPEANoaraeT HajJu4he HAaBBIKOB CBOOOIHO TOBOPUTH, MUCAaTh M BOCIPUHUMATH
WHOSI3BIYHYIO  wHGopManmio.  V3ydeHwe  BTOpPOTO  WMHOCTPAHHOTO  S3bIKA
COTIPOBOXK/IAE€TCSI MEHBIIIEH MOTHBAIMEH, TaK KaK MPOIECC MPETNOJaBaHUs XOPOIIO
3HaKoM crtyaeHTaM. ClieloBaTelibHO, OCHOBHOM 3ajjaueil mpenojaBaTeyeil sBIISIeTCS
CO37laHNE YHUKaJIbHOM oOpasoBarenbHO# cpenbl [3, ¢.109], kotopas OyneT B KOpHE
OTJINYATHCS OT OIBITA OCBOCHHS TIEPBOTO HHOCTPAHHOTO s3bIKa. OJTHUM M3 IPHUMEPOB
CO3/1aHUs BOBJICKAIOIICH MOTHMBAallMOHHOM Cpeabl IIPpU  HU3YYEHUU BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOXET CTaTh WCITOJIb30BaHUE YUYEOHBIX MATepHUAJIOB, KOTOPHIC
HaIlMCaHbl HAa TEPBOM (OCHOBHOM) HHOCTPAaHHOM SI3bIKE. ABTOPBHI JTAHHOW CTAaThH
YCHENTHO TPETNOJal0T KUTAWCKUN S3BIK, MCIOJIb3YsS MaTepHuaibl, HalMCaHHbIC Ha
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

B nanHO#1 cTaThe aBTOPHI OMUCHIBAIOT MHOTOJIETHUM OMBIT paOOTHI C TUHEUKOM
yueOnukoB Standard Course HSK 1 (CranmapTHblii Kypc TMOATOTOBKH K
MEXIYHApOIHOMY 3K3aMEHY 0 KUTaWCKOMY sI3bIKY Ha ypoBHE Al). [lanHoe yueOHOE
nocobue paszpaboTaHo crnenuanuctamu [IeKMHCKOTO YyHUBEpCUTETa sI3bIKa W
KyJbTYPBI U BKJIIIOYAET OOMICTIPUHSTHIA HAOOP MaTepuasioB: yUeOHHUK ISl CTY/ICHTOB
(Students’ book), pabouass Terpaap (Workbook), meTonmuueckne marepuainbl s
npenogaBarensi (Teacher’s book) u aynuozamucu (Listening materials). YueGHbIit
KypC COCTOHUT U3 15 ypOKOB, B KOTOPBIX OTPaOATHIBAIOTCS CIEAYIONINE JICKCHUSCKHE
temsl: 1) Hello (fR#4F); 2) Thank you (CJC14R); 3) What’s your name (M1 44
F); 4) She is my Chinese teacher (fjg Tk 1% [J); 5) Her daughter is twenty
years old this year (i %z JL4 4= —+[J); 6) I can speak Chinese (Fv=[I110); 7)
What’s the date today (45 KJL%); 8) I'd like some tea (FXAHPEAY); 9) Where does
your son work (¥R JL-F1EMS JL T1E); 10) Can I sit here (FHEL[1JL); 11) What’s
the time now ((J7£JLAY); 12) What will the weather be like tomorrow (B K KSE
/r.[10); 13) He is learning to cook Chinese food (fL7E##{ - [EZZWE); 14) She has

bought quite a few clothes (M1SE T ADAKAR); 15) I came here by air (F &L LK

[1J). B Hawanme Kaxmoro ypoka jekcudeckmii (words/phrases) m rpaMmaTHuUecKHii
(notes) MaTepuas BBOJUTCS MPU TOMOIIIHA BEpOAILHOTO KOHTEHTA (CIIOBA, BBIPAKECHUS
u (pas3bl), KOTOPBIM COMPOBOXKIAETCS BHU3yalbHbIM KOHTEHTOM ((ororpabuu u
KapTUHKHN) W ayJUO03alUCIMH C TIpon3HoImeHneM. Kaxaplii ypoKk BKIIFOYAET pa3fen
Pinyin (CJO$#F3), B KoTOpoM paccMaTpHUBalOTCS OCHOBHBIE BONPOCH! (DOHETHKH

(%) NvA—] < T
KuTaiickoro a3pika M pasgen Characters GXFHIZEIH]), B KOTOPOM OOBACHIIOTCS

MpaBujia HaMMCaHUs KUTAaWCKUX ueporu@oB. Bee pa3aenbl BKIIOYAIOT yIpaKHEHMS,
HaIlpaBJEHHbIE HAa MEPBUYHYIO OTPabOTKY HM3y4aeMOro s3bIKOBOro Mmarepuaia. B
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KOHIIC KaXIbIX 5 YPOKOB TPHUBOJUTCS JOTOJHUTEIBHBIM MaTepuaji, B KOTOPOM
0OBSICHSIOTCSL KyJIbTypHBIe ocoOeHHocTu: 1) Culture: ways of asking a Chinese

person’s age (3CAb: FEANDOHFEORO O SF1E); 2) Culture: features of Chinese
people’s names (3CAb: H1E AWEA HI%F R); 3) Culture: common communication

tools of Chinese people (31t : HIE NS HEFEHANESTE). B xoue yuebHuka B

pasnene Vocabulary ([ [ [0 # ) npuBoAuMTCS CIHMCOK WCIOJB3yEMBIX CIIOB M
BbIpakeHM. Pabouasi Terpanas mnpeacTaBisieT coO0i HAOOp JAOMOJTHHUTENBHBIX
VOPOKHEHUM Ha OTpabOTKy U 3aKpeIuieHHe MPOW3HOLIECHUS W  HalHUCaHUS
ueporinudoB. VHCTpYKIMM 1O BBIMOJHEHUIO 3a/laHU W BepOAbHBIA KOHTEHT,
OOBSACHSIONIMM 3HAUYEHHWE CJIOB M BBIPAKCHMM HANMUCaHbl Ha aHIJIMICKOM U
KUTaCKOM si3blkax. KHura mjis y4yuTens CONEpPXKUT OTBEThl Ha 3aJlaHus B JBYX
yueOHUKaXx JJIs CTYZICHTOB U HAlKMCaHa MOJHOCTHIO HA KUTaiCKOM SI3BIKE.

Standard Course HSK 1 (CtannapTHblil Kypc MOATOTOBKH K MEXKIYHAPOTHOMY
9K3aMEHy IO KHUTACKOMY $SI3bIKy Ha ypoBHE Al) MMeeT Kak JOCTOMHCTBA, TaK W
HegocTaTKUu. K MOJOXKUTENBbHBIM CTOpOHAM Y4eOHOro mocoOus MOXKHO OTHECTH
KayeCTBO 3allMCAaHHBIX 3BYKOBBIX JIOPOXKEK: BCE ayMOMaTEepUabl MPOTrOBaPUBAIOTCS
MEJIECHHO M YEeTKO, C JBYXKpaTHbIM NoOBTOpeHHeM. Kaxaplii ypok ydeOHUKa
MIOCTPOEH 10  THUIOBOM  CXeMe, COOTBETCTBYyIOIeH cTapomy  dopMmary
MEXIYHApOIHOTO DK3aMeHa Ha OMpeiesieHne YPOBHS BIAJCHUS KUTAHCKUM SI3BIKOM,
YTO pa3BUBAaET HACMOTPEHHOCTh M TIO3BOJISIET BBICTPOUTH T'PAMOTHYIO CTPYKTYPY
MOJIyTOPAuyacoOBOTO 3aHATHUS, CIOCOOCTBYET BBICTPAMBAHUIO OTBETCTBEHHOTO W
COOpPaHHOTO OTHOIICHMS K IUCIUIUIMHE B CBS3KE MpenojaBaTenb-oOydaromuiicsa. K
HEJOCTaTKaM paccMaTpMBaeMOT0 B HACTOSIICH CTaThe y4yeOHOTO MOCOOUsS MOYKHO
OTHECTH JIEKCHYECKYI0 HEIOCTAaTOYHOCTh, CKATOCTh HM3JIOKECHHUS TPaMMaTHYECKOTO
MaTepuaia U ynpaKHeHUI Ha OTpabOTKy TeM, OTCYTCTBHE MPSIMON IPEEMCTBEHHOCTH
MeX1y ypokaMu. JIMHTBOKYJIbTYPHBIN KOMIIOHEHT IPEJCTABICH B CKATOM BHUJIE, YTO
TpeOyeT JOMOIHUTEIbHON MOATOTOBKH CO CTOPOHBI ITPenoaBaTelis.

B 3akmiouenuu, ciaenayeTr OTMETUTb, YTO HMHTETPUPOBAHHOE IpENofaBaHUe
KUTalCKOTO sI3bIKa HA OCHOBE aHIJIOA3BIYHBIX MAaTEPUAJIOB JJISi CTY/I€HTOB SA3bIKOBBIX
HarpasjeHui crnocobcTByeT 3¢h(HEeKTUBHOMY YCBOCHHUIO MaTepuana. llpumeHeHue
OMJIMHTBAJILHOTO TOX0/a MPH padoTe C 00YUaIOIMMHUCS, BIAACIOIIUMU aHTTUHCKAM
S3BIKOM Ha ypoBHE B1, 6arotBopHo BiusieT Ha Oojee TiTy00KOe OBIAJCHUE TaHHBIM
S3bIKOM.  VIcTionp30BaHME  WMHTETPUPOBAHHOTO  MOAXOAAa K  MPEMOJAaBaHHIO
CTUMYJIMPYET WHTEpEC YYallUXCs U CHOCOOCTBYET 3HAUUTEIBHOMY MpPOrpeccy B
W3YYCHUH YKA3aHHBIX S3BIKOB.
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AHI'VIMIA3MbBI B TEKCTAX CMH

Annomayus. B crtaThe paccMaTpuBaeTCs POJIb AHTIUIM3MOB B (HOPMUPOBAHUU
JIEKCUYECKOW KapTHUHBI MEIHAPECYPCOB, MPUUMHBI BOBHUKHOBEHUS! 3aMMCTBOBAHHBIX
cioB, a Takxke poib CMHM B mnomynsipu3allud aHTJIUIKA3MOB M HEOJIOTU3MOB.
[IpuBondTcs TpuUMeEpbl MCHOJB30BAHUS AHTJIMIM3MOB B MEAUNHBIX TEKCTaX
WUTIOCTPUPYIOIME WX AaKTyaJbHOCTb W 3HAYEHUE JJISI COBPEMEHHOTO CTHJIS
KOMMYHUKAIUU.

Kntouesvie cnosa: anrnmuuusmel, 3aMMCTBOBaHHbIE clioBa, CMU.

ANGLICISMS IN MEDIA TEXTS

Abstract. The article examines the role of Anglicisms in shaping the lexical picture of
media resources. The reasons for the emergence of borrowed words, as well as the
role of the media in popularizing Anglicisms and neologisms, are discussed.
Examples of the use of Anglicisms in media texts are provided, illustrating their
relevance and significance for the modern style of communication.

Key words: anglicisms, borrowed words, mass media.

Pycckuii s13b1K, TOJOOHO JIFOOBIM IPYTHM SIBICHUSIM, HE SIBIISIETCS CTATUYHBIM U
Heu3MeHHbIM. Ha mnpoTskeHuum Bcel €ro MCTOPUM IPOUCXOAST HENpPEpPHIBHBIC
TpaHcopmanuu. B mnocnenHue necATtuneTvs, TEMIbl 3TUX H3MEHEHUH 3aMETHO
YCKOPUJINCh, TJIaBHBIM  oOpa3oMm  Ojaromapsi aKTUBHOMY  HCIIOJIb30BAHMIO
3aMCTBOBAaHUHM, MPEUMYIIECTBEHHO U3 aHTIUICKOTO s3bIka. TpaHcdopmarms
MEAUMHOTO JHMCKypca, KOTOpas SBISETCS TMPSAMBIM  OTPAXXEHUEM  KITFOUEBBIX
COLIMOKYJIBTYPHBIX TpaHChOpMaluii U SI3BIKOBOM JTMHAMUKH, OTJIMYACTCS OCOOOMU
cnenudukoit. CMbICIOBas MPO3PAYHOCTh M KOMMYHHMKATHBHAs 3()(PEKTUBHOCTDH
nyOIUIIMCTUYECKUX MAaTepUaIoOB HAMPSIMYIO 3aBUCAT OT aJ€KBAaTHOCTU MPUMEHEHUS
MHOSI3bIYHON JIEKCUKHM. Bompoc (yHKIMOHHPOBAaHMS 3aUMCTBOBAHMM, B YaCTHOCTHU
aHTJUIM3MOB, IPUBJIEKAET BHUMAaHHUE UCCIIE10BATENEH.
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AKTyallbHOCTh HCCIIEZIOBaHHUS OOYCJIOBJIEHA COBPEMEHHBIMU SI3BIKOBBIMH H
COLMOKYJBTYPHBIMHA  IIPOLECCAMH,  KOTOPbIE  AKTUBHO  IPOUCXOASAT B
rnobamusupyromemcss mMupe. CMMU  urpator BaxkHyr0 poib B (HOPMHPOBAHUU
OOLIECTBEHHOI'O MHEHUS, U UX A3bIKOBAsl KapTHHA OTPAXKAET aKTyaJlbHbIE TPEH/bI U
KyJIbTYpHbIE TeHAEHIMH. B nocneanue roapsl HabMOJAETCsl YBEIMUEHUE KOJIUYECTBA
AQHIVIMOA3MOB B Ta3eTHBIX CTaTbAX, HOBOCTHBIX TEJIECIOKETAX M  OHJIANH-
nyOauKanusax, YTO CBS3aHO C IMOMYJSIPHOCTBIO AHIVIMHCKOIO  fA3bIKa  Kak
MEXIYHApOJAHOTO CPE/ICTBAa KOMMYHMKAIIMH, Pa3BUTHEM TEXHOJIOTMH U OU3Heca, a
TaKXXe C BIMSAHUEM aHIVIMMCKOW KyJbTYpbl Ha HAallMOHAJIBHBIN A3bIK. MccinenoBanue
aKTyaJlbHO JUIs [IOHUMAaHUS S3BIKOBOW JMHAMUKH, pPOJM 3aUMCTBOBAHHMHA B
COBPEMEHHOM MEIUWHOM IPOCTPAHCTBE W WX BIWAHUA HAa JIMHTBUCTHYECKYIO
WJICHTUYHOCTh ayauTopuu. HaydyHas HOBHM3HAa HCCIIENOBAHMSA 3aKIIOYAECTCs B
KOMIUIEKCHOM aHaJIM3€ aHNIMIU3MOB Ha Marepuaine TekctoB CMMU, a Ttakxke
BBISIBICHUU JIMHTBOCTUJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH HX wucnoJjib3oBaHus. Llenbro
WCCJICIOBAHMS SIBJIIETCA BBISIBJICHUE W aAHAJIU3 OCOOEHHOCTEW MCIOJIb30BAHMS
AHTJIMIIM3MOB B COBPEMEHHBIX MEIUMHBIX TEKCTAX, ONPEACIICHUE UX POJIA U BIUSIHUE
Ha s3bIKOBYI0 KaptuHy CMMUM. MarepuanoM ucCCIeI0OBaHUS TOCITYKUIU TEKCTHI
COBPEMEHHBIX CPEJICTB MACCOBOW MH(pOpMAIUK.

CymecTtByeT  HECKOJBKO  MOAXOAOB K ONPENEIICHUIO  IOHATHS
«3anMCTBOBaHME». COTJIACHO JMHTBUCTHUYECKOMY JHIMKIIONEINYECKOMY CIIOBAPIO,
MO/l 3alMMCTBOBAHHEM ITOHMMAETCS «IJIEMEHT YyXOro s3bika (clioBo, Mopdema,
CHUHTAKCHYECKasi KOHCTPYKIMS U T.II.), IEPEHECEHHBIN U3 OJHOTO sA3bIKa B JIPYroi B
pe3yibTare KOHTaKTOB s3bIKOBBIX» [1, ¢. 158]. T.I'. JIoOpoCKIOHCKass OTMEUYaeT, 4To
«... OBbUIO OBl HEBEPHO YTBEP)KJaTh, YTO BCE 3TH AHIVIOSN3BIYHBIE 3aMMCTBOBAHUS
NOMAaJIM B PYCCKUU $3bIK UMEHHO 4Y€pe3 TEKCThl MaccoBOW MHpoOpmauuu...» [2, c.
225]. Bmecte ¢ TeMm, HEBO3MOXXHO HEJOOLEHHMBATh POJIb MEAMMHOIO IHCKYpCa,
MIOCKOJIBKY B 3MOXY JOMHUHHMPOBaHUS HWH(OpPMALUM OCHOBHBIE KaHaJbl KyJIbTYpHO-
A3BIKOBOM  uy3un npoxondar uyepe3d cdepy MaccoBOM KOMMyHUKanuu. B
IIPUHAMAIOIIEH SI3BIKOBOM CHUCTEME NMPOUCXOIUT IMPOLECC ANANTALUU JEKCUYECKHUX
3aMMCTBOBAHUM, YTO CO BPEMEHEM IPUBOAUT K CTUPAHUIO CJIEIOB UX MHOS3BIYHOTO
IIPOMCXOKJCHMS, a Yy3HATh MX IIPOMCXOXKJICHHE BO3MOXKHO B  IIpOIECCE
ATUMOJIOTMYECKOr0 HcciieqoBanusa. OJHAKoO CylecTByeT W JApPYyrod NOAXOd K
OTIpe/IeNICHUI0 3auMCcTBOBaHUs. COrjacHO €My, 3aMMCTBOBAHHMEM CUMUTAETCS Jr00as
JIEKCHYECKasl €IMHULA, MOSBUBILIEECS B SI3bIKE M3 BHEIIHEIO MCTOYHHUKA, JaXKe IPU
YCIIOBUM IIOJIHOTO COOTBETCTBUSA €€ MOP(PEMHOIO CTPOCHHUS MOJENSIM HCKOHHOU
JIEKCHKHU.

ITo mMuenuro nuureucra JI.II. KpbeicuHa, 3aMMCTBOBaHUSA U3 JIPYTUX S3BIKOB
IPOUCXOASAT M0 MHOXKECTBY IIPUUMH, BKIJIIOUYas SI3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH, COLIMATIbHBIE
(akTOphl, CTPEMJIEHHUE K OCTETHKE, MOTPEOHOCTh B TOYHOCTU M JIAKOHUYHOCTH,
yI0OCTBO HCIIOJIb30BAHUS, a TAKXKE KeEJIaHue 000raTuTh U pPa3HO00pa3UTh S3bIK [3, C.
64]. AHMIMIM3MBI TPUBHOCST HOBBIE CIIOBA U MOHSTHS, PACIIMPAS BBIPA3UTEIbHBIC
BO3MOKHOCTH S13bIKa M MO3BOJISISL 00JIEE TOYHO OINKCHIBATH HOBBIE PEAIMH, OTPaKast
IMHAMHKY MHPOBOM KYyJIbTYyphl U TexHoJorudd. MaccoBoe ymoTpeOsieHue
aHTJUIIM3MOB MOXXET BIIMATH Ha CTUJIb MpPECChl, Jenas ero Oosiee JaKOHUYHBIM,
AMHAMMYHBIM, HO MHOrIa H MeHee (GopMajbHBIM, [O3BOJISIL  ONEPATUBHO
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pearupoBaTh Ha HOBBIC TPEHIBI U SIBJIEHUSA. HEKOTOpbhIE aHTIHMITU3MBI MO3BOJISIOT
nepenaTh CIOXKHYIO KOHIICTIIIMIO OIHHWM CIIOBOM, KOTOpOE B JPYIOM sI3BIKE
notpeboBaio OBl pa3BEepHYTOro oOmnMucaHusa. boyee TOTO, AHTIUIM3MBI MOTYT
MCTIONB30BAThLCS JJIs MIPHUIAHUS TEKCTY OMPEIEICHHOTO CTHJIMCTUYECKOTO OTTCHKA -
0T o(UIMaIbHOTO (B IETOBBIX HOBOCTSX) 10 HE(OPMAJIHLHOTO MU JAXKE MATaXKHOTO
(B pa3BiieKaTEIbHBIX pyOpPUKaX).

PaccMoTpuM mpHMephl HCIOIB30BAaHUS AHTIUIIM3MOB, a TaKXKe HX pOJIb U
0COOEHHOCTH HCIIONIb30BaHus B Tekctax CMU:

1)  “A new crossfit tournament has started: participants demonstrate their
fitness levels around the world” [4]/ «CtapTtoBam HOBBI KpOCCPUT-TYPHUD:
YYaCTHHKU JE€MOHCTPUPYIOT (DUTHEC-YPOBEHb IO BCEMY MUDPY» [5]. AHIIHIIM3MBI
«kpoccur» (crossfit) um «putHec» (fitness) mnpencTaBiasioT coOOW TEPMUHBI,
o0003Havaromue crienuduueckue BU/IbI buzngecKo aAKTUBHOCTH,
r100amTM3MPOBABIIKECS Yepe3 CIOPTUBHYIO KyNbTypy. Mcmonb30BaHnEe STUX CIIOB B
MEJIUHHOM TEKCTE AaCCOIHMAIIMUPYETCS C COBPEMEHHBIM, JIMHAMUYHBIM O00pa3oM
KU3HA. B PYCCKOS3BIYHBIX MEAMHHBIX TEKCTaX JIEKCEMBl adalTHPOBAIMCh U HE
TPeOYIOT TOTIOJHUTEIHHBIX KOMMEHTAPHUEB.

2)  “In today's world, more and more athletes and fitness enthusiasts are
replacing traditional training sessions with intense workouts™ [4] / «B coBpemeHHOM
MUpe BCE OOJIbIIIe CIOPTCMEHOB U JIIOOUTENeH (pUTHECA TPATUITMOHHBIC TPCHUPOBKH
3aMEHSIOT MHTEHCUBHBIMU BOpKayTammu» [5]. « MHTeHCHBHBIE BOpKayThD» (Workouts)
— BBICOKOMHTEHCHBHBIE TPEHUPOBKU, OOBIYHO KOPOTKHE 110 BPEMEHH, HAIIPaBICHHbBIC
Ha OBICTpPBIN pe3ynbTaT. BHeIpeHue 3TOro aHrIMIM3Ma aKIEHTUPYEeT BHUMAHUE Ha
COBPEMEHHOCTh M JTUHAMUYHOCTH (PUTHECA, a TaKXkKe TMOIMYJSIPHOCTh 3amaJHbIX
TPEHOB B PYCCKOSI3BIYHOM ayauTopuu [5].

3) “The organizers emphasized that such events contribute to the
development of communication skills and increase the level of professionalism in the
field of fitness” [4] / «Opranuzaropsl NOAYEPKHYIH, YTO TaKHE€ HBEHTHI
CIIOCOOCTBYIOT ~ Pa3BHUTHIO KOMMYHUKAOCTBRHOCTH W  TIOBBIIIICHUIO  yPOBHS
npodeccuonammsma B cdepe ¢utHecan [5]. «MBeHTh» (event) — MacmTaOHBIC
MEpOTIPUATHS, COPEBHOBaHUS, coOpaHus. Vcmoiab30BaHWE CIIOBA B OPHUTHHAILHOM
dbopMe CIYXUT I TOAYCPKUBAHUS 3HAYMMOCTH M MACIITAaOHOCTH COOBITHIA,
co3/1aBasi OIMYIEHUE OHKCKIIO3UBHOCTH M CcoBpeMeHHocTU. bomee Toro, Takoe
BBIpOKEHUE KaK «UBEHTBI», TO3BOJISIET TepelaTh CIIOKHYIO KOHIICHIUIO OJHUM
CIIOBOM, B TO BpeMs KaK B PYCCKOM s3bIKE JAaHHOE CJOBO 3BydYajo OBl Kak
«MacmTaOHbIE  MEPOINPUSTHS»,  «CIEUUAIbHO  OPraHU30BAHHBIE  COOBITHSY,
«ITyOJTUIHBIC MEPOTIPUSTHS.

4)  “The participants noted that participating in such events helps them share
their experiences and motivate new followers on social media” [4] / «YuacTHUKH
OTMETHJIN, YTO YYaCTHUE B MOJOOHBIX MEPOIPUATHIX ITOMOTAET UM JICIUTHCS OIBITOM
U MOTHMBHPOBAThH HOBBIX (houtoBepoB B corcetsx» [5]. DommoBeprr (followers)-
MOAMKMCYUKH, AYTUTOPUS B COIICETSIX. DTO MIPUMEP 3aUMCTBOBAHUS HETIOCPECTBEHHO
u3 chepbl MUMPOBBIX TEXHOJOTHMH M HHTEPHET-KOMMYHUKauu. lcrnonb3oBaHue
TepMUHA U3 aHTJIOS3bIYHOTO0 VIHTepHETa CBSI3aH ¢ KOHIEMIMEH BIMSHUS U CTaTyca B

47



COLMAIBHBIX CETAX. OTO CJIOBO CTaJ0 YacTbl0 IOBCEIHEBHOW JIEKCHKH,
ACCOILIMUPYETCSI C COBPEMEHHON MHTEPHET-KYJIbTYPOH.

Takum o06pa3zom, 3aMMCTBOBAHHAS JIEKCUKA SIBIISIETCSI BaXKHBIM MHCTPYMEHTOM
Pa3BUTHS SI3bIKA, OTPAKAIOIIMM €r0 KU3HEHHOCTh M CIIOCOOHOCTH aJalTUPOBATHCS K
HOBBIM YCJIOBHSIM KOMMYHHMKAllUM, HO TpeOyeT aKKypaTHOTO M OCMBICIEHHOIO
MCIIOJIb30BAHUS JJIsl COXPAHEHUS SI3bIKOBOW KYJIBTYPHI.
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INEPEBO/I TIAKYH

Annomayus. B cratbe paccMaTpuBaEeTCsl MOHITUE JIAKYHBI C PA3HBIX TOYEK 3PEHHUS.
Ocoboe BHuUMaHMe yxaensercs kinaccubukanusaMm. [IpoBoguTcss aHanmM3 JIaKyH Ha
Marepuaie XyJI0KeCTBEHHOTro Tekcta «Tpoe B OJHOU JIOJKe, HE cuuTas COOAKW»
Jlxepoma K. JIxxepoma u ero niepeBo]l BbinoaHeHHbIH M. A. Caibe.

Knrouesvle cnosa: nakyna, kinaccupukanus, Xy/10’KeCTBEHHBIN TEKCT.

THE TRANSLATION OF LACUNAE

Abstract. This article 1s devoted to the concept of a lacuna from various perspectives.
Special attention is given to existing classifications. An analysis of lacunae is
conducted using the literary text "Three Men in a Boat (To Say Nothing of the Dog)"
by Jerome K. Jerome and its translation by M. A. Salye.

Key words: lacuna, classification, literary text.

AKTyaJ'IBHOCTB HCCIICOA0BAHUA OIIPCACIIACTCA HGO6XOI[I/IMOCTI)IO HCCJIICAOBAaHU
JJAKYH I TIIOHUMAHHUA B3aHMMOCBA3U A3bIKA, CO3HAHUA W KYJIBTYPBI. ]_IGJIBI-O
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WCCIICIOBAHUS SIBJISIETCS BBISIBJICHWE M aHAJIW3 JIAKyH HAa OCHOBE AHIJIOSI3bIYHOTO
XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa U PACCMOTPEHHE CIIOCOOOB UX MEPEBOJIa Ha PYCCKUM S3BIK.
HayuHnass HOBHM3Ha COCTOMT B BBISBICHUU HauOoOJee HCIOIb3yEeMbIX, OOTaThIX
OpuMepaMd BHUJOB JIAKYH B XYJOXKECTBEHHOM juTeparype. Marepuamom s
MCCIICIOBAHUS TIOCIYXKUJIO aHTniickoe npousBenenue xxepoma K. JIxepoma «Tpoe
B OJTHOM JIOJIKE, HE CUMTasi COOaKu» U ero neperoj noj peaakuuet M. A. Canse.

OTtedecTBEHHBIE U 3apyO€kKHBIE YUYEHbIE W JUHIBUCTHI €II€ B MPOILLIOM BEKe
oOpaTwiy BHUMAaHUE Ha SI3bIKOBBIC SIBJICHUS, MPU KOTOPHIX B OJIHOM W3 SI3BIKOB
OTCYTCTBYET HaMMEHOBAHHUE TOTO WM WHOTO moHsATus. [IpobGrema neduHMpoBaHMS
(dbeHoMeHa JIaKyHapHOCTH TOJy4YaeT B HAy4YHOW JIMTEpaType MHOTOTPAHHOE
ocBellleHue. Pa3Hble uccineqoBaTeny akIEHTUPYIOT Ha OTHEJIbHBIE aCMEeKThl 3TOTO
SIBJICHUSI: OJTHU TPAKTYIOT €r0 KaK «HETEePEeBOJMUMBIE CIIOBa», IPYrue OOBEIUHSIOT C
TEPMUHOM «pEAJIMs» B PA3JIMUYHBIX €ro MHTEpIpEeTalusaX. 3JHAUYUTEIbHbIA BKJIAJ B
pa3pabotky nanHoi kareropuu BHeciau JK.-II. Bune u XK. JlapOenbHe, KOTOpbIE
BBEJIM B HAy4HbId OOMXOJl TEPMHH <WIAKYHA» M MPEIJIOKUIN CIEAYIOIIYIO
Ne(HULINIO: «SIBJIEHHE, KOTOPOE UMEET MECTO BCAKHI pa3, KOrja CIOBO OJIHOTO S3bIKa
HE UMEET COOTBETCTBUA B ApYroM si3bike» [2]. FO.C. CtenaHoB MOHUMAET B IIUPOKOM
CMBICJIE JTAKYHBI KaK «Ipo0eJibl, Oelble MsTHA HA CEMAaHTUYECKOM KapTe sA3bIKay [7, C.
120].

Tak, B.II. benssHuH WHTEpPHpPETUPYET MOHATHE KaK «0a30BbIE 3JIEMEHTHI
HallMOHAIBHON CHeNM(PUKN JMHTBOKYJIBTYpHOU oOmHocTu» [1, c. 81], xoTOphIe
co37al0T Oapbephbl HJisi aJEeKBAaTHOTO BOCIPHUATUS OTACIBbHBIX DJIEMEHTOB TEKCTa
HOCUTEIISIMU MUHOW KYJBTYpPbl. YUEHBIN TAKXKE€ aKIEHTUPYET BHUMAHUE HA HAJIUYHE
CUHOHUMHUYHBIX TEPMHUHOB Il OOO3HAYEHUSI JTOTO SIBICHHS, TaKUX Kak
«3THORIIEMAY, «OE€37PKBUBAJICHTHAS JICKCUKA» WJIM ONMHCATENbHbIE (POPMYITUPOBKU —
«ciydaifHple mpooelbl B peueBbix Mojaensax» (random boles in patterns) u «remHoe
MecTo» B TekcTe. bosee obuiee onpenenenue npennaraet cioaps C.U. Oxerona,
I/Ie JJAKYHa ONMCBHIBAETCS KaK: «IIPOIYCK, MPo0Oes1, HEAOCTAIOIIEEe MECTO B TEKCTEY [6,
c. 272].

VYuyeHble npennaraloT pasrpaHUYUTh MOHATUS «OE39KBUBAJIETHON JIEKCUKH» U
«JIaKyH», MO UX MHEHUIO, O0E€37KBUBAJICHTHAS! JICKCUKA HECKOJIbKO IIUPE TMOHATHS
JIaKyH, B TO BpeMs KakK TOCIEIHUE BXOJAT B MOHATHE MEPBOH B (hOpME OTIAEITHHOTO
psana cioB. Takoe pazHOOOpasue onmpeneneHuid OTHOTO SI3BIKOBOTO SIBIICHUSI TOBOPUT
0 MHOTOTPAHHOCTH U CJI0KHOCTH, C KOTOPBIMHU CTaJKHUBAKOTCS JIMHTBUCTHI U YUEHBIC
IIPU TOTBITKE UX U3YUYUTb.

MHOXECTBO aBTOPOB CO3/]aBalii COOCTBEHHbIE KJIACCU(PUKALMKU JaKyH Ha
OCHOBE pa3JIMYHBIX TPYII CJIOB, KOTOPHIE B CBOK OYEpPEIb YINOMHUHAIU WU HE
BKJIFOYAJIM OINPEAEJICHHBIE TPYIIbl CIOB, CyXaJld WIM pacumpsiu apyrue. M.A.
Crepuun, M.A. Crepuuna, A.A. Maxoununa, }O.C. CrenanoB u B.JI. MypaBbeB —
OJTHM W3 TeX, YbM Kiaccudukanmyu HanbOoJiee pacpOCTPAaHECHBI B TEOPUU TEPEBOJA.
Paccmotpum  kimaccudukanuu, mpeaioKEHHbIE TUMH U HECKOJIBKHMH JIPYyTUMH
aBTOPAMH.

Krnaccudukaiys mo cCUCTEMHO-SI3bIKOBOM MPUHAIJICKHOCTH ObLIa MPEIoKeHa
N.A. CrepuunbiM u ['.B. BbeikoBoil [9]. Tak oHM ONMCHIBAIOT JBa BUJA JIAKYH:
BHYTPHUS3bIKOBBIE U MEKbA3BIKOBbIC. BHYTPHUA3BIKOBBIE JaKyHbl XapaKTEPU3YIOTCS
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OTCYTCTBUEM OTIEIHHOU JIEKCEMBI JIJI1 0003HAUYCHUSI KOHKPETHOTO TOHITHS BHYTPH
s3bika. [loMCK TakuX JaKyH TMPOUCXOAMT ITYTEM COIMOCTABUTEIBLHOIO aHan3a B
paMKax OJIHOM JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKOM CHCTEMbI, Korja OOHapy>KHUBaeTCs
CEMaHTHYECKUM TpoOesl B mapagurMe poACTBEHHBIX CIIOB. MeEXbsI3bIKOBBIC JTaKyHbI
BO3HUKAIOT MPU CPABHUTEJIILHOM aHalM3€ JBYX WU O0jiee SI3BIKOBBIX CHUCTEM H
(UKCHPYET OTCYTCTBUE MPSIMOTO JIEKCUYECKOTO COOTBETCTBHS MOHSATUSI B OJTHOM U3
SI3IKOB TIPU €€ HaJIMYWU B ApyroM. JlaHHBIN TUI Mojpa3aeisieTcs Ha JBa MOJTHUIIA:
MOTHUBUPOBAHHbIE U HEMOTHUBHPOBAHHBIE JaKyHbl. MOTHUBUPOBAHHBIN MOJTHUIL
MOSIBJISIETCSL 3@ CYET OTCYTCTBUSI Kak SIBJIEHHUS, JIEUCTBUA U Mpolecca B
JTEUCTBUTEILHOCTH HapoJa IMEPEBOJAIIECTO sI3bIKa, TaK M CaMOTO CJIOBA, KOTOPOE
MOTJIO OBbI UX Ha3bIBaTh. HeMOTHBHUPOBaHHBIC JIAKYHBI (PUKCHPYIOT CUTYaIIUIO, KOTAa
ONPENICIICHHOE SBJIEHUE WJIU MPOIIECC B ACHCTBUTENBHOCTH MPUCYTCTBYET, OJJHAKO B
SI3bIKE JIJISI HUX HE 3aKpeIieHO creruaibHoro HaumeHoBaHus. Kak otrmeuaer M.A.
CrepHUH, BO3HMKHOBEHHME TaKUX JaKyH OOYCJIOBJIEHO KOMIIJIEKCOM COI[MAJIbHO-
KYJbTYPHBIX NIPUYHH [8§, c. 46].

Uccnenosarenu M.A. Crepauna u A.A. MaxoHuHa npejjarator Oosee
JeTaTu3UPOBAaHHYIO CHCTEMATH3AIMI0 JIAKyH, pa3BUBasl WACH IPEAIICCTBEHHUKOB.
[ToMrumMo KpuTEepUs CUCTEMHO-S3BIKOBOM MPUHAMJIC)KHOCTHU, YYEHBIE BBOJST
JOTIOJIHUTEJIbHBIC TAHHBIC JIJIS1 KaTErOpU3alluu:

o napajurMaTiuecKue XapakTepucTUKu (PoI0BbIE U BUJIOBBIC JJAKYHBI);
o YPOBEHb a0CTPAKTHOCTH (TPEIMETHBIE U a0CTPAKTHEIE);

o croco0 HOMUHAIMU (HOMUHATUBHBIC U CTUITUCTUYECKUE);

o yacTepeyHas MPUHAJIEKHOCTS [4, ¢ .46].

FO.C. CremanoB mnpencTaBisieT KiacCU(PUKAIUIO HECKOIbKO HWHA4Ye U
000Cc00JIIeT ATH THUTIBI JTAKYH:

° a0COIIOTHBIE;

o OTHOCHUTENBHBIE [7].

AOCONIOTHBIE JIAKyHBI CBSI3aHBI C  MEXS3BIKOBOM KOMMYHHMKAIMEH U
XapaKTepU3yITCA TOJHBIM OTCYTCTBUEM SKBHBAJICHTAa HA TEPEBOJIAILEM S3BIKE.
OTHOCHUTENBbHBIC JTAKYHBI — ATO T€ CJIOBA WM CIOBOPOPMBI, KOTOPBIE YIIOTPEOISIOTCS
PEAKO WIIH 110 OCOOBIM CITy4YasiM.

C touku 3penust B.JI. MypaBbeBa, BCSI COBOKYITHOCTb JIAKYH IOJIpa3/IeIAeTCs
Ha JB€ OOIIMpHBIC TPYIIIbBI, KaXaash U3 KOTOPHIX, B CBOIO OYepeb, JCIUTCA Ha
HECKOJIBKO Kareropuii. MccnenoBarens pasrpaHuunBacT:

o JUHTBUCTUYECKUE  JIAKYHBI, KOTOpbIE€  BKJIIOYAIOT  aOCOJIIOTHBIE,
OTHOCHUTENBHBIE, BEKTOPHBIE U CTUJIMCTUYECKUE PA3HOBUIHOCTH;
o THOrpaUyeCKUe JIaKyHbl, K KOTOPBIM OTHOCSTCS aOCONIOTHBIE

3THOrpauyeCKue, OTHOCUTENbHbIE 3THOTpadUUECKHe, BEKTOPHbIE THOTpadUuIeCcKue
Y acCOLIMaTUBHBIE [S].

JIMHrBUCTUYECKUE JJAKyHbl OCHOBBIBAIOTCS HA TOM, YTO OJIMH SI3BIK BBISBIISETCS
U JIEKCUYECKU O(QOPMIIIET CTOPOHBI M OIpPENETICHHbI 00BbEM JEHCTBUTEIbHOCTH,
noka JApPYyroil s3bIK JeJaeT TO K€ caMo€, HO C HMHBIMU CTOPOHAMU U OOBEMOM
NEeUCTBUTENBHOCTH. CyllleCTBOBAaHUE JIMHIBUCTUYECKUX JIAKYH HE CBS3aHO C
BHES3BIKOBOU JI€HCTBUTEIIBHOCTBIO.
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B TO BpemMs Kak JIMHTBUCTHYECKHE JIAKYHbl PACCMATPUBAIOT SIBJICHUS
NEeUCTBUTEILHOCTH C Pa3HBIX CTOPOH, TO ATHOTpaUUYECKHE JIAKYHBI CBS3aHBI C
OTCYTCTBUEM TE€X WJIM UHBIX SIBJICHUM B PEAIbHOCTH HApOI0B.

O06006m1as paccMOTpeHHbIC KJIacCHU(UKAIIMU, MOXXHO BBIJICIUTH CIEAYIOIINE
KJIFOUEBBIE TUIIBI JIAKYH:

1. ATHOTpapUUYECKUE;

2. accoIlMaTUBHEBIC;

3. JIaKyHbI, CBSI3aHHbIE C BHYTpeHHEH GopMoOil cI0Ba;
4. JICKCUYECKHUE;

3. CTHJIUCTUYECKUE.

JIist uUTIOCTpanK KakKI0TO THIA MPUBEIEM MPUMEpHI U3 pacckaza «Tpoe B
nonke, He cuntas codakm» JI.K. Jlrxepoma [10], pyCCKOS3BIUHBIN MEPEBO] KOTOPOTO
BbINOJTHEH M. A. Cainbe.

K sTHOrpaduueckuMm jgakyHaM MOKHO OTHECTHM HAWMEHOBAHUS JE€HEKHBIX
eaunull. B opurunane Bcrpevaercs ¢paza: "I'll have half-a-crown's worth of brandy,
neat, if you please, miss", he responded” [10, c.27]. B nepeBoje oHa mepeaaHa Kak:
«"MHe, mokainyiicta, Ha TOJKPOHBI YUCTOrO OpeHau, Mucc", - ckazai on» [3, c.65].
Bputanckas MoHeTa JTOCTOMHCTBOM B TMOJKPOHBI (J1Ba NIMJUIMHTA W IIECTh MEHCOB)
nepeaaeTcs B NEPEBOJIE C MOMOIIbI0 KOMOMHUPOBAHHOTO METO/1a, YTO COOTBETCTBYET
MPAaKTUKE MApPKUPOBKU TOJOOHBIX EAUHUI[ TOMETaMU «OpUT.» U «HUCT.», YTO
YKa3bIBA€T HA €€ KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKYIO NIPUHAJIC)KHOCTb.

Cornacio B.JI. MypaBbeBy, NoJ acCOLMAaTUBHBIMH JIAKyHAMU OHUMAIOTCS
«CIIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHUS, BBI3BIBAIOIIME Yy OOJBITUHCTBA HOCUTEJCH SI3bIKA ...
CTOMKHE acCOIMAIUY, ... 3aKPEIUIEHHBIC B IPYTOM S3BIKE 32 MHBIMU CIIOBAMHU JTUOO
BOOOIIlE OTCYTCTBYIOIIME B MHOW ImBwiIu3anuu» [5]. [IpownmoctpupyeM 3T0 Ha
npumepe: «It was just before the Henley week, and they were going up in large
numbers; ...» [10, c. 108], yto B nepeBoje: «<..> OHM TSIHYJHUCH BBEPX IO PEKE
OJIMH 3a JIPYyTYMM, HalpaBJsisich B X€HJIU, TJI€ Ha CIEAYIOLEH HeJene JOJKHbI ObUIH
Ha4yaThCsl TpeOHBIC TOHKU ...» [3, ¢ 172]. 3mech oOpaTiM BHHMaHHE Ha CIIOBO
«Henley» B opurunase. /[ OpuTaHCKOTO pelUMUEHTa TOIOHUM HEPa3phIBHO CBS3aH
C NPECTHKHOM peraTtou. [l pyCcCKOS3BIYHOIO YHWTATENs ATOT KYJBTYPHBIM KOJ
OCTAETCsl HEAOCTYIIHBIM, MO3TOMY IEPEBOAYUKY HEOOXOIUMO T00ABUTH «IpeOHBIE
TOHKWY, YTOOBI KOMIIEHCUPOBATH JaKyHY.

Ha3Banue tperbero Tuma jakyH, JIAKyH, CBS3aHHBIX C BHYTPEHHEH (Gopmoi
CJIOBA, MPOSIBJISETCS B TOM, YTO 3TUMOJIOTUYECKAsT MOTUBUPOBKA CJIOBA B UCXOIHOM
A3bIKE yTpauuBaeTcs npu nepesoje. Tak, Hanpumep, ciaoBo “foxterrier” mepeBoAUTCS
Kak «pokcTepbep». B aHTTUNHCKUX TOJIKOBBIX CIIOBApSX YKa3aHO, YTO JIaHHAs MOpojia
UCIIOJIb30BAIACh MPU 3aroHe JIUC U3 HOP, MO3TOMY 3TUMOJOTUsS Mpo3padHa: “fox”
(«macay) + “terrier” (ot ¢p. terre — 3emus). [Ipu mepeBoge Ha PyCCKUM S3BIK Kak
«pokcTephep»  MPOUCXOAUT  JIEITUMOJIOTH3ANMS, TPH  KOTOPOM  CJIOBO
BOCIIPUHUMAETCA KaK LEJOCTHbIN, HEMOTUBUPOBAHHBIM 3HAK, U €r0 BHYTPECHHSS
(dhopma CTaHOBHUTCSI HEOUEBUTHOM.

Jlekcu4eckuil TUN JIaKyH OMPEAEISIETCS OTCYTCTBUEM B OJHOM SI3BIKE CJIOBA
HKBUBAJICHTA B JAPYTOM SI3bIKE, TO €CTh MEXIy CIIOBaMH 00pa3yeTcsl pOIOBHI0BAS
CBs3b. Hampumep, B opurmHaje BCTpEUaeTCs CIOBO-TUNIEPOHUM «brother-in-lawy,
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KOTOpOE€ MEpPEeBOJAUTCS Kak THIOHUM «3ATb» [3, c¢.35]. Wnm xe nHaobopot, u3
aHTJIMIICKOTO NPOM3BENEHUsl cloBa THIOHMMBI «watch, clock» mnepeBonmsarcs Ha
PYCCKUI SI3BIK KaK CIIOBO-TUIIEPOHHUM «YacChD».

CrunucTudeckre JIAKyHbl XapaKTEPU3YKOTCS HEMOJHOM HKBUBAJICHTHOCTHIO
JIEKCEMBbl OPUIMHAJNIA, KOTOpas HE IIEpPelaeT BECh CIEKT €€ CTUIMCTHUYECKUX MU
KOHHOTATUBHBIX OKpacoK B s3blke mepeBona. Hampumep, cioBo «palfrey» B
OopurvHajge oOO3HayaeT HE IMPOCTO JIOMIAJb, a BEPXOBYIO JIOIIAJIb, OCOOEHHO
namckyto. Ho B mepeBojie ObUIO UCIIOIB30BaHO HEUTPAIBbHOE CIOBO «KOHBY [3, ¢.90],
B PE3YJIBTATE YETO B IIEPEBOJIE OTCYTCTBYET BaXKHBIN EPEBOAUECKUI KOMITOHEHT.

Takum o00pa3oM, TMepeBOa JIaKyH MPEACTABIAET COO0OW KOMIUIEKCHYIO
npo0semMy, KoTopas TpeOyeT OT MepeBOAYUKA HE TOJBKO TIyOOKHX TEOPETHUECKUX
3HaHUU, HO U YYUTBIBATH SI3bIKOBOM KOHTEKCT M KYJbTYpPY. Y CIIEIIHAs KOMIICHCALUs
JaKyHbI 3aBUCUT OT TOUYHOTO OIpEESICHUs €€ TUIa U BbIOOpA a/IeKBaTHOM CTPATErHU
nepeBoja. Brnajgenue 3TMM UHCTPYMEHTApUEM B COYETAHUU C IIMPOKUM KPYTrO30pOM
MO3BOJISIET MEPEBOJYMKY MHUHMMHU3UPOBATh CMBICJIOBBIE NOTEPU M OOECHEUUTH
BOCIIPUSITUE TEKCTA MHOS3BIYHBIM PELUITUEHTOM.
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INEPEBO/] CKA30K

Annomayus. CtaThsi TOCBSIIIICHA KOMIUIEKCHOMY aHalIW3y Npo0jIeM TmepeBoja
KyJIbTYpPHO-MapKHUPOBAHHBIX €IUHUI] PYCCKOTO (OJBKIOpAa HA AHTJIMACKUN S3BIK.
PaGota ocHoBbIBaeTcs Ha Kiaccudukanuu TmepeBogueckux crparernii  B.H.
KomuccapoBa, nmpuMeHEHHE KOTOPBIX MO3BOJSET CHUCTEMATU3UPOBATh U OLICHUTH
3 PEKTUBHOCTD PA3IMYHBIX TOJAXO0B.

Knroueswie cnosa: ckazka, kinaccudukans, mepeBoi.

THE TRANSLATION OF FAIRYTALES

Abstract. The article is referred to complex problem of translation of cultural units of
Russian folklore analyses into English language. The work is based on the
classification of V.N. Komissarov's translation strategies, the application of which
allows us to systematize and evaluate the effectiveness of various approaches.

Key words: fairytale, classification, translation.

AKTyaJlbHOCTh HCCIIEI0BaHUsI OOYCIIOBJI€HAa HEOOXOAMMOCTBIO aJ€KBATHOTO
NEPEBO/Ia YHUKAJIBHBIX KYyJIbTYPHBIX apXETUIIOB PYCCKOro (DOIBKIOpA MPH MEPEBOAEC
Ha aHMMCcKUi s3bIK. HayyHas HoBHM3Ha paOOThl 3aKiIO4aeTcss B NPUMEHEHHH
knaccudukanuu nepeBoguecknx crpareruii  B.H. KommccapoBa k anammsy
MEPEBOJIOB  KOHKPETHBIX PYCCKMX  CKa30uHbIX peamuil. Llensro  maHHOTO
UCCIICJIOBAaHMSI SBIIIETCS CHCTEMAaTH3alusig U OLEHKa 3(P(EeKTUBHOCTH Pa3IMYHbIX
NIEPEBOMYECKUX CTPATETHA MNpPH MEPeAade KyJIbTYPHO-MAapKUPOBAHHBIX €IMHUIL
PYCCKHX CKa30K Ha aHTJIMUCKHI sI3bIK Ha ocHOBE Kiaccudukanuu B.H. Komuccaposa.
OOBEKTOM HCCIEA0OBAHUS BHICTYNAIOT TAKUE YHUKAJIBHBIE CKA30UYHbIC aPXETHUIIbI, KaK
baba-fra, n3bymika Ha KypbUX HOXKax, Jlemmui v Apyrue He HUMEIOIIHE MPSMbBIX
SDKBUBAJICHTOB B  AHIJIOA3BIYHOM  Tpaauuuu.  MarepuaaoM  HOCITYXWIU
CpaBHUTEJIBHBIE TMEPEBOJbl CKA30K, BBHIMIOJHEHHbIE BEIYIIUMH 3apyOeKHBIMU
CJIaBUCTAMU U JIUTEPATOPAMH.

Cka3zka mpencraBisger co0OW BUA  (OJBKIOPHOW MPO3bI, W3BECTHHIN
OPaKTHYECKU y BceX HapoaoB. OHa BKIIOYAET B ceOsl «HAKOIUICHHBIE B KYJIbTYpE
CMBICTIBI, H/I€aJIbl, YCTAHOBKH, OMUPAETCS HA BBIMBICEN U O0JIAJAeT ... BIUSHUEM Ha
yutaress» [6, c. 47]. IlepeBoj cKka30K — 3TO KOJIOCCAIbHBIN TPy, KOTOPBIN JOJIKEH
OBITh Mepe/laH MHOSA3BIYHOMY YUTaTelNo 0e3 3aTpynHeHui B moHuManuu. Kak nucan
A.B. ®Enopos, b0 nepeBoa SBISIETCS, IO BO3MOXHOCTH, OJU3KO MO3HAKOMUTH
YUTATEJIS], HE 3HAOIIETO NCXOIHBIN TEKCT. A TaK)K€ NEPEBECTU — 3HAUUT «BBIPA3HUTH
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BEPHO U MOJHO CPEACTBAMH OJHOTO SI3bIKA TO, UTO YK€ BBIPAXKEHO PaHEE CPEJICTBAMHU
JIPyTOro si3bIKa» [7].

Knaccudukanusa mnepeBomueckux Tpanchopmamuii  B.H. Komuccapona
MO3BOJISIET CUCTEMATU3HPOBATH MOJIXO/IbI, UCIOJIb30BaHHbBIE pa3HbIMU
NepPeBOUMKAMH TpU Mepefaye KyJIbTYpPHO-CIEHU(DUUECKUX 3IIEMEHTOB PYCCKOM
ckazku "babGa-Ara". Kak ormeuan cam KomwuccapoB, «IepeBOjl 3akiroyaeTcs B
npeoOpa30BaHUU TEKCTa HA OJHOM SI3bIKE B TEKCT Ha JIPYTOM SI3bIKE MPU COXPAHEHHUU
WHBapUaHTa IJ1aHa cogepxkanus» [1, c. 253].

1. ITepeBox camoro Ha3BaHus ckazku «baba-Aray:

HopOept VYaiinep u Pobept Yanmnep ucnonws3oBanu TpaHciautepanuio "Baba
Yaga", uto coorBercTByeT onpezenenuto B.H. Komuccaposa kak «crocod nepeBosa
JIEKCUYECKOW €IMHHULBI OpUTHHAJIa IyTeM BOCCO3AaHMs €€ OyKBEHHOTO COCTaBay.
OTOT NMOAXOJ MO3BOJSAET COXPAHUTH KYJIbTYPHYIO ayTE€HTHYHOCThb nepcoHaxa. I1.T.
Knapk ke mnpumeHsn pABe pasnuuHble crpaterud. Bapuant "The Witch"
MpeJCTaBIsIeT COO0M reHepain3aluio, Kkotopas, rno onpeaeneuuto B.H. Komuccaposna,
npeAcTaBisieT coboi «3ameHy eauHuibl M5, umeromei Oonee y3koe 3HaUYEHHE,
equuuneit 115 ¢ Gonee mmpokum 3HaueHuem» [1, c¢. 253]. A Bapuant "Bony-Legs"
ABJISIETCSl KaJIbKUPOBAaHUEM, TO €CTh 3aMEHOM COCTaBHBIX YacTed MOpP(PEMHOro
COCTaBa CJIOBA WJIM CIIOBOCOYETAHUS UX JIEKCUYECKUMHU COOTBETCTBUSIMU B [15].

2. «M30y1mika Ha KypbUX HOXKKAX)

H. Vaitnep u P. Yanmnep ucnonb3oBanu kaiabkupoBanue "A hut on hen's
legs"[5, c. 448], co3maBast OyKBaJIbHBIN ITEPEBOI KOMIIOHEHTOB CJI0KHOTO CJIOBA.

IL.T. Knapk npumenwms takoir BapuanT niepeBojaa "A little hut that turned round and
round on the legs of a fowl", uro cooTBeTcTBYET cuTyanuu, korja, no ciosam B.H.
Komuccapoa, Henb3st 000MTUCH 0€3 MOSCHUTENBHBIX TpaHC(HOpMAaLIHA.

3. «BCaJHUK... caM 0ell, oJ1eT B O€JI0M, KOHb TI0JT HUM O€eJbIii»

H. Vaiimep u P. Yanmnep ucnonb30Bajdud CHHTAKCHYECKOE YIMOAOOJIEHUE C
AJeMEHTaMH KoMmIeHcanuu B Bapuante "a rider... all in white, on a white horse, with
white harness", 4T0 I1eMOHCTpUPYET «BOCHPOU3BEIECHUE CTPYKTYPhl OpUTHHANA B
nepeBoge» ¢ goOaBieHweMm yrounstomedt ageramu. [LT. Krmapk mnpumenun
reHepaIn3allfio U OMyIIeHEe B YIPOIIEHHOM BapHaHTe nepeBoja "a white rider on a
white horse" [3, c. 256].

4. «SIBrince Tpu mapsl pyk...»

H. Vaiinep ucnonb3oBai kanbkupoBaHue B Bapuante "Three pairs of hands

appeared..."[4, c. 320], coxpanss OyKBaJbHYIO Iepeiady CTPYKTYpbl OpUTHHAA.
P. Yananep mnpuMeHun KadbKUpOBAaHWE C MOJYJALMEH, HCHONb3ys Oolee
JUHAMUYHBIE TIArojbl, YTO COOTBETCTBYET 3aMEHE MCXOJHOIO TOHSTHS APYIHM,
goruyecku cBs3aHHbIM C¢ HuM. [LT. Kiapk w#cnonp3oBan 3KCIUIMKAIUIO C
moxaynsanuern B Bapuante "Three pairs of invisible hands seized...", no6GaBuB
ceMaHTHYeCKui KoMmoHeHT "invisible" nns mposicnenust cMpicna. Kak momyepkuBan
B.H. KomwuccapoB, BbIOOp crmoco0a mepeBoja 3aBUCUT OT XapakTepa TeKCTa U
YCIIOBHM MEXbI3bIKOBOM KOMMYHHKAIMU. AHaIU3 IOKAa3bIBA€T, YTO COBPEMEHHBIE
nepesoqunku H. Yaitnep u P. Yanep gaiiie uCnosib3yIoT MpsiMble TpaHChOpMaIu,
coxpaHss KyiabTypHbld kox, Ttorga kak IL.T. Krnapk npumenser amanTuBHbIE
CTpaTeru, OPUCHTUPYSACH HA BOCIIPUATHE AHTIIOA3BIYHOTO YATATEIIS.

54



Takum oOpa3om, uccleIOBaHHE MOKA3allo, YTO aJCKBATHBIM MEPEBOJ CKA30K
TpeOyeT OT MepeBO UMK ITyOOKOro MOHUMAHMS KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa U THOKOTO
OPUMEHEHHUSI BCEr0 apceHajla MEepPeBOAYECKUX CTpaTeruil. Mojenp aHanusa,
ocHoBaHHasi Ha kiaccuukauuu B.H. KomuccapoBa, mnpeacraiasier co0Ooit
3¢ (PEeKTUBHBIA HHCTPYMEHT KakK JUIsi TEOPETUYECKOIO OCMBICIEHUS, TaK W IS
MPaKTUYECKOM padoThl MO MPEOJOJCHUI0 KYyJIbTYpHOro Oapbepa M JOHECEHUS
borarcTBa pycckoro (QoJyibkiaopa A0 HMHOS3BIUHOM aynutopuu. IIpoBeaénnoe
cpaBHeHue nepeBonoB H. Yaitnepa, P. Hanmnepa u 11.T. Kitapka BBISIBUIIO 3BOIIOLINIO
MOJXOJIOB: OT aJallTUBHBIX CTPATETH, YIPOUIAIOIIUX BOCIPUITHE, K COBPEMEHHBIM
METO/1aM, OPUECHTUPOBAHHBIM Ha COXpaHEHUE KyIbTYPHOTO CBOCOOpa3usi OpUTHHAIA.
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CUHEPTMYECKHWI KOHIEINT LIFE/DEATH B POMAHE KAJI3YO
NCUT'YPO NEVER LET ME GO KAK ITPOAYKT CUHKPETU3MA
CO3HAHMHUSA BUJINHI'BA

Aunnomayus. B craTbe paccCMaTpUBACTCA PENPE3CHTALNs CUHEPTUYECKOrO KOHIIENTA
LIFE/DEATH B pomane Kam3yo Ucurypo Never Let Me Go kak oTpaxeHue
OWJIMHTBAJIbHOTO CO3HAHHUS aBTOpa. AHaJIM3 S3BIKOBBIX CPEJCTB IMOKAa3bIBAET, YTO
LIFE u DEATH ¢yHKUMOHUMPYIOT Kak €IuMHas WHTErpaTUBHAs CTPYKTYpa,
dbopmupyemMasi 1MoJ BIUSHUEM AaHTJIMHUCKOW M SIMOHCKOM JHHIBOKYJIbTYp. Ocoboe
BHUMaHHE yJensieTcs 3B(eMHU3aluu, TEeMaTHYECKUM CETKaM U (DYHKIUU CLEIUICHMS,
o0OecrnevnBaroIMM KOHIENTYaJIbHYIO IEIOCTHOCTh TeKcTa. CHHEPTUYECKUH XapaKTep
AHAJIM3UPYEMOTI'0 KOHILIENTa COOTHOCUTCA C AMOHCKUM IPEICTABICHUEM CUCOUKAH, B
KOTOPOM KU3Hb U CMEPTH TPAKTYIOTCS KaK B3aUMOJIOIOJIHSAIOIINE KATETOPUH.
Knwouesvie cnosa: CHHEPrHYECKUH KOHLENT, KOHLENTYAJIU3aLUsl; SI3bIKOBOE
CO3HaHME; OMIMHIBU3M; dB(PEMU3ALMS; TEMATUUECKUE CETKU; BAJICHTHOCTD.

55



THE SYNERGIC CONCEPT LIFE/DEATH IN KAZUO ISHIGURO’S NOVEL
NEVER LET ME GO AS A PRODUCT OF BILINGUAL COGNITIVE
SYNCRETISM

Abstract. The article examines the representation of the synergic concept
LIFE/DEATH in Kazuo Ishiguro’s novel Never Let Me Go as a manifestation of the
author’s bilingual cognitive perspective. The analysis of linguistic means shows that
LIFE and DEATH function as a single integrative structure shaped by the interaction
of English and Japanese linguocultures. Special attention is given to euphemisation,
thematic networks, and the cohesive function that ensures the conceptual unity of the
text. The synergic nature of the analyzed concept correlates with the Japanese notion
shiseikan, which interprets life and death as complementary categories.

Key words: synergic concept; conceptualization; linguistic consciousness;
bilingualism; euphemisation; thematic networks; valency.

Konnentet LIFE/DEATH mnpeactaBisitoT co0oit 0a30BbIe XyI0KECTBEHHBIE
KOHIIENTHI, KOTOPBIE HAXOIAT CBOE BOIUIOIIEHHE B PA3JIMYHBIX BHJAX HCKYCCTBA.
HccnenoBanne cnoco0OB UX SI3bIKOBOM pENpe3eHTAlMd B TBOPYECTBE MUCATENEH
MO3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBATh CEUU(UKY aBTOPCKON KapTHUHBI MUPa U OCOOEHHOCTH
KOTHUTUBHOTO cTwia [l, c¢. 21]. M3ydeHue naHHBIX KOHLENTOB HA MaTepUalie
TBOpYECTBA NUcCaTeNeH-OUIMHIBOB, COBMEIIAIOIINX B CBOEM CO3HAHUM KYJIbTYpHBIE
LIEHHOCTH POJHOM M BTOPOM JIMHIBOKYJBTYPBI M OTPaXarOUIMX 3TO B CBOEM
TBOPYECTBE, NPEACTABISAET OCOOBII UHTEPEC.

B mnapagurmMe OWIMHTBU3MA 3HAYUMBIMHU SBIISIOTCS TOJokeHus WimTBana
Keukema, KOTOphIi TOBOPUT O CYIIECTBOBAaHMM B CO3HAHWM OWJIMHIBA OOIIEH
KOHIIENITyaJIbHOU 0a3bl (common underlying conceptual base), nocTynm K KOTOPOM
obecrieumBaeTcsl JByMs SI3bIKaMH. B3auMoJelCTBUE TMOCTYMAIIEH MO0 3TUM
A3BIKOBBIM KaHallaM HMH(OpMamu TPUBOAWT K «CcHUHEpruueckomy 3¢ dexTy», Ha
OCHOBE KOTOPOTO (POPMUPYIOTCS CHHEprHueckue KOHIenThl. [lox cuHepruueckumu
KOHIIENTaMU Keukem ITOHUMAET KOHIIENTyaJIbHbIE HOBOOOpa3oBaHUs,
chOpMUPOBAHHBIE TOCPEACTBOM KOHIENTYAIbHOW HWHTETPAllMM M BKJIIOYAIOIINE
AJIEMEHTHI 3HAHUS, ONOCPEYEMOr0 KaKk POJHBIM, TaK U BTOPBIM SI3BIKOM [2, c. 29].
NubpiMU cioBamMu, CHHEPTHYECKHE KOHIIENTHI HE SBJISIOTCSA MPOCTOM CMECHIO 3HAHUM
Wi uHOpMaAIMU: OHM BEepOAIU3YIOTCS MOCPEACTBOM EIUHUI] O0OMX S3BIKOB, HO
COOTHOCSITCSL C Oojiee IMIUPOKUM KOHIENTYyaJbHBIM JOMEHOM, KOH(MUTypaius
KOTOPOTO OTJIMYAETCS] OT KOH(UTypaluu JOMEHOB COOTBETCTBYIOIIMX KOHIIENTOB,
HaxXOJSIINXCS B PACIOPSKEHUH HOCUTEA-MOHOJIMHIBA. Keuken nmoauyépKkuBaeTt, u4To
ucroyib3yemasi  OWJIMHTBOM  si3bIKOBast  (opma, penpe3eHTUpPYIoIas  HEKHi
CUHEPTUYECKUM  KOHUEMNT, MpEeACTaBIseT CO00W KOHUENTYallbHOE CIUSHUE
(conceptual blend) c nBOWHBIM KOHIIENITYaJIbHBIM HANOJHEHHEM, B KOTOPOM
COYETAOTCS 3JIEMEHTHI COOTBETCTBYIOIIMX POJIHOMY M BTOPOMY SI3BIKY KYJBTYp [3, C.
40].

B cBsa3u ¢ stum paccmorpenue konuentoB LIFE m DEATH B pomane K.
Ucurypo Never Let Me Go («He otmyckail MEeHsI») NpeaCTaBIsSETC NPOAYKTUBHBIM,
IIOCKOJIBKY B  XYJIOKECTBEHHOM CO3HAaHMHM aBTOpPA  AHMVIMMCKUE  MOJEIH
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KOHIICTITYQJTM3aIIAN KU3HU U CMEPTH B3aUMOJICHCTBYIOT C STIOHCKUMU. AHAIN3 UMEH
JAHHBIX KOHIENTOB B AaHIJIMWCKOW JMHTBOKYJIBTYpE, MPOBEAEHHBIM Ha OCHOBE
cootBeTcTByOmMX aedununuii u3 Collins English Dictionary u Oxford Learner’s
Dictionaries, BBISBHII CJICIYIOIINE XapaKTEPUCTUKH:
1. LIFE: ¢uszuonornyeckoe CyniecTBOBaHHE KUBOTO OpraHu3Ma; OXKHUBJICHUE
U TPOSIBIICHUE JIESITEIIbHOCTH; PA3JIMYHbIE TPOSBICHUS JESITEIbHOCTH
YeJIoBeKa WM 00I1IeCTBA; )KU3HEOMCaHHE.
2. DEATH: nonHas ocTaHOBKa MPOLECCOB KU3HEAEATEIbHOCTH OPraHHU3Ma;
JIETANBHBIA UCXO]T; TTIOJTHOE TIPEKPAICHIE KaKOH-T00 JTeSITEeIIbHOCTH.

B  amoHckoM K€  JIMHIBOKYJIBTYpE  CYLIECTBYET TPETHM  KOHLEIT,
NPEACTABIAIONMNA cOO0OH EIMHCTBO B3aMMOIOMOIHSIONMX dYacTtel — 46 A Bl
(cucsuxan), BKIIOYAIOIMIUN KaHI3U «CMEPTHY, «KU3HB» M «BHUICHUE/TIOHUMAHUEY.
[IepBOMCTOYHHMKOM JAHHOTO BBIPAKEHMsI CUMTaeTcs omyOnukoBaHHas B 1904 rony
onHOMMEHHAsg KHUTa Oynauiickoro uccienosarenss Touyao Karo, B koTopoil oH
MPEANPUHSIT TIOMBITKY HCTOJIKOBaTh BO33PEHHS HA BOIMPOCHI KU3HU U CMEPTH B
pamMKkax Kojekca Oycumo [2, c. 13]. JlaHHBIM KOHIIENT OTpa)kaeT XapaKTEPHOE IS
ATMIOHCKOW TPaJUIIMKM MOHUMAaHHWE CMEPTH KaK pa3pbiBa JUIIh (PU3MUECKONU CBS3U:
JTyXOBHAsl CBSI3b COXPAHSAETCA TOCPEJICTBOM OYIIUNUCKMX W CHHTOUCTCKHUX
MPa3THUKOB U PUTYAJIOB.

[lomoOHOE OCMBICIIEHHE KU3HHM W CMEPTH TO3BOJIIET paccMaTpuBaTh
konuentel LIFE/DEATH y MHcurypo Kak eQuHBIA HMHTETPaTUBHBIM KOHIENT,
dbopMHpYEMBIi B pe3ybTaTe CHHKPETH3MA OMIIMHTBAJILHOTO CO3HAHUSA. XOTS MOTHB
CMEPTH B HCCIIETyEeMOM POMaHE MOYKHO Ha3BaTh BEIYIIMM, 3HAUYNTEILHOC BHUMAHHE
YACNSIETCA HAMOJHEHUIO >KU3HU CMBICIIOM 4Yepe3 JII000Bb, APYKOYy U TBOPUYECTBO.
S3bikoBas penpesenranua koHuenta LIFE B poMane ocyuiecTBisieTcss moCpeacTBOM
CYIIECTBUTENbHBIX Sstudent, carer, guardian, creature, creativity, Gallery, poetry,
philosophy, a Taxxe mupwiaratenbHbIX special, well, healthy, sweet, vulnerable,
TJIarojioB to care, to create, to love, to joke, to laugh, to remember, to comfort, to
protect. PaccMOTpUM CIEIYIOLINAMN IIPUMED:

(1) “You've been told about it. You're students. You're... special. So keeping
yourselves well, keeping yourselves very healthy inside, that’s much more important
for each of you than it is for me.” [4, c. 68] (BbIE. OpHT.)

B namnom cmywae koHuent LIFE skcnmmnmpyercss depe3 mpuiiarateiabHbIC
special, well, healthy. CnoBo student GyHKIMOHUPYET Kak 3BOEMH3M U TaKKe
aKTyaJIM3UpyeT KOHIIENT, MOCKOJbKY TJIABHBIC MEPCOHAXKW pOMaHa — 3TO KJIOHHI,
KOTOpbIe ObUTM CO37]aHbI B KaueCTBE KUBBIX JOHOPOB JUIs Mepecaiku opraHoB. Ha
NPOTSHKEHUH pOMaHa aBTOp PETyJsipHO TnpuberaeT K HBPemMuszanum Kak i
HEMPSMOTO ONMHCAHMS CYIIECTBOBAHUS (DaKTa KIOHUPOBAHUS, TaK U JJIS BBHIPAKCHUS
CMEXHBIX C ()aKTOM CMEpPTH MOHATHH.

Konnent DEATH peanmu3yeTcs NOCPEICTBOM CYIIECTBUTENBHBIX donor,
donation, dread, revulsion, cancer, heart disease, MOTOPHBIX W HEHPOHHBIX
3a0oJieBaHUM, TpuiaraTeabHbIX Ssombre, serious, different, awkward, vague,
embarrassing, TIaroiioB to complete, to donate. TlocnenHue NpHUBIEKAIOT 0CO00E
BHUMAaHHE KaK aKTyaJU3UPYIOUIUE HEMOCPEACTBEHHOE 3aBEPIICHUE )KU3HU:
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(2) “Your lives are set out for you. “You’ll become adults, then before you're
old, before you’re even middle-aged, you’ll start to donate your vital organs.” [4, c.
80] (3mech u nanee Bbiaea. HamMu — T.A.)

(3) Here was the world, requiring students to donate. [4, c. 258]

(4) “The donors will all donate, just the same, and then they’ll complete.” [4,
c. 276]

[Ipumepnbr (2)-(4) pacmoyiokeHbl B TOPSAJKE TIOSBJICHUS B pPOMaHE U
¢ukcupyloT Bce TpU ciydas yrnoTpeOiieHus riarojia fo donate, TOrJa Kak
CYIIIECTBUTENLHOE donor BCTpedaeTcsi B poMane 74 pasza, 4TO MO3BOJISET TOBOPUTH O
craryce JIOMUHAHTHOM HOMMWHATUBHOMU €JIMHULLBI, PENPE3ECHTUPYIOLIEH
(GYHKIIMOHATBHYIO POJIb TepcoHaxkeu. llpumedarensHO W TO, YTO TEPEXOAHBIN
TJIaroJi to donate peai3yeT CBOIO BaJE€HTHOCTh TOJBKO B mpumepe (2), B TO BpeMms
kak B npumepax (3) u (4) oHa ocraércs HepeanuzoBaHHOM. HyneBas peanuzarus
BAJICHTHOCTH B  3aKIIOYMTCIIBHOW  YacTH  TOBECTBOBAHUS  aKTyaJIH3HUPYeT
UMILTUIIUTHYI0 UH(GOPMAIIUIO, TI03BOJISII M30€raTh MPSMOTO Ha3bIBaHUS TOTO, YTO
MMEHHO TIOJICKUT «BBIEMKE» B MOMEHT MaKCHUMaJIbHOW ASMOITMOHAIBEHONH OCTPOTHI.
Takolt mpu€M MOXKHO CUHMTATh TPOSBICHUEM CTpPATErMH OOIIEHUS, TMPHUCYIICH
BBICOKOKOHTEKCTHOM (SITOHCKOM) KYJIBTYpE.

B cBoux unrepBbio K. Mcurypo HEOJTHOKpATHO OTMEYAJI, UTO MPU paboTe Haj
pOMaHaMHU HUCXOJUT M3 YETKO CHOPMYITMPOBAHHOTO 3aMBICIIa, KOTOPBIA B MPOIECCE
MPAKTUYECKU HE MEHSETCSA. DTO TMO3BOJSIET MPEANOJIONKUTh, YTO pacrlpeeracHue
S3BIKOBBIX €IUHUIL TIO TEKCTY aBTOPOM IIPOUCXOJIUT cTpaTernuecku. B mpumepax (2)-
(4) xapakTepHbId 1000 SI3BIKOBBIX CPeCTB ((hpa3oBbIil TIIAT0I f0 Set out Kak HaMEK
Ha HaJU4Ke OINpPEACTIEHHOTO KU3HEHHOTO MYTH, the world requiring Kak OTChUIKA K
UIMOMATUYECKOMY BBIpAXKEHUIO such is the way of the world — «TakoBa >KU3HBY,
Hape4yHOE BBIPAKEHUE just the same — «upu JIOOOM pacKiaae») MO3BOJISIET HAM
yTBepxkaath, 4to KoHmentel LIFE/DEATH B nanHOM ciydae peanu3yroTcs Kak
eAMHCTBO. Takoe pa3MerieHrue M TMOBTOPSEMOCTh PEICBAHTHBIX CIWHUIL CO3MAI0T
OCHOBY JUISl TEMAaTHYECKUX CETOK, (DOPMHUPYEMBIX MYTEM «CIEIICHUSM», KOTOPOE TIO
MHeHH0 W.B. ApHonba obecnednBaeT B3aUMOCBSA3b M HHTErPALMIO 3JIEMEHTOB
KOHIIENTa B CTPYKType Tekcra [5, ¢. 7]. OYyHKIMIO TEMAaTHYECKOrO CLEIJICHUS B
pOMaHEe TaKXe BBIMOJTHSACT CYIIECTBUTENbHOE stuff, BcTpedaromieecs 77 pa3 u
ciyxariee 3BHEMHUCTHUCCKIM 0003HaUYCHUEM HENpHUITHBIX TeM. COOTBETCTBYIOIINE
cioBa 00o0IaroIIe ceMaHTUKy (stuff, thing, business, idea, theory) UCTIONB3YIOTCS B
CllydasiX, KOrja pacckazuuiia u30eraer NpsIMbIX YINOMHUHAHUA CMEPTH, IOHOPCTBA
WJIM UHBIX TPAaBMATUYHBIX COOBITHM.

Baxnyto ponp B penpeseHtanuu koHuenta LIFE urpaer tBOpuecTtBO, T.K.
MMEHHO CIIOCOOHOCTh K HEMY SIBJISIETCSl JJOKA3aTeNbCTBOM HAMYMS y KJIOHOB JIYIIH
(soul), uTo mou€pKUBaeTCs B CIACAYIOIIEM IIPUMEpPE:

(5) “Why did we take your artwork? Why did we do that? You said an
interesting thing earlier, Tommy. <...> You said it was because your art would reveal
what you were like. What you were like inside. <...> Well, you weren’t far wrong
about that. We took away your art because we thought it would reveal your souls. Or
to put it more finely, we did it to prove you had souls at all.” [4, c. 255] (Bbigemn.
opHur.).
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HcKkyccTBO MPOTUBOIOCTABISIETCS TEXHOJOTMYECKOM MPUPOAE KIOHOB U
CTaHOBUTCS MPOSIBJICHUEM BHYTpPEHHEH, HEMaTepuaibHOU (OpMBI cylliecTBoBaHus. B
OMHUCAaHUM 00Pa30B (PAHTACTUUECKUX CYIIECTB B PUCYHKAaX OJIHOTO U3 MEPCOHAKEU
COEJIMHSIIOTCS. YEepPThl MAaTEpPUAIBHOTO W 3(PEMEPHOro, 4TO OTpakaeT MOTPAHUYHOE
MO0JIOKEHUE CaMHUX KJIIOHOB:

(6) “For all their busy, metallic features, there was something sweet, even
vulnerable about each of [the creatures].” [4, c. 185]

B  nmanpHedimiem  oOpa3bl  creatures — TOJNYYarOT  JOIOJHUTEIIbHbBIE
XapaKTepUCTUKH, KOTOPHIE Pa3BUBAIOT XYAOKECTBEHHbIM MOTEHIMAT KOHIICNTA!
couetanue busy, metallic features OTCBIIa€T K TEXHOTCHHOW TIPUPOJAE UX
CYIIIECTBOBAHMs, TOTJa KaK MpuiarareiabHble sweel, vulnerable mog4€pKuBaOT MX
XPYIKOCTh M OTCYTCTBHME MPOYHOM OMOpsl B MHUpe pomaHa. Hcmonb3oBaHuE B
nanbpHEeeM oOpalieHust poor creatures TOTYEPKUBACT UX 0€33aIIUTHOCTD H
00peu€HHOCTh, (OPMHUPYS COOTBETCTBYIOIIEE BOCIPHUITHE B paMKax oOImiei
koHuentyanuzanuu koHuenta LIFE/DEATH.

[TogoOHast uHTEpIpeTalus XyI0)KECTBEHHBIX 00pa30B yKJaJbIBaeTcs B Oosee
IIMPOKYIO CUCTEMY PENPE3EHTAIMH KIFOUEBOTO JJIsl poMaHa KoHIenrta. [[ins pomana
«He otmyckail MeHs» TakuM oOpa3oM XapakTepHa MHTETpAaTUBHAs PENpPE3eHTALIMS
konientoB LIFE/DEATH, o0ycnoBneHHas crieliupukoil OUIMHTBAIBHOTO CO3HAHUS
K. Ucurypo. B smoHCKoi TMHIBOKYIBTYpE CYILECTBYET eIuHbIA koHuenT JLAEHE, u
€ro BJIMSHUE OUIyIIaeTcsi B  TPAKTOBKE CMEPTH KAaK 4YacTh  JKU3HHU.
Penpeszentupyromme konnentsl LIFE m DEATH s3bikOBbIE €IMHUIIBI B POMAaHE
00bEUHSAIOTCS B TeMaTudyeckue ceTku. CuHepruyeckuii 3pdekT oT 0O0beIUHEHHUS
agrmmickux koHientos LIFE/DEATH wu samouckoro xonuenta CHUCOUKAH
MPOSIBIIIETCS. B CO3/IaHUU CHHEPTUYECKOTO0 KOHIIENTa, B KOTOPOM >KH3Hb U CMEPTh
paccMaTpHUBaIOTCS KaK B3aUMOJOTIOJIHSIOIINE YACTH LIEJIOTO.
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MEXbA3bIKOBASI ACUMMETPUA B COEPE YACTHL B PYCCKOM
U AHIVIMMCKOM SI3BIKAX U ®AKTOPBIL, EE OBYCJOBJUBAIOIIUE

Annomayus. OOBEKTOM HUCCIIEOBAHUS CTaTbU SIBISIOTCS YACTHUIIBI, a MPEIMETOM —
MEXbSI3bIKOBasi aCHMMETPUSI YaCTHUIl B PYCCKOM M aHTJIUICKOM SI3bIKaXx M (aKTOPHI,
ee o0ycnosnuBaromue. Kak mokazaHo B cTaThe, B UaCTUIAX HAXOJSAT CBOE OTPaKEHHE
TakKhue OCOOCHHOCTH PYCCKOTO HAIIMOHAJIBHOTO XapakTepa, Kak SMOIMOHAIBHOCTH,
CTpEMJICHHE K COKpAIICHHI0 KOMMYHUKATHBHOW JUCTAHIIMUA U KaTETOPUYHOCTH, YTO
3HAYUTENIbHO OTJINYAET PYCCKOS3BIUHBIN CTHIIb KOMMYHUKAIIMUA OT aHTJIOS3BIYHOTO H
AT OCHOBAaHMSI XapaKTEepU30BaThb pYCCKUU s3bIK Kak particle language, a
aHruiickuil — kak modality language.

Kniouesvie cnosa: MEXbA3BIKOBaS aCUMMETpPHUS, 4YaCTHIIB, MOJANBHBIE CIIOBA,
ATHOCTUJIb KOMMYHHUKAIIMHU, HAIIMOHAIBHBIN XapakTep.

INTERLINGUAL ASYMMETRY IN THE SPHERE OF PARTICLES IN THE
RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES AND THE FACTORS
UNDERLYING IT

Abstract. The object of the research in the article is particles, and the subject matter is
the interlingual asymmetry of Russian and English particles and the factors
underlying it. As the article shows, particles reflect such features of the Russian
national character as emotionality, tendency towards minimizing communicative
distance and assertiveness which make the Russian communicative style essentially
different from English and give reasons to characterize Russian as a particle language
and English as a modality language.

Key words: interlingual asymmetry, particles, modal words, communicative
ethnostyle, national character.

« 361K MOJCHO NOHAMb UL MO204,

K020a noHUMaeub 6ovule, 4em s3bIK»

b.FO. Hopman

OnuckIBasi TUMOJOTUYECKHE OCOOCHHOCTHU SI3bIKOB U BBIJEISS KaK OOIIHOCTD,

TaK ¥ CYIIECTBEHHBIE pa3Iuyus MeX1y HuMH, D. Cenup oTMedall, 9TO NMPU HATMIUU
OOIUX CBOWCTB K&XKIBIA SI3BIK OTJIMUACTCS CBOMM «OCOOBIM IOKpoem» (every
language has a special cut) [1, ¢.120]. 1 3TO0T «0COOBI TOKPOI» HAXOIUT
MHOKECTBEHHYIO MaHU(ECTAIUIO B SA3BIKE, U MPEXKIEC BCETO, B CHCTEME YacTeH peyH.
Tak, COMOCTaBUTENbHBIN aHAIN3 3HAMEHATEIBHBIX YAaCTEd PE€YM B AHIJIIMHCKOM H
PYCCKOM SI3bIKax JaeT yOeauTenbHbIE MPUMEPHI TOTO, YTO AHTIMHCKANA SI3BIK B
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OOJIBITIEH CTETEHN TATOTEET K WCIOJIb30BAHUIO CYIIECTBUTEIBHBIX IS HOMUHAIIUA
HE TOJIBKO MPEAMETHBIX CYITHOCTEH, HO U JEHCTBUI, a PYCCKUH SI3bIK MPEINOYUTACT
[JIaroJibHbIE OCHOBBI JJIi HOMHUHALIMM TE€X >K€ CYHIHOCTEH. DTa MEeXbA3bIKOBAS
acUMMETpHsl JIOJDKHA YYMTBIBATBCS TPU TIEPEeBOJie, IOCKOJIBKY OHa Tpedyer
«MEepeyNnakoBKM  CMbICIIa», T.6. W3MEHEHUS  CHUHTAaKCUYECKOW  CTPYKTYpHI
MPEIJIOKEHUS] — 3aMEHbl UMEHHOT'O CKa3yeMOro aHTJIMKMCKOrO Si3bIKa Ha TarojbHOe
ckazyemoe B pycckoMm. Hanmpumep: She was a winterer in Europe (1.Shaw). — Ona
npoeoouna 3umul ¢ Eepone.

[TogoGHBIE TUTIOIOTHYECKHUE PA3TUYHS UMEIOT MECTO U B CHCTEME CITYKEOHBIX
yacte peur. Kak mNOKa3bIBalOT CONOCTAaBUTEIBHBIE HCCIIENOBAHUS, XAPAKTEPHOU
0COOEHHOCTBIO aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA SIBIIACTCS OoJblliee, YeM B JIPYTUX €BPOIEHCKUX
S3bIKAaX, KOJIMYECTBO SI3bIKOBBIX CPEJCTB BBIPAKEHUS SMUCTEMUYECKON MOJIalIbHOCTH,
a TaKKe 3HAUYUTEITHHO OoJIbIllas YaCTOTHOCTh WX HCIIOJNIB30BAHUS B PEYH, YTO
MO3BOJIAET CJieJlaTh BBIBOJ O T.H. epistemic commitment (3MUCTEMHYECKOMN
MPUBEP)KEHHOCTU), TOJI KOTOPOW MOHUMAETCS OCOOCHHAs JIIOOOBb AHIJIOS3BIYHOTO
CTUJISI KOMMYHHUKAIlMU K HCIOJIb30BAaHHUIO IIHPOKOrO0 penepryapa CpeacTB
BBIpAKEHUS MOJIAJIbHOCTH MHEHUS, MEePEIAIOIINX PAa3IMYHYI0 CTEIIeHb YBEPEHHOCTH
TOBOPSIIIIETO B JOCTOBEPHOCTH M3JIaraeMbIX (PakToB, a TAKXKe CIyKallUX MapKepamu
BEXKJIMBOCTH KaK OJTHOTO M3 OCHOBHBIX MIPUHIIUIIOB aHTJIOSN3BIYHON KYJIBTYPHI.

NmMenHo mmpokass TaauTpa CPEeACTB  BBIPAXKEHUS]  IMUCTEMHUUYECKOM
MOJAJIbHOCTU M BBICOKAs YaCTOTHOCTh HMX YMOTPEOJICEHHS 3HAYUTEIHHO OTJIMYAIOT
AHTJIOSI3BIYHBIM CTUJIb OT JAPYrux 3THocTHieH [2, ¢.27]. Ilpu 3tom, obOpamasch K
dakropam, OOYyCIOBUBIIUM 93Ty  OCOOCHHOCTh  OpPUTAHCKOTO  ATHOCTHIISA
KOMMYHUKAIINH, UCCIEA0BATEeNIM OOBICHAIOT 3TO HUCTOPUEH CTPaHbl U €€ MECTOM B
mupe. Tak, eme J[>xoH JIOKK nucait o ToM, YTO 3aKOHOMEPHBIM CJIEICTBUEM PA3BUTHS
HAyKd B AHMIMHM SBWJIACh MOTPEOHOCTh MAaKCUMAJIbHO TOYHO BBIPAXaTh MBICIb,
CBOOO/IHYIO OT dMOIIMH, UTO HAXOJUT CBOE OTPAXKEHUE B TAKOM COYETaHUH, KaK cool
reason (31paBblil cMbici). OH Takke MOJYEPKUBAJI HEOOXOAUMOCTh CTPOrOro
pasrpaHUuCHUs] MEXAY 3HAHUEM M MHEHUEM, 4YTO OOYCJIOBIMBAET CTPEMJICHUE
n30erath KaTerOPUYHOCTH CY>KJICHHM, C OJJHON CTOPOHBI, U AEMOHCTPUPYET MPU S3TOM
YBaXXEHUE K MHOW TOYKE 3pEHUs, C APYroi, Heo0Xxoaumoe uis auriomMatuu [3]. OTu
naen, Beickazanubie k. JIokkom eme B 17 Beke, HE yTpaTUiIM CBOEH 3HAYMMOCTH U
BO MHOTOM OTPEIEIMIA CTAaHOBJIICHHE OpPUTAHCKOTO KOMMYHUKATHBHOTO CTHIIS,
XapaKTEpPHOM YEpPTOM KOTOPOro SBISETCA BBICOKAs CTENEHb HACBIIIEHHOCTH
CpelICTBaMH BBIPAKEHUSI MOJIAJIbHOCTH MHEHUS, YTO IO3BOJIAET XapaKTepU30BaTh
aQHTJIMICKUI S3BIK Kak modality language. I1o MHeHHI0 A.BeXOUIIKOM, OCHOBHBIM
IparMaTuyecKuM MapKEepPOM COBPEMEHHOTO aHIJIOS3BIYHOTO JHMCKYpCa SIBIISETCS
MoJanbHOE CII0BO probably [4, c.267]. Bc€ ckazaHHOE TMO3BOJIAECT yTBEPKAATh, UTO
OOJIBIIIOE KOJMYECTBO CPEJCTB BBIPAKEHUS JMUCTEMUYECKONM MOAAIBHOCTU H
BBICOKAsl YaCTOTHOCTh MX MCIOJIb30BAHUS SIBISIIOTCSl SIBJISIETCSl OJTHUM W3 MapKepoB
«0CcOo00T0 TIOKPOS» AHTIMHCKOTO S3bIKA, HAXOASIIMM CBOIO MaHU(DECTAlHuio B
AHTJIOS3bIYHOM CTHJIE KOMMYHUKAIUU.

Pycckuii s3bIK OTHOCHTCSI MICCIICIOBATEISIMU K T.H. particle languages, T.e.
SI3BIKAM, JJISI KOTOPBIX XapaKTEPHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO U MIUPOKOE MUCTIOIB30BaHUE
gacturl. Kakx otmewaer T.M.HukomaeBa, dacTuipl MNPEACTABISAIOT  COOOM
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HaIlMOHATHHO-KOMMYHHUKATUBHBEIE cioBa [5, ¢.10] u ABIAIOTCS OJHUM W3 BaKHBIX
MapKepOB PYCCKOSI3bITHOTO KOMMYHUKATUBHOT'O CTHJISA.

CormnocraBUTeIbHBIN aHaM3 YacCTUI[ B PYCCKOM U aHTJUHUCKOM SI3BIKax
MO3BOJIAET BBISIBUTH 3HAYUTEIBHYIO CTEIIEHb MEXKbSI3BIKOBOM acCUMMETpUU B cdepe
YaCTHII, YTO MPOSBIIAETCS B UX KOJUYECTBEHHOM COOTHOIIEHUU U (DYHKIIMOHATHLHOM
nuariazoHe. B 3amaun  cTaThu BXOJUT BBISIBJICHHE M OOBACHEHHE (PaKTOPOB,
00YCIIOBIUBAIOIIUX 3TY aCUMMETPHIO.

Ywuciio gacTuil B PyCCKOM SI3bIKE, HAa3bIBAEMOE B PA3JIMUHBIX UCCIEIOBAHUSX,
Bapeupyercst oT 75 mo 131[5, 6], uTo yacTU4HO OOYCIOBIEHO TeM (PAKTOM, UTO
YaCTHUIIBI MOTYT MPUCOSAUHATHCA C TIOMOIIBIO nedrica 1 00pa3oBbHIBATH KOMIIO3UTHI
CO CIIOBaMU 3HAMEHATENIbHBIX YacTed peuun (kmo-mubo, 20e-Hubyob, umo-mo u T.1.).
B uccienoBanusx 4acTuil Ha MaTepralie aHTJIMHCKOTO si3bIKa MPEeICTaBIeHO Bcero 15
equaun [7, ¢. 96 — 98]. Ilpu »TOM HCCIEAOBATEIM OTMEYAIOT CJIOKHOCTh B
OTIpeIeIICHUH TPAHUIl MKy YaCTUIIAMH M APYTHUMH CITYKECOHBIMH CIIOBAMH, TTPEXKJIC
BCETO MOJAJIBHBIM CJIOBaMH, 3a4acTyl0 OTHOCS W T€, M JAPYTHEe K TpYIIIe
JTUCKYPCUBHBIX MPAarMaTHYCCKUX MapKEpPOB, HE YTOYHSS MPH 3TOM HUX YaCTEPECUHOM
MIPUHAIJICKHOCTH.

Ctonb K€ CYIIECTBEHHBIC pA3JIMYUs BBIABIAIOTCS B (YHKIHMOHAIHEHOM
IUana3oHe dYacTHI] B PYCCKOM M aHTJIMHACKOM SI3bIKaX: B PYCCKOM  SI3BIKE
HCCIIeIOBATENId HACUUTHIBAIOT OT 6 110 8 PyHKIMI, BhIpakaeMbIX 4YacTULIaMH [6, C.
308; 8, c. 369 — 378], a B aHrIMiicKOM si3bike — OT 2 110 4 [9; 10]. IIpu sTOM MOKHO
BBIJICTIUTh KaK COBMAJCHUS, TaK M CYIIECTBEHHBIC PA3JIMUUS B BBHITIOJHAEMBIX UMHU
¢byukmuax.  CoBmajeHHe HMEET MECTO IIPH  BBIMOJHEHHH  YaCTHUIIAMHU
aKIECHTUPYIOIIEH (DYHKIIUH, MapKUPYIOIICH peMy FUIM MUK PEMbl BBICKA3bIBaHUS, a
TaKKe OTPAaHMYUTEIIbHOW (YHKIIMH, YTO HE CO37aeT TPYyAHOCTH mpH mnepeBoje. Cp.:
Maodice on unocoa oenaem owudbku. — Even he sometimes makes mistakes. Tonvko on
Moe pewiums 3my npooaemy. — Only he could solve this problem.

XapakTtep BBITIOJIHIEMOW UM (YHKIIUHA — aKIICHTYaIlusl peMbl BBICKA3bIBAHUS
0OyCIIOBIMBa€T BO3MOXXHOCTh WX CBOOOJHOTO TICPEABUKCHUS B CTPYKType
BbickasbiBaHus. Cp.: Even he admitted that I was right. He even congratulated me.
He respected even his enemies.

Kak MOXHO BUIETh W3 MOAOOHBIX TPUMEPOB, WHTEPHpPETANHS 3HAYCHUS
YJaCTHI] B JAaHHOW (DYHKITMH CBSI3aHA C SKCIUTMKAITMEH CKPBITBIX cMBICIOB. Cp. Jaowce
on denaem owudbku (CKpoIThIA cMbIcT: Omuoku aenaroT Bce. OH 00BIYHO HE JieaeT
omubok). CemMaHTHKa 4YacTHI[ 4YacTO OIKUCHIBAIaCh B KOHTEKCTE TEOPHUH
MPECYNIO3UIINH, TT0J KOTOPOM MOHUMAETCS TOJIOKEHHE e B peallbHOW CUTYaIluH,
KOTOpPO€ JIeJlaeT BBICKA3bIBaHME YMECTHBIM M TMOHATHBIM. Kak ormeuana T.M.
Huxonaesa, Teopust mpecynmno3uIiMu «0Ka3aaach Kak-Obl CO3JJaHHOMN /IS TOHUMAaHUS
gactuiy [5, ¢.84]. CeroHs 3TOT TEPMUH PEAKO MCIOIB3YETCA B MCCICIOBAHUAX, A
OKCIUTAKAIINS CKPBITHIX CMBICIIOB BBICKA3bIBAHUS OOBIYHO OMHCHIBACTCS B TEPMUHAX
uH(pEepeHIuu, KOTOpasi OMNpEAeNseTcs KaK BBIBOJHOE 3HAHHME, TOJydaeMoe B
pe3ynbTaTe MEHTAJIBLHON OIepanuyd JKCIUIMKAIIMA CKPBITBIX CMBICIOB. MOXKHO
MoJIaraTh, YTO TOHATUS MPECYNIO3UIUA W MH(OEPEHIIMU B3aUMOCBS3aHBI TEM, UYTO
00a OTHOCATCA K CKPBITOMY CMBICTY, a Pa3IUYarOTCs TeM, YTO TMPECYIO3UIIHS
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OTHOCHUTCSA K aJPECaHTy, KOTOPBIA TPAHCIUPYET CKPHITHIC CMBICIIBI, 2 HHMEPEHITUS —
K aJpecary, KOTOpPbII X SKCIUTMIUPYET U UHTEPIIPETUPYET.

ComnocTaBUTEIbHBIN aHAM3 (PYHKIMOHUPOBAHMS YACTHUIL, BBIPAKAIOIIMX
MOJIAJIGHYIO U AMOILIMOHANIbHYIO (DYHKIIMIO B PYCCKOM U aQHTJIMMCKOM SI3bIKAX, TAKXKe
MO3BOJISIET BBIICIIUTh CYIIECTBEHHBIE pa3inuuus. Tak, Ajid pycCKOSA3bIYHOTO AUCKYpCa
HanOojee XapakTepHO YINOTpeOJeHHe TaKWX 4YacTHIl, KaK 6edv, Jice, 04,
CIIOCOOCTBYIOIIMX YCHJICHHUIO AaCCEPTUBHOCTH BBICKa3biBaHUs. bnarogaps sTtum
YyacTHULlaM CcOO0IllaeMoe 3BYYHUT KaK HEOCHOPUMBIA (DaKT, B 4YeM HAXOJIUT CBOE
OTpa)K€HUE Takas TPAJAUIMOHHAS YepTa HAIMOHAIIBHOIO XapaKTepa, KaK OTCYTCTBHE
cTpemieHus K 3oi0toi cepeaune. Cp. «4 y Bac ecmv oemu?» - «Koneuno. Cuin,
oouxa. U oasxce enyk. A kax yce unaue?y. /lericmeumenvro. Kak snce unaue? (M.
CrennoBa); Ho Tounucu — amo sce ne Azua (B. Toxapesa).

Haubonee wacTtoTHON GyHKIMENH dYacTHUI] B PYCCKOA3BIYHOM JIHCKypCe
ABJISIETCS, IO MHEHUIO HcchenoBarenen [8], sMoTUBHAA (YHKUHMS, TIPU peain3aluu
KOTOPOM YacTHUIbl TNEepeAaroT MIUPOKUM CHEKTp 3MOIM, B 4Ye€M HaXOJIUT CBOKO
MaHUA(ecTalMilo  Takas 4YepTa pPYCCKOIO  XapakTepa, KaK  MOBBIIICHHAS
AMOIMOHAJILHOCTh. JIOMOMHUTENbHBIC MpParMaTUYeCKUe CMBICIbI, BbIpa)kaeMble
YacTUI[aMHU, BCErJa HECyT OOJbUIYyI0 CTENeHb KOHTEKCTHOW 3aBUCHUMOCTH.
O6patuMcs k nipuMepy: «Eeeenus, amo Axcenos. Bui sce ne oymaeme, umo s Bac
opocun?» (A. MatBeeBa). B manHoM mpumepe pedb UAET O OOraroM CIOHCOPE,
KOTOpBIN o0elan OpraHu30BaTh BBICTABKY KapTHH XYAOXKHUIIBI, a 3aT€M IepecTal
OTBeYaTh Ha €€ 3BOHKHU. Vcmonwe3ys dpasy «Bwl sce ne oymaeme, umo s Bac
opocun? », OH KOCBEHHO MOATBEPKIAET TOTOBHOCTh BBITIOJIHUTH CBOE oOeIanue. J1a
K€ YaCTUIA B COCTABE BOIPOCUTEIBLHOIO MPEIIOKEHUS MOXKET BhIPaKaTh KPAlHIOO
CTEIIEHb Pa3/Ipa)KCHUs, BO3MYILICHUS WIH YyOpeKa, Kak, Hamnpumep: «Tol umo e
myxca om dcusoli scenvt ygena?y (B. Tokapesa).

Hepeako xapakrep nmparMaTH4e€CKOro 3HaY€HUs YacTHUI C TPYAOM IOJJAeTCs
ONpEIEIEHUI0, MOCKOJbKY OHM HE HECYT YETKO BBIPA)KEHHOI'O 3HAY€HUs, HO MpH
3TOM CIIy’aT Ba)KHBIMU MAapKepaMU PYCCKOS3bIYHOTO STHOCTHIIA, IepeaBas 0Co0yro
KOMMYHUKATUBHYI0  TOHAQJIbHOCTb PYCCKOM  PAa3roBOPHOM  peyu, COKpalas
KOMMYHUKATUBHYIO JHCTaHIUIO MEXIY Yy4YaCTHUKAMHU OOIIEHWS W TpujaBas e
XapaKTepP «pa3roBOPOB MO-JOMAIIHEMY).

Mexbs3bIkoBasi aCUMMETpHsi, OINKMCaHHAs HaMM Ha MPUMEPE YacTHUI] B
PYCCKOM W aHTJIMMCKOM $3bIKaxX M OOYCIIOBJIEHHAs PA3JIMYUSIMU KOMMYHHKATHUBHBIX
CTWJIEH, B KOTOPBIX HAXOASIT MaHU(pECTAUI0 OCOOEHHOCTH KYJIbTYp, MOJATBEPKIACT
cioBa b.FO. Hopmana, B3siThie HamMu B KadecTBe »snurpada. Ita MexbsS3bIKOBAS
KOJIMYEeCTBEHHAs! ¥ (DYHKIIMOHANIbHAs aCUMMETPHUSI MEX]Yy YaCTUIIAMU B PYCCKOM H
AHTJIMACKOM SI3bIKAaX MPEACTABIISICT 3HAYUTEIbHBIE CIIOKHOCTU JUJISl MEPEBOAUMKOB,
YTO 3aCIy’KMBAET OTACJIbHOIO M3Y4YEHUS W SBIISETCS JalbHEHIIel 3amauell Haliero
UCCJIEIOBAHMS.
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CEMUOTHYECKOE OCJIABJIEHUE B IIPOUECCE COBEPLHIEHUAA
IMPABOCYIUS: TUHI'BO-IIPABOBOU AHAJIN3 'EPMAHCKHUX
NCTOYHHUKOB VII-XI BB.

Annomayusi. B CTaTb€  paccMaTpuBacTCs  JCHCTBHE  3aKOHOMEPHOCTH
CEMHOTHYECKOTO OCJa0JICHUS B IPOIECCE DBONIONUHM IPABOCYAMS Y T€PMaHCKUX
HApOJIOB, B YAaCTHOCTH, Yy AaHIJIOCAKCOB. JleMOHCTpupyeTcs, Kak MNEPEXod OT
apXanvecKUx MPaKkTUK BO3ME3Us (KpOBHAs MECTb, U3THAHUE) K CUCTEME JICHEKHBIX
KOMIIEHCAIUK (Beprefiba) U aajiee K GopMaIu30BaHHOMY CYJOMPOU3BOJICTBY HAIIEI
MOCJIEIOBAaTENbHOE OTpakeHue B ApeBHeaHrnuickon yekcuke VII-XI BB. Jlenaercs
BBIBOJI O TOM, YTO CEMHOTUYECKOE OCJa0JeHue SBISCTCS YHHBEPCAIbHBIM
MEXaHU3MOM, CBSI3bIBAIOIIAM COLMOKYJBTYPHYIO U SI3bIKOBYIO 3BOIIOLHIO.
Kntouesvie cnosa: cemmoTrudeckoe ocliabjeHHe, JAPEBHEAHTTIUHCKUN  S3BIK,
F€pMaHCKOE€ MPaBo, BEPrelibl, KpOBHAS MECTh, U3THAHUE, CYIONPOU3BOJCTRO.
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SEMIOTIC WEAKENING IN THE PROCESS OF ADMINISTRATION OF
JUSTICE (LINGUISTIC AND LEGAL ANALYSIS OF GERMAN SOURCES
OF THE 7TH-11TH CENTURIES)

Abstract. The article examines the effect of the law of semiotic weakening in the
process of the evolution of justice among Germanic peoples, in particular the Anglo-
Saxons. It demonstrates how the transition from archaic practices of retribution
(blood feud, exile) to a system of monetary compensation (wergeld) and further to
formalised legal proceedings was consistently reflected in Old English vocabulary of
the 7th—11th centuries. The obtained results show that semiotic weakening is a
universal mechanism linking sociocultural and linguistic evolution.

Keywords: semiotic weakening, Old English, Germanic law, wergeld, blood feud,
exile, legal proceedings.

BBenenune. @DeHOMEH CEMHMOTHYECKOrO0 OCHa0JeHUsT — 3aKOHOMEPHOCTD,
3aKJII0YAIOIAsACAd B 3aMEHE CUJIBHOTO aKTa HEKOTOPBIM KECTOM, a BHOCIEACTBUU U
BOBCE YCJIOBHOCTBIO, — HAXOJIUT BCE 00Jiee IIUPOKOE MPUMEHEHHUE B COBPEMEHHBIX
CpaBHUTENBHO-UCTOpUUECKUX HccienoBanusax (cp. EncakoBa A.JI., 2011; Kapacuk
B.1., 2012; Kneiiman b.M., 2015; Komkoa A.C., 2013, 2017; IIpockypun C.I'.,
2010, 2013, 2016; IIpockypun C.I'., Jledenesa JI.C., 2025; Pazysaes H.B., 2020;
CannukoB C.B., 2014, 2016; Cnenyxun C.H., 2014 u gap.). JaHHBII KOHIENT,
MHTEPIpPETUPYEMbI Kak «BbiBeTpuBaHue 3Haka» (B.U. Kapacuk) [1] nim «3amena
CUJIBHOTO CEMUOTHUYECKOTO JIEUCTBHS OCIA0JIECHHBIM, a 3aTeM coBceM ciadbim» (C.I'.
[Ipockypun) [2], m03BOISIET OOBACHITH HE TOJBKO CEMAaHTHYECKHE CABUTH, KOTJA K
MIPUMeEPY, «CIIOBO 3a0BIBAET CBOM CMBICI» [3, ¢. 98], HO U TpaHChOPMAIHUIO 3HAKOBOM
(GOpMBI, U TEHE3UC HOBBIX 3HAKOBBIX CHUCTEM. Tak, W3 MOCIETHEro, MEXaHU3MBI
CEMUOTHYECKOTr0 ociiabieHus Obuth o0cTosiTenbHO uccaenoBansl C.I'. IIpockypunbiM
n J[.C. JleGeneBoil Ha MaTepuasie HEPOrITUPUUECKUX 3HAKOB KUTAMCKOU
MACBMEHHOCTU.  BbIsiBIeHHOE  ociabimenne (GOpMBI  HAMUCAHUS — OTACIBHBIX
UepormuUIECKUX 3HAKOB MMPUBOIUT, IO MHEHUIO YUEHBIX, K TPAHC(HOPMAIIUH €IIIE U
WX 3HAYEHUS B BEKTOPE OCJIa0JICHUS HA OCHOBE METOHUMUU 1 MeTadopsl [4].

YHHUBEPCATBHOCTH JTAHHOU CEMHOTHYECKOMN 3aKOHOMEPHOCTHU
JEMOHCTPUPYETCS HAa MaTephalie Pa3lIMYHbIX KYJIbTYp. SpKUM IOPUMEPOM CIIYKUT
HBOJIIOIMSL TPAKTUKU >KEPTBONPUHOLIECHUS B JApeBHEW WHauu, rne mpoucxoauit
MOCJIEIOBATEIbHBIM  MEPEeXo/l OT KpPOBABOIO 3aKJIaHUA K  HCIOJIb30BaHHUIO
cyOocTUTyTOB (IUINIM, JAPOB), a 3aTeéM — K BepOaJlbHbIM (popMaM B BHJE MOJIUTB U
pElUTAIMU CBSIICHHBIX TEKCTOB, KaK «BHYTPEHHEMY» >KEPTBONPHHOLIEHUIO [5, C.
51], yTo MapkupyeT IBHKEHHE OT (PU3UYECKOro aKTa K aOCTPaKkTHOM 3TUYECKOU
HOpME.

B cdepe npasa aeiicTBue paccMaTpuBaeMOil 3aKOHOMEPHOCTH TPOSBIIIETCS B
Tpanchopmanmu cyaebHsix mporeayp. Kak ormeuwaer H.B. PazyBaeB, B puMckom
YaCTHOM IpaBe HAOJII01aeTCs 0TKa3 OT CYACOHBIX MOEANHKOB (CHIIBHOE JCHCTBUE) B
MOJIh3y YCTHBIX, a 3aT€M U MUCHMEHHBIX CyAeOHBIX MpeHuit (ocmabieHHoe U ciiaboe
nevictBue). [lomoOHas HBOMIOINMS BOCXOAUT K apXaWnueCKUM MPAKTUKAM: CP. KISTBY H
MOEANMHOK KaK CyAcOHBbIE MPOIEAyphl Y XETTOB, IPEBHUX ErUMNTSH, a TaKKe
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pUTyalbHYI0 TMOTOHIO Yy TPEKOB, B KOHIIE KOTOpOW MpoOUrpaBilas CTOPOHA
NEepPBOHAYAIILHO MTPUHOCHUIIACh B KEPTBY, KOTOpas 3aTeM Oblla 3aMEHEHa Ha BBIILIATY
MaTepUAIbHOW KOMIIEHCAIMM TMOOEIUTEN0. DTO HAXOJUT OTPAKEHHE JaXe B
najgeorpaguu: «B YaCTHOCTH, B psJie ErMNETCKUX Haamuced smoxu JIpeBHero
[TapcTBa, B KOTOpBIX CYIIECTBUTEIBLHOE Mma’at, ‘mpaBocyaue’, ‘CIpaBeIIMBOCTH ,
BKJIIOUajJo B cebs rpadeMy m3, HMCHONB30BABIIYIOCS B TIJarojibHOW (dopme
MMACCUBHOTO 3ajiora mj’, ‘NPUHOCUTH B KEPTBY » [6, c. 52-53]. OTMeTrum, 4YTO
pUTyalbHbIE TMOEIWHKA W OYHCTUTEIbHBIE KISITBBI WIpald BaXHYIO pOJib U
MOIBEPTajuCh TPAaHC(HOPMAIIMK U Y TEPMAHCKUX HAPOJOB, HATIPUMED, y JIAaHTOOAPIOB.
CornacHO TEKCTOB JIaHTOOApJICKHX 3aKOHOB, MOOEAON B mMoenuHke (J1aT. camphio
«OuTBa, CpakeHuey, nmozaHee «boxuit cym») MOKHO OBLIO CHATH C Ce0S MOJO3PEHHE
WM OOBUHEHHE B Pa3IMUHBIX CEPHE3HBIX MPECTYIUICHUSIX, KapaeMbIX CMEPTHIO,
MOATBEPAUTH MPABO HA UMYILECTBO [7, c. 97-98].

Hear m Matepuan wucciaenoBaHusi. llenpio HacTosIero wucciaeAOBaHUS
ABJISIETCS] AHAJIM3 JIEUCTBUS 3aKOHOMEPHOCTH CEMUOTHUYECKOTO OCIa0I€HUs Ha CThIKE
ABOJIIOLIMH JPEBHEAHTIIMUCKON JIEKCUKHA U T€PMAHCKHUX IPABOBBIX HHCTUTYTOB B VII—
XI BB. OcHOBOH wHCCIIEIOBaHUS TOCITY>KUJM AHIJIOCAKCOHCKUE MNHChbMEHHBIE
namsaTHUKU VII-XI BB.: sanoc «beoBynbd», KOpoJieBCKUE CY/IeOHUKHU, IOPUIUUECCKUE
koM «O Beprenpax», «3aKOHbl CEBEPHBIX JIOJIECH» W Ap., APEBHEHMIIAS
JETONNCh AHINIMU «AHIJIOCAKCOHCKAsl XpOHWKa». B KauecTBe CpaBHUTEIBHOIO
Marepualia MPUBJICKAIUCh CKaHAMHABCKUE, APEBHEPYCCKUE U BapBAapPCKHUE MPaBAbI, a
TaKXe JaHHbIE UCTOPUYECKUX U apXEOJOTHUYECKUX U3bICKAHUM.

OO0cyxaeHue H pe3yJbTarbl. ODBOJIOLMS IPABOCO3HAHUS TE€PMAaHIICB B
HCCIIETyEMBIN MEPUO]], CBSI3aHHAS C TIEPEXOJOM OT apXandECKUX MPAKTUK BO3ME3IUS
K ($opMalii30BaHHOMY CYAONPOU3BOJICTBY, HAIlIa HEMOCPEJACTBEHHOE OTPaKEHUE B
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM  CUCTEME  JPEBHEAHITMUCKOTO  s3blka.  KilroueBbIM
MIPEACTABIISIETCS] UCXOJIHOE BOCIPUSATUE 3aKOHA KaK Mpejiesia, HapyleHue KOTOPOro
BJICKJIO 3a COOOM CHJIOBOE MPOTUBOJACHCTBHE. DTUMOJOTHS CIOB, 0003HAYAIOIIUX
Bpara, W3ros W Haka3zaHue (JAp.-aHJ. wracu, TOT. wrikan, pyc. 8pacv, useepenv),
BOCXOJAIIMX K MHAOEBPONEHCKOMY KOpHIO *wreg- («rHaTh, MpPECIENIOBATHY),
MOATBEpPXKIAAET 3Ty CBs3b [8, c. 592-593]. PurTyanbl W KISTBBI TEPSIOT CBOIO
J0Ka3aTeNbHYIO0 CHITy, KaK M MOTpeOHOCTh B MaHH(ecTanud Boiu OOros, Oojee
aKTyaJlbHbIM CTAHOBHUTCS MOTPEOHOCTh B 3alllUTE HWHTEPECOB BCEX CYOBEKTOB
IPaBOBOTO OOIIEHUS U pa3pabOTaHHOCTh CYACOHOM MPOIIEAYPHI.

B pa3BuTuu repmMaHCKOro mpaBa NpoCiIeKUBAETCS YETKask TPEXATaHas MOJIEIb
CEMUOTHYECKOT0 OCabJIeHUus:: UHCTUTYT KPOBHOM MECTH, NMPAKTHKAa W3THAHUSA —>
WHCTUTYT Bepreibaa — UHCTUTYT CyJla, 3aUKCUpOBaHHAS B SA3BIKOBBIX JAaHHBIX.

Oran I. CunpHOE ceMuoTUYecKOe AeiicTBUE (YOUNHCTBO U M3THAHUE).

Jlexcuka TEepBOro »Tama HOMHUHHUpPYET IMpsiMoe (U3MYECKOe HaCWIhe B
KAaueCTBE HAKA3AHMS:

- U3rnanme: np.-aHri. wrec «W3THAHUEY, wrcecca «d3roi», wrecan, flyman
«U3TOHSITHY.

- KpoBHast mecTp yOumiicTBOM: Ap.-aHIJ. f@®hd «Bpaxkaa, KPOBHAs MECThbY,
wracu «MecTb, BO3ME3Ne», wrecend «MCTUTENIbY, andsaca «Bpar».
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- DOMOLMOHABHBIN QOH: Ap.-aHTI. Wrdd «BpaKAeOHBIN», werigmod «yHBUIBII,
cearig «Ie4vagbHbI.

- KitoueBasi koHuenuusi: MecTb (YOMHCTBOM WIIM Y€pe3 U3THAHWE) HUYEM He
orpaHuy4eHa, SBJsIeTCs 00s3aTeIbHON MPAKTUKOM, TPECTYIHUK — Bpar bora u nrozei.

Oran II. OcnabreHHO€  CEMHUOTHYECKOE  JIecTBHE  (MarepuasibHas
KOMIICHCAIIHS).

Jlexcuka BTOpPOro JTama OTpaXaeT 3aMelleHue (U3MUYECKOr0 BO3ME3TUS
CUCTEMOM IEHEeKHBIX MTPadOB-BEPTEIbIO0B:

- MarepuasibHasi KOMIICHCAIIMK: Jp.-aHTI. wergild «uieHa xu3Hn», healsfang,
frumgild — «niepBasi 4acTh Bepreyibaay, wite «mrpad», bot «Bo3MenieHue yiepoay,
leodgeld «xommeHcanus 3a yOUuncTBo», peofgild «xoMreHcaius 3a BOPOBCTBOY.

- [leiicTBUe MmO BbIIJIATE KOMIIEHCALUU: Ap.-aHTI. gildan, forgildan «nnatuts,
BO3MEIIAThHY.

- KnroueBast koHIenmus: MecTh yOMHCTBOM W Yepe3 M3THAHWE HE SIBISAETCS
€IMHCTBEHHO BO3MOXHOW (OpMON  Haka3zaHUs, OrpaHUYCHA MOCPEACTBOM
MPEIOCTABICHUS BO3MOXXHOCTH OTKYIHUTBCSI OT MECTH, BO3MECTUTh YHIepO,
perIaMeHTalnd CPOKOB BBITUIATHI KOMIICHCAIINH, pa3rpaHuYCHUEeM MEXIy gewealdes
«TpeHaMepeHHO» U ungewealdes «HENpeIHAMEPEHHO» COBEPIICHHBIM YOUHCTBOM,
YTOYHEHHUEM OOCTOSTENLCTB, CMATYAIONINX BUHY MPECTYITHUKA U Pa3Mep BBITUIATHI.

Oran 1. Cnaboe cemuotuueckoe aecTrue (cyaeoHas npoueaypa).

dopMupyeTcss HHCTUTYT Cyla, TJIe JOMUHUPYIOT BepOaabHbIE U MPOIEAypPHBIC
(GOpMBI, UTO OTPAXKAETCS HA JICKCUKO-CEMAHTUYECKOM YPOBHE:

- Cylonpou3BOJICTBO: Jp.-aHIJI. ping «coOpaHue, CyI», sacu «cCyl, TshkOay,
orddl «opaanus», ad «KIsATBay.

- YyacTHUKHM nipoliecca: Ap.-aHril. déma (Cynbs), cewda (CBUIIETENb).

- CemaHTHUYECKHE CABUTH: 3HAUYEHUS CJIOB CMEIIAIOTCS OT CHJIOBOTO aKTa K
YCIIOBHOCTH: Jp.-aHTJI. ping «OUTBa» — «CyI», Sacan «Cpaxarbes» — «OOBUHITHY.

- KimtoueBass konmenmus: (opMuUpOBaHHE KOHIIETITA CYyJa, HEIOMYCTHMOCTH
HakazaHus 0e3 CcyneOHOro pa3OupaTenbCTBa, MOSIBICHUE MPABOBOTO TMOHATHUS CYTic-
frip — «mpaBo Ha yOEKHUIIE», KOTOPHIM MOT BOCITOJI30BATHCS B IIEPKBHU MPECTYITHHUK,
COXPAHUB CBOIO KHU3Hb U H30€KaB HAKa3aHMUSI.

[TonoOHas »BoMOLMA MPABOCO3HAHUS B CTOPOHY T'yMaHHW3allUM HaKa3aHUs
OblTa XapakTepHa JUii TE€PMAHCKOTO, CIaBSHCKOTO W APYTHUX IPAaBOBBIX YKIAJ0B
EBpormbl, 4TO MOATBEPKAAECTCS HATMYMEM B TEKCTaX CYJACOHMKOB JUHTBUCTHYECKUX
3HAKOB-HOMHMHAIIMN aKTa BO3ME3/Msl, HaKazaHus (Hamp., JPEBHEPYCCKOE IMpPaBO —
Mecmb, NOMOK U pazepabiaenue, uzdueHue KHymom, 3aKOHBI JIJAHT00apaoB — faida),
cucTeMbl MTpadoOB-BepreNbA0B (HAMp., APEBHEUPIAHICKOE MPABO — é€raic «leHa
KpOBW», TMPABO CaJIMUECKUX (paHKoB — wergild, NTpeBHEpYCCKOEe TPaBO — 6upa),
cynebHoro mpoiiecca (Cp. CKaHIUHABCKOE MPaBo — holmgang «CcyaeOHbIN TOSAUHOKY,
ping «tunr, cyn», dular-eidr «xnsaTBa 00 OTKa3e OT UCKay U T.1.).

3akarodenue. [IpoBeeHHbIN aHAIM3 MO3BOJSET 3aKIIOYUTh, YTO 3BOJIOLUS
repMadHckoro mnpasomnopsaka B VII-XI BB. mmia mo myTd mOCIEA0BATEIBHOIO
CEMHOTHUYECKOro OcialieHus. 3aMeHa KPOBHOM MECTH W W3THAHUS BEPreiblIoM, a
3aTeM — (pOpMaJIbHBIM CYZOM, OTpakaeT OOLIYI0 TEHCHIINIO TYMaHU3alluu O0IIeCTBa
U palMOHANM3AIMK TpaBa. JTa TIIyOMHHAs COIMAIBHO-TIPABOBAasi TPaHCHOpPMAIIHS
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ObL1a 3aKpPCIIJICHA B A3BIKC. IMOSABJICHHUC HOBOM HpaBOBOﬁ JCKCUKHU U CCMAHTHUYCCKHC
CABUTH B CYHCCTBYIOIIUX CJIOBAX MAPKHUPYIOT IICPCXOA OT JIOTUKU CHIIOBOI'O
IMPOTUBOCTOAHUA K JIOTHUKC IIPOLHCAYPHOI'O IIpaBa, 4YTO HAITIIAHO HWIIIIOCTPUPYCT
YHI/IBCpcaJII)HBIﬁ XapaKTep 3aKOHOMEPHOCTH CEMHUOTHYCCKOI'O ocia0JieHus.
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KYJbTYPHASI TPAHCMHUCCHS U MECTHBIE SI3bIKH B
MYJbTUKYJbTYPHBIX PAHOHAX BAMAKO:
COLIMOKYJIbTYPHASI IMHAMUKA U CINIOYEHHOCTD
OBIINHBI

Annomayus. llenp Halllero HCClENOBaHUS — M3YYUThb POJIb MECTHBIX S3bIKOB B
nepegade KyJbTYpPHOTO HACIEIUs M CIUIOYCHHH COOOIISCTB B MHOTOKYJIBTYPHBIX
paiionax bamako. KadecTBeHHass METOHOJIOTHS TIO3BOJWJIA HaM  BbIICIUTH
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MEXaHU3MBI, TIOCPEJICTBOM KOTOPBIX SI3BIKOBBIC TMPAKTHKHA CTPYKTYPUPYIOT
COLIMaJbHBbIC OTHOIICHUS W JTUHAMHUKY HWACHTUYHOCTH B TOPOJCKOM KOHTEKCTE.
Pe3ynbTaThl MOKa3bIBAIOT, YTO MECTHBIE SI3BIKH SIBJISIOTCS KIIFOUEBBIM (DakTOpoM
COLIMOKYJITYPHOTO pa3BUTHS bamako, YKperuisisi COIHAIbHYIO CIUIOYEHHOCTb,
UJICHTUIHOCTh U (DOPMBI COMUAAPHOCTH B CPEJE, XapaKTEPU3YIOMIEHCs dITHUUECKUM
pazHooOpa3reM U TOPOACKUMH ITPeoOpa3oBaHUSIMMU.

Knouesvie cnosa: MecTHbBIE SI3BIKW; KyJIBTYpHAs Mepeiada; CIiIoueHHOCTh O0IIECTBa;
TOPOJICKOE  MHOTOSI3BIUME;  COIMAIbHO-KYJBTYpHasi  JUHAMHKA;  bamako;
MHOTOKYJIbTYPHBIE KBapTaJlbl.

CULTURAL TRANSMISSION AND LOCAL LANGUAGES IN THE
MULTICULTURAL NEIGHBORHOODS OF BAMAKO: SOCIO-
CULTURAL DYNAMICS AND COMMUNITY COHESION

Abstract. Our study examines the role of local languages in cultural transmission and
community cohesion within the multicultural neighborhoods of Bamako. A
qualitative methodology allowed us to highlight the mechanisms by which language
practices structure social relations and identity dynamics in an urban context. Our
results reveal that local languages constitute a key driver of socio-cultural
development in Bamako, strengthening social cohesion, identity, and forms of
solidarity in an environment marked by ethnic diversity and urban transformations.
Key words: Local languages; cultural transmission; community cohesion; urban
multilingualism; socio-cultural dynamics; Bamako; multicultural neighborhoods.

BBenenue

bamako, cronuna Mainu, — ropoJi, XapakTEPU3YIOIIHIICSA CUIIbHBIM SI3bIKOBBIM U
KyJIbTYpHbIM pa3HooOpa3zueM. Heckoibko palloHOB ropoja CTald MECTaMH
COCYIIIECTBOBAHUSI MHOXECTBA dTHUUYECKUX TPYMI, KaXKIash U3 KOTOPHIX UMEET CBOU
0CcOObIe KYJIBTYPHBIE U SI3bIKOBBIC MPAKTUKHU. DTO MOJYEPKUBAET BaXKHYIO POJIb
MECTHBIX S3BIKOB KaK CpEACTB NEepeladyd UEHHOCTEW, 3HAHUW W KOJUIEKTUBHOMU
uaeHTuYHOCTU. OJHAKO ClielyeT MNPU3HATh, YTO JIMIIIbL HEMHOTHE HCCJIeI0BaHUs
OBLITM TIOCBSIIIICHBI aHAJU3Y COIMOKYJIbTYPHOW AWHAMHUKH, CBSI3aHHOW C MECTHBIMH
S3BIKAMHA B MHOTOKYJBTYPHBIX TOPOACKHX MPOCTpaHCTBaX. Takue (axTopbl, Kak
pacnpocTpaHeHue s3blka Oambapa, MEHSIIOT CIOCOObl TMepenayd KyJIbTypbl OT
MOKOJICHHSI K TIOKOJICHHMIO. JTa Tepelaya BKIIOYaeT B cels mpoiecchl 0TOOpa,
aJanTalid W TEPEOCMBICICHHS, HA KOTOpBIE BIMSIOT TOPOACKHE OTPaHUYCHHS,
colMaJibHasi MOOMJIBHOCTh U MEXAITHUUYECKOE B3aumoieicTBue. Llenb nanHoi cratbu
— MPOAHAIM3UPOBATh MOCPEACTBOM KAauyE€CTBEHHOI'O MCCIEAOBAaHUA COBPEMEHHBIC
TpaHc(hOpMaIMU ITUX NPAKTUK, CBSA3aHHBIE C TOPOJICKOW JTMHAMHMKOM, HBOJIOIUEH
o0Opasa KU3HHU 1 THOPUIN3AITNEH S3BIKOBBIX YIOTPEOICHUI.

Teopernueckasi 0CHOBa

Hama Tteopetndeckass ocHOBa OOBEAMHSET TEOPHH COIMOJOTUU KYJIBTYPHI,
COIIMOJIMHTBUCTUKHU U COLMOKYJIBTYPHOTO PAa3BUTHS. DTU TEOPUU UMEIOT PEIIAOIIee
3HAYEHUE JUIsl U3YUYEHUS SI3BIKOBBIX MPAKTUK B MHOTOKYJBTYPHBIX paiioHax bamako.
Cormacio  bypaee (1980) [1, ¢.88-89] kympTypa HE OrpaHHYMBAETCA
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XYJ0’KECTBEHHBIMH MPOU3BEACHUIMHU, a PEACTABISAET COO0M COBOKYITHOCTh MPAKTHUK
Y 3HaHUM, KOTOPbIE BOCIIPOU3BOIAT WK TPAHCHPOPMUPYIOT COLIUATIBHBIE OTHOLICHMUS.
Takum  o0pa3oM, KOHLENUHMS  KyJbTYpHOIO  KamuTaja IO3BOJSET  HaM
IPOAHAIM3UPOBATh, KAK MECTHBIE SI3BIKM CIIY’KaT CPEICTBOM IEpEAadYy LIEHHOCTEN U
3HaHUM. COLIMOJMHIBUCTUYECKAs TEOPHs, B CBOIO OYEpelb, IIO3BOJIUT HAM IOHATH
A3BIKOBBIE B3aUMOJCUCTBUSA B MHOTOKYJIBTYPHBIX M MHOTOSI3BIYHBIX KOHTEKCTaX.
®dumman (1991) [2, ¢.45-50] noguépkuBaeT MEHTPAIBHYIO POJIb MECTHBIX SI3bIKOB B
COXpPAaHEHUM M Iepefadye KyJabTypbl, B TO BpeMs kak Xaumc (1974) [3, c.30-35]
[pejlaraéT  HU3y4aTb  KOMMYHUKATHBHYKO  KOMIIETEHTHOCTB € YYETOM
COLIMOKYJIBTYPHBIX HOPM, PEryJUPYIOIIMX HCIOJb30BaHUE SI3bIKA B TOBCEIHEBHOM
KU3HH. B ropoackoM KoHTekcTe bamMako 3TW MOAXOABI IMO3BOJSIOT HaM
aHAJIM3UPOBATh JBYSA3bIUME M THOPUAHBIE NPAKTUKH, KOTOPHIE CTPYKTYPUPYIOT
couuagbHble ~ OOMEHbl B MHOIOKYJBTYpPHBIX  paiioHax. bomee  Toro,
MHTepakuuoHucTckuii moaxon l'odpdmana (1959) [4, c¢.15-20] k couuanbHOMY
B3aUMOJICUCTBUIO JAET OCHOBY JUJIsl HAOJIIOJIEHUS 32 TEM, KaK SI3bIKOBBIE MPAKTUKU
CIIOCOOCTBYIOT ~ COLMAIBbHOM KOOPJAMHALIMM U  CINIOYEHHOCTH B TOPOJCKHUX
MpPOCTpaHCTBAaX. TakuM 00pa3oMm, Halla TeOpeTHUECKass KOHIENIUS MOKa3bIBAET, UTO
MECTHBIE SI3bIKH, B3aUMOJECHCTBYS C KYJIbTYPHBIMH M COL[MAJbHBIMH IMpPaKTUKaMH,
UTPAIOT LIEHTPAJbHYI0 pPOJb B COLMOKYJIBTYPHOM pAa3BUTUU W CIUIOYEHHOCTH
COOOIIECTB MHOTOKYJIBTYPHBIX pailoHoB bamako.

Metoaonorus

UroObl ray0ke MNOHATH $3BIKOBBIE MPAKTUKU M HUX pOJIb B KYJIbTYpHOU
neperaye M CIUIOYEHHOCTH COOOIEeCTBa B MHOTOKYJBTYpPHBIX pailoHax bamako, B
HalleM HMCCIIEOBAaHUU HMCIOJb3yeTCsl KauecTBeHHbIN noaxol. Ilo cioBam Kpecemna
(2014) [5, c.50-60], kauecTBEHHBIC HUCCIICIOBAHUS OCOOCHHO XOPOIIO MOAXOAAT IS
U3Y4YEHUS] COLMAIBHBIX SBJICHUN B HMX €CTECTBEHHOM KOHTEKCTE, JaBas TI0JIOC
BOBJICYEHHBIM CyOBEKTaM U pacKpbIBas CIOKHYIO nMHaMHUKy. Hama moneBas padota
COCPEOTOYEHA HA HECKOJBKMX MHOTOKYJIbTYpHBIX pailoHax bamaxo: JlaynaOyry ,
baganabyry m Xampamnaiie . DTOT BBIOOp OMpaBAaH 3THUYECKUM M SI3BIKOBBIM
pazHooOpasueM B 3TuUX pailoHax. llemeBas rpymnma BKIIOYAET KHUTENEH pa3HbBIX
MTOKOJICHUM, JIMJEPOB OOLIMH, YYUTENEH M MECTHBIX KYJIbTYpPHBIX nesTesieid. Mbl
MIPOBEEM HWHTEPBBIO C O3TUMHU PA3IUYHBIMU COIHMAIBHBIMH TPYIMIAMH, YTOOBI
rJIyOOKO M3Yy4HTh S3BIKOBBIE TTpakTuku (Silverman , 2016) [6, ¢.25-35]. Ms1 npumem
y4acTHE B OIPEAEICHHBIX OOIIECTBEHHBIX MEPOIPUITHUIX, 4YTOOBI HaOIIOATh
ABys3plune. V3yueHue MECTHBIX KyJIbTYPHBIX MU 0Opa30BaTENbHBIX PECYPCOB OBLIO
HEOOXOAUMO I MOHUMAaHMsI MECTa MECTHBIX SI3bIKOB B COLMAIIBHOM U KYJbTYpPHOU
KHU3HU 3TUX pailoHOB. YTOOBI poaHAIM3UPOBATh HAIIA Pa3HOOOPA3HbIE JaHHBIE, MBI
OPOBEJIM  TEMAaTUYECKUH  aHAIM3 C  LEJbI0  BBIABICHHUS  IOBTOPSIOIIMXCSA
3aKOHOMEPHOCTEN B NHTEPBBIO U HAOTIOACHUSIX.

Pe3yabTaThsl noncka

Pesynprarhl Hamiero mcciaeAoBaHUS OCHOBAaHbI Ha IMOJYCTPYKTYPHUPOBAHHBIX
MHTEPBbHIO, BKIIOYEHHOM HAOJIOACHUM U aHaJln3e JOKYMEHTOB. OHM ObLIM COOpaHBbI
B TpeX MHOTOKYJIbTYpHbIX paiioHax bamako ( [aymaOyry , bagamabyry u
Xamanamnaiie ). Hamm pe3ynpTaThl pacKphIBalOT — CIOXHYIO — SI3BIKOBYIO U
COLIMOKYJIFTYPHYIO THHAMUKY, [NIyOOKO YKOPEHEHHYIO B MOBCEIHEBHON TOpPOACKON
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KU3HU. HTEpBBIO MOKA3aldM, YTO MECTHBIE SI3bIKM BOCIPUHUMAIOTCA KaK HOCUTEIU
MYJIPOCTH, HWACHTUYHOCTH M  COLMAIBHOM  JIETUTUMHOCTH.  OmpolleHHbIE
CTapeMIlMHbl OOBSCHUIN, YTO «TOBOPUTh Ha CBOEM S3bIKE O3HAYAET COXPAHSTH
LEHHOCTH TPEeaKoB». [ HUX MECTHBIM SA3BIK MO3BOJISIET MepeaBaTh MOpalbHbIC
LHEHHOCTH U ceMeiHyto wucrtoputo. OpHako Mbl HaOJIIOJAaeM  COKpallleHHE
BO3MOXXHOCTEH Il oOMEeHa M3-3a TeMmIa TopojCKON >ku3HU. HecKoabKo MOJIOABIX
JOJEeN 3asBUJIM, YTO «CJOBa, KOTOPBIE JEUCTBUTENIBHO Yy4YaT, MPOUCXOIAT U3
MECTHBIX SI3IKOBY». TakuM 00pa3oM, BOSHHKAIOT CEMEHHBIC CTPATETHH MHOTOSI3bIYHS,
HaIpaBJICHHbIE Ha OaJlaHCUPOBKY OTHOLICHUM MEXIY S3BIKOM IMpenkoB, bambapa, u
¢dpaniy3ckum. HekoTopbie ceMbU, BRICTYNAIONIUE 32 COXpAaHEHUE KYJIbTYPhI, OTJAIOT
MPEANOYTEHUE ITHUYECKOMY S3BIKY JOMa, HECMOTpPS Ha JIOMHUHHPOBAHUE S3bIKa
6ambapa. bosee TOro, 3TOT A3BIK TOMUHUPYET B KOMMEPYECKOM M He()OpMaTbHOM
obOmenun. Ero mnoBcemMecTHOE TPHUCYTCTBHE 3aMETHO B TIECHAX, MOJMUTBAX,
MPUBETCTBUSX U OnarocioBeHusx. C Japyrod CTOpOHBI, THOPUIHBIE CEMbHU
WCTIONB3YIOT JIBa SI3bIKA: OJWH JJI1 TOBCEIHEBHOTO OOIIEHHUs, a APYyrol s
BHEIIIHETO COLMAJIBHOIO B3aMMOJEHCTBUS. BOT moyeMy MOJIOExKb, KaK U CTapliue,
M30eraeT «CIUIIKOM HepOopMalbHOTO» s3blka OamOapa ©W MO BO3MOXKHOCTH
BO3BpalllaeTCsd K OSTHUYECKOMY $3bIKy. HakoHel, CyIliecTBYyIOT aJanTHBHbBIC
TOPOJICKME CEMbU, KOTOphIE€ BBIOMpAOT Oambapa B KaueCTBE OCHOBHOTO SI3bIKA,
mojarasi, 4TO OH OTKpbIBae€T OOJIbIlIE BO3MOXKHOCTEM Ji1 COLMAIBHOM U
SKOHOMHMYECKON uHTerpanuu. JlelcTBUTENbHO, HAIlM HAOJIOJCHHUS ITOKa3ajad, 4TO
M3y4eHUE MECTHOTO S3bIKa MPOUCXOIUT UM BHE ceMbH. K Takum HedopMmaibHbIM
cpeaaM OTHOCSITCA COCEICKHE CBSI3W U CMEIIAHHBIE COLIMAIbHBIE MPOCTPAHCTBA.
Mectasie CMU, B cBOO ouepensn, Tpanciupyrot oT 70 1o 80% cBoux mporpamm Ha
MECTHBIX SI3BbIKaX.

O06cyxaeHue pe3yJbTaTOB UCCJIET0BAHMS

Pe3ynbTaThl HAIMX UCCIIEIOBAHUI IPOJIEMOHCTPUPOBAIIN, YTO MECTHBIE SI3bIKU
SBJISIFOTCSL LIEHTPAJIbHBIM BEKTOPOM KYJIBTYPHOW MEpelaud M CIUIOYEHHOCTH B
MHOTOKYJIBTYpHBIX pailoHax bamako. OHM MOJITBEPKIAIOT, UYTO MECTHBIC SI3BIKU
SBJISIFOTCSL  BEKTOpaMM  KYJIBTYPHOM  MPEEMCTBEHHOCTHU, KOTOpbIE MEpeAaroT
TpaAUIIMOHHbIE ICHHOCTH, HOPMbI U 3HaHusl. Haiu noseBbie HaOMI0IeHUS TTOKa3aly,
YTO KYJbTypHas Tepefava ONMpeNesIeHHBIX COOOMIEHUN TpeOyeT MECTHOTO S3bIKA.
OpnHako 9Ta mepenada rIyOOKO MEHSETCS B TOPOJCKOM KOHTEKCTE. DTO HANPsHKCHHE
MEXAY TMOJJepXKaHueM U TpaHchopMmalmell MHUPOKO JOKYMEHTUPOBAHO B
UCCIIeIOBaHUSIX Topojackoro MHorosi3pluus (Blommaert, 2010) [7, c.120-130]. B
HEKOTOPBIX paiioHax bamMako ceMbU HUCMONB3YIOT THOPHUIIHBIE S3BIKOBBIE CTPATErHH,
yTOOBI AJaNTUPOBAThC K COLMAJIBHBIM TpeOOBaHMSIM TropoAa. ITO SIBICHHUE
cornacyercs ¢ pabotoit Liipke u Storch (2013) [8, ¢.40-50], koTOpbl€ ONMUCHIBAIOT
apUKAHCKYIO0 PEAIbHOCTh KaK TIIyOOKO MHOTOSI3bIYHYI0. TOT (pakT, 4YTO MOJIOJbIE
JIOJIA YacTO MOHUMAIOT 3THUYECKHUH $3BIK, HE TOBOPS HAa HEM CHUCTEMATHYECKH,
noaTrBepxkaaeT Habmoaenus Labov (2001) [9, ¢.200-210] 06 »BoMIOIUN S3BIKOBBIX
MPaKTUK B ropojackoii cpene. Takum obpazom, Oambapa, camblii pacIipOCTPAHEHHBIH
HallMOHAJIBHBIA S3bIK B Maun, yTBEpAWJICSI B KayeCTBE S3blIKa MOOWIBHOCTH U
UMHTETpalluid B TOpPOACKOW cpene. OAHAKO HAIIM Pe3yJbTaThl IOKA3bIBAIOT, YTO
KUTETH KOPPEKTUPYIOT CBOE UCIIOJIb30BaHHWE Oambapa B COOTBETCTBHH C
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OTHOIIEHUSMHU YBaKeHUS. [[09TOMY 3TOT S3bIK JOOABISAETCS K STHUIECKUM SI3bIKAM C
HaumOoJbIIel THOKOCTHhIO. JlaHHBIE HAOMIOJEHUI TOKAa3bIBAIOT, YTO LEPEMOHHHU
IPENCTaBIAIOT CcOOOM Ba)KHbIE NPOCTPAHCTBA, TJI€ MECTHBIE S3BIKM HIPAIOT
MOJIHOCThIO TephOpMATUBHYIO posib. Hamr aHaiuM3 JOKYMEHTOB MOKazaj, 4YTO
mecTHble CMU 1mIMpOKO HCHONB3YIOT MECTHBIE SI3BIKM ISl  PacpOCTPaHEHUS
IrpaXJIaHCKUX, 00pa30BaTEIbHBIX M KYJBTYPHBIX coOOIIeHniA. Takum oOpas3om, 3TO
MHOTOSI3bIUME CIIOCOOCTBYET COIMATBHOM CINIOYEHHOCTU. DTO MOATBEPKIAET padboTy
Mectpu , Cyonna, Jlovimepra u JIuna (2009) [10, c.60-70], koTopasi moKa3bIBaeT, 4TO
MHOT0S13bIYHas TOPOJACKAS Cpe/la CO3Jae€T MEXAHU3MBbI aJlallTallii U COTPYIHUYECTBA
MEXIy Tpymnmnamu. TakuMm 00pa3oM, STH MECTHBIE SI3bIKM OOJIErdaroT JOCTYN K
3HAHUSAM, YKPEIULIIOT KOJJIEKTUBHYIO UIACHTUYHOCTD U TIOIJIEPKUBAIOT TPAKITAHCKOE
y4acTue.

3akioueHue

Hame wuccnenoBanue BbISIBUIO (YyHIAMEHTAIbHYIO BaXHOCTh f3bIKa B
TOPOJICKOM COILIMOKYJIbTYpPHOM JWHAMUKE. Pe3ynbTaThl MoOKaszaiau, 4TO MPOOJIEMBI,
CBSI3aHHBIE C OBICTpOM ypOaHu3aluend, MEKITHUYECKOH MOOWIBHOCTBIO H
nuBepcuduKaned KOMMYHMKATUBHBIX MPAaKTHUK, HE HAHOCAT yiiepOa MECTHBIM
s3bIKaM. OJTH BEKTOPHI Tepefayd 3HAHUM TepecTpamBarOTCI B COOTBETCTBUHM C
aJanTUBHBIMU (GOpMaMU, OTPaKAIOIIMMH TPAJIUIMU U HOBBIE TOPOJICKHE pEauu.
Takum 00pa3oM, MHOTOKYJIBTYPHBIE KBApTalibl MPEICTABISIIOT COOOM MPOCTPAHCTBA
COLIMAJIbHBIX WHHOBAIMH, TA€ MECTHBIE SI3bIKM HE MPOCTO COXPAHAKOTCA, HO M
AKTUBU3UPYIOTCS W TIEPEOCMBICIMBAIOTCS B COOTBETCTBHUM C TMOTPEOHOCTAMHU
CIUIOYEHHOCTH, KOMMYHHUKAIIUM M CHUMBOJUYECKOTO MPU3HAHUSA. DTU PE3yJIbTaThI
TPeOYIOT TIEPEOCMBICICHUS SI3bIKOBOM U KYJBTYPHOUW MOJUTUKU B Maju ¢ MOJHBIM
MPU3HAHUEM BKJIaJ]a MECTHBIX S$I3bIKOB B COILIMAJILHOE Pa3BUTHE U CTAOUIIBHOCTD
coobmiectBa. bynymue uccienoBanuss MOTYT OBITh COCPEIOTOYECHBI Ha BIWSHUU
uudpoBoit TpaHchopMaIlU U COITUATBHBIX CETEH HAa TOPOJICKUE SI3bIKOBBIC MPAKTUKH.
[ToHumanue STUX KW3MEHEHUI Oy/IeT MMETh pellalllee 3HAYCHUE IS MOAACPKKU
COIMOKYJIBTYPHON TUHAMUKH CTOJIHIIBI, TIEPESKUBAIONIEH TITyOO0KYI0 TpaHchopmaruto.
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JIMHTBUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH
®OPMUNPOBAHMA OBIMECTBEHHOI'O MHEHUA

Annomayus. B cratbe paccMaTpUBAETCS BOIPOC PEUYEBON MAHUMYJISIIUU C LEIbIO
dhopmupoBaHus OOIIECTBEHHOTO MHEHUS. B 4aCcTHOCTH, aHATM3UPYIOTCS KOHKPETHBIC
JIMHTBUCTUYECKUE CPEICTBA BO3IACUCTBUA HA ayAUTOpUI0. MICTOUHMKOM Marepuaia
MOCHYKHUJIa CTaThsl BOCHHOIO KOPPECHOHIEHTa B aMEPUKAHCKOM JKypHale,
PACCUYUTAaHHOM TNIPEUMYIIECTBEHHO HA JKEHCKYIO ayJAUTOPUIO0, YTO IIPEICTABIISET
co0Ol OMpEeICICHHBIM HCCIIEeOBATECIbCKU HHTEPEC BCJEJACTBUE CTUIMCTHUECKUX
0COOEHHOCTEM, OAHON U3 KOTOPBIX SBJIAETCA APKHUIM SMOIMOHAIBHBINA OKpac.
Knrouesvie cnosa: TMHTBUCTUYECKUE CPEACTBA, MAHUMYJISILIUSI, PEYEBOE BO3/ICUCTBUE,
0011IecCTBEHHOS MHEHHE, YMOITHOHAIBHBIN OKpac.

LINGUISTIC PECULIARITIES OF
PUBLIC OPINION FORMATION

Abstract. The article considers the issue of speech manipulation in in the process of
public opinion formation. In particular, specific linguistic means of influencing the
audience are analyzed. The source of the material is an article by a war correspondent
in an American magazine aimed primarily at a female audience, which represents
particular research interest due to stylistic features, one of which is its explicit
emotional coloring.

Key words: linguistic means, manipulation, verbal influence, public opinion,
emotional coloring.

BoiHbl B UCTOpUM 4YEIOBEUECTBA UIPAIOT HEMAJYIO POJb. JIFOAW B COCTOSAHUU
BOMHBI MPOBEIU 00JbIIE BpEMEHH, YeM B Mupe. B coBpeMeHHOM 00111eCTBE MHEHHE
rpakKJaH 1Mo TOMY WJIA UHOMY BOIIPOCY BaKHO, T.K. MOJAEPKKA U30UpaTenel MOKET
IPUBECTU K BJIACTU MAPTUIO UM KOHKPETHOTrO JUAepa. B CBsA3U € 3TUM BIUSHUIO HA
OOIIIECTBEHHOE MHEHUE U ero (OpMHPOBAHUIO OTBOJUTCS BCE OOJBIIEE MECTO B
nonutuke. Takoe cepbe3HOe Jen0, KaKk BeJIeHHE BOWMHBI, KOrJa MOOUIIU3YIOTCS
PKOHOMUYECKHUE U JIFOACKUE PECYPCHI, TEM 0oJiee TpeOyeT NOAIEPKKU HACEICHMUS.

Henocratrounoe BHMMaHME K BONPOCY TMpoOMaraHibl MOXKET IPUBECTH K
MEYAIBHBIM MMOCIEACTBUSIM. ECIIM TOCYIapCTBO, KaK 3aMHTEPECOBAHHAS CTOPOHA, HE
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OepeT WHWIIMATHBY B CBOM PYKH, HE OCBEMIAET COOBITUS Ha TeaTpe BOEHHBIX
JNEUCTBUI B BBITOJHOM €MY KIJIKOYE, YMbI ayIUTOPUH 3aXBATHIBAIOT JPYTUE KUTPOKW,
IPECIEAYIOIINE CBOU UHTEPECHI.

Hame o6miectBo B HacToslllee BpeMsi BOCIPUHHUMAET CJIOBO IpoONaraHjaa Kak
HEYTO HETATHUBHOE, TOrJa KaK B IMEPEBOJE C JIATBIHM OHO O3HAYaeT BCErO JIMILb
«mojJiexaniee pacnpoctpaHeHuto». TonkoBeii cioBaps C.M. OxeroBa mpuBOIUT
Takoe ormnpezaenenue: «PacnpocTtpaHeHue B OOLIECTBE U Pa3bsICHEHUE KaKUX H.
BO33pEHUM, ujaeil, 3HaHuM, ydeHus» [l]. HeratuBHOe OTHOIIEHHWE K JaHHOMY
TEPMUHY CBSI3aHO C TE€M, YTO B OOIIIECTBEHHOM CO3HAHHH TPOIIaraHja TeCHO CBS3aHa
¢ manunyssnueit. [locnennss, B cBoto ouepenp, coriiacHo O.H. BeikoBoii, 3T0 «BuU
S3bIKOBOTO BO3JECHCTBHS, HCMHOJb3YyEMBI [JI1 CKPBITOTO BHEAPEHUS B IICUXUKY
agpecara UENEW, JKEJaHWM, HAMEPEHWM, OTHOUIEHWM WM YCTaHOBOK, HE
COBIIAJIAIOIINX C TEMH, KOTOPbIE UMEIOTCS Y aJpecaTa B JaHHbIA MOMEHT» [2].

B nanHOW cTaThe aHaIM3UPYIOTCS JUHIBUCTHYECKHUE CPEICTBA, HCIOJb3yEMbIE
uist GOpMHUPOBAHUS OIPEACIICHHBIX B3IJISA0B y UMTATENICH, a TOUHEE YUTATEIbHMUII,
xypHaia The Ladies’ Home Journal. Marepuanom 1jisi aHaiu3a MOCTY>KHWJIa CTaThs
«Crpanator Manenbkue aetu» («Suffer the Little Children») [3] Maptel Dmmc
['ennxopH, KOTOpYKO Ha3blBald OJHOM W3 BEJIMYAMIIMX KEHIIWH-BOCHHBIX
KOppecnoHJeHTOB [4] BpIOOp AaHHOTO HCTOYHHUKA OOYCIJIOBJIEH HECKOJIbKUMU
(bakTopamu:

o The Ladies’ Home Journal siBisieTcss OMHMM W3 CTapeMIIMX >KEHCKUX
xypHaiioB B CIIIA;

o OH OBLJT IEPBBIM MOIOOHBIM M3AaHUEM, AocTUrmuM K 1901 romy Tupaxka
B MIJUTMOH SK3EMILISIPOB;

o ayIUTOpUsl KypHaia — MPEUMYIIECTBEHHO JOMOXO3SMKH, B TOM YHCIIE
YKEHbI, MaTEpH, CECTPbl BOCHHOCIYXAIMX, 3aJCCTBOBAaHHBIX BO BbeTHaMCKOU
BOMHE;

o aBTOPOM CTaThH SIBIIACTCS BOSHHBIN KOPPECIIOHIACHT ¢ OOTaThIM OIBITOM
pabOThI B «TOPSIYUX TOUKAX.

A.B. Becnun nepeunciser MeToibl, ucnoiabzyeMbie B CMU mist hopmupoBanust
00I11IeCTBEHHOT'O MHEHHUSI: BHYIIIEHHE, IEPEHOC C YACTHOIO Ha 00IIee, UCTIOIh30BaHUE
CIIyXOB, YMEHBIIICHHE 3HAYEHUS OJHUX (PAKTOB U MPEYyBEIUUYCHUE 3HAUCHUS JPYTHUX,
3amMaT4rBaHue, ojaMeHa (akToB, MOJMEHA MOHSATUM, METOJ (DparMeHTaIluu, METO/I
MHOT'OKPAaTHOT'O TOBTOPEHHUSI, METO] a0COMIOTHOM JIkKH [5].

Bo3sBpainasce kK ICTOUHUKY SI3bIKOBOTO MaTepHalia, ClIeayeT OTMETUTh, YTO aBTOP
HE 3psi TMOJydWsia BBICOKHME OLIGHKHM TMpodeccuoHainu3Ma M He mnpuderaer K
OTKPOBEHHO MAaHUITYJISITUBHBIM METOJ[aM, TaKUM Kak, Hampumep, moJMeHa (HaKToB,
MOHATHH WM aOCOMIOTHOM JIKHW. {7 peaym3anuy METOJIOB BHYIICHHUS, NepeHoca
YacTHOTO Ha 00IIee W TOJOOHBIX HCIIOJIB3YIOTCS Pa3IMYHBIC JIMHTBUCTUYECKHE
cpenctBa. OHU crocoOCTBYIOT (JOPMHUPOBAHUIO Yy YATATEIBHULl O0pPa30B U MHEHUH,
KOTOpPbIE TMOMOTAIOT IPOYYBCTBOBATH CHUTYAIlMI0O B OINPEACICHHOM KIIIOYE U
c(hOopMHUPOBATH COOTBETCTBYIOIIEE OTHOIICHUE K OMUCHIBAEMBIM COOBITHSIM. Cpeau
TaKUX CPEJACTB MOXKHO BBIICIIUTH:

l. KouTtpact u comocraBjieHHe. ABTOp NPOTUBOMNOCTABISET OTHOIICHUE
oO1ecTBa K COOCTBEHHBIM JIETSM U K Cyab0e neteil B npyrux crpanax: «We love our
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children... Perhaps we are too busy, loving our own children, to think of children
10,000 miles away», epeHocs yacTHoe (cTpagaHus JeTe Bo BbeTHame) Ha ob1iee
(BceoOmiee 3a00TIMBOE OTHOIIEHUE K JIETAM B IiesioM). Kpome Toro, mpoBoauTCs
napajyuielb MEXAY MHPHOW KH3HBIO M Yy)KacaMH BOWHBI, HampuMep, KOrjaa
OTHCHIBAIOTCSl KPACHUBbBIE MEW3aKU JENbThI MHUKOHTa M y>Kachl, KOTOPbIC MPUHOCHT
BOIHA; COIOCTABJIAIOTCSA BHENIHHWE OO0cCTOsATeNbCcTBA (THUIIMHA ropoga My Tho) u
BHYTPEHHSIS TPareausi €ro KUTEJCH.

2. DOMOUMOHAJILHO OKPAlIeHHAs JIEKCUKA U onncanus. Vcnons3yroTcs cioBa u
¢pa3bl, BhI3BIBAIOIIME CHIbHBIE sMouuu: «anguishy, «heartbreak», «fear», «tragic
resignationy», «unbearable hurt». /letanpHble onmucanus TpaBM U CTpaJaHUN JeTeH U
B3pocibix («Bomb fragments killed his young wife, sleeping next to her daughter;
they tore the arm of the boy», «Napalm had burned his face and back and one hand.
The burned skin looked like swollen, raw meat»); ommcaHus 3MOLMOHAIBHOTO
coctosiHus nepconaxen («His face was frozen and eyes looked half-closed», «the
children are silent, as are the grown-ups. Yet shock and pain, in this place, make a
sound screamingy).

3. Meradopsl U oOpa3nble Bhipaxenusi. Hanpumep, onvcanue OOJBHUIIBI KaK
«a gray cement box surrounded by high grass and weeds overgrowing the peacetime
garden» co3maét wMpauHyr arMmochepy U TOMUYEPKHUBAECT 3a0pOIIEHHOCTh U
0€3bICXOHOCTh; CPABHEHUE MOCIIEICTBUI BOWHBI C Pa3pyILIEHUEM JIOMa U3-3a CIIyXOB
o 3mee B nojaBaine («destroying your friend’s home and family because you have
heard there is a snake in the cellary) mnomuépkuBaeT Hecopa3MEpHOCTh W
0ECCMBICIIEHHOCTh Pa3pylICHUH.

4. Putopnuyeckue npuémbl. Putoprueckure BONPOCHl U YTBEPKIACHUS, KOTOPHIC
3aCTaBISIIOT uuTarens 3agymarbesi: «Perhaps we are too busy, loving our own
children, to think of children 10,000 miles away?»; HCIOJIb30BaHHE CBUICTEILCTB
OUYEBMJILIEB M HKCIEPTOB (aMEPHUKAHCKOrO Xupypra, gororpada), yTo NpuUIaET BecC
apryMEHTAallMU ¥ YCUJIMBAET SMOIIMOHATBHOE BO3/ICHCTBHE.

5. IloBTOpeHue U ycusjaeHue. MHOTOKpaTHOE MTOBTOPEHUE ONMUCAHUA CTPaJaHU,
noTepp M OE3BICXOJHOCTH Ha TMPOTSIKEHHUH BCEH CTAaTbU YCWJIMBAeT oOIiee
BIIEYATIICHUE OT MPOYUTAHHOTO; TMEPEUYHCICHNE KOHKPETHBIX CIy4aeB TpaBM W
yBeUH# (MOTepsi KOHEYHOCTEH, 0KOTH OT HaIrmajiMa, CMEPTh OJIM3KKX) co31aéT A PexT
HAKOIUICHUS, KOTOPBIA yCUITUBAET BICYATICHHE OT MPOUYUTAHHOTO.

6. Onucanue aerajieii, KOTOpPble BBI3BIBAIOT dMMNATHIO. /[eTabHOE ONMUCaHUE
yciioBui B OoJibHMIAX U NputoTax: «the wounded lie on bare board beds, frequently
two to a bed, on stretchers, in the corridors, anywhere»); BHUMaHHEe K dMOIUSAM U
peakiusM TepcoHaxel (HampuMmep, peakimus MaTepyd Ha CTpajaHus peOEHKaA)
MIOMOTAaeT YUTATEIO JIYUIIE TIOHATh TITyOUHY MEePE)KUBAHHUM JTIOCH.

Takum oOpa3oMm, Ha MpUMEpe PACCMOTPEHHON CTaThbW MOXHO YBUIETh, UTO
CHEKTP JIMHTBUCTUYECKUX CPENCTB, MO3BOJISIONIMX OKa3aTh BIMSHUE HAa MHCHHE
quTaTeNs,, M TEM CaMbiM CIOCOOCTBOBaTh (HOPMHPOBAHUIO OMPEIEICHHOTO
OOIIECTBEHHOTO MHEHHS, BeCbMa OOIIMpeH. BHIOOpP KOHKPETHBIX METOJIOB U CPE/ICTB
OCTaeTCsl 3a aBTOPOM, KOTOPBIM MOAOMpAaEeT WX Ha OCHOBAaHWUM COOCTBEHHBIX
MOpPAJIBHBIX W MPO(GECCUOHANBHBIX KAaueCTB, a TaK)Ke PYKOBOJCTBYSCH IIEISAMH H
3ajayamMu pabotel. Emie oamH HemanoBakHbIM (aKTOp, KOTOPBIM XOTEIOCh OBl
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BBIJICTIUTH 110 UTOTaM aHaJIM3a MaTepuana, JISKHUT 3a paMKaMH JIMHTBUCTUKU. Peub
UAeT O BhIOOpE LeneBor aynuropuu. Ha mpumepe crarbu Maptel Dmuc ['emuixopH
BUJIHO, YTO BO3JIEHCTBHUE HA PEaJbHBIX YYACTHUKOB TE€X WJIM MHBIX COOBITUH MOXET
OKa3bIBAThCSl HE BCErJla HAMNpsSMYI0, a HEPEIKO Yepe3 OKpYKeHUE U OJM3KUX,
KOTOPbIE MOTYT OBbITh 00JIee YSI3BUMbI K MAHUITYJISLIUSIM.
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®OPMHUPOBAHUE PEYEBOI'O MEJJUITHOT' O UMHIJKA
MMOCPEACTBOM MPOTUBOITIOCTABJIEHUSA

Annomayus. CTaTbsl TOCBSIIEHA HWCCICIOBAHUI0 MEIUMHOTO peueBoro oodpasa
npuHiiecchl uanpl. PaccMaTpuBarOTCS MOHATHUS «UMUK» U «ITyOJIUYHAs SI3bIKOBAs
JUYHOCTH». B Xome aHaimn3a BHHMAaHHE aKUCHTUPYETCd Ha HCIOJIb30BAHUU
MpOTUBOMNOCTaBNCHUA. [IpencTaBiugeTcs, 4Yro C MOMONIBIO JAHHOTO MpUEMA
TPAHCIUPYIOTCS TAKUE€ IIEHHOCTH MpUHIECCHl JlMaHbl, Kak 4YEJIOBEYHOCT,
COCTpajJlaHue M CTPEMJICHHME K HWCKPEHHUM OTHOIICHUSIM. B BBICKa3bIBAaHUSAX
MPOCIICIKUBACTCI HAMEPEHHOE AUCTAHLIHMPOBAHUE TOBOPAIIETO OT TPAIUIIMOHHBIX
npencTaBiieHuil 0 Biactu u craryce. [Ipuninecca /lnana mo3unmoHUpyeT cedsi Kak
TYMaHUTAPHOTO JESTENsA, YKpPeIUisis, TakuM oOpa3oM, SMOIMOHAIBHYIO CBSI3b C
ayAUTOPUEH.
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Knwouesvie cnosa: MemuWHBIN UMUK, TyOJIMYHAs  S3bIKOBas  JIMYHOCTH,
IPOTUBOIOCTaBJICHNE, TyOIHMKa, SMOILIMOHAIbHAS CBSI3b

FORMATION OF A SPEECH MEDIA IMAGE BY CONTRAST

Abstract. The article 1s devoted to the study of the media speech image of Princess
Diana. The concepts of «image» and «public linguistic personality» are considered.
In the course of the analysis, attention is focused on the use of juxtaposition. It seems
that this technique translates such values of Princess Diana as humanity, compassion
and the desire for sincere relationships. There is a deliberate distancing of the speaker
from traditional ideas of power and status in the statements. Princess Diana positions
herself as a humanitarian figure, thus strengthening her emotional connection with
the audience.

Key words: media image, public linguistic personality, opposition, public, emotional
connection.

[Ipunuecca Jluana siBisieTcss OAHOM W3 BBIAAIOMIMXCA MEIUUHBIX Quryp XX
Beka. Ee akTuBHas rymaHuTapHas IesATelIbHOCTb, 3a00Ta o OonbHBIX ¢ BUY wu
y4acTue€ B PEIICHUU BOMPOCOB OE3JOMHOCTH HE OCTaBJISIIM HUKOTO PABHOMYLIHBIM.
CraB CHMBOJIOM 4YE€JIOBEYHOCTH W COCTpadaHus s nojagaHHbIX CoeIuHEHHOTro
KOpOJIEBCTBA, a TaKX€ BCEro MHpA, OHA TMO-TIPEKHEMY IMPUBIEKAeT K cebe
HENOAICIIbHBIA HHTEPEC.

bnaronapst cBoemy noBenenuto /lnana CrieHcep crocoOCTBOBaia M3MEHEHHIO
BOCIIPUSATHSL KOPOJIEBCKOM CEMbU, a TaKXKe TMOSBICHUIO HOBOTO CTaHJapTa
B3aUMOJICUCTBUS IPABUTEIHCTBA C OOIIIECTBOM.

Kypnanuctel mnpecnefoBanu JluaHy c MEpBBIX IIaroB B CTaTyce 4YieHa
KOPOJICBCKOM ceMbu J0 Tparudeckoi rubenu B Ilapwke. Takum 00pa3zom,
MOCPEJICTBOM TMPHUCTAILHOIO MEIUUHOrO ocBelleHus (anria. — wall-to-wall media
coverage) OBLI CcO31aH YHUKaJIbHBIM o0Opa3, Hecymuid B cebe DIEMEHTHI
YeJIOBEUECKOU YSI3BUMOCTH U KOPOJIEBCKOM rpaiuu.

3Be3/IHbII CTaTyC HE CTajl TapaHTUed CYacThsi B JIMYHOM >KU3HU: Opak
OpUHIIECCHl € MNpuUHUEM Yapiap3oM 3aKOHUMIICA Pa3BOJOM, pa3oyapoOBaHHE
MPUHOCHUIIA U MHOTOYHCIICHHbIE JTI0OOBHBIC YBJICUEeHUS J{HaHBbI.

[lenpto Hamieilt pabOTHI SABISETCS PACCMOTPEHUE HEKOTOPBHIX BBICKA3bIBAaHUI
npuHIeCCHl JlMaHbl, HANPABJICHHBIX Ha (OPMHUPOBAHUE OMPEACICHHOTO MEIUITHOTO
obpasa.

OOpatumMcst K OTIPEICTICHUIO TTOHSATHUS «HMUIK.

«UImumx» — 1eneHanpaBiIeHHO (GopMUpPYeMblid 00pa3 (Kakoro-imubo JuIia,
SABJIEHUS, TMpEIMeTa), MPU3BAHHBIM OKa3aTh HAMOLMOHAIBHO-IICUXOJIOTUYECKOE
BO3JICMCTBHE HA KOTO-IMOO0 B IENSAX MOMYyJIsipru3aliuuy, pexiamsl U T.11. [1, ¢. 570].

Nmumx — 00OOIIEHHBIH AMOIMOHATIBLHO OKpalleHHbIH 00pa3 COolMaIbHOTO
o0ObeKTa (JIMYHOCTH, OpraHu3anuu, QUPMbBI M TMp.) B OOIIECTBEHHOM WM
WHIUBUIYAJIBHOM CO3HaHUM [2, ¢. 289].

Takum 00pa3oM, MOKHO YTBEPK/1aTh, 4YTO UMUK (B TOM uucie pedeBoit — 1O.
K.) sBisiercs 0O0OOMIEHHBIM, SMOIMOHAIBHO HACHIIIEHHBIM MPEACTABICHUEM O
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COIIMAJIbHOM OOBEKTE, CYLIECTBYIONIEM B OOIECTBEHHOM WM WHAUBUIYAIHLHOM
cozHanuu. OH ¢opmupyeTcsi depe3 pas3iMyHble KaHaldbl WH(OpMAIUH, BKIIOYas
cpelcTBa MaccoBOM MH(pOpMAIMK, COLMATIbHBIE CETU U JIMYHbIE KOHTAKThI, U MOXET
CYILIECTBEHHO MOBJMAThH Ha PEIyTalMIO U YCIIEX KaK UHMBUJIOB, TAK U OpraHU3aINi.

Jl1st 11060T0 M3BECTHOTO YesioBeKa UMUK NepBocTeneHeH. OO0 ATOM MUIIET,
Hanpumep, uccienoBarenab T. @. Bonkoa, onpeaenstomas MmyoJIMYHYIO SI3bIKOBYIO
JUYHOCTh KaK <«JIMYHOCTb, KOTOpash HMEET PETyJSPHbIA ONbIT MyOJTUYHBIX
BBICTYIUICHMA M CIOKMBIIUICS pPEUEBOM HMMHIK, CHOCOOCTBYIOUIMI CO3JaHHUIO
M3BECTHOCTH, MOMYJIIPHOCTH YEJIOBEKA WU uaen» [3, c. 61].

JIx. Kpeiir ormeuaer, dYro myONW4YHBIM oO0pa3 mnpuHIecchl JlumaHbl
MCIIOJIH30BAJICS JJIS MPOJABUKEHUSI MHOXKECTBA UIEH — OT OPUTAHCKON TOPTOBIIH 10
dbemunn3ma. JKeHmuHa Obljia OJUIETBOPEHUEM OPUTAHCKON KOPOJIEBCKON CEMBbH C
€€ TpaJuLMsIMU, «CIY>KEHUEM U JIOITOM», a TaKKe «MHupa Trjamypa» C €ro
OorarcTBamMu, oOpa3liaMu BBICOKOM MOJbI M UCKyIIeHusMU. [IpuHIlecca Bomiomnana
coOol psii MPOTUBOPEUUI: €€ TeJO ObLJIO OJHOBPEMEHHO NUCHUIUIMHUPOBAHHBIM U
HEYNPAaBJISEMbIM; O HEW TOBOPWJIM KAK O PALMOHAIBHOW COBPEMEHHOM JKEHILUHE,
KOHTPOJIMPYIOIIEH CBOIO CyAbOYy, M Kak O HEBPOTUYHOW, WIIylIed BHHUMAaHMUS,
MapaHoOUJAIBLHON JIMYHOCTH; TakXKe COOOIAIOCh, YTO OHA BEJET AKCTpaBaraHTHBIN
o0pa3 KU3HM, MYTEIIECTBYET MO MUPY U OJHOBPEMEHHO SIBISETCS €IMHCTBEHHBIM
YJICHOM KOPOJIEBCKOM CEMbH, HaOOJIee TECHO OTOXAECTBISIIOUIUM Ce0s1 C MPOCTHIMU
moasMu [4, c. 14].

I[To wmerkomy  3ameuanuto JI.  YeiiHu, myOnmke  CBOWCTBEHHO
unaeHTuGuIMpoBaTh ceds ¢ Menua-riepconami: ... the celebrities of the public stage
provide a series of reference points through which a multitude of publics can
reflexively identify themselves. It could be said that celebrities provide a voice
through which they both address their constituencies and through which the
constituencies can speak themselves (and this can obviously happen both through
positive and negative identifications) [5, c. 146].

DTO B MOJTHOW Mepe oTHOCUTCS K mpuHIecce {uane. Tak, mpobiemMbl pacnaga
Opaka U MOCIepOJOBON JIEIPECCUU OCOOCHHO COJIMXKAIU €€ C KEHCKOM ayJauTopueit
[4, c. 14].

B cnyuae npunneccel Jluanwl, nomuepkuBaer Jlx. Kpeiir, Obuta wunHas
3aMHTEPECOBAHHOCTh, HEKETW BHUMaHWE «OO0OXKamIel myOomukm» K APYTHM
3HaMeHuTOoCTSIM. MccnenoBaTenpb mpeAmnoaraeT, 4To B JAHHOM cllydae pedb Ijia He
O MPOCTOM BOCXMILIEHUU 3BE3/I0M, & O COIMAIbHON, SMOIMOHAILHON cBsi3u. CTaTyc
Huanbl, cuntan JIx. Kpeiir, B Oombliiell cTeneHU, 4YeM y JAPYTUX CeIeOpUTH, ObLI
oOycCIOBJIeH OOUIECTBEHHON mojAep>Kkoi. [lo3uTuBHOE OOIIECTBEHHOE MHEHHE, B
CBOIO ouepenb, (GOpMHPOBAJIOCH Oyarogaps 3MOLMOHAIBHON HWIACHTU(UKAIUU C
npuHieccon Jnanoi, mpeBpaiias ee B «kopoieBy cepaen» [Tam xe, c. 19-20].

Mbl  BBIACHWIM, 4YTO B MEAUWHBIX BBICKa3blBaHMUAX JlpuaHa dyacTo
NO3ULIMOHUPOBaIIa ce0s Yepe3 NpOTUBONOCTaBIEHUE. PaccMOTpuM psi ee nurar.

XKenast BbIpa3uTh SIBHOE NPEANOYTEHHE JYIIEBHOIO MaTe€pUAIbHOMY,
IPUHIIECCA OTPULAET CTPEMJIEHHME K POCKOLIM, Jejas AaKUEHT Ha YeJIOBEYECKOM
yuactuu: «I don’t want expensive gifts,; I just want someone to be there for mey [6].
[IpocToTa U UCKPEHHOCTh €€ KeNaHUsl BBIPAXKEHBI JOCTYIHBIM SI3BIKOM: «expensive
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gifts» u «someone to be there for mey. Bricka3zpiBaHue nepenaér ray0okoe YyBCTBO
YSI3BUMOCTH M OTpaxkaeT MOTPpeOHOCTh B MOIJEPIKKE U JTFOOBH.

[TpuHIECCa TakkKe MPOTHBOIIOCTABISAET CBOE TMOHMMAHUE CMBICIA >KU3HU
TPaIUIIMOHHOMY B3Iy OOIIECTBAa HA TJIABEHCTBYIOIIYIO POJIb MY)KUHUHBI B KH3HH
KeHIUHbL: «People think that at the end of the day a man is the only answer.
Actually, a fulfilling job is better for mey [6]. OHa NMOJYEPKUBALT, YTO MOJHOIEHHAS
KU3Hb MOKET OBITh JJOCTUTHYTA HE TOJILKO Yepe3 OTHOIICHHS, HO U Yepe3 KaphepHBIC
JOCTYDKCHUS.

[IpuHmiecca TOBOPUT O COOCTBEHHOM KOJIGKCE TIIOBENCHUS, B KOTOPOM
JyleBHOE mpeobnagaeT Haja mparmatudeckum: «I do things differently, because I
don’t go by a rule book, because I lead from the heart, not the head...» [6]. Spkuii
KOHTPACT CO3/Ia€TCs 3a CUET MPOTUBOIOCTABIEHUs «hearty U «heady. Ta xe MbICIH
BBICKA3bIBACTCS M C TIOMOIIBID CBOEOOPA3HOM  «IOJCTPOMKH CHU3Y», TJIE
WHTEepporaTuBHO JlpaHa kak OyJATO MPOCHUT IOIAaHHBIX PACCYAWTh, BEpPHA JIH €€
no3unust: «lIt is a weakness that I lead from my heart, and not my head? »

B mo3ummonmpoBanuu cebs [luaHa oTpuIlaeT HaIWYHE TOJUTHYCCKUX
ambunmii: «I am not a political figure. The fact is I am a humanitarian figure and
always will bey [6]. Tepmunnl «political figure» n «humanitarian figure» HeCyT
YETKYI0 CMBICIIOBYIO Harpy3ky U MOTYEPKHUBAIOT Pa3Indhe MEXKIY MOJTUTHYCCKON U
TYMaHUTapHOH eATEIbHOCTHIO.

JluctanupoBadue OT O(DHUIIMAIBHBIX BIACTHBIX CTPYKTYpP JEMOHCTPHPYET U
cienytomas nurara: «I am not a political figure, nor do I want to be one; but I come
with my hearty [6]. Ucnonws3oBanue cioBa «hearty siBIseTca MeTadOPUUECKHM,
CUMBOJIM3UPYET SMOIMOHAIBHYIO MMPUBSI3aHHOCTh, HCKPEHHOCTh U YEJIOBEUYHOCTb.

OtcyTrcTBHE amMOMIIMI TIO OTHOIICHHWIO K BJIACTH M TPECTUXKY TMepeaaeT
clieayromas uurata npunueccel Juansl: «As for becoming queen, it was never on the
forefront of my mind when I married my husbandy [6]. ®paza «never on the forefront
of my mindy yxa3bpIBaeT Ha TO, YTO MBICIL O TOM, UTOOBI CTaTh KOPOJIEBOM, HE ObLiIa
BOKHOH WJIM TOMUHUPYIOIICH B €€ KU3HH IMPU BCTYIUICHUH B Opak.

HwxenpuBenennas 1nuTata MOXET OBITh BOCIPHUHATA B KOHTEKCTE
OOIIECTBEHHOHN MITM MMOJUTHYCCKON KHU3HHU, TJ€ YJICH KOPOJEBCKON CEMbH UyBCTBYET
ce0s1 6oJiee OIM3KUM K HApOAy Ha HMOLIMOHAIILHOM YPOBHE, HEKENU B OPUIIMATbHON
ponu: «I’d like to be a queen in people’s hearts but I don’t see myself being queen of
this countryy [6].

ConocraBnenue oOpamenuit «Diana» wu «Princess Diana» B cienyromiei
IIUTATE CO3/IaeT PE3KUH KOHTPACT MEXKIY JIMUYHBIM M OOIIECCTBEHHBIM oOpa3om: «Call
me Diana, not Princess Diana» [6]. Tak momuepkuBaercs HHAUBUIYATbHOCTh U
CHUKAETCS TABJICHHUE COIMAIBLHOTO CTaTyCa.

CKpOMHOCTB MPUHIIECCHI aKIIEHTUpyeTcs U ee dhpasoit: «Don 't call me an icon.
I'm just a mother trying to help» [6]. BoelpaxxeHue MoxeT ObITb HHTEPIPETUPOBAHO
KaK OTKa3 OT TNPHUCBOEHUS ce0e BBICOKOTO CcTaTyca. «Just» 311eCh YMEHBIIAeT
3HaYCHHE POJHM TOBOPAIIETO, co37aBas o00pa3 CKPOMHOTO 4YElOBEKa, HE
CTPEMSIIETOCS K ClIaBe.

Takum oOpazoM, MCXOAS W3 MPOAHATM3UPOBAHHOTO MaTepHayia, Mbl MOXEM
clelaTh BBIBOA O TOM, 4TO, OJjlarojaps HCIOJb30BaHHMIO TNpUHIECCOr JlmaHou
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IMPOTHUBOIIOCTABJICHUA B CaMOIIPC3CHTYIOINX BbICKA3bIBAHUAX, Y HEC IIOJIYYACTCs
CO3aTh MUK TCIINIOIO AYIOCBHOTO YCJIOBCKA, CTATb CHMBOJIOM COCTPpAAdHUA U
YCJIIOBCYHOCTH, IMIICHHBIM MATCPUAJIBHBIX U ITIOJIUTUICCKUX aM6HHHﬁ.
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NUMITPECCUOHUN3M KAK OCHOBA XYJOXKECTBEHHOI'O
METOJA M. IIPYCTA

Annomayusn. ©OnoponnMbel B pomane M. IIpycta dopmupyloT HHIUBHIYAIbHYIO
KapTUHY PAacTUTEILHOTO MHpa aBTOpa, €€ 0COOyI0 CaMOOBITHOCTh. B HMX 3ayi0yKeHsbI
OCHOBBI TJTyOMHHOTO MOHMMAaHHS JEKCUYECKUX E€IUHUII, 0003HAYAIOUMX MHUpP LBETOB,
KOTOpBIE NPEACTABIIIIOT HE TOJBKO IMPUPOMHOE SIBJIEHUE, HO U CIIOXKHBIA KYJIbTYPHBIN
¢axt. PacturenbHble 00pa3bl UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B CEMaHTHUECKON CTPYKTYpe
TEKCTa, JIOMOJIHSS €ro IMOLMOHAIBHON HH(DOpMAaLIHEH.

Knrwouesvle cnoga: cTunb, KOHUENT, UHAUBUAYalbHas KapTUHA MUpPa, CEMaHTHKA,
[[BETOKOHLIENIT, (JIOPOHUM.
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IMPRESSIONISM AS THE BASIS OF M. PROUST'S ARTISTIC
METHOD

Abstract. Floronims in Marcel Proust's novel form the author's individual picture of
the plant world and its unique identity. They provide the basis for a deeper
understanding of the lexical units that represent the world of flowers, which are not
only a natural phenomenon but also a complex cultural fact. Plant images play an
important role in the semantic structure of the text, adding emotional information to it.
Keywords: style, concept, individual picture of the world, semantics, color concept,
floronym.

JKuBonucHasi majiutpa KpacoK HMMIIPECCHOHUCTOB 19 Beka mosiyuyuiia cBOe
OTPAKEHUE B CMBICIOBOM CTpyKType pomana M. IIpycra «B nmouckax yTpadyeHHOro
BpemMeHn». Kak nuTepaTypHbId CTHUIb HMMIIPECCUMOHU3M OCTaeTCs /0 CHX MOp
npeaMeToM  (WIOJOTUYECKUX  JUCKYCCHM, TIOCKOJIbKY II0JT €ro  BIUSHUEM
c(hOpMHUPOBAIIUCh HOBBIC MPUEMBI TOCTPOCHUS KOMIIO3UIIMM XY0KECTBEHHOTO
TEKCTa, AaKTHUBHO MHCIIOJIb3yeMble COBPEMEHHBIMH  MucaTedsiMu  (0TKa3  OT
TPAAULIMOHHOTO CHOKETHOTO JIEMCTBUS, CHUMBOJIM3M II€M3a)Ka, OTCYTCTBUM YETKOU
dbopMBI, acCOIMAaTUBHOCTh BOCHPUATHS, MHUMOJICTHOCTh BIEYATJIICHUS B HOBBIX H
HEOXKUIAHHBIX KPacKax).

M. [IpycT BOMJIOIIAET B CBOEM pPOMAaHE BCE MPHUHIUIIBI MMIIPECCHOHU3MA,
KOTOpble OpaThsi ['OHKYyp KpaTKo OXapakTepU30Balld B OJIHOM TMPEJIOKEHUU —
«Bunerb, 4yBCTBOBaTh, BBIPAXKATh — B 3TOM BCE MCKYCCTBO UMIIPECCHOHM3Ma» [1, C.
183]. I'maBHBI Tepoil BOCHPOM3BOAMUT CBOE CYOBEKTHBHOE BOCIPHUITHE MHUpPA B
Pa3JIMYHBIX COCTOSIHMSIX, KOTJAa OKPYXAIOIIUE MPEIMEThl CIOBHO PACTBOPSAIOTCSA B
UTPe CBETA U TCHH, TEPAIOT CBOM OYEPTAHUS, PA3HOOOPA3UT KPACKH MPH OMHCAHUH
YTOMJIEHHOTO COJIHIIEM JHSA, KOrJa BO3AYX MpO3payeH, a peKa HaCTOJIbKO
HarpeBaeTcss OT JKapbl, YTO PbI0A BBHINIPHITMBAET W3 BOJBI, YTOOBI MOYYBCTBOBATH
HEMHOTO Tpoxiiany. Kak MMIIpECCMOHUCT B JIMTEpPAType OH CTPEMUTCS OMHUCATH B
Pa3HOM IIBETOBOW raMMe€ BIICYATJICHUS B KaKOM- TO ONPEIECIICHHbI MOMEHT >KU3HU
IJIaBHOTO T€pOsi, KOTOPbIE OCTABUJIM HEU3MIaAUMBbINA cien B ero namsitu. M. Ilpycr
BOILJIOIIIAET B CBOEM pPOMaHE MMIIPECCUOHUCTUUECKUN MPUHIUAI OTOOpaKECHHUSI
MIOTOKAa CO3HAHMS, BBIACISAET JETallb U BAXKHOCTh MTHOBEHUS €€ BOCHpUATUA. B 3TOM
3akmodaercss  GuwiIocopusi  MMIIPECCHOHM3MA, OCHOBAaHHAsT Ha  CyOBEKTHBHBIX
OILLYILIEHUSIX TEPOST MPOU3BEACHUS.

Onwucanue neizaxa B pomane M. [Ipycra peaninsyercs Ha Urpe CBETa U 1BETA,
KOTOpasi crajia sl XyAOKHUKOB-UMIIPECCUOHUCTOB BO3MOXXHOCTBIO 3aIeyaTieTh
MHMOJIETHOCTh BOCHIPUSITUSL OKPYKAIOLIET0 MUPA B €0 JIBUKEHUU U U3MEHYMBOCTH.
Onucanue NOPOUCXOAUT B 3aBUCUMOCTH OT MCHXOJOTUYECKOTO COCTOSIHUSL U
HACTpOEHUs Tepos. SI3BIKOBBIE CpencTBa, OJyiarogapss KOTOPBIM  IMHCaTelb
BOCCTAHABJIMBACT B IMaMATH MPOTyJku B caay B KomOpe, moarBepkiarT Te3uC,
BBIJIBUHYTHIH B KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKE O (POPMHUPOBAHUHU «UHIAUBHUIYTHHOM
HallMOHAJILHOM sI3bIKOBOM KapTuHbI Mupa (O. KopHuiioB), B KOTOpoi 0TOOpa)kaeTcs
0OBbEKTHBHAs KapTHHA MHUpa B OOBIIEHHOM (S3BIKOBOM) CO3HAHUHU OTEJIBHOIO
YEJIOBEKa — HOCUTEJISI TOTO MJIM MHOTO HAlIMOHAIBHOTO si3bIKayn[2, ¢. 121]. biarogaps
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namatu M. [Ipyct co3gaeT B TEKCT€ CBOK HHIWBHAYAJIbHYH) KapTUHY
BOCCTAHOBJICHUS OKPYKAaBUIETO €r0 MUPa B Pa3HbIE MEPHUOJIBI JKU3HH.

[TockonbKy «IBET» H3ydaeTcs HE TOJbKO Kak (u3myeckoe, HO M Kak
NICUXOJOThYecKoe, Quiocopckoe, KyJIbTYpPOJOTUYECKOE SBJIEHUE, TMOJy4YeHHas
uH(popMaIMs TMO3BOJSET pacCMaTpUBaTh €ro Kak MHAMBUAYAJIbHBIM MPYCTOBCKHIMA
KOHIIETIT, B KOTOPOM COJIEpP>KAaTCsl 3HaHUSI M OMBIT 3MOXU U coobiecTBa moaei. O
COJIEPKUT «PECYPChl JIOTMUECKOTO U YyBCTBEHHO-OOpAa3HOrO TMO3HAHUS MUPA,
SBIISIETCSL SCTETUUECKON U MOpATbHO-HPABCTBEHHOM KaTeropuei u 3ieMeHToM Muda,
KyJIbTa, PEau3yeTcs B IBETOO003HAYCHUSIX, CIOBOCOUETAHUAX, UaAuoMax» [3, c. 27].

Takum o00pa3oMm, KpoMe TIE€PEYUCICHHBIX BBIIIE XapPAKTEPUCTUK «I[BETH
CTAHOBUTCS M SMOIMOHAIBHBIM (PaKTOM, OONAJAIOUIMM TaKXe HAI[MOHAJIbHBIMU
OCOOCHHOCTSIMU B 3aBHCHUMOCTH OT UCTOPHH, KYJIbTYPBI, TPAIAULUNA TOTO WU UHOTO
Hapogaa. st M. Ilpycra oH mpeacraBisieT TakKe BaXKHbIM MCTOYHHK ICTETHYECKOU
uH(poOpMaIMK, pacIIUpsieT BO3MOXHOCTH COYETaHUS I[BETOB, a KOHTEKCT Kak
COCTABJISIIONIAs] TEKCTA CIMOCOOCTBYET peau3allii U YBEITUYEHUIO CEMaHTUYECKOIO
o0beMa CJI0B, BBIpAKAIOUIUX 3TOT KOHIIENT.

M. IIpycCT cO31a€T TOYKH CONPUKOCHOBEHUS JINTEPATYPHOTO UMIIPECCUOHU3MA
C HMIIPECCHUOHMU3MOM B JKMBOIIMCH. OTO TOATBEPXKAAETCS B PACIIMPEHUU
CEMAaHTHUYECKOM CTPYKTYpbl MpUJIAraTeIbHbIX, BBIPAXKAIOMIMX LBET, MOSIBICHUEM
HOBBIX M HEOXHUIAHHBIX OTTEHKOB. B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa, KaKIbId H3
ucronb3dyembix M. [Ipyctom 11BeTOB mpuoOperaeTr 0CoOyl0 W HEOXHIAHHYIO
CUMBOJIHKY.

[IpenmeToM wuccleqOBaHMUS CTad JIEKCUYECKUE €IUHHIIBI, (HOpMHpYIOIINE
KOHIIENT «IIBET», BBIPAXKCHHbIM MMEHAMM NpPWIArateibHbIMM M HaWUMEHOBAHUSIMU
LIBETOB.

OCHOBHBIM ~ METOJIOM  HCCJEIOBAaHUS  SIBISETCA  COMNOCTABHUTENIbHO-
CEMAaHTHUYECKUM aHalu3 OpUIMHala W TEKCTa I[I€PEeBOJd, OCYLIECTBICHHOIO
U3BECTHBIM MEPEBOTUMKOM A. OPaHKOBCKUM.

B mapaaurme npycTOBCKHX LBETOB, ONKCHIBAIOIINX Call, WU byJloHCKUH Jec,
BKJIFOUEHBI O€JIbIii, KpACHBIN, JKENThIN, 3€JICHbIH, CUHUMN, PO30BbIA. Kaplii U3 HUX
UTPaeT CBOIO POJib, JUOO JOMUHHUPYIOILYIO, MO0 BTOPOCTENEHHYIO, YCUIIUBAs TEM
cambIM 1704 NICUXOJIOTHYECKOE BO3/CHCTBHE Ha YUTATES. Takue
UMITPECCUOHUCTUYUECKUE MTPUHIUITBI KaK BU3YaJIbHOCTh MPU CO3/IaHUM 00pa3a, Habop
[[BETOBBIX KOMOHMHALIMW T[OKa3bIBAlOT, YTO BECh OIUCHIBAEMBIH OKPYKAIOIINA
(OylIEBIEHHBIA M HEOQYILIEBJICHHBIN) MUP OKa3bIBAECTCS HAMOJIHEHHBIM HE TOJIBKO
pa3HOO0pa3HBIMU KpacKaMu, U CMBICIIaMU. B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA, KaXKIbIi 13
ncnosib3yeMbix M. [IpycTOM 1BETOB CBSI3BIBAETCS C ACCOLUMALIMSAMHU PA3HOIO
xapakrtepa (oOoHsHME, oca3aHue U Ap.). CHHeCTe3Usl KaK JTOMOTHUTEIbHBIN TPU3HAK
B M300pa)KEHUU I[BETa OINpPEAEISeT €ro CHelu(uKy, Mog4epkuBas TeM CaMbIM POJIb
[IBETOBOM KOHIIeNTOC(EpPbl B CO3AAaHUM OCOOOW TIIyOMHBI B OpraHU3alMM TEKCTa,
onpenensieMoi uccieqoBaTeNsIMU Kak cuHKkpeTrndeckas (Muaccaposa 2.P.).

Ormernm, uro B Tekcte M. IIpycra nmpuCyTCTBYeT HOBOE OPUTIMHAIBHOE
BOCIPUSITHE ACHCTBUTEIBLHOCTH, KOTOpOE CHOpMHUPOBAIACh MO BIUSHUEM Ml A.
beprcona, A. Illonenrayspa, O. flcnepca u A. Xailigerepa. COOTBETCTBEHHO,
n3o0paxkeHue 1Bera crtaHoBuTcs s M. IIpycta He mpocTo OOBEKTUBHOU
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XapaKTEPUCTUKOW TMPEIMETOB, HO TaKXe KaTEeropued UX WHIWBUIAYAIbHOU
ACTETUYECKON  omeHKkd. L[BeTooOO3HaueHHe  CTAHOBUTCS  MOTHUBHUPOBAHHOM
KOHIIETIMeN poMaHa Kak (pakTa TBOpUYECTBa.

M. IIpycT BOIJIOMIAET B COAEPHKAHNN TEKCTA CBOM MHIVMBUAYAJIbHBIC [IBETOBBIE
KOHIIENThI, KOTOPbIE IOMOTAKOT €MY PAaCKpPbITh AMOLUMOHAIBHOCTH BOCIPHUSATHS
OKpyXxarolero neiszaxa. TpaauuoHHbIE JIEKCUYECKUE €IUHUIIBI ¢ 0003HAYEHHUEM
[BETA COMPOBOXKIAOTCS JIMYHBIMHA aCCOLUALUAMHU, KOTOPbIE BO3MOKHBI, [10 MHEHUIO
K. K. I'roucmanca, Mexay JKMBOIMCHBIM M JIMTEPATYPHBIM HMIIPECCHOHU3MOM.
OObmee 3axmrodaercs B (UKCALMU MUMOJIETHBIX BIIEUATIICHUNH OT OKPY)KAIOIIETO
Mupa. Paznuunre cOCTOMT B TOM, YTO HEBO3MOKHO HApUCOBAaTh ATU MHUMOJIETHBIE
BIICYATIICHUS B JKUBOIIUCH, COMPOBOXAAs MX CIyXOBBIMH, 3PUTEIbHBIMU,
OOOHSTENBHBIMU U JIPYTUMH OUIYIICHUSIMHU, KOTOPHIE OKA3bIBAIOTCS BO3MOXHBIMU B
JUTEPATYPE.

MHorue Hay4Hble UCCIIEI0BAHMUS, TTOCBAIEHHBIE KOHIIENTY «LBET» Oyiaroaaps
tekcTty M. IIpycTa, BBIABUIM BapHUallMU LBETA, OTHOCSALIMECS K CBETJIBIM TOHAM.
AHanu3 TpuMepOB MOKa3all BHICOKYIO YaCTOTHOCTh YNOTPEOJICHUS TPUIaraTeIbHOro
«po30Bblit». 1IOCKOIBKY BOCHPHUATHE OKPYXAKIIETO MHUpa IPOUCXOAUT TMOL
BJIMSIHUEM AYILIEBHOIO COCTOSIHUS TJIaBHOTO repos, nersax M. [Ipycra HanonHsercs
HEXHBIM M TEIUIBIM CBETOM, KOTOPBIMA MPOXOJUT KPACHOM HHUTBIO MO BCEMY TEKCTY.
JLI'. AHpeeB NUILIET B CBOEM HMCCIIENOBAaHUM, MOCBALIEHHOM aBTOPY pomaHa: «M 31ech
noxa nepoM [Ipycra BO3HHMKAIOT OAMH 3a IPYTUM HUMIPECCHOHUCTUYECKHUE MEN3axKH,
CMEHSIIOT JAPYTr Jpyra BeUYepHHE U YTPEHHHE KPacKh, OCOOEHHO 4YacTO PHUCYIOTCS
KPacCKM COBCEM BEpJIEHOBCKHE, 3aKATHBIE, OCEHHHUE, NMPOHUKHYTBHIE MEJIaHXOJIUEM,
OKpallIEeHHbIE YYBCTBAMM YEJIOBEKA, MHTEHCHUBHO BOCIPUHUMAIOLIETO MPUPOAY» [4,
c.7]. M. Ilpyct onucan He BHEYATIEHHUSA, KOTOPbIE MMEIM MECTO B €ro MpoILIoi
U3HU, & UX CIIOHTAaHHOE BOCIIOMUHAHHUE.

Kak Obl10 ckazaHo BbIlle, cpeau CBETIbIX TOHOB [Ipyct oka3biBaeT
OPEANOUTEHUE «PO30BOMY». lIpmnararenbHoe «pO30BBI» YacTO IMPUCYTCTBYET B
ONMHMCAHUSAX pa3zHOTo pojaa (1BeThl, HEOO, cBe4a U T.O.). ODTOT CBETJIBIM TOH
NIOKa3bpIBaCT BIMsHUE HAa TeKCT M. [IpycTa MMIpEecCHOHUCTUYECKONW KapTUHBI MUPA,
CTpPEMJIEHUE TIEpENATh BIUSHHUE 3TOrO LIBETA HA €r0 BHYTPEHHEE COCTOSIHUE TOKOS U
paBHOBecusa. Jlekcema «pO30BbIiD», MOCTOSIHHO MOBTOPSIOIIASCS B Pa3sHOTO pojia
ONMCATENbHBIX KOHTEKCTax, CTAHOBUTCS CPEICTBOM BBIPAXKEHUS MHUPOOUIYIICHUS,
HAIOJHEHHOTO OE3MATEKHBIM CYACTHEM C HEKOTOPOH TPYCTHIO.

TeMa TpaAUIIMOHHBIX MPOTYJIOK, KOTOPBHIE COBEpIIAia CEMbS B OKPECTHOCTSIX
KomOpe, cBsizana ¢ odpa3zom Oosipeimiauka. Tak, M. [Ipyct numer o kpacoTe KycTa
MMEHHO PO30BOTO OOSPBINIHKKA. BHENTHUI BUJT M TIBET 3TOTO PACTEHUS HAIIOMUHAIOT
€My IIBET BKYCHOW BEIW WM YKpAIICHUS Il OOJBIIOTO Mpa3aHUKA. 3PUTETHLHOE
BOCHPUATHE PO30BOTO I[BETa OOSPHIIIHMKA HACTOJBKO BIEYATISIET €ro, 4YTO OH
CONPOBOJKJIAET €r0 M BKYCOBBIMH, WA O3CTETUYECKUMH OILyWEeHUusIMu. Jlns
M. [IpycTa 3TOT IBET MEPENACT E€CTECTBEHHYIK) CBEXKECTh U HEMOCPEICTBEHHOCTH
BIICUATIICHUS, KOTOpash  acCOUMUPYETCA  TAKXKE C  YYBCTBEHHOCTBIO U
CEHTUMEHTAIBHOCTHI0. OTMeTUM, uTOo M. IIpycT nepenaer cBoe UBETOOUIYIICHUE HE
TOJIbKO KaK OHOJIOTMYECKOTO WM HEUpPOOUOIOTHYECKOTO, HO M KaK KYyJIbTYPHOIO
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(dheHoMeHa, HEOOXOUMBIMU COCTABIISIONIUME KOTOPOTO SIBJISTIOTCS MaMsTh, 3HAHUE,
BOOOpaX€HUE, IMOLIUU.

OnuceiBas kosiokoJbHIO CeHnT-Unep, M [IpycT nmoguepkuBaeT UBET €ro MUt
KaK «TaKkOM TOHEHbKHUM, TakOW pPO30BbI». Tema po30BOro IBETa CHOBA
BO3BPAIIAETCA NPU ONUCAHUM FOTUYECKOTO IIIMUJIS — «B3JIETAET BBBICH TOTUYECKUI
Wb, COCTOSIIIIMI U3 BEIIECTBA CTOJb XPYIIKOTO, CTOJIb PO30BOTOY.

BHemnuii BU reporHb )KEHCKOTO T0JIa, UX HAPAIBI XapaKTEPU3YIOTCS TAKKE
yepes NpuiiaraTelibHOE «PO30BbIN» KaK IIBET )KEHCTBEHHOCTH, LIBET JKEHCKOU OJECXKIbI,
TKaHb JJIs1 )KEHCKOUW OJIEXKIbl — «OJIEThIE B PO30BBIC OTY3KH W3 JIOCHAIIETOCS IIETTKaY,
«(puUOIIETOBOTO W PO30BOTO WHIWKCKOTO KallleMHpa», MOIEIOBaTh PYKy JamMbl B
po30BOM...». PacckasbiBas o JKunpOepTe B CBS3U ¢ TEMOM LIBETYILETO OOSPBIIIHHUKA,
aBTOp CHOBA HCIOJL3YET PO30BBIN IBET, MOJYEpPKHBas OCOOCHHOCTH €€ JIHIIa,
MMOKPBITOTO PO30BBIMU ITATHBIIIKAMMU.

OTOT LBET BO3HUKAET TAKXKE IPU OMNUCAHUM KpPBILIKA JOMOB B JIEPEBHE
PyccenBunp «B PO30BOM OTpaKEHUM YEPENUYHOM KpBIIN», WA «U3TOPOIH W3
PO30BOr0 OOSPHIIIHUKAY.

B apyrux ¢parmentax Tekcta po30BbI€ I[BETHI OOSIPBIIIHIUKA HATIOMUHAIIA MY
OKpacKy BKYCHOM CBheAOOHON TMUIIM, HampuMep, CHapKbl, OKpAIICeHHOHW B
yJIbTPAMAPUHOBBIN U PO3OBBII LBET..., TBOPOT C PO30BBIMU CIUBKAMHU. ...

Takum o0pa3om, TeMa pO30BOro IBeTa (po3oBoe BeuepHee HE0O, PO30BbII
MHHApET, PO30BBIA CHEr, PO30BOE IUIaMs LEPKOBHOW CBEUYH, SIPKO-PO30BBIE TOHA
Oasib3aMyHA, PO30BbIE OWCKBUTHI M Jp.) TO3BOJISIET aBTOPY ITOKA3aTh YHUTATEIIO
THOOMMBIN L(BET u co31aTh yepes [IpUJIaraTesIbHoe «PO30BBIN»
UMITPECCUOHUCTHIECKUI (DOH B TEKCTE.

[IpucyTcTBHE B ONMCAHUAX PO30BOTO LBETA OTPAXKAET SMOLMOHAIBHOCTH
BOCHPHUSATHS 4Y€pe3 MOMEHTBI CYaCTbsl W BHYTPEHHEW TrapmMoHud. Tak,
T.H. MapThlllIKMHA HUIIET B CBOEM HCCIIEI0OBAaHUU, TOCBAIIEHHOM UMIIPECCUOHU3MY,
O «TrapMOHUYHOM, PAaBHOBECHOM BOCIPHUSATHM BHEIIHETO MW  BHYTPEHHETO,
OOBEKTHUBHOTO U CYOBEKTHMBHOTO B €JMHCTBE M B3aUMONPOHUKHOBEHHHM MAaKpO- U
MUKPOMHMPA ONTUMHUCTUYECKOM M CO3EPLATEIBHOM OCYLIECTBICHUM 4YEJIOBEKa B
KyJaeType» [5, ¢. 73]. M. IIpycT cTpeMuTCs moKa3aTh CBOE YMOIIMOHAIBHOE €IMHEHUE
C IPUPOJIOHM U MOIYYAET OT €€ BOCIPUATHS HEO)KUJAAHHOE BIICYATIIEHUE U TAPMOHUIO.

M. IIpycT cTpeMuThes MoKa3aTh KpacoTy B OOBIIEHHOM, PUCYSl B JIUTEpaType
MTHOBEHHUSI TOBCEIHEBHOM JEUCTBUTEIBHOCTH. B €ro onucanusx mOpUpPOIbI U
WCMOJIb30BaHUH LBETOB MOKA3bIBAECTCS BAXKHOCTh BOCHPUATHUS 3TOTO PACTUTEIBHOIO
MHpaA, 3aredyaTieTh €ro KpacoTy, IOKa3aTh YHUKAIBHOCTh KaXJAOTO W3 HUX B
MEU3KHBIX 3apUCOBKAX, KOTJAa MNOPUPOAA OKa3bIBAETCS TECHO CBA3AHHOM C
COCTOSIHUEM JIYLIH CaMOTO MUCATEIIS.

B wumnpeccnonuctrnueckom onucanuu nenszaxa M. Ilpyct peammsyer cBou
BHYTPEHHUI MHUP KakK BIEYATICHUE, B KOTOPOM MPUCYTCTBYIOT HACTPOCHUE CBETIIOMN
IPYCTH WU TMEYaIH, KOTOpbIE NEPEAAroTCs 4uTaTento. L[[BET CTAaHOBUTCS KIHOYEBBIM
AJIIEMEHTOM BBIPAXKEHUSI TAaKOTO poJa SMOLMM M JIYIIEBHOIO COCTOSHUA. B 1Berax
M. Ilpycra 3anoeHa UCTOpUYECKast, KyJIbTypHasl, THTEJUIEKTyallbHAs U SMOLIMOHAJIbHAS
UH(pOpMaLIs, KOTOpasi yCUIMBAETCS TAKKE CUMBOJIMKON, KOTOPOU OHU 00J1a/1ato0T.
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B conepskanmy TekcTa LBETHI KAK CaZ0BBIE PACTEHUS COCTABIIIIOT BAXKHYIO 4aCTh
nei3aka. ABTOp TEKCTa IMOKa3bIBA€T CBOM 3HAHMS WX BUJOB M pazHOOOpasue ux
HauMeHOBaHMM. KaKIIplil U3 NEpEYUCIICHHBIX IBETOB MPOU3BEN BIICYATIEHUE B JCTCTBE
U 3allOMHUWICS CBOMM IIBETOM, (DOpMOIA, 3amaxoM M KpacoTOil, a TaKke KaKUMHU-TO
JOTIOJTHUTEIBHBIMU aCCOLUAIIMAMH, BOHUKIIMMUA B BOOOPAXKEHUM U COXPAHUBILKECS B
[IaMsATH TePOsl.

CoBpeMEHHBIE UCCIEAOBAHUS YICHSAIOT 3HAUYUTEIIBHOE BHUMAHHUE H3YYEHUIO
PO pacTUTEIBHBIX 00pa30oB ((uopoobOpassl) B XymOKeCTBEHHOM Tekcre. OHuU
dbopMHUpYIOT B HEM OOpa3HOCTh C ONpPENENIEHHBIMH KOHHOTausMu. Poman
M. IIpycra «B mouckax yTpay€eHHOrO BPEMEHW» PACKPBIBAET MUP LBETOB B Caay
MPOTYJIOK TJIaBHOTO Teposi. ABTOpP NMPEACTABISIET KAK HEOTHEMIIEMYIO YaCTh CBOETO
MOBECTBOBaHMs Tmipupony Hopmannnu, B 4YacTHOCTH, €€ uUBEThl. {DIOPOHHUMBI,
BBCJICHHBIE B OINKMCAaHHUE CaJa, OTPAXKAKT NPEANOYTEHUS] [MOBECTBOBATEIIS,
0OyCJIOBJIEHHbIE Ha HaIlll B3TJISAJ, SCTETUKOU, Puiocopueid U KylabTypoill TpajuIIUHU.
['op6osckas C.I'. monaraer, 4To pacTUTENbHbIE 00pa3bl UTPAlOT BAXKHYIO POJIb B
CEMAaHTHUYECKOM CTPYKType TekcTa. OHU MPUBHOCHT B JINTEPATYPY «YACTHUILY BEUHOTO
yyBCTBa, BeYHOW HMmoumm» [6, c¢. 12]. Jua M. IIpycra Mup UBETOB B caaxy
IIPEACTABISAET SMOLMOHAIBHYIO YaCTh €0 BOCIIOMUHAHUN. [ T4 Ha HUX, B €ro Aylle
BO3HUKAIOT pPa3HbIC CIIOHTAHHbIE LBETOBbIE acconuauud. OHM CTAaHOBATCS
CJIO)KHBIMH, MOTYT MIPHOOPETaTh HOBBIE CMBICIIbI, B 3aBUCUMOCTH OT BII€YATJICHUS U
acCOLMAINM, KOTOPBIE OHU BBI3BIBAIOT y aBTOPA TEKCTA.

B nepeune useroB M. I[IpycT ynmoMHHAET TaKUE KaK «aHIOTHHBI [J1a3KW», KOTOPBIE
MIEPEBOMIATCS ¢ (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA HA PYCCKHUM KaK «MBICITBY, «BOCIIOMHHAHHUEY. JTO
KpPAaCHBbIC LIBETHI PA3HOM OKPACKH, CUMBOJIMKA KOTOPBIX OMPEIECISETCS B 3aBUCUMOCTH
oT 1Bera. Tak, Hampumep, OCNbIA IBET aCCOMMUUPYETCS C YMCTOTOW, HEBUHHOCTHIO,
PO30BBIIl C BOCXHMIIIEHHEM U CIIJI0CThI0. MHOTHE (PpaHIly3cKHe XYHA0KHUKH PUCOBAIIU
ux Ha cBoux mnosioTHax (Ki. Mowne, II. Cesann, B.Bau T'or). Kpome mnpusitHoro
BHEIIHEr0 BHJIA, Y 3TOr0 I[BETKAa MPHSTHBIA apomar. He3alOynka «He 3a0bIBail MEHs»
SBJISIETCS CUMBOJIOM JIIOOBH, MaMSITH, BEPHOCTH. DTOT MAaJI€HbKHM M HEXHO-TOJTyOOon
LIBETOK IMOSBJILICSA B TBOPYECTBE MHOIMX IO3TOB M IUcarese. Bacuiek accouuupyercs
C UyBCTBOM HaJIeX/Ibl, TIOOBH U BepHOCTH. Ero sipko-CHMHUM LBET MepenaeT acColraiu
C BEYHOM KU3HBIO, OeccMepTueM. bapBUHOK CHHE-TOIyOOro 1BeTa SBISETCS CUMBOJIOM
MO0BM W TpeJaHHOCTU. B JpeBHOCTH cuMTand, 4TO OH O0O0JaJaeT Maru4ecKUuMHu
cBoiicTBaMu. Ero 00T HE TOIBKO M3-32 KPacOThI, HO U 3@ 0OraThlii CUMBOJIU3M.

[[Betsl, onucanuble B pomMane M. Ilpycra, cO30al0T ONPENECICHHYK) CHUCTEMY
(hopMHUpPOBaHUS WHAWBHUIYATHHOCTH aBTOpa, €0 OPUTHHAIBHOCTH. VX TosiBIEeHWE B
TEKCTEe OOYCIIOBJICHO >KEJIAHMEM TMHCAaTels HE TOJBKO TepenaTb PACTUTEIbHBIA MHUP
POIVHBI, HO W 3aJ0)KUTh OCHOBBI TIIyOWHHOTO TTOHWMAHHS JIEKCHYCCKUX CIMHMII,
0003HAYAOIIMX 3TOT KPACOYHBIM pacTUTENbHBIM Mup. VccrnemoBanue CMBICIOBOM
CTPYKTYpPBI TEKCTA MO3BOJIET 3aKIFOYHUTh, YTO LBET HE TOJBKO NPUPOIHOE SBJICHHUE, HO
U CJIOKHBIA KyJIbTYpHbIN (pakT. M. IIpycT ocMBbICIsIeT KX Iblid BETOK, 00OTalIaeT ero
CUMBOJIMKY B COOTBETCTBUU C OKPYKAIOLLIEH CPENOM, HAYYHBIMU 3HAHUSAMU U TPAIULIUEH.
Bocnpusitue Bcex mNepeyrCIIEHHBIX 1BETOB BbI3bIBAIOT y M. IIpycra meurarenbHOE
HACTPOEHHE U ONIYIIEHUE PAIOCTH ObITHS.
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O HEKOTOPBIX OCOBEHHOCTAX IMAJTEKTHBIX OPHUTOHUMOB

Annomayus: 1lenb HacCTOAIIEW CTaTbM COCTOUT B ONpPEACICHUH Hauboee
CYIIIECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH JUAJEKTHBIX OPHUTOHHUMOB, KOTOPBIE IIUPOKO
UCIIOJIB3YIOTCS 1711 HOMUHALMKM XOPOUIIO U3BECTHBIX B Hapoje NTull. B xoxe aHanusa
YCTAHOBJICHO, 4YTO AWAJEKTHBIE OPHUTOHUMBI, KaK IPaBWIO, OJHOKOMIIOHEHTHBHI,
OTMEUYEHbl  ()OHETHUYECKOH, AaKUEHTOJOTMYEeCKOM U  CI0BOOOpa30BaTEIbHOM
BapUATUBHOCTHIO. Takke NMAJCKTHBIM OPHUTOHMMAM CBOMCTBEHHBI OMOHUMUS M
MHOTroo0Opasue Ha3BaHUM ISl OJTHOTO U TOTO YK€ BUJIA TITHIIBI.

Kniouegvie cnosa: OpHUTOHUM, NHANEKTHBI OPHUTOHUM, HAay4yHass HOMEHKJATYypa,
MOP(OIOTUUECKHN MPU3HAK, ITOJOTUYECKUN TPU3HAK.
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ON SOME PECULIARITIES OF DIALECT ORNITHONYMS

Abstract/ The given article aims to define the most significant peculiarities of dialect
ornithonyms which are widely used to nominate well-known birds. During the
analysis it is determined that dialect ornithonyms are typically one-component and
marked by phonetic, accentological and derivational variability. Dialect ornithonyms
are also characterized by homonymy and diverse names for one and the same bird
species.

Key words: ornithonym, dialect ornithonym, scientific nomenclature, morphological
feature, ethological feature.

HecmoTpst Ha moBceMeCTHOE CTaHAAPTU3HUPYIOIIEE BIUSHUE JIUTEPATYPHOTO
A3bIKA, B PYCCKUX TOBOpPaX IMO-TIPEKHEMY MCIOJIb3YeTCS JIOBOJIHHO OOJIBIIIOE
KOJIMYECTBO JUAIICKTHBIX HOMHUHAIIMM KUBOTHOI'O MHUpPa, B TOM YHCJI€ HOMHHAIUN
IITHIL], O YEM CBUJICTEIBCTBYIOT JAHHBIC TUHIBUCTAYECKOrO atiaca [1]. JnanexktHeie,
WU HApOJHBIE, OPHUTOHUMBI HECYT B ceO€ 3HA4YCHHS, OCHOBAHHBIE Ha TIIyOOKOM
3HAHUU O TEX NPHUPOJHBIX OOUTATENISIX, ¢ KOTOPHIMU JIFOJM W3JIaBHA JCJSIT CBOE
KU3HEHHOE MPOCTPAHCTBO, U CMBICIIbI, 3aPSIKEHHBIC YBAXKUTEIbHBIM OTHOIIEHUEM K
MIPUPOJIE U «OpPaThIM MEHBIIUM).

JlnanekTHble OPHUTOHHMMBI ONHUPAIOTCA HaA Takue MOPGOJIOTUYECKUE WU
ATOJIOTUYECKUE TMPU3HAKU MNOTHUII, KOTOPhIE HE 3aKpPEIUIEHbl B  HAyYHBIX
(HOMEHKJIATYpHBIX) Ha3BaHUsAX. Tak, /Ui KpamuBHUKA CYIIECTBYIOT TpU Haubosee
pPacIpoOCTpaHEHHBIX JUAJIEKTHBIX HA3BAHUS: NOOKOPEHHUK, OpeueK U 3a0epuxeocm.
JInanekTHeII OPHUTOHUM NOOKOPEHHUK OTMEYAaeT dSTOJOTHYECKUH TMpPHU3HAK,
CBSI3aHHBIM C MPUBBIYKON MTHUIIBI TOOBIBATH KOPM B KOPHSX JepeBbeB. OpHUTOHUM
opeuiex OTpakaeT MOP(OJOTHYECKUI TPU3HAK, YKA3bIBAIOIIMM Ha MaJlblii pa3zmep
KpallMBHUKa B co4yeTaHuu c (OpMOM Tena, HAaNmOMHUHAIOWEH MapuK (openiex).
JluanekTHOe Ha3BaHUE 3a0epuxeocm TAKKE CBA3AHO C ATOJIOTMEH MTHUIIBI, KOTOpas
JIETKO OMNO3HAETCSl MO TMOJHATOMY BBEPX XBOCTUKY. HayuHbIi OpPHUTOHUM
KpanusHuk, 1o BCEH BUIUMOCTH, HeceT MH(POpMAIi0 00 OKpacKe OMepeHus BHIA —
Oyporo 1BeTa, UCTICIPEHHas KpallhHKaMH NITUIA, T.€. KparrdaTasi.

B nHacrosimiell crathbe paccMaTpUBAIOTCA PYCCKUE AUAJIEKTHBIE OPHUTOHUMBI
BOPOOBMHBIX TTHUII, WCHoOJb3yeMble B kHuTe J[. KaiiropomoBa [2] m mekcumdeckom
aTiiace pPYCCKUX HApOAHBIX TOBOpoB [l] C 1enbio BBISBICHUS HX Hauboiee
CYILIECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEM.

B nepByto ouepensb, cieIyeT OTMETUTD, YTO [JI1 HAYYHON OPHHUTOJOTHYECKOMN
HOMEHKJIATypbl XapakTepHbl OMHApHbIC HA3BaHUS BUOB, a HAPOAHAs HOMEHKJIATypa
B OCHOBHOM IIPEJICTAaBJIIEHA OJIHOKOMIIOHEHTHBIMU Ha3BaHWsAMU. Hanpumep, srecrnas
3a6upyuwika B HAPOJHOM HOMEHKJIATYpEe MPEICTaBIICHA KaK KPANUBHUK, NIEeMHEBKA,
MbIHOBKA, OJILUAHKA, & NEeHOUYKA-MpewjomKa UMEHYETCS 0epé308Kotl, mIOKOIKOL,
HCeNMoOPOBKOL,  MPABHUYKOM,  CBUCHMYHbell  WIH  JIeCHbIM  KV3HEeUUKOM
(IBYXKOMITOHEHTHBIM ~OPHUTOHUM, OOpa30BaHHBIH TIO TPHUHIMIY HAYYHOTO
Ha3BaHUs).

JlnanexTHbie OPHUTOHUMBI OTMEYEHBI pPa3sHOOOpa3WeM Ha3BaHWM OJHOTO U
TOTO K€ BHJIa MITUIIBI, YTO OOYCIIOBIIEHO TeppUTOpUaIbHBIM (pakTopoM. Ha mpumepe
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OPHUTOHUMA CUHUYA MOXKHO HAOJIONATh, KaK B JUAJICKTHBIX HA3BAHMIIX ITOU MTHITHI
BBIICNIAIOTCS TO MOP(OJIOTHYECKUE, TO JTOJIOIMYECKHE XapakTEPUCTHKU BHUJA.
HasBanus cumwka, cumroxa, cumiowxa (BOJIOTOJ., TICKOB., TBEP.) CBA3aHbI C IIBETOM
OMepeHus, B IEPBYIO OYEpE/b, CHHEBATHIM OTJIMBOM BEpXa TYJIOBMILA U KpbLIbeB. He
UCKJIFOUEHO, YTO B HAPOJHOM CO3HAaHUM OOJIbIIME CHUHUIBI U JIa30pEBKU — 3TO
HECKOJIbKO  IO-pa3HOMY OKpAIlIEHHbIE CHUHUYKHA, O YE€M CBUJIETEIbCTBYET
HCIIOJIb30BAaHNE HAa3BaHUS Jd30pesKa (1a30pbka) MO OTHOIICHUIO K CHHUIIE BOOOIIIE.
Ilo mamabeiM H.A. KpacoBcKOW, 3TH OpPHHTOHMMBI BCTPEYAKOTCS BO BIAJIHUMHPO-
MMOBOJDKCKHUX, KYPCKO-OPJIOBCKUX M OPSIHCKUX TOBOpAxX M CBS3aHBI ¢ TIpeo0IaiaHeM
rojry00BaTO-CUHUX OTTEHKOB B omnepeHud [3, c¢. 209], cCBOWCTBEHHOMY JIa30pPEBKE Kak
OTIIETTLHOMY BHUJY CEMEWCTBa CUHUIIEBLIX. Ha3BaHus orcenmoepyoxa u scenmonysxa
(BMamuMup., TMOBOJDK., JOH.) TAKXE XapaKTEPHU3yIOT HauOoJee 3aMETHYIO JeTallb
oTIepeHUs OOJIBIIION CHHUIIBI, PABHO KaK 3eieruuk (CBEpl., 4eisio.) u 3euax (IpociL.),
JICMaroIIe aKIeHT Ha 3€JICHOBATBHIX TOHAX B OKpace. B opHUTOHUMAX oicenmulil
cienyx (opeH0.), crenywka (mepMm.) moaMedeH MOPGOIOTHUYECKUN MPU3HAK,
CBS3aHHBIM C TEM, YTO Ha TJiaza OOJBINOW CHHHIBI Kak OBl OITyIIeHa depHas
«mamovka». HasBanus 3umvka (KOCTpOM., TBEp., MEpM., OalIKup. W psAa  Jp.
PETHOHOB), nuHbka (KOCTPOM.), nuwgyxa (TBEp.), Oxcunxcypra (acTpax.) yKa3bIBaroT
Ha TOJIOCOBOE MOBEJCHUE MTHIIBI, U3IAFOIICH MO3BIBKH NUHb, 3UHb I 0JicuH. Takoe
IITUPOKO PACIpPOCTPaHEHHOE HApPOJAHOE Ha3BaHWE, KaK KY3Heuux MeTadOpHUECKH
MEPEHOCUT 3BYK OT yJapOB Ky3HeIla M0 HaKOBaJIbHE HA PUTMHYHOE MEHHUE CUHUIIBI.
OpHUTOHUMBI 3umMaHKka (BOJTOTD.), 3umywika (TBEp.), 3umosxka (camap.), cegepyxa
(apx.) 0ObEIMHEHBI HA OCHOBE 3TOJIOTUHU NTHUIIBI, KOTOPas 3MMYET B MECTax OOUTaHUs,
nepedupasich OJMKEe K YeOBEYECKOMY JKHIIbIO B MOpo3HOe Bpewmsi. [IpuBeneHHbIe
MpUMEPHI MOKA3bIBAIOT, YTO B OCHOBY HOMHUHAIIMU BHUJA JIOKATCS pa3HbIC BUIOBBIC
MPU3HAKYU TTUIIBI, B TO BPEMsI KaK HOMEHKJIATYPHBIH OPHUTOHUM O0.IbUAS CUHUYA
(UKCUPYET TOJBKO BETWYMHY NTHIBI MPU TTOMOIIM BHUIOBOTO JSIUTETAa U OKPACKY
OTIEpEHHUS TUOO TOJIOCOBOE MOBEICHNUE POIOBBIM UMEHEM.

JIns  W3BECTHOM CBOMMHM BOKaIW3alUSIMU COPOKH CYHIECTBYET HEMAJIO
TUATICKTHBIX Ha3BaHWN, OTPAKAIOIINX JAHHYI0 OCOOCHHOCTH TTHIIBI: CHPEKOMYHbS,
CmpeKomyxa, CmpeKoKelKd, mpecKkomyxa, mpewomKa, mpewoska, mpeuwyxa,
webemyxa, webemanxa, yekomyxa, weikomynvs [1, c¢. 522]. Bmecte ¢ Tem, He
OCTAJINCh B CTOPOHE OT JMAJIEKTHOTO CIIOBOTBOPYECTBA W 3aMETHBIC BU3YaJbHBIC
IMPU3HAKU JTAHHOTO BHUJA (KOHTpAcTHas OKpacKa ONepeHus): benoboka, Genobouka,
benozobxa, benoepyoka, benocusxa, necawka u np. [1, c. 522]. Takxke HAIUYECTBYIOT
JUATIEKTHBIE OPHUTOHUMBI COPOKH, COJAEpXaIUe OIEHKY €€ JTOJOIMYEeCKUX
XapaKTEepUCTUK (TOJOCOBOE IMOBEJAECHUE = OOJTOBHS; CKJIOHHOCTh K XHIIEHUIO
OJiecTAIIMX MPEAMETOB = BOPOBCTBO): B0pPOBKA, BOPUUIKA, BOPYUIKA, 60pH02d,
MACKYHbs, NIYMOBKA, NPOXOOUMKA, CHIemHUYa, mpenaika, bonimywxka, 6anabonxka u
ap. [1, c. 522].

[IpumedaTenbHO, YTO IS BHJOB, SIBISIOMIUXCS TMPU3HAHHBIMA MacTepaMu
MICHUS, TUAJCKTHBIC HA3BaHUS MOTYT OOpPa30BBIBATHCS MCKIIOUUTEIHLHO HAa OCHOBE
TOJIOCOBOTO TIOBEJCHUS, MO KOTOPOMY TNTHIIA OIO3HAaeTcs. TakKoBbI, Hampumep,
HEKOTOpbIE Ha3BaHUS COJIOBBS: 00IMYH, OY160yIb, 6apaKyula, 8apaxyuiKd,
3anU8alika, neeens, negyH, neceHHux, ceucmyt, cnusyney [1, c. 500]. Kak BugHo u3
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MPUMEPOB, B PsJie HA3BaHUI COJOBEH CONMIKAETCS CO CBOMM POJCTBEHHHUKOM IIO
CEMEHCTBY — BapakylIKOM, TMECHA KOTOPOM MMEET HEKOTOpOe CXOJCTBO C
COJIOBBUHOM.

Haponuble Ha3BaHMsl MNTHUIl MOTYT NPEACTaBIATH c000i (oHeTnyeckoe
BapbUPOBaHUE HOMEHKJIATYPHBIX HAa3BaHUM, YTO TaKke OOYCIOBIIEHO OBITOBAaHHUEM
OpPHUTOHUMA B OMpeeIeHHON MeCTHOCTU. CM. IPUMEPHI TAKOT'O BapbUPOBAHUS AJIs
OpPHUTOHHMMA Gopobell B 3aBUCUMOCTU OT peruoHa EBporeiickoit dactu Poccum:
sopobeil — 6oposell — bopobell — 8opybetl, 2opobey — epabey u T.1.). Takke UMeeT
MECTO aKIICHTOJIOTUYECKOE BapbUPOBAHUE: BOPOOULl — B0poOULl, 80poO — 80pO0,
20pobey — copobéy, wunuxk — yuanx) [1, c. 264].

[Iupoxo pacrpoCTPaHEHO CJI0BOOOpa30BaTEIbHOE BapbUPOBAHMUE,
oOycioBiieHHOe pa3HbIM  adPuKcaTbHBIM O(QOPMIICHUEM JIEKCEM, COACPIKaIIUX
OJIMHAKOBBI KOpPEHb, KaK HalpUMEp [JIsi OPHUTOHUMA JACMOYKA: JIACMBOYKA,
JacmKa, 1acmosKka, J1acmanka, 1acmonvka, aacmywa n 1p. [1, c. 426] unu xe s
OPHUTOHUMA COJIOGel: CONI08A, CON0BEY, COJIOBLIOH, CONIOBEUKO, COJIOBUUK, CONOBYIbKA
u ap. [1, c. 500].

Eme onHOM 0COOCHHOCTBIO JUATIEKTHBIX OPHUTOHHMOB SIBJIIETCSI OMOHHUMUS,
BBI3BAHHAs COBMAJCHUWEM Ha3BaHWI, HMMEHYIONIMX pa3Hble BUIbI NOTHI. Tak,
CUHIOWKOU W ClIenywKol Ha3bIBAIOT OOJIBIIYI0O CUHUILY U TIOMOJ3HS;, 30PbKOU —
3apsIHKY U BapakyllKy; KY3HeYUKOM — OOJBIIYI0 CUHHUIY U TEHOYKY-TEHBKOBKY,
OUKOU KOWKOU — UBOJITY U COMKY [2].

Pa3HOBMAHOCTHIO TOMOOHOW OMOHMMHUM MOXKHO Ha3BaTh COBIAJCHUE
JIUAJIEKTHOTO OPHUTOHHMMA OJIHOIO BHJAA MNTHUIBI C HOMEHKJIATypHBIM HAa3BaHUEM
npyroro Buaa. Hampumep, 3eneHymka B AcCTpaxaHCKOM o00JacTH HMEHYETCs
ogcankoul [2, ¢. 129], 4To MOXKET BBECTH B 3a0JIyKJeHHE, T.K. OBCSIHKAa — 3TO
PEACTABUTENIb CEMEUCTBA OBCSIHKOBBIX, B TO BPEMsSI KaK 3€JICHYIIKa OTHOCHUTCS K
CEMENCTBY BBIOPKOBBIX. CHErMpb B PsJ€ POCCHUICKUX PETHOHOB (apX., KOCTPOM.,
Mapuii 311, IepM., CBEPJIJL., TICKOB., YAMYPT. U Ap.) Ha3bIBaeTcs ocynanom [1, c. 468] —
B HAy4YHOM HOMEHKIIATYpE J#CYAaH TPUHAIJICKUT CEMEUCTBY COPOKOMYTOBBIX, a
CHETUPb — CEMENUCTBY BBIOPKOBBIX.

HexoTopble nuaneKTHbIE OPHUTOHUMBI MEPEXOASIT B pa3ps] HAY4YHBIX, KaK
HaIpUMep, OPHUTOHUM OyOoHOC, HEeKora ObiToBaBIINil B MockoBckoit n Kazanckoit
ryoepuusix [2, c. 133]. KitoB 3To# NTUIEI JOBOJIBHO MaCCUBEH U MPUCTIOCOOIEH st
pacKaJbIBaHUsl TBEPABIX IUIOJAOBBIX KOCTOYEK, YTO M IMOJMEUYEHO B HApOIHOM
Ha3BaHUU, BOILIEIIEM B HAYYHYIO HOMEHKIIATYPY.

[ToapITOXKMBAS, BAXXHO OTMETUTD, YTO TUATCKTHBIE OPHUTOHUMBI OTIHMYAIOTCS
CaMOOBITHOCTBIO, KPEAaTHMBHOCTHIO TMOJAa4¥ OPHUTOJOTHYECKON HH(OpMaluu W
SABJISIFOTCSL UHJIMKATOPaMHU BaXKHOCTHU POJIM MTHULL B )KU3HU HOCUTEJIEH TOTO UM UHOTO
JUAJIeKTA.
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CEMUOTHUYECKHUU PE3SOHAHC B ITIODTHYECKOM IMPO3E
JIOPH JIN

Annomayus. CTaThsl TOCBAIIECHA W3YUYCHHIO SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH MOATUYECKOM
MPO3bl AHTJIMMCKOTO T03Ta W Tpo3auka Jlopu Jlu. Ocoboe BHUMaHWE yHEIEHO
aHaIN3y B3aUMOJACHCTBUS (POHETHUECKHUX, JICKCHUECKUX U CHHTAKCHUYECKUX CPEJICTB,
CIIOCOOCTBYIOIUX MKOHHMYECKOMY TPEJICTABICHUIO PENPE3CHTUPYEMBIX SIBJICHHUI B
paMKax CEMHUOTHYECKM TOMOT€HHOIO TEKCTa, YTO TMOPOXKAAET B CO3HAHUU
PELUNNEHTA «CEMUOTUYECKUN PE3OHAHCY.

Knrouesvle cnosa: modTdeckas Npo3a, CEMUOTHUYECKUN B3pBIB, CEMHOTUYECKUN
pecypc, CEMUOTUYECKHI PE30HAHC, XY/10KECTBEHHBIN TEKCT.

SEMIOTIC RESONANCE IN THE POETIC PROSE OF LAURIE LEE

Abstract. The article is devoted to the study of the linguistic features of the poetic
prose of the English poet and novelist Laurie Lee. Particular attention is paid to the
analysis of the interaction of phonetic, lexical, and syntactic means that contribute to
the iconic representation of the phenomena being depicted within a semiotically
homogeneous text, which generates a 'semiotic resonance' in the recipient's mind.
Key words: poetic prose, semiotic explosion, semiotic resource, semiotic resonance,
literary text

XyH0KECTBEHHBIA TEKCT SBISIETCS PE3YJIbTaTOM «IepedhopMaTUPOBAHUS)
HEOJIHOPOJHBIX CEMUOTHYECKUX pecypcoB (IBET, 3BYK, 3amax, BKyC M T.J.) B
TOMOTEHHBIM BEpOAJbHBIN TEKCT, KOTOPBI TMpU BOCHPUSATUU PEUUNUECHTOM
MOJ[BEpPraeTcs MOBTOPHOMY O3HAUYMBAHUIO, UTO CLIOCOOCTBYET BO3HUKHOBEHUIO B €T0
CO3HAHWW MHOTOMEPHBIX 00pa3zoB. I M3ydeHHS COTJIACOBAHUS CEMHUOTHYECKHUX
pecypcoB B Tporecce (GOpPMHUPOBAHUS CMBICTA CEMHUOTHYECKH TETEPOTEeHHOTO
nuckypcuBHOTO mpoctpanctBa E.I'. JlormHOBa mpennmaraer McnoJib30BaTh MOHSTHE
«CEMUOTUYECKOTO pe3oHaHcay [1], KoTopoe SBIsETCS pa3BUTUEM M KOHKpETHU3alUei
uner HOpus Muxaitnosuda Jlormana. FO0.M.JlotmMaHOM OBLIO NMPEIJIOKEHO MOHSITHE
CEMHOTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA KaK MHOTOMEPHOTIO TTOJIsI, B3aUMOJICHCTBUE 3HAKOB B
KOTOPOM CITIOCOOHO MOPOXKAaTh HOBBIE CMBICIIBI — «CMBICIIOBBIE B3pHIBB» [2, €. 33]. B
KOTHUTHUBHO-CEMUOTUYECKOM MOAXOE MOHATHE PE3OHAHCA SIBISETCS HHCTPYMEHTOM,
MO3BOJISIIOIMM ~ PACCMATpUBAaTh B3aUMOAEHCTBUE PAa3HOPOIHBIX CEMUOTHYECKHUX
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pecypcoB Tmipu  «“miepepopmMaTUpOBaHWK’ 3HAHUW U3 OJHUX TUCHUTTHHAPHBIX
oOnacTell W BHIOB AUCKypca B apyrue» [3, c. 6], KOTOpOe COMpPOBOXKIACTCS
YCUJIEHUEM MMEIOIIMNXCS KOHUENTYaJbHbIX CBSI3€W M MOSIBIEHUEM HOBBIX. COrjacHO
E.I'. JlIoruHOBOM, CEMHUOTUYECKUN PE30HAHC MPECTABIIACTCS COOON «CO3BYUHE) WUIIU
«CEeMHOTHYECKYIO TIEPEKIMUKY» BepOalbHbIX U HEBEPOAIbHBIX PECYPCOB, YCUIICHHE
addekta BO3AEHUCTBHS OJHOIO U3 HHUX (BepOAJIBbHOTO WJIM HEBEpOAIHHOTO)
BCJICZICTBUE TMOBTOPHOTO (PEKYppPEHTHOT0) O3HAYMBAHUS JPYTUM PECYpPCOM IIpH
dbopmupoBannu u nepegade cmpicaa [1, c. 11]. [louarue «pe3oHaHc» 0O0bBEIUHSET
CEMaHTHKy 3HaKa MW €ro NparMaTUYecKWid TMOTEHIMan u  0003HaYaeT
HMHTEPIPETUPYIOLIYIO JIESITENbHOCTh PEIUIIUEHTA, PE3yJbTaTOM KOTOPOM SIBIISIETCS
«BBIBOJIHOE» 3HAHME Ha OCHOBE HWH(MOpMaIuu, HMEIOIIEH 3HAKOBYIO (Gopmy
(BepOanbHyI0 1 HEBEpOATbHYI0). CBS3BI0 MEXKITY TOMOTEHHBIM TEKCTOM-UCTOYHUKOM
U TETEPOTCHHBIM TEKCTOM-JIEPUBATOM SIBIISIIOTCS OOIME MEHTAJIbHBIE 00pa3bl,
KOTOPBIE B TEKCTE-JAEPUBATE MOIBEPTatOTCsl TOBTOPHOMY O3HAYMBAHUIO U BBI3BIBAIOT
CEMUOTHYECKUI pe30HaHC. B CBA3M C BbIIECKA3aHHBIM IPEICTABIIAECTCS BO3ZMOKHBIM
AKCTPAIOJIUPOBATh IMOHATUE pe30HaHCa B cdepy HU3YUEHHUS XYI0’KECTBEHHOTO
CO3HAHUS W MCHOJIb30BaTh €ro IJis U3YYEHHUS MHTEPNPETUPYIOIIECH NeATEeIbHOCTH
peuunuenta. CEeMUOTHYECKMI PE30HAHC B 3TOM CJydae BO3HUKAET BCIEACTBUE
MHTEPIPETUPYIOLIECH ACATEIbHOCTH PEUUNHUEHTAa [0 TMOBTOPHOMY O3HAYMBAHUIO
BEpOANIbHOTO TEKCTa, PE3YJbTaTOM KOTOPOIro SIBJISETCS MOJMMOAANbHBIA 00pa3
CO3HAHUA.

E.I'. JlIornHOBAa BBIAEISIET TPU YPOBHSI CEMUOTUYECKOTO PE30HAHCA, OJTHAKO IS
Hac HamOoJIee 3HAYUMBIM SIBIISIETCS TIEPBBIM (MOHOMOIATBHBIN, S3BIKOBOI) YPOBEHbD,
Ha KOTOPOM «PE30HAHC BO3HUKAET B PE3YJIbTAaTE€ PEKYPPEHTHOTO O3HAYMBAHUSA Ha
(hOHETHYECKOM, JIEKCMUYECKOM W CHHTAaKCHMYECKOM YpOBHSX muckypca» [1, c. 31].
CeMUOTHYECKHI pPE30HAHC peanu3yercsl B aKKyMYJSIUUM WJIH KOHBEPrE€HLIHNH
CTWJIMCTHYECKUX TMpUEMOB. PaccMOTpuM TpUMEp CO3aHUS CEMHOTHYECKOIO
pe30HaHCa B CEMHOTMYECKHM TOMOT€HHOM TEKCT€ Ha IpUMEPE TBOPYECTBA
aHruiickoro noata u nucarens Jloypenc Dnapa Anan «Jlopu» Jlu.

[ToatranocTs ctunst Jlopm Jlu BeIpaxkaercs B Mmeradopax, riae B KPaTKOM
BBIPQ)KEHUM CBEPHYT LIEJIbIA MOJUMOAAIBHBIN 00pa3 ...birds shook rainbows from
from sodden branches [4, c. 39] — nTULIBI BCIAPXUBAIOT C MOKPBIX BETBEU, POHSAA
Kalull BOJIbI, U ATU KaIlUIW, Majas KacKaJioM, BCIBIXMBAIOT HA COJIHIIEC PaayHbBIM
ceeroM. OOparmaet Ha ceOst BHUMaHue, 4To oOpa3HocTh Jlopu Jlu cBsizana ¢ Mupom
BelleH, a He abCTpakiMii: UCTOUHUKOM MeTadop U CpaBHEHUN CIyKaT OOBEKTHI U3
TON e MepUEeNnTUBHO-BOCIPUHUMAaeMOil chepnl (Hanmpumep, Tabak B BO3IyXe Kak
00J1auko crop paszaBiieHHOTO Tpuba: a faint dry cloud like an explosion of fungoid
dust). Heoxunanuble meTadopUyueCKHE SIMUTEThI U CUHECTETHYECKHE MeTadophl,
COoeUHSIoNIMEe OyJAHUYHbIE BEUIM U MOATHYECKUE 00pa3bl — OJHA M3 YEpPT CTHIIS
aBTOpa (HampuMmep, pOT TeIEHKA PaCKPbUICS Kak ropsvas BnaxHas opxunes: It (a calf
— npum. B.K.) opened its mouth like a hot wet orchid [4, c. 152] — spkuii 1 TOYHBIN
MOJIMMOJIAIFHBI  00pa3, KOTOpPBIM mMepelaeT HE TONBKO BHU3YAIbHYIO, HO H
TaKTUJIBHYIO COCTABIIIONINE pedepeHTa.
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CpenctBoM COOOIIEHUST JOMOTHUTENbHOM HWH(pOpMalMM W MpUpalleHus
CMBICTIa B TIPO3€ aBTOpa SIBISFOTCS (OHETUYECKHE CPENICTBA BBIPA3UTEIHLHOCTH:
OHOMATOTIeS U 3BYKOITHUCH:

... thick as a forest and alive with grasshoppers that chirped and chattered ...
[4, c. 2] — cTpeKoTaHHE HACEKOMBIX B TPaBe, IOMUMO JICKCUUECKUX CPeACTB (chirped
and chattered), BOCTIpOU3BEICHO TTOBTOPOM TIIyXHX MEXK3YOHBIX W IIEIEBBIX 3BYKOB
W 3ByKOcodeTaHui: [s], [0], [st].

XapaxkTtepHoil yeproit uauoctuiis Jlopu Jlu sBisieTcss puTMUYHOCTD U pudma
MPO3BI: YEPEIOBAHUE YAAPHBIX U O€3yAapHBIX CIOTOB B BBHIIICHPHUBEACHHON (pase
HAlIOMUHAET PUTM JETCKOTO CTUILKA-TUMEpUKa: ‘thick as a ‘forest and a’live with
grass hoppers. llpuBeaem erie mpuMepsl MOJOOHBIX PUTMUYHBIX Ppa3s:

To this silent, birdless, sunless shambles, we returned again and again [4, c.
29] — NOMHMMO PHUTMHYHOTO YEpPEIOBaHUS YAAPHBIX M O€3yJapHBIX CJIOTOB H
AITUTEpalliy B JAHHOM IIpUMepe HabI0JaeTcs TakKe U CHHTAKCUIECKOE CPEJICTBO —
WHBEPCHSI.

[TOATHYHOCTH CTHIIS THCATENS HAXOAUT OTPAXKCHUE B OHOMATOTICH, 3BYKOIIHCH,
aJUTMTepaIluy, YePeIOBaHUH yJIapHBIX M OC3yJAapHBIX CJIOTOB HE TOJHKO Ha yPOBHE
IIPEIIOKEHHSI, HO U MEXX(PPA30BBIX SIUHCTB:

Proud in the night the beast passed by, head crowned by royal horns, his eyes
split by strokes of moonlight, his great frame shaggy with hair. He moved with stiff
and stilted strides, swinging his silver beard, and from the tangled strength of his
thighs and shoulders trailed the heavy chains he’d broken [4, c. 26] — B nanHoM
dbparmMeHTe udepefoBaHUE yJApHBIX U O€3yJlapHBIX CIOTOB IEpPEIacT 3BYK IIIaroB
JBYDKYIIETOCS 1O HOYHOM ynuie uwynoBuma. Jlns OoJbliedl  HariasgHOCTH
PUTMUYHOCTH TIPO3bI Pa3o0beM ATOT OTPHIBOK Ha CTpoku. [loMHMO pUTMHKHU B
JTAHHOM OTPBIBKE MOXKHO 3aMETHUTh U pudmy night —moonlight:

Proud in the night

the beast passed by,

head crowned by royal horns,

his eyes split by strokes of moonlight,

his great frame shaggy with hair.

Bo BTOpoO#1 wacTu OTpBIBKa MMEET MECTa MOBTOP 3BYKa [S], BBICTYMHAIOIIETO
CPEICTBOM MKOHUYHOCTH M TIEPEIAOIIETO 3BYK BOJIOYAIIMXCS 3a Uy IOBUIIEM IICTICH,
B KOTOpBIC OH OBLI 3aKOBaH U KOTOPHIE €MY y1aJlOCh Pa30pBaTh:

He moved with stiff and stilted strides, swinging his silver beard, and from the
tangled strength of his thighs and shoulders trailed the heavy chains he’d broken.

Emé oqun npumep HetouHou pudmsl (god — robe — salt) MoxxHO HAOIIOATH B
cieayromeM (pparMeHTe:

Old as a god,

wearing his chains like a robe,

he exuded a sharp whiff of salt,

and every few steps he sniffed the air as though seeking some friend or victim
[4, c. 26].
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Haxkonen, mnpuBeaemM mpuMep CO3JaHUS CEMHUOTHYECKOTO pPE30HAHCA, TJIe
B3aMMOJICUCTBHE JIGKCUYECKOTO 3HAuYeHUs] M (HOHETHYEeCKOTo odopmileHUs (pa3bl
CIIOCOOCTBYET CO3/IaHHIO B CO3HAHUU PELUITUEHTA BU3YyaJIbHO-ayJUaIbHOTO 00pasa:

The great day came, a day of shimmering summer, with the valley outside in a
state of leafy levitation [4, c. 48] — B cioBocodeTaHUAX shimmering summer u leafy
levitation HaxOJWT peENpe3eHTAIUI0 B3aMMOJCHCTBHE BHU3YaJbHOW W ayAHaIbHOM
COCTABJISIIOIIMX ~ o0Opa3a  CO3HAHUA.  JIEKCHMYecKas  cocTaBisiomas  ¢passl
aKTyaIM3upyeT BU3YaJIbHBIM 00pa3 3aquTOM COJHIIEM JIMCTBBI (Shimmering:
reflecting a gentle light that seems to move slightly [5, URL]), a ponernueckwmii
moBTOP 3BYKOB [/], [s], [/] u 3Bykomucs [li — fi — li — vi] IKOHUYECKH TIEpe1aeT 3BYK
Tpenenrymen Ha BETPY JMUCTBBI, YTO SBJISICTCS PENPE3CHTAUMEH ayaualibHON
COCTaBJISIONIEH 00pa3a coO3HAHUS.

Takum oOpa3zom, ceMHOTHYECKHI pPE30HAHC B ModTHYecKod mpose Jlopu Jlu
CO37a€TCSl COBOKYMHOCTBHIO JIEKCHUYECKHX, CHUHTAKCHUYECKMX M (OHETHUECKUX
CPEICTB, B3aUMOJECHCTBUE KOTOPBIX CIHOCOOCTBYET CO3JAaHHI0 HWKOHUYHOCTH U
MPUPALIECHUIO CMbICTIa BEpOATIbHOTO TEKCTA, aKTyaJu3allli B CO3HAHUU PELMIUEHTa
MOJIMMOJAIFHOTO 00pasa.
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MAHNIMHHOE PACITO3HABAHUE JIMHI' BUCTHYECKUX MAPKEPOB
KOMMYHUKATUBHOM ATPECCUU B AMEPUKAHCKOM
HOJIMTUYECKOM JUCKYPCE HA IPUMEPE UCITOJIB3OBAHUA
MOJIEJIN XLM-ROBERTA

Annomayus. B nmaHHOW cTaThe paccMaTpuBaeTCs MpoOJieMa aBTOMATUYECKOTO
BBISIBJICHUSI KOMMYHUKATUBHOW arpecCuy B TEKCTaX aMEPUKAHCKOTO MOJUTHUYECKOTO
IUCKypca. AHaIU3UPYIOTCS KIIOYEBBIE JIMHTBUCTUYECKHE MapKEpPbl arpecCUBHOTO
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BBICKA3bIBAHUS, TaKME KAaK WHBEKTHMBHAs JIEKCUKA, CApKa3M, KAaTerOpUYHbIC
YTBEPKJICHUS W PUTOPUUECKHE TpUEMbl AUCKpeauTaunu. OCHOBHOE BHUMAaHHE
VAECICHO BO3MOYKHOCTSAM TMPUMEHEHHUSI TMEPENOBOM SA3bIKOBOM Moaenu XLM-
RoBERTa nns pemenuss 3agaum KiaccUpUKAMU M CEMAaHTHYECKOTO aHaliu3a
MOJIUTUYECKUX TEKCTOB C LIEJIBIO JIETEKIIMM arpeCcCUBHOrO KOHTEHTA. lIpuBoasTcs
KOHKPETHBIE TIPUMEpPHl aHAJIM3a HAa AHTJIMMUCKOM SI3BIKE, JEMOHCTPHUPYIOILINE
s pexkTuBHOCTh Mojix0aa. Ocoboe BHUMaHUE YACICHO METOA0JOTMYECKUM aclleKTaM
MMOJATOTOBKYU JAHHBIX U UHTEPIIPETALIMU PE3YJIbTATOB MOJEIH.

Kniouegvie cnoéa: KOMMYHMKATHUBHAasi  arpeccHsi, NOJUTUYECKAM  JIUCKYPC,
JUHTBUCTUYECKUE Mapkephl, MammuHoe o0ydenue, NLP, XLM-RoBERTa, anamms
TOHAIBHOCTH, TPAHC(HOPMEPHBIE APXUTEKTYPHI, CECMAHTUISCKUN aHATIH3.

MACHINE DETECTION OF LINGUISTIC MARKERS OF
COMMUNICATIVE AGGRESSION IN TEXTS OF AMERICAN POLITICAL
DISCOURSE USING THE XLM-ROBERTA MODEL.

Abstract. This paper addresses the problem of automatically detecting communicative
aggression in texts of American political discourse. It analyzes key linguistic markers
of aggressive utterances, such as invective language, sarcasm, categorial assertions,
and rhetorical strategies of discreditation. The primary focus is on the application of
the advanced XLM-RoBERTa language model for the tasks of classifying and
performing semantic analysis of political texts to identify aggressive content. Specific
examples of analysis performed on English language data are provided,
demonstrating the efficacy of the proposed approach. Particular attention is given to
methodological aspects of data preparation and the interpretation of the model’s
results.

Key words: communicative aggression, political discourse, linguistic markers,
machine learning, NLP, XLM-RoBERTa, sentiment analysis, transformer-based
architectures, semantic analysis.

CoBpeMEHHBII MOJMMTHYECKUH JTUCKYpPC, B OCOOEHHOCTH aMEpPUKAHCKUH,
XapaKTepU3yeTCs  BBICOKOW  CTENEHBI0  TOJMSAPH3AIMHM W KOH(JIUKTHOCTH.
KoMmMmyHukaTiBHas arpeccusi, MoHUMaeMasi KaK HCIIOJIb30BAaHUE SI3bIKOBBIX CPE/ICTB
JUIA aTakd, AUCKPEIUTAIMM WM TIOJABJICHHS ONIOHEHTA, CTajlla HEOTHhEMIIEMbIM
AJIEMEHTOM ITyOJIMYHBIX 1e0aToB, BeicTyIuieHnid B CMU u conmanpHbIX cereld [1, c.
75]. PyuHO#l aHamM3 OTPOMHBIX MAaCCHBOB TEKCTOBBIX TaHHBIX (TPaHCKPHUIITOB,
MIOCTOB, HOBOCTEH) ISl BBISABICHUSI TaKUX TECHICHIIUH TPYIOEMOK M CYOBEKTHBEH.
CrnenoBaTenbHO, TOSBISETCS HEOOXOAMMOCTh pPa3padOTKH aBTOMATH3WPOBAHHBIX
CUCTEM JETEeKI[MH, OCHOBAaHHBIX Ha METO/Jax OOpabOTKH EeCTECTBEHHOIO S3bIKa
(Natural Language Processing, NLP).

AKTYyanbHOCTh HCCIIEIOBAaHUS OOYCIIOBJIEHA pACTyIIed MOTPEOHOCTHIO B
aBTOMATUYECKOM MOHHUTOPHHIE IOJMTUYECKOTO TUCKypca AJsl aHalu3a PHUCKOB
ACKaJAlMK KOH(IIUKTA, BHISBICHHS] MAaHUTTYJISTUBHBIX TEXHUK U U3YYCHUS JTUHAMUKH
BepOabHON arpeccuu B MyOJInYHOM TIpocTpaHCcTBe. HoBM3HA pabOTHI 3aKII0YaETCs B
KOMIUIEKCHOM TOAX0/I€, COUETAIOIIEM JIMHTBUCTUUYECKHUI aHAIN3 MApKEPOB arpecCcuu
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C TIPAKTUYECKOM pealu3alred UX JETeKUUHM C TOMOIIBI0 COBPEMEHHOMU
TpaHC(HOPMEPHON apXUTEKTYPHI.

[lenpto MaHHOM CTaThbU SIBJISETCS OINKUCAHME JIMHIBUCTUYECKUX MapKEepOB
KOMMYHUKATUBHOM arpeccuy B aMEPUKAHCKOM MOJIUTUYECKOM AUCKYpCE U OIEHKa
3 (PEKTUBHOCTH MX aBTOMATHYECKOTO PACIO3HABAHUS C MOMOIIbI0 MHOTOS3BIYHOM
Mojenu riayookoro oOydueHuss XLM-RoBERTa. [{ns poctikeHus 3Toi nenu ObLIA
MOCTaBJICHBI CIEIYIOUIME 33Jaud: CUCTEMATU3UPOBATH JIMHTBUCTUYECKHE MapKEPhI
KOMMYHUKATUBHON arpeccuy, IPOaHAIM3UPOBaTh Ipeumyliectsa moaenu XLM-
RoBERTa nns pemenus 3amauM AETEKIUM arpeccuy, NPOAEMOHCTPUPOBATH Ha
KOHKPETHBIX TpuMepax paboTy MoAeNd M OOCYIWUTh TEPCHEKTUBBI NalbHEUITUX
HCCIIEIOBAHUM.

KoMMmyHuKaTHBHAsE — arpeccusi pealm3yeTcs dYepe3 psal  YCTOMYMBBIX
JUHTBUCTUYECKUX CTPATETH U MAapKEPOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh BBISBIICHBI KaK MPHU
JUHTBUCTUYCCKOM aHAJU3€e, TaK U C MIOMOIIbI0 METOJ0OB aBTOMATHICCKON 00pabOTKH
TeKcTa:

1. NuBekTMBHAsT ©  oueHOYHas Jiekcuka: IlpsiMble  ockopOnenus,
YHUUYMKUTEINbHBIC APIbIKY (€.g., «liary, «crooked», «sleepy», «radical lefty). lannbrit
THIT MAPKEPOB OTHOCHUTEIBLHO JIETKO JETEKTUPYETCSI C IIOMOIIIBIO CJIOBAPHBIX METOIOB,
OJTHAKO TpeOyeT MOCTOSHHOTO OOHOBJICHHUSI JICKCHKOHA B CBSI3H C TTOSIBICHUEM HOBBIX
BBIPAKEHU.

2.  CapxkazMm u wupoHus: Breicka3piBaHusi, TJ¢ OYKBaJIbHBIH CMBICI
MIPOTUBOIIOCTABIIEH MOJPa3yMEBAEMOMY, YacTO C IeJIbl0 yHUunmxkeHus (e.g., « Thanks
for the brilliant idea, it's not like we haven't tried that before»). PacnosnaBanme
capkasMa MNpeJICTaBIIsIeT 3HAYUTEIbHYIO CII0)KHOCTD JIJIi MAallIMHHOTO OOYYEeHUsl, Tak
Kak TpeOyeT riay00KOoro MoHUMaHUs KOHTEKCTa M (POHOBBIX 3HAHUH.

3. Kareropuunbie yTBepXkAeHUS U TreHepanusauuu: Mcmnoab3oBaHue
a0COJIFOTHBIX 000O0IIEHUN JJIsI CO3/IaHKUsl HETATUBHOTO Oo0pa3a OMIMOHEHTa WM BCeil
rpynnel (e.g., «They always betray our country», «All of them are corrupt»).
Mapxkepsl 3TOro THIIA YacTO BKIIOYAIOT cloBa-o0o0meHus (always, never, all,
nobody) B coueTaHUM ¢ HETAaTUBHO OKPAIIEHHOW JEKCUKOMA.

4. Putopuueckue npuemsl quckpeautanuu: OOBUHEHUS 0€3 10Ka3aTeNbCTB,
HABEIIMBAHKE SIPJIBIKOB, aleIUIANNS K CTpaxaM M TpeapaccylkaM ayauTopuu [2, c.
38]. OTu npueMbl 4YacTO PpEAIM3yIOTCS 4Yepe3 CIOXHbIE CHUHTAKCUYECKHE
KOHCTPYKIIUH, TPEOYIOIINE CEMAaHTUUYECKOTO aHAIN3a.

5. ArpeccuBHble MOJAJIbHbIE U HMMIEPATUBHBbIE KOHCTpyKUuH: [Ipsimbie
yIpo3bl WIM BbIpakeHUs BpaxacOHocTtH (e.g., «They should be locked up», «Get
them out of here!»). JlaHHbIE KOHCTPYKIIMM MOTYT OBITH BBISIBJICHBI Yepe3 aHAIU3
MOJAJIbHBIX IJ1aroj0B U MOBETUTEIHLHOTO HAKIOHEHHUS.

6. Cneuuduueckue meradopbl U cpaBHeHus: HMcnonb3oBanue o0pazoB
BOWHBI, OOJIE3HU, MPEIATEIHCTBA JJII OMUCAHUS MOJUTHYCCKUX OMIOHEHTOB M WX
nencTBuii (e.g., «a virus of socialismy, «an invasion of immigrants»). PacrioznaBanue
MeTtadop TpedyeT OT MOJIeTIN CIIOCOOHOCTH K 00pa3HOMY MBINIJICHUIO ¥ IOHUMAHUIO
KyJIbTYPHBIX KOHHOTAITUH.

BrisiBiIeHHE 3TUX MApKEPOB SIBIIACTCS CJIOKHOM 3a7a4el I MAILLIMHBI, TAK KaK
WX UWHTEpHpeTanusi CUJIBHO 3aBUCUT OT KOHTEKCTa, KYyJbTYPHBIX KOJIOB W
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WJUTOKYTUBHOMW CHJIBI BhICKa3bIBaHUs [3]. MHOTHE BBICKa3bIBaHUS 00JIaal0T TBOMHOM
VI MHOKECTBEHHOM MHTEpIIpeTanuei, 4To TpedyeT OT CUCTEMbI JIETEKIIMH BHICOKOM
CTENEHU TMOKOCTU U KOHTEKCTYaJIbHOM 0CBEIOMIIEHHOCTHIO.

TpaaumoHHbIE METOAbBI aHAIM3a TOHATBHOCTH, OCHOBAHHBIE HA CIOBAPSAX WIIA
OPOCTBIX HEHPOHHBIX CETAX, YAaCTO HE CIHPABIKIOTCA C KOHTEKCTyalbHOMN
CIIO)KHOCTBIO TmoJuThueckux TekcToB. Mogaenr XLM-RoBERTa (Cross-lingual
Language Model — Robustly Optimized BERT Pretraining Approach) nuiiena stux
HEJIOCTAaTKOB [4].

XLM-RoBERTa  mnpencraBiser  co0oil  TpaHCOPMEPHYIO  MOJEINb,
Mpeno0yUYeHHYI0O Ha OTPOMHBIX MAacCHBax TEKCTOBBIX JaHHBIX Ha 100 s3bIKax c
WCIIOJB30BAaHUEM  MacITabupoBaHHOTO Toaxojga kK  ontumusanuu  BERT.
ApXUTEKTypa MOJEIM OCHOBaHA Ha MEXaHHU3ME BHHUMAHUS, KOTOPBIA MO3BOJSET
aHaJM3UpPOBaTh 3aBUCUMOCTHM MEXIY BCEMH CJIOBAaMHU B TOCJIEIOBATEIIBHOCTH
HE3aBUCUMO OT UX PACCTOSHUS JIPYT OT Apyra.

KntoueBbie npeumymiectBa XLM-RoBERTa nmna  3agaum gerekuuu
KOMMYHHMKATUBHOU arpecCcuu:

- KontekcryanpHoe mnoHumaHue: Mogaenb aHaIW3UPYET 3HAUYCHUE
KKJIOrO CJI0OBAa B KOHTEKCTE BCEro IMPEJIOKEHMS, YTO TO3BOJSET TOYHO
pacro3HaBaTh CapKa3M, HPOHUIO U CKPBITYIO arpeccuro. B oTimume OT CIOBapHBIX
MeTo710B, XLM-RoBERTa moxer omnpenenutb, uTo cioBo «brillianty B ogHOM
KOHTEKCTE BBIPAXaeT 0JJ00peHure, a B APYrOM — CApKaCTHIECKYIO OIICHKY.

- Kpocc-nunransHocts: HecmoTpst Ha (QOKyc Ha aHTIMHCKOM f3BIKE,
MOJICNIb MOJKET OBITh aJanTUpPOBaHA W [JISI JAPYTUX SI3BIKOB, YTO TIIOJIE3HO JIS
CpPaBHUTENBHBIX HccheAoBaHUM [5]. DTO 0COOEHHO BaXXHO ISl aHaIu3a
MYJIBTUSA3BIYHOTO TMOJMTUYECKOTO AUCKYypCa, TJI€ arpeccusi MOXKET BbIPAXKATHCS C
MCIIOJIh30BAaHUEM 3aMMCTBOBAHUHN MJIH KYJIbTYPHO-CIIENN(PHUUIESCKUX BHIPAKCHUI.

- Bricokast mpou3BoauTENbHOCTE: MoJienb 1eMoHCcTpupyeT state-of-the-art
pe3ynbTaThl B 3aJadax KJIacCU(UKAIMU TEKCTa, HW3BJICUECHUS HMMEHOBAHHBIX
CYIIHOCTEH W aHaiu3a TOHAIbHOCTH [6]. Ha TecToBhIX Habopax naHHBIX XLM-
RoBERTa mnokaspiBaer TouHOCTh BbIlie 90% a1 3amau OMHApHOU KilaccuuKaiuu
Ha arpeCcCUBHbBIN/HEArPECCUBHBIN KOHTEHT.

- CnocobHocTh K niepenaue 3Hanuii: [IpenodyuenHas Moenb MOKET ObITh
3¢ (pexTuBHO J000yuyeHa HAa OTHOCUTENBHO HEOOJIBIIMX Pa3MEUEHHBIX KOpIlycax
MOJIUTUYECKUX TEKCTOB, YTO COKpAIlAEeT 3aTPaThl HA PA3METKY JTaHHBIX.

JIist neTexkiuu arpeccu Mojienb qoo0ydaercs (fine-tuning) Ha pazMedeHHOM
JmaTaceTe, T/ MPUMEPhl TEKCTOB IMOMEYECHBI METKaMH (HampuMmep, «aggressivey,
«neutraly). [Ipouecc 7000yueHHs BKIIOYAET B c€0s1 HECKOJIBKO ATAINOB: MMOATOTOBKA U
OUYMCTKA TEKCTOBBIX JIAHHBIX, CTPATETU(DUIIMPOBAHHOE Pa3/eICHHEe Ha O0OYYarONIyIO,
BAJTMJAIIMOHHYIO U TECTOBYIO BBIOOPKH, MOAOOP ONTUMAJLHBIX THIEPIIApaMETPOB
oOydeHus (CKOpOCTh OOY4EHHMsI, pa3Mep MaKeTa, KOJIMYECTBO 3M0X).

BakHpIM acrekToM SBISIETCS pelleHue mpobiieMbl aucOaiaHca KIaccoB,
XapaKTepHOW [JIsl MOJUTUYECKUX TEKCTOB (HEUTpaJbHBIX BBICKA3bIBAaHUN OOBIYHO
3HAUUTENIBHO OOJbllle, YE€M arpeccuBHbIX). /[l pemieHus 5Toil  MpoOJIEeMbI
MPUMEHSIOTCS  METOJAbl  ayrMEHTallMM  JIaHHBIX, B3BCIIMBAHUSA  KJIACCOB U
ucnoib3oBanus F1-score kak OCHOBHOM METPUKU OLIEHKH KaueCTBa MOJIEIH.
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PaccmoTpum THMOTETHYECKHE TPUMEPBI TOTO, KaK J000ydYeHHas MOJENb
XLM-RoBERTa wmoxer aHanu3upoBaTh MOJIUTUYECKUE BBICKA3BIBAHUS. AHAIU3
BKJIFOYAET JIMHIBUCTUYECKYIO MHTEPIPETALUIO U MPEANOJIOKUTEIbHBIE PE3YIbTATHI
PabOoThl MOJIEIIH.

[Tpumep 1: [Ipsamas nHBEKTHBA

. BrickaszeiBanue: «My opponent is a lying coward who has done nothing
for this state.»
. JlunrBuctuyeckuii ananu3: Ilpsmblie ockopOnenus («lying cowardy),

kareropuuHoe yrBepxkaeHue («has done nothing»). JlaHHoe BBICKa3bIBaHHE
COJICPKUT SIBHBIE MapKePhl arpecCuy, HAMPaBICHHBIC HA TUCKPEIUTAIIUIO OTITIOHEHTA
yepe3 aTpuOyIUI0 HETaTUBHBIX TUYHOCTHBIX KA4eCTB.

. IIpennosiaraemeiii  BbIBOJ MOJAENMU: BbICOKass BEpOATHOCTh Kjacca
«aggressive» (BeposiTHOCTh >0.95). Mogenb, oOyueHHass Ha TOAOOHBIX TMPUMEpax,
UACHTU(PUIUPYET JIEKCEMBI C PE3KO HEraTUBHOM KOHHOTAIIMEN W HUX COYETaHHeE.
MexaHu3M BHUMaHUS BBIICIUT ciioBa «lying» u «coward» kak Haubosiee 3HaUYNMBbIe
JUTSI IPUHATHS PEUICHUS.

ITpumep 2: Capkazm

. BrickaszeiBanue: «Oh, another fantastic plan from the senator that will
surely bankrupt our country. Great job!»
. JluarBuctnuecknii ananus: Vcnonap30BaHWE CIOB € MOJOXKUTEIBHOU

oueHkoi («fantastic», «great job») B sIBHO HeraTuBHOM KOHTeKcTe («bankrupt our
country»). Capka3M 31€Cb CIYy>KUT HHCTPYMEHTOM KOCBEHHOW arpeccud,
MaCKHUPYIOIEH KPUTHKY IO/ TOXBAITy.

. IIpennosiaraemeiii  BbIBOJ MOJAENMU: BbICOKass BEpOATHOCTh Kjacca
«aggressive» (sarcastic) (BepostHocTh >0.85). XLM-RoBERTa, O6maromaps
MEXaHU3My BHUMAaHMUSI, YIIABIUBAECT MPOTUBOPEUNE MEKIY YACTAMU MPEIJIOKEHUS U
KOPPEKTHO HHTEPIPETHPYET WIJIOKYTHBHYIO 1ieJib. MoJieNlb OLIEHUT KOHTEKCTHYIO
HECOBMECTUMOCTD MOJIOKUTEIbHON OIIEHKU U HETaTUBHBIX MOCIEICTBHM.

[Tpumep 3: Jluckpenuraiusi ¢ UCIoOIb30BaHUEM MeTahOphl

. BrickaszwsiBanue: «Their ideology is a dangerous cancer that is spreading
through our institutions and must be eradicated.»
. JlunrBuctuueckuii ananms: Metadopa 6one3nu («cancery, «spreadingy,

«eradicated»), mpu3BIB K  JAEWCTBUIO  MPOTUB  HOCUTENEH  UACOJOTHH.
Meradopudeckoe ymomo0ieHHe OMMOHEHTa OO0JE3HU COMEPKUT WMILTUIIATHBIN
MIPU3BIB K €r0 YHUUYTOKECHUIO, YTO TIPEICTABIACT COO0H (popMy eryMaHU3UPYIOIICH
arpeccuu.

. IIpennosiaraemeiii  BbIBOJ MOJAENMU: BbICOKass BEpPOATHOCTh Kjacca
«aggressive» (BepositHocTh >0.90). Mogenp pacmo3HaeT HE TOJBKO OTIEIbHBIC
TOKEHbI, HO U OOIIYI0O CEMaHTHYECKYI0 PaMKy «0OJIe3Hb -> JIeYEHUE», KOTOpas B
JTAHHOM KOHTEKCTE€ HECET AarpeCCUBHBIM IOCHLI. Attention-MexXaHu3M ITOKaXKeT
BBICOKHE Beca JIJIsl Bceil MeTaopruueckol KOHCTPYKIIUH.

[Tpumep 4: HeittpanbHoe yTBEpKAEHUE

. BrickazeiBanue: «The proposed legislation aims to reduce taxes for
middle-class families, according to the congressional budget office.»
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. JInareuctnuecknii aHanu3: MAKTOJIOTMYECKOE YTBEPKICHUE, HAJIWYNE
CCBUIKM Ha HCTOYHHUK, OTCYTCTBHE OLICHOYHOM JIEKCUKHU. BbICKa3plBaHWE HOCHUT
UH(OPMAIIMOHHBIA XapakTep 0e€3 BBIPAXKEHHOW HSMOLMOHAIBHOM OKpAaCKU WU
HaIpaBJICHHOCTHU MPOTHUB ONIOHEHTOB.

. [Ipenmonaraemplii BBIBOJ MOJeNU: Bpicokas BepOsSTHOCTh Kiacca
«neutraly (BepostHocTh >0.92). Mojenb KOPPEKTHO HUICHTU(PUIUPYET OTCYTCTBUE
MapKepoB arpeccuu U 0ObEKTUBHBIN XapaKTep BbICKA3bIBAHMUSL.

[Tpumep 5: CkpbITas arpeccus 4epe3 puTOPUYECKHI BOIPOC

. BrickassiBanue: «How long will we tolerate this incompetence and
corruption in our government?»
. JlunrBuctuyeckuii ananus: Puropuueckuit Bompoc, He TpeOyrOMIMiA

OTBETa, HO WMIUIMIUTHO COAEpXKAIlMi OOBHHEHHE B HEKOMIIETEHTHOCTU U
koppynuuu. JlanHas ¢opma arpeccun MeHee oOueBHUIHA, HO A(PGEKTHBHA IS
CO3/1aHUS HEraTUBHOI'O BIleYaTiIeHUs 0€3 MPsAMbIX OOBUHEHUH.

. [Ipennonaraemslii  BbIBOJ MOJEIM: BpicOkas BepoOSTHOCTh Kiacca
«aggressive» (BepostHocTh >0.80). Mogens J0/KHA pacrno3HaTh, 4To ¢dopma
BOIIPOCa HE MEHSET arpeCCUBHOI CYTH BBICKA3bIBAHHA, a CJIOBa «incompetence» H
«corruption» HECYT SIBHYIO HETATUBHYIO OLICHKY.

Hecmotpst Ha BbicOkyto 3¢dexktuBHocTh XLM-RoBERTa B jgerexuuu
KOMMYHHKATHUBHOW arpeccuu, MOAX0]l UMEEeT Psiji OrpaHndeHuid. Bo-nepBrIx, MO
TpeOyeT 3HAYUTENIbHBIX BBIYUCIUTEIBHBIX PECYpPCOB AJisi OOyueHHUs U HH(EpeHca,
YTO MOXET OrpaHHYMBaTh €€ NPUMEHEHHWE B peallbHOM BpeMeHHU. Bo-BTOpHIX,
KauyecTBO  JETEKIMH  CHWJIBHO  3aBUCUT  OT  PENPE3eHTAaTUBHOCTU U
cOaIaHCUPOBAHHOCTH OOydJaromeid BBIOOPKU. B-TpeTbux, Monaenb MOXKET OBITh
YyBCTBUTEJIbHA K KYJIbTYPHBIM M KOHTEKCTyaJbHBIM HIOAHCAM, HE OTPaXCHHBIM B
JaHHBIX JUISI 00YUYEeHHUS.

IlepcniekTMBHBIE HANIPABICHUS AATBHEUIINX UCCIEI0BAHUN BKIIFOYAIOT:

- Pa3paboTky crnennaan3upoBaHHBIX apXUTEKTYp, COUETAIOLIMX METObI
MAIIMHHOTO O0YYEHUS C OKCIIEPTHO COCTABJIEHHBIMH JIMHIBUCTUYECKUMU MPABUIIAMU

- Coznanne MylIbTUMOJAJIBHBIX CHUCTEM, AaHAJU3UPYIOLIUX HE TOJBKO
TEKCT, HO M MapaJIMHIBUCTUYECKUE OCOOEHHOCTH (MHTOHALIMIO, MUMUKY, KECTbI) B
Bujeodopmare

- HccnenoBanue  KpOCC-KYJbTYpHBIX — aCHEKTOB ~ KOMMYHHMKaTHUBHOMW
arpeccuy U afanTanus MOJAENEH IS pa3MTUYHbIX MOJIUTUYECKUX KYJIbTYp

- Pa3zpabotky meTtonoB o0bscHUMBIN Al nns uHTEpHpeTanuu pereHui
MOJIETM U BBISBICHHUS HaubOoyiee 3HAUYUMBIX MAapKEpOB arpeccu B KaXJIOM
KOHKPETHOM CIIy4ae

KomMmyHukaTHBHast arpeccus MNpeJCTaBiIsieT coOO0H CHCTEMHYIO MpoOiaemy
COBPEMEHHOT0 TOJUTUYECKOTO auckypca. Ee aBTomaruueckas netekuusi TpeOyer
riyOOKOr0 CEMaHTHYECKOIO aHaJIM3a, BBIXOSAIIETO 3a PaMKHU IPOCTOTO IOUCKA
KITIOYEBBIX CcJIOB. [IpoBeseHHOE UCCieqOBaHUE JEMOHCTPUPYET, YTO COBPEMEHHBIC
TpaHchopMmepHble apXUTeKTyphl, B yacTHOocTH XLM-RoBERTa, mnpeanarator
s peKkTUBHOE perieHue s TOM 3aa4u.

[TprumeHeHne mepeoBbIX S3BIKOBBIX MOJIETICH OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOYKHOCTHU
JUIS MOHUTOPMHTa W aHaiuM3a TOJUTHYECKUX TEKCTOB. Mojaens CcrocoOHa
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3¢ (EeKTUBHO pacmo3HaBaTh CIOXKHBIE W KOHTEKCTYyallbHO 3aBHCHMBIE MapKephbl
arpeccuu, BKJIIOYasi MHBEKTHBY, CapKa3M U JAUCKPEAUTUPYIOIIYIO PUTOPHUKY. ITO
MO3BOJISIET HE TOJBKO (uKCcHpoBaTh (akThl BepOajbHOM arpeccud, HO U
aHaM3UPOBATh €€ TUHAMMKY, OIpeNeATh Hauboyee 4acThle CTPATErnd U TaKTHKH,
BBISIBIISITH KJIFOUEBBIX aKTOPOB, HCIIOJIB3YIOIINX arpecCUBHBIN TUCKYPC.

JlanpHeiiliee pa3BUTHE STOrO HAIpaBIEHHUS CBSA3aHO C CO3JaHUEeM Oosee
Ka4eCTBEHHBIX U PENPE3CHTaTUBHBIX Pa3MEUCHHBIX JaTaCceTOB, aJanTainuei Moaenei
I crieuu(UUEcKrX MOKAaHPOB MOJUTHUECKOTO TUCKypca (1e6aThbl, TBUTHI, peUH) U
pa3pabOTKOM  KOMIUIEKCHBIX CHCTEM MOHMTOPHMHIA, KOTOpble MOTJU OBl
oOecrieunBaTh OOPATHYIO CBSI3b JIJISl YUaCTHUKOB MYOJIMYHOTO JAMAJIOra, CIOCOOCTBYS
CHIDKEHHIO YPOBHS BepOaNbHOM KOH(PPOHTAIMM M MOBBIMIEHUIO KYJIBTYPHI
myOJIMYHOM TUCKYCCHUH.
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IMPOBJIEMA «HEIIEPEBOAUMOI'O» B I1I033UN

Annomayusa. B Hactosmend craTbe (PEHOMEH «HENEPEBOJUMOIO» B IOITHUYECKOM
NEepeBOJIE HCCIEAYeTCsl IyTeM pPACCMOTPEHHUS TaKuX €ro KIIYeBBIX (popm
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MpeICTaBICHUM, KaKk KyJIbTypHBIE peajlH, Wrpa CJIOB, a Takke (OHETHUYECKHE
OCOOEHHOCTH TMO3TUYECKOTO TEKCTAa. AHAIU3UPYs CYIIECTBYIOIIUE TEOPETUYECKHE
MOJXOMbI, CTaThsl ONPENEISeT INEpPeueHb aKTyaJbHbIX HAa CETOAHSIIHUA JIeHb
3aTpyAHEHUN npu paboTe ¢ «HEMEePEeBOJUMBIM» U PsAJl CTpaTeruil ux 3PGeKTUBHOTO
npeojosienus. MccrnenoBaHue AOKa3bIBAET, YTO «HENEPEBOJMMOCTH» HE SIBISETCSA
aOCONIOTHOM, a CBS3aHHbIE C HEW TPYJHOCTH TIEPEBOJA  AKTYaJTM3UPYIOT
HE0OXOAMMOCTh NTOMCKA TBOPUYECKUX PEHICHUM, CIOCOOCTBYIOLIUX PAa3BUTHIO TEOPUU
MO3TUYECKOTO TMEPEeBOJia, OOOTAlIEHUIO0 €ro fA3blKa U MEXKYJIbTYPHOIO JMAajora B
L[EJIOM.

Knrouesvle cnosa: HenepeBOOUMOE, MOATHYECKUI IEPEBOJ, KYJIbTYpHBIE pEaJIUH,
UTpa CJIOB, JJAKYHAPHOCTh, 0€39KBUBAJICHTHAS JIEKCUKA, TIEPEBOTIECKUE CTPATETUH.

UNTRANSLATABILITY CHALLENGES OF POETRY

Abstract. This article examines the phenomenon of the "untranslatable" in poetry
translation by analyzing key challenges such as cultural realia, wordplay, and
phonetic features of poetic texts. Drawing on existing theoretical frameworks, the
study identifies a range of current challenges in dealing with the "untranslatable" and
a set of strategies for effectively overcoming them. The study demonstrates that
"untranslatability" 1is not an absolute concept, and the associated translation
challenges necessitate creative solutions that contribute to the development of poetic
translation theory, the enrichment of its language, and the enhancement of
intercultural dialogue.

Key words: untranslatable, poetry translation, cultural realia, wordplay, lacunarity,
non-equivalent vocabulary, translation strategy.

B Hacrosiee Bpemsi, snoxy rio0anau3anuu, TpodiemMa HemepeBOJUMOCTH, KaK
4acTh OCMBICJICHUS TEOPETUYECKMX OCHOB M MEXAaHU3MOB MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIUU, OCOOCHHO aKTyajibHa. XYJ0KECTBEHHBIM MEPEBOA TPATUIIMOHHO
paccMmaTpuBaeTcs Kak 00JacTh, TJi€ JIMHTBUCTUYECKHE acCHeKThl TECHO CBSI3aHBI C
ACTETUYECKUMHU U KYJIbTYPOJOTHUYECKUMHU, YTO, B CBOIO OUYEPE/h, MO3BOJISET CUUTAThH
XYyJI0’)KECTBEHHbIE TEKCThl OJHUM U3 HanbOOJee KOMIUIEKCHBIX M 3(P(EKTUBHBIX
MaTepUaJIOB MMO3HAHUS SI3bIKA U KYJIBTYPhI CTPaHbl OpPUTHHAJIA.

Camo TOHATHE «HENEPEBOJMMOCTH» BO BCE BPEMEHA BBICTYNANO OJHHM H3
HamOoJiee JUCKYCCHOHHBIX B TEOPUU W MPAKTUKE MEPEBOMAUYECKON NEATETHLHOCTH.
Tak, eme Weponum CrpugoHCKUN, NEepBBIA NPO(ECCHOHATBHBIN TMEePEBOIUUK-
O0rociioB, oOmpeaenui 3ajady MepeBoJa KakK 3aBeJOMO HEIOCTHKUMYIO, a caM
MPOLIECC MEPENOKEHUS TECTA HA APYroM SA3bIK HA3BAJI HUYEM HHBIM, KaK «U3MEHOMN
opurnHainy» [1, c. 16]. B snoxy Bo3poxneHus cxoxed UAEU NPHUACPKUBAICT U
aBTOp Tpaktara «O cmocoOe MpaBWIBHO MEPEBOIUTH C OJHOTO S3bIKA HA JIPYTOi»
bpanHIy3cknii mHcaTenb W TepeBomuuk J.Jlone, yTBEpKaas, YTO XOPOIIWN
MEepPeBOTYMK M30€raer TMOCIOBHOTO TEPEeBOJa, CTPEMSACh IMepeaaTb MBbICHb
(“sententia”), a He cioco0 ee BeipaxeHus (“verbum”) [2, c. 91]

B coBpemMeHHOll  Teopuum  mepeBoja  MpoOJieMa  HENepeBOAMMOCTU
paccMaTpUBaeTCs KaK HEBO3MOXKHOCTh TOJHOIEHHOTO OTPa)XXEHUs MparMaThKu
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HUCXOAHOTO TEKCTa CpeAcTBaMM  sA3bIKa-pernunuenta. Haubonee ocTtpo oHa
NPOSBIISIETCSI B TEPEBOJIE XYIOXKECTBEHHOM, B YAaCTHOCTH, B TMEPEBOJIE TEKCTOB
MO3TUYECKOW HAIpPaBICHHOCTH, COJEPXKAHUE KOTOPHIX HEPa3phIBHO CBSI3aHO CO
CJIOKHBIM KOMILIEKCOM OMNPEIESIONUX MTO3ITHUECKYI0 (DOPMY BIEMEHTOB: PUTMOM,
MEJNOJMKON, CTPOPUKON U CTUIMCTUKOM, B COBOKYNMHOCTH TOPOXKIAIOIIUX B
CO3HAHMM 4YHUTATEIs TaK Has3bIBaeMbIM «cuHTeTHueckuit addext» [3, c. 363]. He
MEHBIIIUM 3aTPyAHEHUEM JUIsl TIEPENIOKEHHUS] MPEACTABISIETCS MHOTOYpOBHEBAs
CTPYKTypa MO3THYECKOIO TEKCTa, Ie KaXKJas ee cocTaBiisiomas (rpaduueckas,
TUCKypCcHUBHAsA, (DOHETUYECKAs U JTUHTBUCTHYECCKHE (DOPMBI) BO B3aMMOJICUCTBUH C
JIPYTUMU TIPUOOPETAET JAOMOTHUTEIBHYIO MTPAarMaTHKy, COXPaHEHHE KOTOPOU TEM He
MEHEEe €CTh Belyllas 3ajada ocyuiectsiieHus nepesoga [Tam xe, 364].

Kak  mpaBwio  mpobGieMa  HENMEpPEeBOJMMOCTH  aKTyallM3UpPyeTcs B
XYJ0)KECTBEHHBIX TEKCTaX B CIydasX «HAJIOXKEHUS» APYr Ha Jpyra KyJIbTYypHBIX
KOJIOB MCXOJIHOTO M TIEPEBOJSAIICTO SI3bIKOB, YTO, KaK MPAaBUIIO, OBIBACT XapaKTEPHO
JUISI TEPMHUHOB, Ha3BIBAIOIIMX KYJIbTYpHBIE pEalid, YCTOWYUBBHIX BBIPAKCHUH,
AMOITMOHAIEHO OKPAIICHHOH JICKCUKH W UTPHI CJIOB.

Cpenu KyJnbTYpPHBIX pEaMid OTACIBHOTO BHHUMAHHS 3aciIy)KHBACT pa3psi
JUHTBOCHEM(PUYECKUX  CJIOB  (KyJIbTYpOHMMOB),  BKJIOYAlOUMd B  ceds
«3aKperIeHHBIE 32 OMPEICICHHON KyJIbTYpOH S3BIKOBBIC €IUHHIIBI, 0003HAYAIOIIHE
creuuduyeckue s Hee MpeaMeThl W siBieHus» [4, ¢. 5]. B pycckom s3bike K
MOoJ00HOM JIEKCMKE YMECTHO OTHECTU TaKWe EIMHHUIIBI KaK: «TOCKa», «aBOCHY,
«Iylia», BBHUJY OTpaXaeMOM HX CEMAHTUKONW KOHIIENTOB, OTCYTCTBYIOIIMX B
rOTOBOM BHJ€ B MHPOBO33PEHUU JPYIHMX KYJIbTYyp, a CJEIOBAaTeIbHO U B
COOTBETCTBYIOIIUX UM si3bIKax. [lomoOHbIe ciioBa 00pa3yloT JIaKyHbI, 0003HAYAOIINE
OTCYTCTBHUE B CJIOBap€ TOTO MHOIO S3bIKAa TMOHATUS, KaK MPaBWIO CBSI3aHHOTO C
HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIM MUPOBO33pPEHUEM JIpYyTroro Haposa [35, c. 112].

B moa3umn KynbTypHBIC pealiii, B TOM YHUCIIE JTaKyHBI, HEPEIKO CIIyKaT 3a/1adue
CO3/IaHHUS OTPENEICHHOTO HAIIMOHAIBHOTO KOJIOPUTA, UCTOPHUUECKOTO (JOHA, a TAKKe
CUMBOJIMYECKOTO TIaHA, KaK OJHOTO M3 HEOTHEMIIEMBIX AJIEMEHTOB MOITHYECKOTO
TEKCTa.

OcCHOBHBIC CTpaTeTMH TIEPeBOJA KYJIbTYPHBIX pEMid TPEICTABIICHBI
CJIEYIOIINM TIEPEUHEM MEePEeBOAUYECKHUX TpaHCHOpMaLIUA:

—  TpaHCKpWMIHS / TpaHCIUTEpAlHsl, MPUMEHSIEMbIC, KaK MPaBWIO, MPHU
nepeBojie AK30THU3MOB («kBac» — «kvass», «limerick» — <«JIMMEpUK»), OJIHAKO
TpeOylolre OT PpEUUIIMEeHTa OMNpPEACIEHHOTO0 00beMa 3HAaHMM O KYJbType
OpUTHUHAIBHOTO TEKCTA;

—  kanpkupoBanue («skyscraper» — «HeOOCKpeO»);

—  OmHmcaTeNbHBIN TepeBo «Kymnad» — «traditional Russian Easter cakey;

—  (yHKMOHaNbHAs 3aMeHa («OauHBD — «pancakesy, «muffiny — «kekcy).

Bb16op cTpaterun BO MHOTOM 3aBUCHUT OT 3HAYUMOCTH pEaIuM Il KOHTEKCTa
NEepPeBOIUMOr0 TMPOMU3BENICHUSA, a TaKXke, B ClIydae C I[033Hei, TpeOoBaHMIA
(dbopMasIbHOTO IJIaHA HE BCEr/ia I0MYCKAIOIINUX BO3MOKHOCTh MPUMEHEHHUS I0BOJIBHO
TPOMO3JIKOTO JJisi MO3TUYECKOM CTPOKM OMHCATENBHOTO TEepeBOAa HIIM K€ WHOU
CTpaTeruu, He COBETYIOIIEH 3asBIIeHHON pudme, ToHy U T.1. [locnennee onpeaenser
3aBeIOMbIE CIIO)KHOCTH PaloThl ¢ yJakyHamu. K mpumepy, pycckoe «OaHs» WM XKe
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aHTymiickoe «haggisy myckai 1 moJjIekar mpsMoMy MepEeBOy, OJJHAKO HECYT B cebe
TaKOW «KYJIBTYPHBIN 3apsi», COXpaHEHHWE KOTOPOro MPECTaBISETCS HEBO3MOKHBIM
WM K€ TI0 KpaifHe 3aTPYIHUTEIbHBIM B paMKaX MO3TUYECKOTO TEKCTA.

He meHnee cioxkHOM KOHCTpYKUMEN AJiA MEPEBO/AA SBISETCS JOBOJBHO YacTO
BCTPEYAIONIASCS B MOATUYECKUX KOHTEKCTaX UIpa CIOB, UCMOJIb3yeMas MO3TaMu AJis
CO3JaHUsl JBYCMBICIICHHOCTH, HMpPOHHUM WU K€ YyKa3aHus Ha aOCypAaHOCTb
COEIMHEHHUSI TalIeKUX APYT OT APYyTa MOHATUH.

Tax, nHanpumep, cBoem cruxorBopeHnn «Fashionable» H. Orapes ucnonb3yer
UTPY CJIOB, B OCHOBaHUU KOTOPOMW JIEKUT B3aHUMOJEHCTBHE NPSIMBIX U NEPEHOCHBIX
3HAUYCHUN CJIOB «OCTPBIN» M «Ciankuiy: «Bamm peun, yxx koHeuHo, / I ocTpel u
OoueHb caagku» [6, c. 243]. Ilpy OpOUTEHUH CTPOK PEUUNHEHTOM-HOCUTEIEM
XapaKTEPUCTHKN ONMUCBHIBAEMON aBTOPOM pPEYM OKAa3bIBAKOTCS MPEAEIIBHO SCHBI U HE
MMEIOT Pa3HOUTEHUH, OJHAKO CamMO IMPOTHUBOIIOCTABIICHUE JAHHBIX €€ aTpuOyTOB
aneuiupyeT CKOpee K BKYCOBBIM CBOMCTBaM, YTO 3a/la€T €My COBEPIIEHHO HHYIO
dopmMy, KOoTOpasi pUCKyeT ObITh YHHUYTOKEHHOM MpPU OCYIIECTBICHUH IOCIOBHOIO
nepeBoa.

K ctpaTerusim npeogosieHus JaHHOTO TUIa 3aTPYJIHEHUN ClIeayeT OTHOCUTS:

— 11o00p JIEKCEM, COXPAHSIOIINX UCXOIHYIO KOPPEIIALHMIO B IEPEBOSIIEM
A3BIKE;

— KOMIICHCALMS — PeaM3alus UIPbl CIOB B paMKax MHOM, JOIYCKAIOLIEH
JaHHBIN MPUEM CTPYKTYPHI, C IIEJIbI0O COXPAaHEHHS O0IIEro TOHA TOBECTBOBAHMS;

- CEMAHTUYECKOE pPA3BUTHE — MEPEBOJ HEKOTOPOW YaCTU WUIPHI CIOB,
CHA0XEHHBIH TMOCIEAYIONUM TMOSCHEHUEM WIH JK€ TO0Jpa3yMEBAOIIUN TOJTHOE
OMyUIEHUE BTOPOCTENEHHBIX 3HAYEHUW TP  ONPEAECNCHHMH HX, KakK He
MPEACTABISIIONINX 3HAYUTEIIbHON [IEHHOCTH;

- CO3JaHME€ IPUMEYaHUil, CHOCOK, B KOTOPBIX BOCCTaHABIMBAETCS
yTpadeHHasl IpU MEPEBO/IE UTPa CIIOB, a TAK)KE OOBACHSAETCS €€ CMBICIL.

HakoHen, K KOHLENTY HENEPEBOAMMOIO CIEAYET OTHECTH JIEXKalllhe B €ro
ocHOBe (poHeTHueckue ocobOeHHocTu. P. SkoOcoH oTMewasn, 4TO «I033us
HEIEpEBOAMMA 10 OIPEAEIICHNUIO: BO3MOXKHOW MPEACTABISACTCS JHIIb MOITUYECKAS
TPAaHCHO3ULUA», YTO HamboJiee TOYHO ONMUCHIBAET pabdOTy MEpPEeBOAYMKA C
(OHETHYECKO CTOPOHOM MO3THYECKOTO TeKCTa [7, c. 23].

K ugncny doHeTHUECKHX 3IIEMEHTOB OTHOCST TaKHE XapaKTEPHBIE IS TOI3HUH
SBIICHUS, Kak pudMa, pUTM, a TakKe 3BYKOIMHUCH, KaK MPABUJIO MpeACTaBICHHAS
peanu3anueldl aBTOPOM CTHIIMCTHYECKUX NMPHEMOB aJUIMTEpalMd M accoHaHca. Bce
NEPEYUCICHHOE B COBOKYIMHOCTH CO3/1a€T YHUKAJIbHBIM «3BYKOBOM JaHAmadT)
MO3TUYECKOTO TPOU3BENICHUS, KOTOPHIHA, OJHAKO, KaK M BCE BBIIICYIIOMSIHYTOE
CO3/a€T OINpPEECICHHbIE TPYIHOCTH MPHU OCYIIECTBICHUHM TEPEIOKEHHUS Ha JPYyrou
sa3blK. HecomMHeHHO, TmepeduclieHHble aTpuOyThl TMOA3UM  €CTh  DJEMEHT
CMBICJI000pa3yIOLIUi, a MTOTOMY TOBOPUTH O HAMEPEHHOM OIYIIEHUH OJHOTO M3 HUX
3HAUUT CTOJKHYThCSA C AWJIEMMOW MpeoOianaHus cMbicia Haja (HOpMON WM HKe
(GbOpMBI HAJ] CMBICIIOM.

Kak mnpaBuio BBIIENSIOTCS TPU OCHOBHBIX MOJAXO0Ja K PELICHUIO JTaHHOU
pOOJIEMBI:
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— doHeTnyeckass MHUMHUKPUS — COOTBETCTBYET PEUICHHIO B IOJB3Y
3BYKOBOM (hOpMBI CTUXOTBOPEHUS, MPU HEW MPENOUYTEHUE OTIAETCS CIIOBAM CXOJIUM
0 3BYYaHUIO, JaXe eclu 0003Ha4aeMoe HMH OTCYTCTBYET B OpPUTHMHAIBHOM
KOHTEKCTE;

— TpaHchopmais GopmMbl 3BYKOIUCH — COXPAHEHHE CMbICIA U OOIIEero
TOHA IPU U3MEHEHUU 33JIaHHOM OPUTHMHATIOM MY3bIKAJIbHOCTH;

— OpUEHTAalMs Ha PUTMHKO-METPUYECKYIO CTPYKTYpPY (Hampumep, pasmep)
C BO3MOKHBIM OIYIIEHUEM HEKOTOPBIX AIEMEHTOB CMBICIOBOIO IIAHA.

Takum 00pa3zom, MOXHO MPUUTH K BBIBOJY O TOM, YTO HENEPEBOJUMOCTH B
paMKax MO3THYECKOro TeKCTa He sBisieTcs abcomoTHoM. Omnpenensionue ee
AJIEMEHTBhl MPEJICTABISAIOT COOOM CKOpee COBOKYMHOCTh BBI30BOB HAaBBIKAM
MEepEeBOIUMKa, OOYCJIOBICHHYIO HECOOTBETCTBUEM JIMHITBOKYJIBTYPHBIX CHCTEM,
HEXKEIM JEHCTBUTEIBHO HEMPEOIOIUMBIE 3aTPYAHEHHUS.

B ycnoBusiX COBPEMEHHOIO MYJIBTUKYJBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA  POJIb
NepeBOUMKA TepecTajla  OTPAHUYUBATHCS  OE3JIMKUM  MOCPETHUYECTBOM U
TpaHcopMHpoBaNachk B posib MEAHATOPA U COABTOPA, 3a/Jayeil KOTOPOro SBIsIeTCA
CO3JaHUE IIOJHOLIEHHOIO  XYJO0’KECTBEHHOIO  IPOU3BEIEHUS, COXPAHSIOLIErO
00pa3HOCTh U HMOLMOHAILHOE BO3/IEHCTBHUE JIEXKAIIETO B €M0 OCHOBE OPUTHHAIA.
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OCOBEHHOCTH UCHIOJIb3OBAHUA HHOA3BIYHBIX CJIYKEBHbBIX
CJIOB B OPTOHUMAX I'OPO/JIA YODbI

Annomayus. B ctaTtbe BBISBISIOTCS XapaKTEPUCTHUKU MHOSI3BIYHBIX CITYKEOHBIX CIIOB,
BXOJIIMX B COCTaB »dJproHMMOB ropoaa Y¢ul. OnpeneneHsl  SI3bIKH,
o0OecreunBaroIue 3prOHUMUKOH Y bl CITy>)KEOHBIMU 3JIEMEHTaMH, U OCOOEHHOCTHU
rpaduyecKoro npeCTaBiICHHs CIIy>KEOHBIX U 3HAMEHATEJbHBIX CTPYKTYPHBIX YacTei
SPrOHUMHUYECKUX E€IUHMI] C HWHOS3BIYHBIMH BKparuieHuAMH. OOHapyX eHO, YTO
MHOSI3BIKOBBIE CIYKEOHBIE YacTH pe4Yd aKTyalu3upyIT B paMKax SProHNMOB
UTPOBYIO, aTTPAKTHUBHYIO U FOMOPUCTUYECKYIO (DYHKITHH.

Knioueevie cnoéa: HSproHuM, CiIy’)KeOHOE€ CIOBO, 3HAMEHATEIBHOE  CJIOBO,
MEXBA3BIKOBOE B3aUMOICHCTBHE, rpadoruOpuan3anus.

SPECIFIC FEATURES OF FOREIGN-LANGUAGE FUNCTION WORDS
WITHIN UFA ERGONYMS

Abstract. The article reveals the characteristics of foreign-language function words
included into Ufa ergonyms. The languages providing Ufa ergonymicon with
functional elements have been found out. The specificity of the graphic
representation of ergonymic functional and notional structural parts has been defined.
It has been detected that foreign-language functional parts of speech actualize the
ludic, attractive and comic functions.

Key words: ergonym, function word, notional word, language contact, graphic
hybridisation.

Henb ngaHHOW CTaThbM 3aKIIOYAETCS B BBISIBICHUU (YHKIIMOHAJIBHBIX U
CEMaHTHUYECKUX XapaKTEPUCTUK MHOS3BIYHBIX CIIY>KEOHBIX YacTel peur, BCTPOCHHBIX
B CTPYKTYpy O3proHuMoB ropoja Ydsl. OO0beKTOM HCCICIOBAHUS SIBISIOTCS
SPrOHUMHUYECKUE €IMHMIIBI, BKIIOYAIOIIME B CBOM COCTAaB MHOSA3BIUHBIE CIY>KEOHBIC
cnoBa. [IIpenmeromM uCCIEOOBAaHUS  SBISIIOTCS  MEXKbBS3bIKOBBIE  OTHOILCHHS
CIIy’KEOHBIX ¥ 3HAMEHATENbHBIX KOMIIOHEHTOB APTOHUMUYECKUX CTPYKTYD.

[IpoBeaéHHOE Mccne0BaHUE TTOKA3aI0, YTO CIIYKEOHBIE CII0BA, OTHOCSIIUECS
K CUCTEMaM HHBIX SI3bIKOB, KOTOPbIE BCTPAUBAIOTCS B 3PrOHUMBI ropoa Y ¢bl, MOTYT
OBbITh MpEJCTaBIEHBl MpeaioraMu Wik apTUKiIsMu. [lomaBistoiee OONBIIMHCTBO
MHOSI3BIYHBIX CIIY’)KEOHBIX CIIOB B COCTaBE€ Y(PUMCKUX SPrOHHMMOB — 3TO aAPTHKIH
(75 %), Toraa Kak npeajiord U3 JPYrux sI3bIKOB 3HAYUTEIBHO PEXKE BXOMST B COCTaB
sproHuMoB YPur (25 %). HHos3pIYHBIC CITy’)KEOHBIE CIIOBA, BKJIIOYCHHBIC B
SPrOHUMHUKOH Y Pbl, MPUHAJJICKAT TAKUM SI3bIKaM, KaK aHTIUICKUHN, (HpaHIly3CKUi,
HEMEIKUM, UTATbSIHCKUM, JIATUHCKUM.
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KomOuHanus s36IKOB B COBOKYMHOCTH C (paKTOPOM BBIOpaHHOM Tpaduueckoi
CUCTEMBbI B Y(PUMCKHUX SPTOHUMUYECKHX KOHCTPYKLHMSIX, COACPKALIUX CIYXKEOHbIC
CJIOBa, Na€T TaKUE€ BapUAHTHI, Kak: 1) OAHOA3BIUHOE MPEACTABICHHE 3PrOHUMA CO
CIIy’KEOHBIM CIIOBOM; 2) IBYS3bIYHOE MPEACTABICHUE JPrOHUMA CO CIYKEOHBIM
CJIOBOM.

OAHOSI3bIYHOE  TPENCTaBIEHWE HProHMMa CO  CIYXKEOHBIM  CIIOBOM
MO/ApA3/IeNsieTCd Ha  aHIJIOS3bIUHbBIE,  (DPAHKOSI3bIUHBIC, WTAJOSI3bIYHBIE U
JaTUHOS3bIYHbIE BapuaHThl. COOTBETCTBYIOLIME 3PrOHUMBI PENPE3CHTUPOBAHBI Ha
BBIBECKaX ToOpoJa WM WHTEPHET-CAUTaxX JATHHCKUM WM KUPUUIMYECKUM
angaBUTOM.

[TprMepoM UTaTIOSI3BIYHOTO 3PTOHUMA CO CIYKEOHBIM CIIOBOM MOKET CIIY>KUTb
Ha3BaHME MHTEpHET-MarasuHa Lamoda, B KOTOPOM HTAJIbSHCKOE CYLIECTBUTEILHOE
KEHCKOTO poaa moda (MoJa) COCIUHSETCS C apTUKIEM [a, WCIOIL3YIOIIMMCS B
UTAIBSHCKOM $SI3BIKE C CYIIECTBUTEIHHBIMU JKEHCKOTO pOja €IMHCTBEHHOTO YHCIIA,
HauMHalOImMMucs Ha cornacHbld [1, c¢. 16]. Ha3Banue wuHTEpHET-Mara3uHa
MOJIHOCTBIO TIPEJICTABJICHO JIATUHUIEH, YTO CIOCOOCTBYET peaiu3alliil PeKJIaMHOM
GYHKIIUM SproHMMa — BO3HUKHOBEHHIO B CO3HAHWU TOTEHIIMAIBHOTO KIMEHTA
OTCHUIOK K WTanmuu, accouumpyromencst ¢ uaesMu MOJIbI U CTHIIA.

B kadectBe mpumepa (paHKOSI3BIYHOTO IPTOHHMA CO CIYKEOHBIM CIOBOM
MOJKET OBITh MPUBEJICHO Ha3BaHUE MEKAPHHU, KOTOPOE MPEACTABICHO TPEMS Pa3HBIMH
croco0aMu B 3aBUCMMOCTH OT MeCTa MpeACTaBICHUS: J1abacem (Ha SHIEKC-KapTax),
nabacem (ma caite 3aBenenusi), laBAGUETTE (na BbwiBecke). HammeHoBaHue
NEKapHU CKJIAJbIBa€TC M3 (PPaHIy3CKOTO CYIIECTBUTEIBHOIO JKEHCKOIO poja
baguette (6arer — NJIWHHBIN 0aTOH Oeynoro xjeba) W OMpeAeNEHHOTO apTUKIA [a,
HCIIOJIb3YIOUIETOCsl BO (PPAHILy3CKOM SI3bIKE C CYLIECTBUTEJIBHBIMHM KEHCKOTO poja
eauHCTBEHHOTO umucia [2, c. 40]. IIpeacraBneHne TaHHOTO 3pProHMMA JIATUHUIIEH Ha
BbiBeCKE (laBAGUETTE) umeet 3HaUMMbI peKJIaMHbIN 3P(EKT — TPUAAET SPrOHUMY
OTTEHOK AayTEHTHYHOCTH, CHOCOOCTBYET BO3HHUKHOBEHHIO Yy TOTEHIHAIHLHOTO
nokynarensa accouunanuu ¢ Opanuwment. llpencraBieHne 3proHnMa  KUPUIUIULEH
(nabacem; nabacem) cONEpPX UT CBOM MPEUMYLIECTBA — KPATKOCTh M BO3MOKHOCTb
OBICTPOTO M TOYHOTO PACIO3HABAHUSA CMBICIA, TaK Kak (ppaHiry3ckas opdorpadus B
CIUly CBOEH CIIO)KHOCTH MOXET CO3/[aBaTh 3aTPyJHEHUS BOCIPHUATHSI U
UACHTU(DUKAIINH Y PELUNTUEHTa SPTOHUMHUYECKOH HOMHUHALIUH.

[IpumMepoM JTaTUHCKOTO 3PrOHUMA CO CIIYKEOHBIM CJIIOBOM SIBJISIETCS Ha3BaHUE
MEIUIMHCKOTO LIeHTpa [nvitro, mpeacTaBisoniee co0oil coueTaHue mpensora in u
CYILLIECTBUTENILHOTO Vifrum CpPEIHEro pojia BTOPOTO CKJIOHEHHMS, MCIOJIb3yeMOro B
JTAHHOM CJIOBOCOYETaHUM B abiaTuBe (TBOPUTEIBHOM, MPEJIOKHOM majexe) [3, c.
20, 22]. CnoBocoyeTraHue in Vvitro JOCIOBHO TEPEBOAUTCA «B CTEKIe» [4], 4To
O3HAYaeT MPOBEJCHUE IKCIIEPUMEHTOB B HCKYCCTBEHHBIX YCJIOBHSX, B MPOOMPKE.
[IpencraBnenre JIaTHHCKUM aji(paBUTOM JATHHOA3BIYHOIO TEPMHHA B paMKax
SProHMMa TIOMOTAET CO3[aTh y KIMEHTOB MEJMIIMHCKONW OpraHu3alluy OIIYIICHHE
CHUCTEMHOI'0 HAyYHOT0 MOAX0/1a, IPUMEHAEMOT0 IPU OKa3aHWU MEAULIMHCKHUX YCIYT.

[TpuMepoM aHIJIOSA3BIYHOTO 3PrOHMMA, COAEPXKAIIEro CIyXKEeOHOEe CIIOBO,
MOXXET SBHUTbCS HauMMeHOBaHue (QurtHec-kiay6a The Flex, cocrosmee u3
ONpeAeNIEHHOTO apTUKIS M MMEHU CYIIECTBUTENBHOrO. PempeseHrtanus spronuMa
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JATUHUIIEH MO3BOJIAET MEpeaTh NepeaaTh pa3Hble OTTEHKU CMbICTa JiIeKceMbl flex —
rMOKOCTb, JE€MOHCTpAlMs BIEYATISIOMIEH MYCKYJIATypbl, COOTBETCTBHE MOJE H
MOJIOAEKHOM ICTETUKE.

JIBysI3pIYHOE MPEJICTABICHUE OSPrOHUMHUYECKOW EIMHHUIBI, COJepiKalen
CIIy’K€OHO€ CJIOBO, OTpPaXEHO Ha BHUPTYAIbHBIX M MaTEPUAIbHBIX PEKJIAMHBIX
wiomaakax Y@bl TakKuMHU S3bIKOBBIMHM KOMOWHAUMAMM, Kak: 1) aHTIMHACKUN +
PYCCKHM s3BIKY; 2) (paHIly3CKuil + pyCCKUM S3BbIKH; 3) HEMEIKHUN + PYCCKUM S3BIKH;
4) anrnuiickuii + GpaHIly3cKuil sI3bIKU. J{BysI3bIYHbBIE 3pTrOHUMBI Y (Dbl CO CITY:KEOHBIM
CIIOBOM JIaHbl KHUPWIUIMYECKHUM aj(paBUTOM, JIATUHCKUM al(aBUTOM, JIHOO
COYETAaHUEM JIATUHUILIBI U KUPUIUIULIBIL.

[IpumMepoM COEIMHEHHs AHIJIMHACKOTO W PYCCKOTO SI3bIKOB B APrOHUME CO
CIIyKEOHBIM CJIOBOM TMPU TPEACTABICHUM OJProHMMA JATHHCKUM alipaBUTOM
ABJISICTCSl Ha3BaHUE 3aBeAeHUs OwbicTporo mnurtanus The Blin. KomOunupoBaHue
AHTJIMACKOTO ONMPEAEIIEHHOTO APTUKIIA U PYCCKOTO CYIIECTBUTENIBHOIO O1UH CO3AI0T
3¢ (PeKT HEOKUAAHHOCTH, TOT/IA KAK MPE3CHTALMS SProHUMa B JJATUHCKON rpaduke
MPOCTA U HE MPEMNSATCTBYET BOCIPUATHIO 1IEJIOTO.

B kadectBe nmpumepa aHIVIO-PYCCKOM OSProHUMHUYECKON KOMOWHAIUU,
colepkalie CiyxeOHOe CJIOBO, IMPU CMEIIAHHOM JIATUHCKO-KHUPUIUTMYECKOM
MPEACTABICHUH 3PTOHUMA MOXET ObITh MPUBEIECHO HaMMEHOBaHUE pectopaHa The
Borw. AHTIMIACKUNA W PYCCKHM SI3bIKM TEPEIUIETEHBl B JTAHHOM PECTOPOHUME HE
TOJIBKO B COEIUWHEHHUU aHIVIMMCKOTO OMNPENENIEHHOIO0 apTUKIA W PYCCKOro
CYLIECTBUTENILHOTO 0O0Opwy, HO W B pENpPEe3eHTAallMd OHProHMMa JaTHMHULEH 3a
MCKIIFOYEHUEM PYCCKOW OYKBBI 4, TPEJCTABICHHON KUPUUIMYECKUM ai(paBUTOM.
Taxoe rpaduueckoe cMmeieHue 1aéT S3proHUMy SpKUIA aTTPaKTUBHBIN AP PEKT.

[Tpumep (paHKO-pyCCKOrO MPEACTABICHUS HPrOHUMA CO CIIy>KEOHBIM CIIOBOM
aBisieT coOoil HazBaHue MarazuHa wmebenu JIaCow. OnpenenéHHbI apTHKIb
(GpaHIy3CKOro si3blka /a B COEJUHEHUU C PYCCKOSI3bIYHBIM CJIOBOM COH TIOJAHBI B
SProHUME Yepe3 MOCPECTBO KUPWILIMYECKOTO ayipaBuTa, MPU 3TOM apTUKIb [a
nepesiaH Ha PYCCKOM SI3bIKE CIIOCOOOM TPAHCKPHIIINH, a HE TpaHCcIuTepauuu. Takas
pemnpe3eHTalrs 3proHuMa HE TOJBKO CIIOCOOCTBYET AaTTpakUWU TMOTEHIIMATIBHOTO
KJIMEHTA Mara3uHa, HO ¥ IMEET ONpeAeEHHBI KOMUYECKUI 2PPeKT.

CoyeTaHre HEMEIKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB B 3PTOHUMHUYECKON KOHCTPYKIIUHU,
coJiepKallle CiIy>KeOHO€ CJIOBO, MOKHO HaOJoAaTh B Ha3BaHUM MarasuHa
pasMBHBIX HamUTKOB Das [lusaS. Hemenkuil apTuKiIb das COEIUHSIETCS B
APrOHUMHUYECKOM CIIOBOCOUETAHUU C PYCCKUM CIIOBOM 711480, K KOTOPOMY J100aBjIeHa
OykBa . ApTUKIb das TpeACTaBiIeH JAaTUHCKUM  aidaBUTOM, a UM
CYLLIECTBUTENIbHOE — Tpaduueckol TuOpuau3alve JATUHULBI W KUPUILIUIBIL.
['uOpuaHas B A3bIKOBOM M TpaduUyecKoM OTHOIIEHUAX (opma MoJayd 3proHuMa
UMEET AaTTPAKTHUBHYIO M IOMOPUCTUYECKYIO (YHKIHMH, aKTyalu3aldd KOTOPBIX
CIOCOOCTBYET TaK)K€ CO3JaHHAsI B SproHUME pudmMa.

CoenuHeHne aHTIIMICKOTO M (PPAHITYy3CKOTO S3BIKOB HAOMI0OaeTCs B HA3BaHUU
Mara3uHa apro3amuyacteid LeCar Store. AHrmumiickue cioBa car W Sstore
COTIPOBOXAAIOTCS (DPAHILy3CKUM OMPEICIEHHBIM apTUKIEM le. DproHMMHYECKas
KOHCTPYKLHMS UEJIMKOM TpeJcTaBieHa JaThuHCKuM andaButoMm. K  aHrio-
(bpaHIly3cKOMY ABYS3BIUMIO 3PTOHUMA UMILUIULIUTHO JA00aBISETCA PYCCKUH S3bIK, TaK
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KaK HaMMEHOBaHWE Mara3uHa aBro3amyactedl LeCar Store MOXHO NMPOYMTATH Kak
pYyCCKO€e CIOBO Jtexapcmeo. 1lonpasymeBaemasi SproHUMAYECKONM HOMHUHALMEW UACs
«aBTO3aMyacT — JIEKApCTBO JJIsi ABTOMOOWJIEH» aKTyaJlu3UpyeT WIPOBYIO U
IOMOPUCTUYECKYIO (DYHKIIMH JAHHHOI'O SPrOHUMA.

[logBomg WTOr MPOBEAEHHOIO MCCIENOBAaHUS, MOXHO OTMETUTh, YTO
MHOS3BIYHBIE CITy’)KEOHBIE CJIOBAa AKTUBHO HCIOJIB3YIOTCS B APrOHMMHMKOHE ropoja
VY¢b1. CiyxeOHble 4YacTU peud, SIBISAIOIIMECS YacTbl0 CHUCTEM JPYTUX S3bIKOB,
KOTOpBIE BCTPEUAIOTCA B COCTaBe Y(UMCKHUX IPTOHHUMOB, MPEACTABICHBI apTHKIISIMU
U TpemioraMu. ApPTHKIM W TPENJord, OOHApYKEHHbIE B XOJI€ HCCIIECTOBAHMUS
Ha3BaHUW KOMMEPUYECKUX NPENNnpusATAid Y (Pbl, OTHOCATCA K S3bIKaM 3arajHOTrO
apeajga WHJIOEBPOINIECHCKOM S3BIKOBOM CEMBUM — AaHIVIMMCKOMY, HEMELKOMY,
JATUHCKOMY, UTaJIbSHCKOMY, bpaniry3cKkoMy. 3anajgHOeBpoNencKas
MPUHAJJIEKHOCTh apTUKIJICH, BBISIBICHHBIX B 3PrOHMMHUKOHE Tropoaa Y(dbl, MOXKeET
ObITh OOBSICHEHAa TE€M, 4YTO AapTHUKJIb, KaK JIEMKTUYECKOE CIy>KEOHOE CIIOBO,
IPEUMYLIECTBEHHO PACIIPOCTPAHEH B A3bIKAX T'€PMAHCKOM M POMAHCKOU rpymi [35, .
53]. 3adukcupoBaHHOE B TMPOLIECCE HCCIENOBaHUA TPEXKPATHOE NpeoldiaiaHue
apTUKJIE HaJd MHOSA3BIYHBIMM TpeajaoraMd B Y(QUMCKUX SPrOHUMHYECKUX
KOHCTPYKIUSAX MOXET ObIThb OOBACHEHO CHEeUM(PUKON peKIaMHBIX  Lenen
SPrOHUMUYECKUX HOMHUHALMA — apTUKIM MPOJAEMOHCTPUPOBAIN HAMOOJBIIYIO
CIIOCOOHOCTH TepeaaBaTh pudmy, sI3bIKOBYIO UTPY, KOMUYECKHHA 3P (DEKT, YTO BaXKHO
JUTSI IPYBJICYEHUS] BHUMAHMS OTEHIMAILHOTO MTOKYIATES.

Bo Bcex BBISBICHHBIX CIIydasX WCIIOJb30BaHUSA AapTUKIS B Y(QUMCKHX
APrOHUMHUYECKUX COUETAHUSIX ObLI OOHAPYKEH ONpENeIEHHBIA apTUKIIb. JTOT (haKT
MOJKET OBITh OOBACHEH TEM, YTO B CHIIy CHEIU(PUKN SPTOHUMUUECKUX HOMHUHALIMM, a
UMEHHO HUX PEKJIaMHOM M aTTPAKTUBHOM LEJIEBOM HAIPaBICHHOCTH, 3HAYUMBIM
CPEICTBOM pead3allii JAaHHBIX LEJI€ CTaHOBUTCA ONPEACIEHHBIM apTHUKIIb,
BBIMOJIHSIIOUIIIMA (DYHKIUIO WHAMBUAYaIbHON pedepeHunn umenu [6, c. 46], a
TaK)Ke MPUAAIOIINI 3HAYEHUE YHUKAIBHOCTU OOBEKTY, 0003HaYEHHOMY 3PrOHUMOM,
U HWHUIMUPYIOIIMKA acCCOLMALMIO JIMYHOW CONPUYACTHOCTH NOKyHaTels OpeHny,
TOBapy WIM YCIyraMm, peainuzyeMbiM mpeanpustueMm. Tak, The Borw MOXHO
MHTEPIPETUPOBATH KaK «TOT camblid 00pup, Das [lusaS Kak «eIUHCTBEHHOE B MUPE
nuBo», The Flex — «Bama rubkocts», The Blin — «6muH, xoTopbiii Bac xmér»,
laBAGUETTE — Garet Hanpsmyro u3 @panuuu, lamoda — UTaIbIHCKAs MOJA.

W3 Tpéx BBIABIEHHBIX TpaUUECKUX BO3MOKHOCTEH pENpe3eHTAIlMN H)PrOHUMA
CO CIYXEOHBIM CIIOBOM (JaTWHULA, KUPWUIMLA, THOpUAM3alMs JATUHCKOTO U
KUpWIIndeckoro andaButoB) HauOosnee 3PEGEKTUBHBIM CIIOCOOOM JTOCTHXKCHHS
esIeld SPrOHUMUYECKOr0 COOOIIEHUs (aTTPAKTUBHBIX, UTPOBBIX, FOMOPUCTHUYECKHUX )
ABIIACTCS  JIATUHO-KUpWJuMueckas  rpadoruOpunmszanus.  KomOuHMpoBaHue
aJ(paBUTHBIX CUCTEM MO3BOJISIET MPUBJIEYh BHUMAHNE PELUIIUEHTA 3PrOHUMUYECKON
uH(pOpMaLMK K OTAEIbHBIM OyKBaM M CJOraMm SI3bIKOBOM €IMHHIIBI, 0OJIE€ TOHKO M
aZipecHo «urpas» ¢ GopMoil U CMBICIIAMU 3PrOHUMA.

Takum o00pa3zom, HCCIEOBAaHUE TO3BOJMJIO BBISIBUTH 3HAYMMYIO POJIb
MHOSI3BIYHBIX CITY’KEOHBIX CJIOB B COCTaBE 3PrOHUMHUYECKUX CTPYKTYp ropoaa Y sl
IlepcnieKTUBOM JaNbHEWIINX HCCIECIOBAHUN SBJISETCA CONOCTABICHUE POJIU U
(GYHKIMI coykeOHBIX YacTe peuu, B3AThIX M3 JAPYTUX S3bIKOB, Ha MarepHale
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O9ProHUMOB PAa3HBIX I'OPOJIOB P OCCHH, YTO MOTJIO OBl 10O IMOATBCPAUTDL PC3YJIbTAThI,
IMOJTYUYCHHBIC B XOJC HMCCICOAOBAHUA ISPrOHUMOB y(I)BI, Ha Ooee O6IHI/IpHOM
SA3BIKOBOM MATCpHUAJIC, 7100 BBISBUTHL HOBBIC 3dKOHOMCPHOCTU MCIKBA3SBIKOBBIX
OTHOIIICHUH BHYTpPHU SPrOHUMHYCCKUX CAWMHMII.
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XAPAKTEPUCTHUKU UCITOJIB30BAHUA ®POPMAHTA «S»
B OPTOHUMAX I'OPOJIA Y®bI

Annomayus. CtaThsi TOCBSIIEHA UCCIEIOBAHUIO CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTA «S» B
sproHuMax ropoga Y@bl. BbIBIEHO, UYTO 3JIEMEHT «S» MPHUCYTCTBYET B
SPrOHMMHUYECKUX €IUHUIaX Y@bl B KadyeCcTBE CJIOBOOOPA30BATEIBHOTO WU
cloBoM3MeHUTENbHOTO ¢GopmanTa. OOHApPYKEHO, 4TO (OPMAHT «S» B Y(PUMCKHUX
SPrOHMMAX MOXET OBbITh TMPOSBICHUEM S3bIKOBOTO y3yca WM HPUMEPOM
OKKAa3MOHAJIBHOTO yMOTpeOJieHus. «S» Kak HMHCTPYyMEHT ¢opMooOpa3oBaHus B
APTOHMMAX BBHITIONHSIET TPAMMATHUECKYI0 (PYHKIIMIO, TOT/Ia KaK «S» KaK CpPEICTBO
CJIOBOOOPA30BaHMSI CIIOCOOCTBYET BBITIOJHEHUIO ASPrOHMMOM CTHIINCTUYECKOW U
parMaTH4ecKo PyHKIu.

Kntoueswie cno6a: DPTrOHUM, CJI0BOOOpa3oBaTesIbHbIN (dbopmaHT,
CIIOBOM3MEHUTENBHBIN (OPMAHT, OMIO3UIUS «y3yaJbHOE — OKKa3HOHAJIHHOEY,
rpaMMaTudeckast QyHKIIHs, TparMaTudeckast QyHKIIHs, CTUIUCTUYECKas QyHKITHS.
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CHARACTERISTICS OF THE USE OF THE MORPHEME “S” IN UFA
ERGONYMS

Abstract. The article is devoted to the investigation of the structural component “s” in
Ufa ergonyms. It has been found out that “s” makes part of Ufa ergonymic units as a
word-building morpheme or an inflexional element. The article has revealed that the
mopheme “s” in Ufa ergonyms can be a representative of the language usage or an
occasionalism. “S” as an instrument of inflexion performs the grammatical function
in ergonyms whereas “s” as a means of word-building facilitates the implementation
of the stylistic and pragmatic functions by an ergonym.

Key words: ergonym, word-building morpheme, inflexional morpheme, “usual —
occasional” opposition, grammatical function, pragmatic function, stylistic function.

Heab 1aHHOM CTAaThU 3aKIIIOYAETCS B BBISIBICHUN XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEN
ynoTpebsienust (opmMaHTa «S» B DJProHUMHKOHE Tropoja Ydwl. [laHHas 1enb
KOHKPETU3UPYETC PpEIICHUEM CIEayouX 3agad: 1) orbop 3proHMMHUYECKUX
HOMUHAIMA C (OPMAHTOM «S» CpEeaud DHProHUMOB Y@bl; 2) BBISBICHHUE
cnenu(UUecKnX XapaKTepUCTUK HCHONb30BaHUA (opMaHTa «s» B YPUMCKHUX
APrOHUMHUYECKUX E€IMHUIIAX B PAKYpCE OMIMO3UILIHNH «Y3YaJbHOE — OKKa3MOHAILHOEY;
3) omnpeneneHue ocoOeHHOCTEW (PYHKIIMOHMPOBAaHUS (POpPMAHTa «S» B 3PrOHHMAX
Y} B acmekTe OTHOIICHHWH «clIoBooOpasyromee  GopmooOpasyromee»; 4)
BBISICHEHHE SI3IKOBOM MPUHAIJICKHOCTH DJEMEHTa «S» B 3PrOHUMHUYECKHX
HaUMEHOBAaHUAX Y(bl U ONpElEICHHE XapakTepa BIUSHUS NapaMeTpa S3bIKOBOU
OTHECEHHOCTH  (OpMaHTa  «S» HA  COBOKYIHBIE  IpaMMaTH4YecKHEe U
IparMaceMaHTHYECKWE CBOMCTBA OHProHMMa; S5) KOJIUYECTBEHHas 00paboTka
pe3ynbTaToB HccieqoBaHus. O0BEKTOM HCCIEIOBaHUS ABISIETCS (DOPMAHT «S»,
BXOJSIIMA B cocTaB 3proHuMoB Y¢nl. IIpenmerom wuccienoBaHUs SIBISIOTCS
OTHOIICHUS MEXAY (POPMAHTOM «S» U JAPYTUMHU KOMIOHEHTAMHU IPrOHMMA, a TAKXKe
OTHOIICHUS MEXKIY SPTOHUMOM, COAEPIKAIINM SJIEMEHT «S», U S3BIKOBOU JINYHOCTHIO
aJipecaToM SPrOHUMHYECKOro cooOmieHrs. MaTepuanaoM HCCIEeTOBaHUS CIIyXat
SPrOHUMUYECKHE HOMHUHALMHM ropofa Y@bl, BKIIOUYAIOIIUE B CBOI CTPYKTYpYy
dbopMaHT «s».

HccnenoBanre NO3BOJIMIIO BBISIBUTH JBA BHJIa UCIOJIB30BAHUS (hOPMAHTa «S» B
SproHuMax ropoaa Y¢bl: 1) y3yanbHOE HCHOJIb30BAHUE; 2) OKKa3MOHAJIBHOE
UCIOJb30BaHue. B mojasistonieM OOJBIIMHCTBE NPOaHAIN3UPOBAHHBIX SPrOHMMOB
Yb1 hopmaHT «s» ucnonb3yercs y3yainbHo (90 % mpuMepoB), 3HAUUTENBHO pEXke
JaHHBIA OopMaHT HaOMIOJaeTCs B OKKa3HMOHaIbHOM npuMeHeHuH (10 % mpumepos).
Kpome TOro, mnpoBenéHHOE HCCIENOBAHUE BBIBUIO, 4YTO JJIEMEHT  «S»
(YHKIIMOHUPYET B HSPrOHMMMYECKUX €IMHUIAX Y (bl Kak CIOBOU3MEHMTEIbHBIN
dbopMaHT, U KaK CIOBOOOpa3oBaTEeNbHBINA (HOPMAHT. «S» KaK CIOBOOOPA3YIOMUNA U
Kak (hopMOO0Opa3yIONNii KOMIOHEHT YPUMCKUX SPTOHUMOB UMEET XapaKTEPUCTUKH
AHTJINKACKOr0, HEMEILIKOTO U PYCCKOIO A3BIKOB.

[Tpu y3yanbHOM HCTIONIB30BaHUH (POPMAHTA «S» B IPrOHUMHUKOHE Topoaa Y bl
naHHass Mopdema yHnoTpeOsiseTcss B KauyecTBE CIOBOM3MEHHUTENILHOTO (OpMaHTa.
Odnekcust «s» OOHAPYKUBAETCSA B AHIVIOSN3BIYHBIX JSProOHMMAax, B KOTOpbIE OHa
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BCTPOEHA COTJIACHO TPaMMaTHYECKOW HOPME aHTIUICKOTO s3bIKa AJII 0Opa3oBaHUS
MHO>KECTBEHHOT'O YHMCJIa UMEH CYIIECTBUTENbHBIX. [Ipy 3TOM 3proHum, cosepxaiiui
OKOHYAHHME «S», MOXET OBbITh PENpe3eHTUPOBAH JATMHCKUM aiaBUTOM, T.€. OH
CIOCOOEH MPEACTAaBIATh JEKCUYECKYI0 €AMHUILY aHTJIUMHCKOro si3bIKa Mo (gopMe U
COJIEpKaHUIO0, JIMOO IPTrOHUM C (OPMAHTOM «S» PENPE3CHTUPOBAH KUPUILTNYECKUM
andaBUTOM, T.C. MPEeICTaBIISIET coboif TPaHCKPUOUPOBAHHYIO /
TPAHCIUTEPUPOBAHHYIO (POPMY AHTIIOA3BIYHON JIEKCUUECKOUW €TMHULIBI.

Haubonpmas dacTte SproHUMOB Y¢bl C OKOHYAHHEM «S» COCTABIISAIOT
SI3BIKOBBIC €JIMHUIIBI, B KOTOPBIX U (popma, U Coiep>)KaHnue MPEACTABISIIOT aHTJIMACKUIT
A3bIKOBOM y3yc. Hampumep, Sisters (mapukmaxepckasi), Brunettes / Blondes (canon
KkpacoTsl), Crazy brothers (pectopan), Taps caps (0ap), Walls Street (marazun 060€B),
Posh Nails (norteBasi crynusi), Game busters (kommnbloTepHblil K1y0), Charming
Claws (uworteBas cryaus), Style Kids (mara3suH NIeTCKOW OJIek7bl). B HEKOTOPBIX
CllydasiXx CIIOBOM3MEHUTENbHBIM (OPMAHT «S» BBIICIECH B HAWMEHOBAHHSIX
KOMMEpPYECKUX MPEANPUSATHN  3arjiaBHOW OYKBOH, 4YTO OmpenesnsieTcs He
rpaMMaTuueckoil wiu opdorpaduueckoii HEOOXOJUMOCTBIO, a aTTPaKTUBHOMU
¢dbyHkumeir spronumuyeckux eaunuil. Hampumep, WinnerS (koMnbloTepHbIN Ki1y0),
SPA DayS (cna cayion).

Menbiass 4actb 3proHuMoB Ydbl C Quekcuen «s» SABISIOT coOOH
AHTJIOSI3BIYHBIC  €IWHWIIBI, TIPEACTABICHHBIE B y(QUMCKOM ypOaHOHUMHUKOHE
kupujumaeckum andasutom. [Ipu ToM, 4To crmoBo, comepxkaiiee (HOPMAHT «S» H
MPEACTABIISIIONIEE COOOM SPrOHUM IEIMKOM WA YacTh 3PrOHUMA, MOXKET OBITh
pe3ybTaTOM  TPAHCKPUOUPOBAHMS,  TPAHCIUTEPUPOBAHUS WM CMEIICHHS
TPAHCKPUIIIIMA W TPAHCIUTEPAIMU COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCUUYECKOW €IMHUIIBI
AHTJIMACKOTO S3bIKA, (UIEKCUSI «S» B JProHuMax Y@bl, penpe3eHTHPOBAHHBIX
KUPUJUTMYECKUM  al(aBUTOM, BCEr/a SBISIETCS CJEICTBHEM TpPaHCIUTEpAIUU
aHTJINIICKONM MOpGEMBI «S» U, COOTBETCTBEHHO, MpeACTaéT B dhopme «c». Hampumep,
I'no6yc xuoc (nerckuit cam), Cmapc (xodeitns), OpanocAxeaKuoc (Oacceitn), A2
mwopanc (MmarasuH  ¢GotooboeB), Keecm/opc (canoH nBepei), 0om mypc
(TyparenrctBo), Juckasepu Kuoc (urpoBasi koMHata). J[aHHOE SIBIIGHHE MOXHO
OOBSCHUTh TEM, YTO TPHU TPEACTABICHUA KUPWUIMIEH aHTIUHACKUX HWMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE B POCCHMCKUX JPTrOHMMAaX 3aKOHBI
(GOHETUYECKON AaCCUMIIIALMU aHTJIMHCKOTO s3bIKa, TPeOyIolIrue MPOU3HOCHUTD
OKOHYAHME «S» Kak [S] MMOcie TIIyXUX COTJIACHBIX, KaK [Z] Tociie 3BOHKHUX COTJIACHBIX
U TJIACHBIX, KaK [1Z] mociie MUMISIIMX U CBUCTSIIMX 3BYKOB, HE NMPUHUMAIOTCS BO
BHUMAaHHE.

[Tpu oKKa3MOHAIIBHOM HCIIOIB30BaHUU (POPMAHTA «S» B SPTOHUMUKOHE TOPOJa
Y o1 nannas Mopdema ynorpeOiasieTcsi B Ka4eCTBE CJIOBOM3MEHUTEIBLHOTO (hopMaHTa
U B KauyecTBe CJI0BOOOpa3zoBarenbHOro hopmanTa. YaCTOTHOCTH MCIOJIB30BAHUS «S»
KaK OKKa3HMOHAJIbHOTO CIIOBOM3MEHHUTEIHHOTO (pOpMaHTa BHIIIE, YEM YacTOTa
ynoTpeOJeHUsT TaHHOTO 3JEMEHTa KaK OKKa3HMOHAJIBHOTO CJIOBOOOPA30BATEIBHOTO
dbopmanTa.

OxKa3uoHAJIbHOE HCIOJB30BaHUE CIOBOM3MEHHUTEIHHOTO (JOpMaHTa «S» B
sproHuMax ropofa Y@bl TPOSBISETCS B HAPYIICHUU TPAMMATUUECKUX WIIH
opdorpaduueckux  HOpM  oOpa3oBaHMS  MHOXXECTBEHHOTO  YuClIa  UMEH
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CYIIECTBUTEIBHBIX WM TMaJeKHBIX (OpPM UMEH CYIIECTBUTEIHHBIX B AHTJIMHCKOM
a3pike. Hanpumep, B Ha3BaHuM MarazuHa ojiexasl Cakir mens He y4TEHO, YTO CIIOBO
men B AHTJIMMCKOM SI3bIKE MPEACTABISIET cO00M (POpMy MHOKECTBEHHOI'O 4YHUCIIA,
00pa30BaHHYIO MyTEM YepeOBaHUsI KOPHEBOIO TJIACHOTO, 1 OKOHYaHUE «S» B TAKUX
Cily4asix He 10OaBIIsieTcsl.

Hapymenue opdorpaduueckux HOpM B Ha3BaHMM MarazuHa OJEKAbl 12
Storeez 00YCIOBJIEHO WHBIMM TIPUYMHAMHU. SI3BIKOBON HOPMOHM IpaBONMCAHUS
CIIOBOCOYETaHMSI [2 wucmopuii Ha aHIJIMKACKOM s3bIKe sBisieTcs [2  stories.
Hapymenue opdorpaduyeckoro yzyca B sprouume /2 Storeez BUANTCS HaMEPECHHBIM
JECHCTBMEM TpU TMPOIECCe HOMHUHAIIMK, TO3BOJISIONMM TPUBJIEYh BHHUMAHHE
MOTEHITUABHOTO TIOKyMNaTeN sl K Ha3BAaHWIO Mara3uHa W TE€M CaMbIM IPOU3BECTH
aTTPAKTUBHBIN U peKIaMHBINA 3D PEKT.

OxKa3uoHAJILHOE HCIIOJIb30BAHUE CJIOBOOOPA30BaTEIbHOTO (OpMaHTa «S» B
SproHumMax ropoga Y@bl CONPSHDKEHO C OOpa30BaHHUEM CJIEHTM3MOB NYTEM
nobasienus cypdukca «s». Hanpumep, B Ha3BaHUU Mara3vHa pasJIMBHBIX HAIUTKOB
Das IlusaS obpaiaer Ha ceOs BHUMaHUE MOCHeNHssl OyKBa — «S» —, KOTOpas Mpu
TOM BBbIIeTieHAa Kak 3ariaBHas OykBa. Jl[aHHas »SproHUMHYEcKas HOMHHAIIHS
MOCTPOEHA Ha MHOTOCJIOMHOM SI3bIKOBOM MI'PE, BOBJIEKAIOLIEH JIBa sI3bIKa (PYCCKUU U
HEMEIKUI) U TO3BOJISIONICH CO3/[aTh aTTPAKTUBHBIM U kKoMuueckuih sddekt. C
OJIHOM CTOPOHBI, MPOUCXOAUT OTCHUIKA K PYCCKOMY QJIKOTOJIbHOMY CJIEHTY, B COCTaB
KOTOPOT'O BXOJMT CJICHTU3M «IMBAC», 00pa30BaHHbBIN NyTEéM n00aBieHus cydukca
«C» K OCHOBE W UMEIIIMI 3HaueHue «muBo» [1]. Odopmienue cydduxca «c»
naTUHUIEH («s») BO BTOPOM ciioBe 3prouuma Das [lusaS, kanutanusamnus JaHHOTO
cypdukca («S»), UCMONIB30BAaHUE HEMEIKOTO apTUKISA das U co3JaBaeMasl B UTOTe
pudMa HE TOJBKO BBIMIOJHAIOT B COBOKYIHOCTH aTTPAKTUBHYIO (DYHKIMIO, HO U
AJUTIO3UBHYIO (DYHKIIMIO TIOCPEACTBOM CTUJIM3ALUU TI0JI HEMEIKHM SI3BIK, TEM CaMbIM
yepe3 OTCHUIKY K BCEMHUPHO MPU3HAHHON KyJIbType MHUBOBAPEHUS M YIMOTPEOICHHUS
nuBa B [‘epMaHMM UMIMIIMTHO TiepenaBas HHQOPMAIMIO O BBICOKOM KadeCTBE
NPOAYKUHUHU AAaHHOTO MarasuHa. BmecTe ¢ TeM B HEMELKOM S3bIKE CYIIECTBYET
pPa3roBOPHO MAapKHUPOBAHHBIM CIOBOOOPA30BATENbHBINA JJIEMEHT «S», KOTOPBII
(IPUCOEANHSIETCS K CYOCTAaHTHUBHBIM, TJIATOJBHBIM WM aTbEKTUBHBIM OCHOBAM,
NpUAaBasi UM 3HAYEHUE JIHUIA WIK IPEIMETa, YaCTO C IMOLIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOM
oKpackoi» [2, c¢. 67]. TpyaHo cka3aTh, B KaKOW CTENeHNW (PUHAIBHBINA DJIEMEHT «S»
ypumckoro sprouuma Das [luseaS peanusyercss Kak HEMEIKUNA pPa3roBOPHO
MapKUPOBAHHBIN M 3MOLMOHAIBLHO-IKCIIPECCUBHO KOHHOTUPOBAHHBIN cyddukc, HO
JaHHasi BEPOSITHOCTh HE UCKIIIOUYEHA U MPUAAET JOMOJHUTENbHbIE (DYHKIIMOHAIBHBIC
Y CEMaHTUYECKHUE BO3MOKHOCTH SPTrOHUMY.

[logBoast uTOr mNPOBEAEHHOMY HCCIEJOBAHUIO, MOXHO OTMETHThb, YTO
dbopmaHT «s» oOperaeT B JproHuMax Tropojga Ydbl Kak y3yalbHOE, TaKk u
OKKa3MOHAJIbHOE TMPUMEHEHHE C 3HAYUTENbHBIM MpeoOsaJlaHueM  CIIydyaeB
y3yanbHOoro ucnodibzoBanust (90 % vs. 10 %). DproHuMuueckuii KOMIOHEHT «S»
HCIIOJIB3YETCS KaK CJI0BOOOPA30BaTENbHbIN, U KaK CIIOBOM3MEHHUTENbHBIN (DOPMaHT ¢
MOJIaBJISIOIIUM TPEUMYIIECTBOM (PYHKIIMOHAIBHOTO HA3HAYEHHS CIOBOM3MEHEHHUS
(97 % vs. 3 %). ®opMaHT «s» mepenaéT TrpaMMaTUYECKHE M CTUIUCTUYECKHUE
XapaKTePUCTUKU aHTJIMHCKOTrO, HEMEIKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB, MPEUMYILECTBEHHO
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OTpa)kasi TpaMMaTUYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH aHIIMICKoro si3bika (97 %). «S» kak
aHTJIOSN3BIYHBIA  (DOPMAHT MpUMEHsAETCS B JIproHumMax Y@bl C  LEeJbio
dbopmooOpa3oBaHusi [Jisi TIOCTPOEHUS UUCIOBBIX M MaleXKHBIX (opM HMEH
CYILLIECTBUTEIbHBIX B COOTBETCTBUU C HOPMaMU I'PaMMATHKH aHTJIMHACKOTO S3bIKA, T.€.
UMEET TrpamMMaTuyeckyro ¢yHkuuio. W3 3TOro MOXKHO caenatb BbIBOJ, 4YTO
AHIJIMICKUE TPaMMAaTUYECKHME HOPMBI YBEPEHHO BOLLIM B OTE€YECTBEHHBIN
SPrOHMMHUKOH, AKTUBHO NPUMEHSAIOTCI HOMHHATOpPAMHU IpPU CO3AAaHUU SPrOHUMOB
MpU OKUJIAEMOW T'paMMAaTHYECKH aJeKBAaTHOM pelENIMd HOMHHAIMUA KIMEHTaMU
KoMMepueckux mpeanpustuid. [lpu dTomM (dakTOp JTATHHU3UPOBAHHOTO WIIH
KUPUJUTMYECKOTO TPE/ICTABIICHUS CIOBOM3MEHUTEIHLHOTO (DOpMaHTA «S» HE BIIHSET
Ha CIOCOOHOCTh mepefaun (GOPMAHTOM TpaMMaTH4YecKOd uHpopmaruu. «S» Kak
HEMEIIKOSI3bIYHBI M PYCCKOS3BIYHBIA (POPMAHT MpUMEHSIETCS B dproHuMax Y bl C
I[EJIBI0 CJIOBOOOPA30BAaHUS W MMEET MOMHMO T'PAMMAaTHYECKOM CEMAHTHYECKYIO H
nparMacTuiIMcTUuyeckyto pyHkiuu. Kak ciioBooOpa3zoBaTenbHbI OPMAHT «S» UMEET
TOJBKO JIATUHU3UPOBAHHYIO (OpMYy MpPEACTaBIEHHUs, TaK KaK OHA aKTyaJu3upyeT
S3BIKOBYIO WUTPY C PEHUNHUEHTaMU SPrOHUMHUYECKOTO0 COOOIIEHUS M TO3BOJISET
nepeaaTh CTUJIMCTHYECKYH0 M KyJIbTypHylo uHopmanuio. IlepcnekTuBBI
JTaTbHEUIIUX MCCIEIOBAaHUN BKIIOYAIOT B €€0sl KaK BO3MOXKHOCTb PACIIMPEHUS
Martepuana HCCIENOBaHUs Ha Japyrue roponaa Poccuiickoit denepanuu, Tak U
pacimpeHrue 00beKTa UCCIIeI0BaHUS Ha Apyrue (popMasibHbIE SJIEMEHThI SPTOHUMOB.
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KOHIENTYAJIbHBIE META®OPbI
B XPUCTHAHCKOHU IPAME WAR ROOM

Annomayus. CraThss TOCBSIIEHA KOHIIENTYyaJdbHOM Meradope Kak crnocooy
pernpe3eHTalud XPUCTHAHCKOrO JHCKypca B KHHOIIpou3BeacHUUW. lcciaepoBaHue
IIPOBEJICHO Ha Marepuaiie Xxpuctuanckon apamel 2015 roga War Room pexuccepa
Anekca Kengpuka. MeTOAO0JIOTUYECKYIO OCHOBY MCCIIEIOBAHUSI COCTABUJIM TaKHE
METOJbl, KaK  KOHUENTYyaJbHbIA  aHadu3, METOJ  JIMHICBOKOTHUTHUBHOTO
MOJICIIUPOBAHUS, METOJ CIUIONTHOW BBIOOPKM W KOHTEKCTyaJIbHBIM aHalu3. beuio
BbIsiBIICHO 5 KoHIenTyanbHbIX MeTtadop (SPIRITUAL LIFE IS WAR, GOD IS THE
COMMANDER-IN-CHIEF, A BELIEVER IS A WARRIOR, PRAYER IS A
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WEAPON, FAMILY IS A BATTLEFIELD) wu npoaHaau3upoBaHbl HUX
JMHTBUCTUYECKHE penpe3eHTalnH, BBITIOJTHSIOIIHEC HOMHHATHBHYIO,
CTHJINCTUYECKYI0, KOMITO3UIIMOHHYIO, TParMaTU4IecKyt0, SBPUCTHUCCKYIO (pyHKIIMU U
GYHKIIMIO TPE3CHTAllMd JUYHOCTH W CO3JAI0NIME TEM CaMbIM  €IUHOe
MeTapopUIEecKoe MoJie, KOTOPOE OTPAKAET BOCTIPUSATHE MUPA BEPYIOIIUM YEITOBEKOM
gyepes Mpu3My TyXOBHON OOpPHOBI.

Kniouesvie  cnoéa:  KHUHOTEKCT, KHHOKAapTHHA,  XPUCTUAHCKUHA  JTUCKYPC,
KOHIIETITyaIbHas MeTadopa, oubdiensm.

CONCEPTUAL METAPHORS
IN THE CHRISTIAN DRAMA WAR ROOM

Abstract. This article is devoted to conceptual metaphors as a means of representing
Christian discourse in a film. The study is based on the 2015 Christian drama War
Room, directed by Alex Kendrick. The study methodological basis consists of
methods such as conceptual analysis, linguistic-cognitive modelling, continuous
sampling, and contextual analysis. Five conceptual metaphors were identified
(SPIRITUAL LIFE IS WAR, GOD IS THE COMMANDER-IN-CHIEF, A
BELIEVER IS A WARRIOR, PRAYER IS A WEAPON, FAMILY IS A
BATTLEFIELD) and their linguistic representations were analysed, which perform
nominative, stylistic, compositional, pragmatic, heuristic functions and the function
of personality presentation, thus creating a unified metaphorical field that reflects the
world perception by a believer through the prism of spiritual fight.
Key words: film text, film, Christian discourse, conceptual metaphor, biblicalism.
3HauuTeNnbHAs YacTh COBPEMEHHBIX KHHOMPOU3BENCHHA OOHApYXKUBaET
SKCIUTMIIUTHBIE WJIM UMIUIMIUTHBIE CBA3M C XPUCTUAHCKUM JHUCKYpPCOM, Ba)KHEHIIICH
XapaKTEPUCTHKON KOTOPOTO SBISICTCS METapOPUYHOCTh, BOCXOIAIMIAs K TEKCTaM
CeawenHoro ITucanus.

[lenpro McclieIOBaHMS SIBISIETCS PACCMOTPEHHE MOTEHIMAIa KOHIENTYalIbHOU
Metadopbl  Kak  crmocoba  pemnpe3eHTalru  XpPUCTHAHCKOTO  JUCKypca B
KUHOTIpoW3BeneHUn. WneHTudukamus W aHaau3 MeTaQoOpHUYECKUX CTPYKTYD,
MPUCYTCTBYIOIUX B KHHOTEKCTE, HANPSIMYIO BIUSECT Ha KOPPEKTHOE TOHHMAaHHE
PEIUIIUCHTOM  3QJI0KEHHBIX B  TPOW3BEICHHE CMBICIIOB, YTO OMpEICsIeT
aKTyaJIbHOCTh JIAHHOT'O acleKkTa (PYHKIIMOHHPOBAHUS XPUCTHUAHCKOIO JUCKypca B
KUHOUCKYcCTBe. MccienoBaHue MPOBEACHO HAa Marepuaie XPUCTHAHCKOW JIpaMbl
2015 roma War Room pexuccepa Anekca Kenaprka. MeTogoJ0ruueckyro OCHOBY
UCCJICIOBAHUSI COCTABWJIM TaKWUE METOJbI, KaK KOHIENTYaJbHBIH aHajIu3, METO]
JUHTBOKOTHUTUBHOTO ~ MOJEJIHUPOBAHUS,  METOJ|  CIUIOINIHOW  BBIOOPKH |
KOHTEKCTYaJIbHBIN aHAIN3.

Ha BepOasbHOM ypOBHE KHHOTEKCTa KakK I[€JOCTHOTO U 3aBEPIIEHHOTO
MIPOJIyKTa KUHOUCKYccTBa [ 1, ¢. 68] pyHKIMOHMpPOBAaHHE XPUCTUAHCKOIO JUCKYpCa, B
IIUPOKOM CMBICJIE OMPEENIIEeMOro Kak OOIleHHe, HAalpaBlICHHOE Ha TOJACpKaHHE
BEpHI WJIA IPUOOIIIEHNE K HE [2, ¢. 54], BeIpakaeTcs B ynmoTpedieHnn ONOIeH3MOB —
JIEKCUYECKUX EIUHUI] Pa3HBIX YPOBHEH S3bIKA, HEMOCPEICTBEHHO 3aMMCTBOBAHHBIX
n3 bubnuu wnmm cemMaHTHYEeCKH CBs3aHHBIX co CBsmeHHbM [lucanmem. Baumy
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BBIIICYTIOMSIHYTOW CKJIOHHOCTH XPHCTUAHCKOTO JUCKypca K MeTadopuyecKoMy
OCMBICJICHUIO KOHIIETITOB BEpbl, OMOJIEU3MBbI, SBISIONIMECS HX BepOATbHBIMU
penpe3eHTaHTaMu, HEPEAKO CTAHOBATCS KOMIIOHEHTaAMHU KOHLETITYalbHOU MeTadopbl
— KOTHUTHUBHOTO MEXaHWM3Ma OCMBICIIEHUS OJHOrO, Kak IMpaBUiio, a0CTPaKTHOI'O
aByieHHs (00JacCTH MCTOYHHKA) Yepe3 MpPU3My JAPYroro, KOHKPETHOro, JTOCTATOYHO
M3y4YeHHOro siBjieHus (00acTu 1enu) corjacHo cxeme X OTO Y [3, ¢. 9].

KonuenryanbHas meradopa peiIko BbIpAXKaeTCs SIBHO, B KAUECTBE CPEJACTB €€
A3BIKOBOM PENPE3EHTAllMM MOTYT BBICTYNATh €IMHUIIBI Pa3HBIX YPOBHEU SI3bIKa — OT
OTJENBHBIX CJIOB JO LEJIOCTHBIX MeTa(OpUUYECKUX BBICKA3bIBAaHUM (B TOM 4YHUCIE
BKJIIOYAIOLIUX OHUOIen3Mbl), KOTOPHIE BBICTYNAIOT TMIIOHUMAaMH IO OTHOIICHHUIO K
KOHIENTYyalbHOU MeTadope, KOHKPETU3UPYS CO3/]aBaeMblii ¢ TOMOIIIbIO Hee 00pas3.

BaxxHpiMM ~ XapakTepuUCTUKaMU KOHLENTYyaJdbHOM MeTaopbl  SBISAIOTCA
rpagyaibHOCTh METaOPUIHOCTH U CTETIEHh KOCBEHHOCTH [4, ¢. 70]. I'pamyanbHOCTD
MeTaOpUYHOCTU TMOKa3bIBa€T, B KaKOW Mepe KOHKPETHas JIMHIBUCTUYECKAS
penpe3eHTanus BOCOpUHUMAaeTCs Kak Meradopuueckas. Ilpu sTom Ha creneHb
MeTa(hOpUUHOCTH BIUSAET YACTOTHOCTh yNOTpeOieHust MeTapopsbl. JJaHHbBIN KpUTEpHil
MO3BOJISIET BBIJACIATH HWHHOBAaTUBHBIE, TO €CTb CBEXHE, OpPUTHMHAJIbHBIE, W
KOHBEHIIMOHAJIbHBIE, MPUBBIYHBIC, IPOYHO BouIeAlIME B S3bIK MeTadopsl. CTeneHb
KOCBEHHOCTH — A3TO MapaMeTp, OTPAKAIOIIMK KOTHUTUBHOE «PACCTOSHUE) MEXKITY
00JIaCThIO L€ U 00JACThIO UCTOYHUKA. YeM Janplie B CO3HAHUU OTCTOST JIPYT OT
Apyra sIBIE€HHS, CKpPbITO CpaBHUBaeMble B MeTadope, TEM BbIIIE CTENEHb
KOCBEHHOCTU M TeM 0oJiblle TpeOyeTcss KOTHUTUBHBIX YCHIIMN JUIsl J€KOAUPOBAHMS
BJIO’KEHHBIX B KOHLIETITYaJIbHYIO0 META(POPY CMBICIIOB.

[lockonbky B JaHHOW paboTe aHAIU3UPYIOTCA KOHIENTyallbHbIE MeTadophl,
CBSA3aHHBIE C XPUCTHAHCKOM BEpPOW, BHINUTCA YMECTHBIM paccMaTpuBaTb HX B
KauecTBe OoJjiee KpPYMHHBIX, KAPKACHBIX 3JEMEHTOB XPUCTHAHCKOIO JAMCKYpca,
KOHKDPETHBIE JIMHTBUCTUYECKUE DPENpPE3EHTAIMd KOTOPBIX MOTYT, COOTBETCTBEHHO,
BBINIOJIHATH ~ CIIEAYIOUIME  BBIICIICHHbIE paHee (YHKUUA: HOMHUHATHBHYIO,
CTHJINCTUYECKYIO0, KOMITO3UIIMOHHYIO, MparMaTHUecKylo, (YHKIUIO TpPE3CHTALNN
auuHoctH [1, c. 68]. JlaHHBIA CIHMCOK BHAMTCA HEOOXOIWMBIM JIOMOJHUTH TaKKe
IBPUCTUYECKON (PYHKIMEWH, CHocOOCTBYIOUIEH (QOPMUPOBAHUIO Yy PEHUNHEHTA
OMpEeICICHHOTO BoCIpusiTust mupa [4, c. 36].

MarepuanoM HcclieqoBaHUs MOCTYyKujaa KMHOKapThHa War Room — npama,
MOBECTBYIOIAsi 0 Kpu3uce B ceMbe JlkopaaHoB. bpak npeycneBaromux B Kapbepe
Tonu u Dnu3aber oKa3bIBaeTCS HA TpaHW pa3Baja M3-3a YaCThIX Pa3HOIIACHM,
HEJIOTIOHUMAaHMsI M 3rou3Ma. 3HAKOMCTBO C MOXWJIod u myapod mucc Kiapoit
KapJMHAJIbHBIM 00pa30M MEHSAET MOoAX0J DNu3abeT K MPEOoJ0JICHUIO TPYIHOCTEH.
Mucc Knapa paccka3blBaeT TepoMHE O TOM, KaK BECTH IYXOBHYIO BOMHY 3a CBOIO
CEMBIO, TMpejjaras CTpaTeruio, B OCHOBE KOTOPOW JIEKUT HWHTEHCUBHAs,
COCPEOTOYEHHAs MOJINTBA B BOEHHOM KOMHATE€ — YEIMHEHHOM IPOCTPAHCTBE, B
KOTOpoM Onu3aber BeaeT OoeBble JEHCTBUS TMPOTHUB HACTOSAUIMX HMCTOYHHUKOB
npo0iieM B ee ceMbe. B KMHOKapTUHE JEeMOHCTpHUpYeTCs TpaHCchopMalus TepOUHU U
BOCCTAHOBJIEHUE TapMOHHUYHBIX OTHOLIEHUI B CEMbE KaK PE3yJIbTAT NPABUIBHOIO
IIPUMEHEHUS JyXOBHOTO OPY>KHsI B BUJE MOJIUTBBI.
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B mpouecce ananmmza  yCTHO-BEpOAQJIbHBIX JAMETETHUYECKUX 3JIEMEHTOB
KUHOJMANora ObUIM BBISBJICHBI OCHOBHBIE TeMaTH4eckue oOsactu (uiibma:
«IlyXOBHas KM3HbY», «bory, «BepyroolMii 4eIoBeK», «MOJUTBA», «CEMbs». 3aTEM C
MOMOIIBIO KOHIIENTYaIbHOTO aHAIN3a U JMHTBOKOTHUTUBHOI'O MOJIEIUPOBAHUS ObLIH
BBISIBJICHBI CIIEAYIOIIME KOHIIENTyalbHble MeTa(opbl, OOBEIUHSAIONINE KIIOUYEBBIC
TeMbl KHHOKapTUHBI ¢ obnactsamu uctounukoB: SPIRITUAL LIFE IS WAR, GOD IS
THE COMMANDER-IN-CHIEF, A BELIEVER IS A WARRIOR, PRAYER IS A
WEAPON, FAMILY IS A BATTLEFIELD. Jlanee MeTOq0M CIUIONIHON BBIOOPKH
ObUM  OTOOpaHbl  JIMHTBUCTHUECKHE  PENpPE3eHTAlUU  KaXAOW  BbIIEJICHHOU
KOHIENTyalbHOU MeTadopbl, Haubosee YaCTOTHbIE M MOKAa3aTeNbHbIE U3 KOTOPBIX
MPE/ICTaBJICHBI B TAOIHIIE HUXKE.
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(npumep

Fomnentyanexnas Penpesenrannn MeTafopEl & EEEOTEECTE,

mMeTadopa

OcropHax MeTadopa

SPIRITUAL LIFE IS 1. I find myself amazed that of the many baitles we engage in today, be it money,

WAR control or matters of the heart, very few of us know how to fight the right way, or

ObmacTs neman: uvnderstand who we're really fighting against. To win any datile, you've got to

SPIRITUAL LIFE have the right sfrafegy and resources, because victories don't come by accident.

O0IacTs HCTOIHAES: 2. And you don't have to step on the same Jand miners that T did.

WAR 3. Now, this is where I do my fighting. I call it my war room.

4. A prayer sfrategy.

3. He acts like an enemy to me.

6. And then vou can tumn your focus to the real ememy. The one that wants to
remain hiddsn. The one that wants to distract you and deceive you and divide
vou from the Lord and your husband! You see, that's how he works. Satan comes
to steal, kill and desfrov.

ITporsEogHEE MeTadbopE

GOD IS THE 7. The thief comes only to steal and kill and destroy. But I've come that you may

COMMANDER-TN- have a life, and have it abundantly But the Lord is faithful; He will strangthen

CHIEF and protect you from the evil ona. Submit fo God Resist the devil, and he will

OJDIacTs UeTH: Hee.

GOD &. But if God is fighting for her, vou can hit the gym ail vou want to, bro. It's not

ObmacTs HCTCIHHES: looking good for vou

COMMANDER-IN- 9. And my God iz powerfil. And my God is in charge. You can't fire Him and

CHIEF He'll never refire!

10. You are good and You are mighty and You are mereifidl

11. Raise up warriors, Lord, who will fight on their inees, who will worship You
with their whole hearts, Lord. Lord, call vs to badtle, that we may proclaim Tou
King of Kings and Lord of Lords!

12. Elizabeth, you got to plead with God so that He can do what only He can do.
And then yvou got to gef ouf of the way and Jef Him do it!

13. Elizabeth, there’s not room for vou and God on the throne of vour heart If's
gither Him or it's vou. You need to sigp down Now, if you want viciory, you're
gonna have to first surrender.

ABELIEVERIS A 14. Elizabeth, please forgive me for being so direct, but I see in you a warricr

WARRIOR that needs fo be awakened

ObaacTs mean: 15. It's time for you to fight, Elizabeth. <. _ > It's time for you to fight the real

BELIEVEE enemy! It's time for you to fake off the gloves and do 1t!

OBIacTh HCTOTHAES:

WARRIOR

FRAYER IS AWEAPON | 16. If you will give me one hour a week, I can teach you how to fight the right

O0IacTs NeIH: way with the right weapons.

FRAYER 17. You will find some of my favorite scriptures in here. They were my batile

O0IacTh HCTOIHAES: plan fo pray for my family.

WEAPON 18. He was pointing a knife at you and you fold him fo put it down in Jesus’
name? [ Right. Now when you write that down, don't leave out Jesus. People
always leaving Jesus out. That's one of the reasons we're in the mess we in.

19. And vou need to do vour fighfing in prayver!

FAMILY IS A 20. Just be careful, Elizabeth. You do not want World Wear I to break out in

EATTLEFIELD vour home.

OtnacTs nemam: 21. And you need to Kick the real enemy out of your Aome with the word of God.

FAMILY 22 T will fight for our marriage.

O6IacTh HOTOIHAES: 23, Jesus is the Lord of this house. This house iz under mew management and

BATTLEFIELD that means vou are owt! And just in case vou forgot. He has already defeated vou.

Puc.1. Konnentyanbable METaQOPBI U UX PENPE3CHTAUU

KonuenryanbHas

OCHOBOIIOJIAraroNIeH,
BEPYIOIINM YEJIOBEKOM 4Yepe3 MPU3MY JTyXOBOW BOWMHBI, BBIMOJHAS TaKUM 00pa3zoM
IBpUCTHUECKYIO (YHKIMIO. JlaHHas KOHIENTyadbHass MeTadopa dyepe3 KOHKPETHbIC
JIMHTBUCTUYECKHUE PENPE3CHTAUH J1aeT OOBSICHCHHE MPUYUH >KU3HEHHBIX MPoOJieM
npeajaraeT MoOJIeNIb TOBEACHUS JUCIUIUIMHUPOBAHHOTO BOMWHA,

D,

MIOCKOJIbKY

B KknuHOKaptuHe War Room

SPIRITUAL LIFE
OTpakaeT  BOCHPHSTHE

MeTadopa
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oOHapyxuBatolero Bpara (mpumep 6), HEUCTBYIOIIETO C MPAaBUIBHON MO3UIIMU
(npumep 3) U PYKOBOACTBYIOIIETOCS BEPHOW CTparerued [uisi modenbl HaJl HUM
(mpumep 4).

[Tocnenytoume wmetadopbl SBISIOTCS MPOU3BOJHBIMU MO OTHOILIEHUIO K
metadope SPIRITUAL LIFE IS WAR wu oTpaxaroT acneKkThl BEICHHS JTyXOBHOM
BOMHBI. TecHO CBs3aHBl MEXay co0oi koHuentyainbHble MeTadhopel GOD IS THE
COMMANDER-IN-CHIEF u A BELIEVER IS A WARRIOR, koTOopbl€ ONUCHIBAIOT
OTHOILIEHUS BEpYIOLIEro ¢ borom uepes nprusMy BOEHHOM MepapXxuu, B KOTopou bor
HAJEJIIeTCsl  4YepTaMu  BEPXOBHOIO  INIaBHOKOManAaymwomero (mpumep  11),
o0Nagaronero HEM3MEHHOM BEPXOBHOM BiacThio (mpumep 9), cwioil
npeBocxoacTBOM (mpumepbl 8, 10, 12), OCYyIIECTBISIOMIETO CTPATErHUYeCKOe
PYKOBOJICTBO (mpuMep 7) U 00ecneynBaronero nodeay Hajl MPOTUBHUKOM (IIpUMEp
13), a noaroM BEPYIOLIETO SIBISETCS JOBEPSITH INIABHOKOMAHAYIOIEMY, IIOTUYMHATHCS
00€eBBIM MPUKA3aM U cpaxkatbes (mpumepst 7, 14, 15).

Konnenrtyansnas metadopa PRAYER IS A WEAPON npencraBisieT MOJIUTBY
B KaueCTBE OPYXKUsI, BO3JCHCTBYIOIIETO Ha pealbHOCTh (mpumep 18), kKoTopoe
TpeOyeT 00yueHUsl U NMpakTUKu (mpumepsl 16, 19) u ctanoBUTCs 3PHEKTUBHBIM MPHU
AKTHUBHOM HCIIOJIb30BaHUH B paMKax MpaBUIIbHOM cTpareruu (mpumep 17).

Konuenryansnas meragopa FAMILY IS A BATTLEFIELD npunuceiBaer
JOMY TpHU3HAKHU 30HBI 00eBbIX neicTBuil (mpumep 20), TakuM 00pa3oM MpeBpalast
CEMBIO B CTpAaTETUYECKUN OOBEKT, 32 KOTOPHIM Benercs Ooprba (mpumepsr 21, 22).
[IpuBenenublii B Tabnuile MOCHEIHUN MPUMEP PENpPE3eHTAIMU JTaHHOW MeTa(ophl
JOTMYECKH 3aBEPILAET CIOXKET KWHOKAapTUHBI IMPOBO3IJIAIIEHHEM MOOEIbl U
coxpanenusi cembu: ayxoBHas BoiHa (SPIRITUAL LIFE IS WAR), kotopas Benach
BouHoM (A BELIEVER IS A WARRIOR) ¢ nomornisio KOHKPETHOTO OpYKHUS
(PRAYER IS A WEAPON) no mpukazy riaaBHokomanaywimiero (GOD IS THE
COMMANDER-IN-CHIEF) na xonkpetrHoii tepputopun (FAMILY IS A
BATTLEFIELD) 3aBepmmiack moOenoil W yCTaHOBJIEHUEM HOBOW BIACTU Ha
3aBOEBAHHOMN TEPPUTOPHMU.

JIMHTBUCTUYECKHUE pPEIpe3eHTAIlNH 0003HAYEHHBIX KOHIIENTYaIbHBIX MeTadop
BBITMIOJHSIOT B KWHOTEKCTE BCE BBIJCICHHBIE paHee (QYHKIMHA: HOMHHATHBHYIO
(mpumep 1 eMKO pe3lOMHpYeT CUTyalui0 IyXOBHOW OOpHOBI, O KOTOpOH maiee
ITIOBECTBYETCS B KUHOKApTHHE), CTUIMCTUYECKYIO (mpumep 13 comepkut sApKuii
XYJI0)KECTBEHHBIM 00pa3, B KOTOPOM CMHPEHUE OCMBICISIETCSl KaK J0O0POBOJIBHOE
OTpeYEHHUE OT MpPECcTojia paju BbICIICH MOOEbI), KOMIIO3UIIMOHHYIO (BHIHECECHHAS B
Ha3BaHue GQuibma Metadopa “war room” BBICTYIIA€T CMBICJIOBBIM CTEP)KHEM
HappaTuBa), MparMaTU4eckyro (mpumep 15 comepkut npsMol NMpu3bIB TEPOMHU K
peUIUTENbHBIM JACHCTBUAM, BBIPAXKAEMbIM IMTOBTOPEHUEM KOHCTPYKIuHU “It's time...” u
uauomoit “to take off the gloves”), ¢pynkuuto npeseHtaruu audaHoctu (mpumep 18
yoenuTensHO mpeacTaBiseT mucce Kiapy kak OmpITHOTO BETEpaHa JyXOBHOUM BOWHEI,
oOJazaromiero HemokojaeOuMoil Bepoil B cuiy mMeHu Mucyca kak IeHCTBEHHOTO
OpYXXHf), 3BPUCTHYECKYIO0 (yHKUMIO (TpuMep 6 COIAEPKUT MBICIb, KOTOpas
MEPECTPANBAET KAPTUHY MHpA IJIABHOW T'€POMHU, MOCKOJIBKY NEPEHOCHT MPUUYUHY
KOH(IMKTa U3 OBITOBOI IUIOCKOCTH (CCOpa ¢ My)KE€M) B JyXOBHYIO (aTaka caTaHbl),
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OTKpBIBasi HOBOE, HEOUYEBHJIHOE HW3MEpPEHHE MpOoOJeMbI W TEM CaMbIM 3ajaBas
NPUHIUTHATBHO UHYIO CTPATETHIO €€ PEIICHMS).

Pe3ynbTaThl mccienoBaHMs TOKA3bIBAIOT, YTO BBISBICHHBIE B KUHOKAPTHHE
KOHIIETITyalbHbIE MeTaophl CO3Ma0T eANHOe MeTaopuuecKkoe Moje, KOTOpoe
OTpakaeT BOCHPUATHE MHpa BEPYIOUIMM YEJIOBEKOM uYepe3 NpU3My ITyXOBHOU
00pbObI. Takum 00pa3oM, KOHIENTyajdbHas MeTadopa MOXKET paccMaTpUBATHCS B
KauecTBE KIIOYEBOTO MEXaHW3Ma (PYHKIIMOHHPOBAHUS XPHUCTUAHCKOTO ITUCKypca B
KHHOKApTHUHE, YTO CIY)KUT MOATBEPKIECHUEM JUCKYPCUBHOTO XapakTepa MeTadophl.
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IKCTPAJIMHI BUCTUYECKHUE ®AKTOPLI, BJIUAIOLHIUE HA
O®OPMUPOBAHUE YPBAHOHUMHNYECKUX CUCTEM BAIIIMHI TOHA,
JIOHAOHA U KAHBEPPbBI: Ob30PHAS CTATHA

Annomayusi. Jlannas o030pHast CTaThs NOCBSILIEHA OMUCAHUIO
OKCTPAJIMHTBUCTHYECKUX  (PAKTOPOB, KOTOpPBIE BIMSIOT Ha (opmupoBaHme
ypOaHOHUMHUYECKUX CUCTEM TPEX AHTJIOA3BIUHBIX CTOIMI] — Bamuurrona, JIongona u
KanOeppsl. B nanHoii cTaTthe Takke AaeTcsl KpaTKas XapaKTepUCTUKA YPOAaHOHUMHHU
paccMaTpUBaEMbIX TOpPOAOB. AKTYalbHOCTh TE€Mbl OOYCIOBJIIEHA BO3PACTAIOIINM
MHTEPECOM K Pa3HOCTOPOHHEMY MCCIIEI0BAHUIO TOPOJCKUX TOIOHUMOB CTOJIHMII.
Knrouesvle cnosa: SKCTpaTMHTBUCTUUCEKHE (HAKTOPBI, TOMOHUMBI, YPOAHOHUMBI,
ypOaHOHMMUYECKas CUCTEMA, KYIbTYpa.
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EXTRALINGUISTIC FACTORS IN THE FORMATION OF URBANONYMS
IN WASHINGTON, DC, LONDON AND CANBERRA: REVIEW ARTICLE

Abstract. This review article focuses on describing the extralinguistic factors that
influence the formation of the urbanonymic systems in three English-speaking
capitals: Washington, DC., London, and Canberra. The article also offers a brief
analysis of the urbanonymy of the studied cities. The topic’s significance is driven by
the growing interest in multidisciplinary studies of capital city toponyms.

Key words: extralinguistic factors, toponyms, urbanonyms, urbanonymic system,
culture.

3HaueHUE CJIOBa HE MCYEPIIBIBACTCS CIOBApHOM JePUHUIINEH; OHO BOUpAET B
ce0sl KOMIUIEKC JTMHTBUCTUYECKUX U KyJIbTYpHBIX cMbICNOB [1]. KyneTypa obmecTBa
MPOSBIISIETCS] TOCPEJICTBOM TOIOHMMOB, PEMPE3CHTUPYIOMIMX HUCTOPUIO HApOJa, €ro
[IEHHOCTH, BEPOBAHMS U OBIT; TEPMUHOB, 0003HAYAIOIIMX MPUPOJHBIE, TOPOJICKUE U
(baopo-payHucTHUECKE OCOOEHHOCTH OKpPYKAIOLIEH Cpeibl, a TAKKEe aHTPOTIOHUMOB
(MMEH  BBIJAIOIIMXCS  JIMYHOCTEH, HAmpuMep, IMOJUTUKOB,  CIIOPTCMEHOB,
OOIIIECTBEHHBIX M JMTEPATYpPHBIX jaesaTeneit) [2]. AHTPONOHHUMBI W TONOHHUMBI,
Oyqyuyd HMMEHaMH COOCTBEHHBIMH, SIBJISIIOTCS TPELIEICHTHBIMH HMMEHAaMM, TaK Kak
IIUPOKO M3BECTHBI HOCUTENSIM SI3bIKa W HMMEIOT HCTOPUYECKYID CBSI3b C
JMHTBOKYJIBTYPHBIM CcOOOIIEeCTBOM JaHHOW Tepputopun [1]. Hocurens s3bika
A3BIKOBAsl JMYHOCTh HWCTOYHHK M KOHEYHAas TOYKA BCEX KYJbTYPOJOTMYECKHUX M
SI3IKOBBIX TTpOIIecCcOB [3].

AKTyaJlIbHOCTh UCCIEIOBAaHUMN 3KCTPATMHIBUCTUUECKHUX (PAKTOPOB, BIUSIOIIUX
Ha (hopMHUpOBaHKE MPELEHACHTHBIX UMEH, ONPEENISIETCS BO3PACTAIONIIM HHTEPECOM
K COMOCTABUTEIHLHOMY aHAJIM3Y TOTIOHUMHUYECKHX (B TOM YUCie YpOAHOHUMHUYECKHUX )
cucteM, chOPMHUPOBABIIUXCS B PA3IMYHBIX UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX YCIOBUAX U MO
BJIMSIHUEM Pa3HOOOpa3HbIX MOJIEJIE 3aMMCTBOBAHMS U aJ1allTAllUU.

DKCTPAJIMHIBUCTUYECKUMH (PaKTOpaMH, KOTOPbIE YYacCTBYIOT B CTAHOBJICHUU
npouecca (GopMUPOBAHMS CIIOCOOOB U MOTMBOB HOMHMHAIIMM B YPOAHOHUMHMUYECKOU
CUCTEME, SIBIISIIOTCA JOMHHHUPYIOIIAs UACOJOTHS, U3BMEHEHUS] MOJIeeil coluaabHOM
KU3HU 00IlecTBa M dTHUYECKass mojuThka. [lomoOHoe Bo3aeiicTBUE OOBACHSETCS
ypOaHu3alueii, MUrpanuei HacejaeHus, pa3BUTUEM TOPTOBIIH, PEANPUHUMATEIbCTBA
U PEKJaMbl, MOJUTHYECKUMHU IMPOLIECCAMH, NPOUCXOIAIIMMUA B TOM 4YHUCJIE Ha
MEXIYyHApOJAHOM YypoBHe. boisiee Toro, kak ormewaer C.B.lBaHOBa, S3bIKOBas
CEMaHTHKa (4aCTbI0 KOTOPOW TAKXKE SIBIIAIOTCS TONOHUMBI) «IIOABEPKEHA BIUSHUIO
m3BHe» [3]. IlocTpoeHne ypOAHOHMMHUYECKOM CHUCTEMBI OCHOBAHO Ha NMPHUMEHCHUU
YCTOMYMBBIX MOTHBOB HOMHHALIMM W3 MHOXECTBA THUIOB MOTHBUPOBAHHBIX
IIPU3HAKOB.

Cnoco® oTpaxeHus KyJdbTypHOU HH(GOpPMAIMM B TOPOACKHX HOMHUHAIUAX
CBSA3aH C COXpAaHEHHEM JyXOBHOM W MaTepualbHOM KyJIbTYphl Hapoja uepes
KyJIbTYpHBI (OH B JIEKCHMKE JJIs OTPAKEHUS MEHTAIbHOW KapTHUHBI MHpa H
TEPPUTOPUATBHONU MJIEHTUYHOCTH B ypOaHoHUMUU [4]. [loa BiaMsHUEM COIMATBbHBIX
U UCTOPUYECKUX (HAaKTOPOB MPOUCXOAUT OTOOP MOTHUBOB U MPHUHIIMIIOB HOMHUHAIIUH,
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YTO CIIOCOOCTBYET BOCIPUSATHIO TOIIOHUMHUHU KaK «3€pKajla YEJIOBEUYECKOW HCTOPUU
[5].

BoicTynass kak KyJbTypHO-reorpaduueckuii M JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUN
(deHoMeH, ypOaHOHUMBI CITIOCOOHBI K BBIPQXKEHHUIO IIEHHOCTEH OOIIeCTBa, TaK KaK B
ypOaHOHUMHUYECKON JIEKCUKE 3akitouyaeTcss Ooratas uHOOpManus O CHCTEME
[IEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB TOTO HWJIM MHOTO HAapoAa, PacKphIBarolas OCOOECHHOCTH
MHUPOBO33PEHUSI M SBIAIONIASICS CBOCOOPA3HBIM  OPUEHTHPOM B  IO3HAHHUH
OKpyXxatomeld cpenpl. DPopMupoBaHuE YPOAHOHUMHUYECKMX HOMHHAIIMN TaKKe
ONPENEISACTCS  YEJIOBEYECKOM  JIESTEIbHOCTBIO, CBSA3aHHOWM €  KOHKPETHOWU
TEPPUTOPUEM.

ComnocTaBUTENbHBIN JEKCUKO-CEMAHTUYECKUN U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI
aHayn3 ypOaHOHUMHUYecKuX cucteM Bammurrona, Jlongona u Kanbeppsl no3Bossier
BBISIBUTH XapaKTEPHbIC HAITMOHAIBHO-KYIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH YPOAHOHUMHYECKUX
CUCTEM, HCTOPUYECKHE W COLMAIbHO-KYJIBTYPHBIE AaCHEKThl MOTHBALlMM B
(GbOopMHpPOBaHUM HA3BaHUN TOPOACKUX OOBEKTOB, a TaKXKE CO3/1aTh IIEJIOCTHOE
MIPE/ICTABJICHHE O S3bIKOBOM JIaHAIIA(TE UCCIETYEMbIX aHTJIOS3bIYHBIX CTOJUII.

OmHuM U3 OCHOBHBIX (DAKTOPOB, MOBJIMABIINX HA (DOPMHUPOBAHUE SIZLIKOBOTO
nanamadra Bammurrona n KanOGeppsbl, sBIS€TCS KOJOHM3ALUs aMEPUKAHCKOIO U
ABCTPAIMUCKOTO KOHTUHEHTOB M CBS3b ¢ BenukoOputaHued Kak ¢ METpPOIOJIHEH.
BakHo moIuepKHYTh KJIIOUEBOE Pa3IM4Me B UCTOPUUYECKOM PA3BUTHH JBYX CTPaH B
KOJIOHUAJIbHBIN MEpHUOJ, 3aKiIoYarolieecs B CHocoOe oOpeTeHus: He3aBHUCHUMOCTH.
CranoBnenue CoenmHeHHBbIX [lITaToB AMepuku OBLIO CIIEICTBHEM BOOPYKCHHOM
00pBHOBI 32 HE3aBUCUMOCTH OT MeTpornoianuu. Komonun ABCTpaiauu B CBOIO odepesb B
1901 1. Obum oObeauHeHbl B Ascmpanutickuii  Coro3, TIOTYYUBIIUN CBOIO
He3aBUCUMOCTh B 1942 ronay. [logoOHOTO poja pasnuuue B UCTOPUU CTAHOBJICHHUS
JIBYX CTpaH KaK HE3aBHUCUMBIX TOCYJapCTB 3HAYUTEIBHO MOBIUSJIO HA MPUYUHY U
MOTHB HOMHUHAIIMM B TIporiecce (OpMHUPOBaHUS YPOAHOHUMHUYECKUX CHUCTEM
Bammnrrona u KanOeppsl. Takxke HEOOXOOUMO OTMETHTb, UYTO C IEPECEICHHEM
KOJIOHUCTOB Ha KOHTUHEHTHI MPOUCXOJIUIIA MUTPAIIUS KYJIBTYPHI C €€ PETUTHO3HBIMU,
MOJIUTUYECKUMU, TTPABOBBIMU U OOIIECTBEHHBIMU MHCTUTYyTaMu. J[pyrumu ciioBamu,
MpUCBaBaHUE Ha3BaHUM reorpa@uuecKuM OOBEKTaM Ha HOBBIX 3EMJISIX B TOT WJIU
WHOW TEpHOJ, 3aBHCEIM OT CTPEMJICHMH U YOEKIEHUU KOJOHHCTOB M TEPBBIX
MTOCEJICHIIEB.

KononunanesHas snoxa B CIIIA ceirpaia KJIrO4eBYIO poJib B UCTOPUM CTPAHbI, B
GbOpMHpPOBAHNN aMEPUKAHCKOW HAIMOHAIILHOM MJIEHTUYHOCTH, a TaKXe TaKhX
NOJIMTUYECKUX, COLUMAIBHBIX W KYJbTYPHBIX OCHOB HallMM, KakK MOJAEpPKKa
OOIIIECTBEHHBIX JIBIXKEHUI 32 TpakIaHCKUE TIpaBa U CUMBOJI IEMOKPATHH, IIPABOBOTO
rocyJapcTBa M WHIUWBHUIYaIbHBIX CBOOON. McTropuueckue acreKkTbl MOTHBHPOBKH
Ha3BaHUN TOPOJCKUX OOBEKTOB BallMHITOHAa MMEIOT Ba)XKHOE CHUMBOJMYECKOE H
MOJINTUYECKOE 3HAYEHUE ISl aMEPUKAHCKOro OOIIECTBA, TaK KaK OHHM OTPaKAOT
00pBr0y 32 HE3aBHCHUMOCTh OPUTAHCKUX KOJIOHWU OT bpuTanckoit ummnepum.

s ypbanoHumuueckoil cuctembl KaHOeppbl XapaKTepHO OTpa)Ke€HUe
OCBOCHMSI W Pa3BUTUS ABCTpaJIMM 4Y€pe3 AHTPONOYPOAHOHHUMBI, TaK KaK MHOTHE
NepeCceICHIIbl aBCTPAIMIICKOrO0 KOHTUHEHTA ObUIM MEPBBIMH HAa HOBOM MECTE — OHH
OTKPBIBAJIM M MCCJIENOBAIM COBEPIICHHO HOBBIM W HE3HAKOMbIM Mup. JlaHHOE
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MEPBEHCTBO OBLIO YBEKOBEUEHO B MHOTOUYMCIECHHBIX HA3BAHUSX BHYTPUTOPOJCKUX
00BEKTOB. J[OCTH)KEHHSI TMOHEPOB MPEACTABISETCS BO3MOXHBIM PACHPEIEIUTH 110
CIEAYIOIIMM HAIpPaBJICHUSAM: CTAHOBJICHHUE M Pa3BUTHE CEIIbCKOTO XO35KCTBA
(3eMiezenue U >KUBOTHOBOJCTBO), IPOU3BOJICTBO aBCTPAIUMCKON IIEPCTH, caxapHas
POMBIIIEHHOCTh, CTPOUTEIBCTBO BOAOIPOBOJIOB, 30JI0TOJI00BIYA, JIECOBOJICTBO U
np. Heo6xoammo oTMeTUTh MPUCYTCTBHE B ypOaHOHMMHYECKOUW cucteme KanGeppsl
yIIMll, Ha3BaHHbIX B YeCTb MoperuiaBaTesnie u wuccienopateneir. [logoOHbIe
HOMUHAIIMN TOJYEPKUBAIOT BAXKHOCTH COBEPIICHHBIX TeorpaduuecKux W JIPYrux
HAy4YHBIX OTKpbITUH. He MeHee BaXHBIMU SBISIOTCS (UTO-300HUMHYECKHE
ypOAHOHHUMBI, OTpaXaloUlue »dSHAEMHYHYI0 ¢uopy U ¢ayHy Marepuka, H
X035THCTBEHHO-OBITOBBIE YPOAHOHUMBI, JEMOHCTPUPYIOIINE Ha SI3bIKaX aOOpPUTEHOB
YHUKAJIbHBIE OCOOEHHOCTH ObITa KOPEHHBIX KUTEIEH ABCTpaIHH.

YpOanonnmuueckas  cucreMa JloHmoHa ~— XapakTepusyercs — OOJIBLION
BAPUATHUBHOCTHIO KaTErOpuid HOMHUHALMU U KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUM HACIEAUEM,
CBSI3aHHBIM C TONOHMMHUYECKMMHU IUIACTAMU COBPEMEHHOIO AHIJIMICKOTO S3bIKa,
KOTOPBIE OTPAXKAKOT MHOTOBEKOBYIO UCTOPHIO CTPAHBbI, TAK KaK OHU CKJIa/IbIBAIMCH Ha
MPOTSHKEHUHA  JUIMTEIBHOTO  BPEMEHM  MOJ  BIMSHUEM  AHIJIOCAKCOHCKOTO,
HOPMAaHJICKOT0, a TAKX€ KEeJIbTCKUX U CKaHJUHABCKUX SI3bIKOB (ropoji ObLT OCHOBAaH B
[ B. H.».). Taxxe BcTpeuaercs OOJBIIOE KOJIMYECTBO HCKAKEHUHM TOPOJICKUX
Ha3BaHUI W CIIy4yaeB HEBO3MOYKHOCTU YCTAHOBUTHh MCTOYHUK HauMeHOBaHHUs. s
ypOaHOHUMUYECKOW cucTeMbl JIOHIIOHA XapaKTEpPHO 3HAYUTEIHLHOE MPHUCYTCTBHE
HPTOHUMUYECKUX YPOAHOHUMOB, YTO OOBSICHSIETCS dKOHOMHUYECKHM U COIMAIILHO-
HMCTOPUYECKUM Pa3BUTHUEM TOpPOIa ¥ 3HAYMMOCTHIO PA3IMYHBIX MPOGECCUid, pa3BUTHS
peMeciia, TOProBIM W PHIHOYHBIX OTHOLIEHHM. DProHUMMUYECKUE HA3BaHUS YJIUIL
UMEIOT METOHHMMHUYECKYI0 OPHEHTAallMI0, TaK KaKk OHUM 00pa3oBalMCh B Pe3yJbTaTe
METOHUMHUYECKON TPAaHCOHUMU3AIUHU ( KITPUHITUI COMIPUKOCHOBEHHUSI ABYX OOBHEKTOB)
[6] — Ha3BaHUSI yIUIl MOTUBUPOBAHBI SPrOHUMAMHU) U METOHUMHUYECKOW OHUMM3AIUU
aneiATHBa (MMEHAa HapulaTelbHble, O00O3HAYalOUIMe pemecia, npodeccud Hu
MpEeAMETHl TOPIOBIM). 3HAUYUTENIbHASI YacTh JIOHJAOHCKUX YpOAHOHMMOB CBsI3aHa C
MMEHaMHU BJIa/ICJIbLIEB HEJBUKUMOCTH U 3eMJIM (AaHTPOIIOHUMUYECKUE YPOAHOHUMBI),
YTO OTPAXKAET HCTOPUYECKYIO TEHICHIMIO JEMOHCTPAIMM MECT NPOKUBAHUA
JIOHJOHCKOM 3HATU M kuTesed JIoHg0oHa, MMEBIIMX ONMPEIeICHHYI0 COOCTBEHHOCTh B
sToM Topojae. He MeHee BaXHBIMHU SIBJISFOTCS HOMMHAIIUU TOPOJCKUX OOBEKTOB
CBSI3aHHBIEC C UCTOPHUEMN PEIUTUU, HAIIPUMED, YJIULBI, HA3BAHHBIEC 110 HAMMEHOBAHUIO
CTapUHHBIX XpaMOB M MOHacTbiped. B JloHaoHE MHOrMe yiauubl YKas3blBalOT Ha
MECTONOJIOKEHUE 3JaHMM C MHOTOBEKOBOM HCTOPHUEH, KOTOPBIE SBJISIOTCA
TYPUCTUYECKOU JOCTONPUMEUATEITBHOCTHIO TOPOJAA U CTPAHBL.

Takum o00pa3oMm, Ha3BaHHMA TOPOACKUX OOBEKTOB OTPAXKAIOT TOPTOBBIE,
MIPOMBITIIUICHHBIC, OOIIECTBEHHBIC, PEIMTUO3HBIE, APXUTCKTYPHBIE W JPYTUE ACTICKTHI
A3BIKOBOTO JIAHAIIA(Ta CTOJIMI, a TaKXKe€ YKa3bIBAlOT HA Ba)KHbIE HCTOPUYECKHE
COOBITHSl YU YBEKOBEUMBAIOT MMEHA JIIOZEH, BHECIIUMX BKJIAJ B pa3BUTUE IOpojaa U
cTpanbl. KOMIUIEKCHBIM M MHOTOacCHeKTHbIN aHaln3 ypOAaHOHMMOB AHTJIOSI3bIYHBIX
cronul Bamuurrona, Jlonnona u KanOGeppbl packpbIBaeT JEKCUKO-CEMAaHTUUYECKUE
MOTHUBBI U 3aKOHOMEPHOCTH (OPMHUPOBAHUS YPOAHOHMMHUYECKOTO MPOCTPAHCTBA
paccMaTpUBaEMbIX TOPOJOB MOJ BIMSHUEM HKCTPAIUMHIBUCTHUECKUX (AKTOPOB U
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MO3BOJISIET BBISIBUTH OCOOCHHOCTH B KOHTEKCTE WX HCTOPHUYECKOTO M KYJIBTYPHOTO
pa3BUTHs, GOPMHUPYS TOPTPET BHYTPUTOPOJICKOTO MPOCTPAHCTBA.
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O CEMAHTHYECKHMX [TPOLIECCAX B OCTPOBHBIX HEMEIKHUX
TUAJTEKTAX

Aunomayus. B cratbe  pacCMaTpUBAIOTCA  IMPOLECCHl  JEKCUYECKOTO U
CEMAaHTHUYECKOI'O0 BAPBHPOBAHUS B HEMELKHX JHANEKTax B Poccum B pycie Teopuu
A3BIKOBBIX KOHTAKTOB U CEMaHTUYECKOU JepuBanuu. KitoueBbIM aclieKTOM SIBIISIETCS
oOpameHue K (akTaM HCTOPUM S3bIKA MPU CHHXPOHHOM OIUCAHUM JIEKCHUKH.
[IpennpuHuMaeTcss MOMBITKA KOMIUIEKCHOTO PAacCMOTPEHUS AWHAMHUKU Pa3BUTHS
3HAYEHHs JIEKCMYECKMX €IUMHULl B CONOCTABJICHHH C TMPEKHUM COCTOSHHEM
HEMELIKOr0 s3blKa M €ro JAHAJIEKTOB, a TAaKKE OIPEICICHUE CTENEHU BIUSHUS
PYCCKOTO SI3bIKa.

Knrouesvle cnoga: OCTpOBHas HEMEUKas JAUAIECKTOJOTHSA, SI3bIKOBBIE KOHTAaKTHI,
JMaJeKTHAs JIEKCUKA, BAPbHUPOBAHUE, BAPUATUBHOCTh, CEMAaHTUUECKAs JIEPUBALIUSL.

SEMANTIC PROCESSES IN INSULAR GERMAN DIALECTS

Abstract. This article examines the processes of lexical and semantic variation in
German dialects in Russia within the framework of language contact and semantic
derivation theory. A key aspect is the use of historical linguistic facts in the
synchronic description of vocabulary. An attempt is made to comprehensively
examine the dynamics of the development of lexical unit meanings in comparison
with the previous state of the German language and its dialects, as well as to
determine the degree of influence of the Russian language.
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Key words: insular German dialectology, language contact, dialectal vocabulary,
variation, variability, semantic derivation.

Hemenkne nuanektel B Poccum, COXpaHUBIIMECS B OTACNIBbHBIX PETHOHAX C
KOMITAaKTHBIM TIPOXKMBAHUEM POCCUUCKUX HEMIIEB U UCIOJb3yeMble yxke Oosee 250
JIET B KayecTBE fA3bIKa MPEUMYIIECTBEHHO CEMEHHOro OOUICHUS, XapaKTepU3YIOTCs
O0COOBIM THUIIOM UX pPa3BUTUS BHE OCHOBHOTO SI3BIKOBOTO apeania. OObeKToM
MCCJICIOBAHMS SIBIITIOTCS HEMEIIKUE TOBOPBI PA3HBIX TUAJIEKTHBIX TPYIIM, OBITYIOITIX
B HeMenkoMm HanmoHanbHOM pailoHe AnTaiickoro kpas. MarepuanoM UCCIeI0BAHUS
CIIy>KaT IWaJIeKTHbBIC 3aMMCH, TIOJIYYEHHBIE B XO/I€ THAJIEKTOJIOTHYECKUX IKCIIECIUIINI
koHI1a 20 B., TeMaTU4YECKHE HAyYHbIEC UCCIICIOBAHMS, JUATIEKTHBIEC CIOBAPHU U ATJIACHI,
AMEIIIMECS B  PACHOpPsDKEHUMHM HaydyHoro kKojurektuBa YHUID  «SI3bikoBas
BAPUATUBHOCTh U MEXKYJIbTYPHOE B3aUMOJIECHCTBHE» JIMHTBUCTUYECKOTO MHCTUTYTA
ANTaliCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO MEAaroru4eckoro YHUBEpCUTETa MOJI PYKOBOJACTBOM
npodeccopa JI.U. Mockaintok, a Takke nosieBele MaTepuansl aBropa 2001 u 2004 rr.
n auanekrtosorndeckon skcneauuuu 2024 r. Ilpu 3TOM NPUBIEKAIOTCS JAaHHBIC
HCTOPUYECKUX W JUAJEKTHBIX CJOBaped, a Takke 0oJjiee paHHHE MCCIIeIOBaHUs
HEeMEIKUX TUaiekToB B Poccun B Havasie 20 B., BeimosiHeHHBIE B.M. )KupmyHckum u
€ro y4YeHUKaMHu.

Bce roBopbl SBIAIOTCS CMEIIAHHBIMU 00pa30BaHUSIMU U YTPATWIA JaBHO CBOU
NEPBUYHbIC [IMAJIEKTHbIE TMpu3Haku. I[Iporecchl cMeleHuss W BbIPAaBHUBAHUS
(Ausgleich, ynudopmanusa mo tepmunonoruu B.M. XKupmyHckoro) oOycnoBuiu
dbopMHpOBaHHE HOBBIX MEXKIUAJICKTHBIX OOpa30BaHUA C HOBBIMH, BTOPUYHBIMU
JUAJIEKTHBIMU MTPU3HAKaMH. B X071€ KOMIUIEKCHOTO aHaJIn3a BCEX YPOBHEHN A3bIKOBOM
CUCTEMBl HCCIEAOBAaTEIM OTMEYAOT, C OJHOW CTOPOHBI, KOHCEpPBATU3M U
apxam3zaiio  crapbix  (GOpM W 3HAYCHWM,  XapaKTepHbIX  eme  JyIsd
CpPEAHEBEPXHEHEMEIIKOTO MEepUoJa, a C JAPYrol CTOPOHBI, 0CO0OE pa3BUTHE O]
BIMSIHUEM SI3bIKa OKPYXKEHHUsI, NPEUMYLIECTBEHHO pycckoro s3bika [1]. IlowaTtue
«SI3BIKOBOTO OCTPOBa» M M3MEHEHUE S3blKa TECHO CBSI3aHbI, OHH SIBJISIOTCS
WCTOYHUKOM JIaHHBIX [ HM3Y4YEHHs] MCTOPUYECKUX TMPOIIECCOB, BBISABJICHUS
3aKOHOMEPHOCTEHN [ pErMOHATBHBIX BAPUAHTOB HEMEIKOTO SI3bIKa BHE OCHOBHOTO
A3BIKOBOI'0 COOOIIECTBA.

Cnydan coxpaHEHUs CTapblX 3HAYEHUW JIeKCeM (apxau3alus 3HauYeHHU),
KOTOpbIE YTpPAy€Hbl YK€ B JIMTEPATYPHOM HEMEIKOM SI3bIKE, HO YaCTHUYHO
COXPAaHHWIIUCh B HEKOTOPBIX THAIEKTaX |'epMaHuu, MOKHO YCIIOBHO Pa3JEiUTh HA JIBE
rpynnbl. IlepByto rpymnmy OyayT COCTaBISITH CJIOBA, 3HAYEHHE KOTOPBIX €IIe
COXpPAaHWJIOCh B A3BIKOBOM NAaMSTH HOCHUTEJIEW HEMEUKOrO SI3blIka U HWHTYUTHBHO
noHsTHO UM. Crola MOXXHO OTHECTH TJIaroJibl jagen B 3HaueHuu 'sich streiten' u
befreien B 3Hauenuu 'heiraten'. IlociaeaHuit T1aron UCMOJIb3yeTCS UCKIOUYUTEIBLHO B
HmwkHeHeMenkux auanekrax (Pattdeutsch/Plautdietsch), nanpumep, Fremde befreie
(BBIMTH 3aMyXk/ >KCHHTHCS Ha YEJIOBEKE W3 APYroro cema, Apyrou Bepsl). [maron
jagen ymoTpeOnsieTCss B CTapOM 3HAYCHWHM BO BCEX JUAJCKTHBIX TPYIAaxX U B
OONBITMHCTBE 00CTIeNOBaHHBIX cell. Ko BTOpOil rpyIirne MOKHO OTHECTH COOCTBEHHO
NUAJIEKTHYI0 JIEKCMKY C YCJIIOBHO 3aT€MHEHHOM JTUMOJIOTMEH, T.€. He
MPOCJICIKUBAETCS CBA3b C COBPEMEHHBIM 3HAUCHHEM CII0OBA U TOJILKO B HICTOPUUECKUX
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CJIOBApSAX HAXOATCS CJENbl M OOBSICHEHHWE MCXOTHOW CeMaHTHKH. PaccMoTpum Ha
npumepe Jekcembl Fuchtele (‘ein  hektischer, unruhiger Mensch, ero3za').
CoBpemMeHHOE 3Ha4YeHUE CyIIeCcTBUTENbHOTO Fuchtel ,jumg. strenge, tyrannische
Herrschaft, Zucht“ [2]. Hcropuueckue cinoBapu (Grimm  Worterbuch,
Dialektworterbuchnetz  Trier) yka3piBalOT Hajdude B MPOILJIOM  CIEIYIOIIUX
3Ha4YeHuH (c coxpaneHueMm opdorpaduu opuruHana):

1) ein degen mit breiter klinge zu flachem schlagen (1rmara),

2) ein schlag mit der fuchtel. (ygap mmaroii, KOJ0Th IIMAroin)

3) eine fackel (daken)

4) ein facher. schwébisch bei Schmid windfuchtel = facher.

5) eine fliichtige, viel umherfahrende leichtsinnige weibsperson (cmemarniasi,
4acTo JIETKOMBICJICHHA sKeHInHa) [3].

Nmenno B 3HaueHuu (5) HAXOJIMM TOJTBEPXKICHHE CYIIECTBOBAHUS paHEE
MOJT00HOTO 3HAYCHHUS, UMEIOTCS OTCHUIKM K JPYTMM JHAJEKTHBIM TPYIIIaM TOTO
nepuoga. Ha Hamr B3risa, 3/€Ch MbI UMEEM JENO YK€ CO CIIy4aeM CEeMaHTUYECKOU
JICpUBAIlMd M MOXEM TIPOCIACAWTh pa3BUTHE 3HA4YeHUS ©  (popMuUpOBaHHE
MPOM3BOAHBIX 3HAUCHWH MHOTO3HAYHOTO cCJIoBa (OBICTpOE ABMKCHHUE INMArod —
OBICTPBII KaK BETEP — BETPEHHBIN — JIETKOMBICIICHHBIH ).

Bo mMHOTOM 3TO MOXET OBITh CyOBEKTHBHAS WHTEPIPETAIIAS HCCICAOBATEIIS.
Ha stu acnektsl oOpamaer BHuManue JKOK. BapOor B pabore «O cnenuduke
JTUATIEKTHOW STUMOJIOTHW»: «PE3YIbTaThl ATUMOJIOTHUECKUX HCCIEAOBaHUN (...)
MMEIOT TUIIOTETUYECKUU XapaKTep, YTO U OOBSICHSIET B 3HAUMTEIHHOW CTETICHH HE
TOJIBKO (DaKThl CMEHBI BEPCUU TMPOUCXOXKIEHHUS OIPEACICHHOIO CJIOBa, HO U
BO3MOXKHOCTh MX cocyimiecTBoBaHus. (...) Ciy4yaiiHoe BTOpraercsi M B CaMbIi
MIPOIIECC AITUMOJIOTMUECKOTO HCCeIoBaHusl B opMe (hparMEeHTApHOCTH JOCTYITHOTO
Marepuaia, yBeJIMYeHUe KOTOPOTO 3aBUCHUT OT Ciy4asi — OOHapy>KeHHUsI, TyOIuKaIu
HOBBIX JIEKCUYECKUX HAHHBIX» [4, c. 7-9]. DTO B MOJHOW Mepe CIPaBEIJIMBO I
OCTPOBHBIX JIMAJICKTOB, KOTOpPHIE HWMEIOT HCKIIOYUTEIBHO YCTHYIO (opmy
CYIIECTBOBAHMS, SBIISIOTCS HCYE3AOIIMM BapHAHTOM s3bIKA C HEOOIBIIMM
KOJTMYECTBOM HOCHUTEJICH NHUaieKTa, HEe3HAUYNTEIHHBIM KOJMYECTBOM KOHTEKCTHBIX
CIIOBOYIIOTPEOJICHNH OTJEIBHBIX JIEKCEM.

SBNeHUS CEeMaHTHYECKOW ACpUBAIlMM HA MaTepuaje OCTPOBHBIX HEMEIKHX
JMAJIEKTOB TPEICTABISIOT MPOOJIEMHOE TIOJIE B IUAJICKTOJIOTHH, MIOCKOJIbKY TpeOyeT
PACCMOTPEHUSI CEMAaHTUYECKHUX MPOIECCOB B JUATICKTHOM JIEKCUKE KaK MUHUMYM B
JIBYX TUJIOCKOCTSIX: BHYTPEHHHE 3aKOHOMEPHOCTH PAa3BUTHS HEMELKOro f3bIKa,
3aJI0)KEHHBIE €I1l€ B CPEIHEBEPXHEHEMEUKUI MEepHoJ U MPOAOHKUBIIMECS YK€ Ha
Tepputopuu Poccuu ceMaHTUYeCKHe MPOLECChI, C OJJHON CTOPOHBI, U CEMaHTHYECKas
nepuBaiusa/ cemaHTudeckoe cioBooOpazoBanue (E.B. Ilamydesa, FO.JI. AmnpecsiH)
MO/l BIUSHUEM S3BIKOBBIX KOHTAaKTOB C PYCCKHM SI3bIKOM M PYCCKOM KYyJIbTYpOM.
31ech MBI BHJIMM JIBA BO3MOXKHBIX BEKTOpa WCCIEAOBAHHWI: OTO TOMBITKA
CUCTEMATH3AIMK TIPOIECCOB CEMAHTHMYECKOW JIEPUBAMA M «CEMAHTHYECKHUX
MepexoioBy 1Mo KoHuenuuu AHHbBI A. 3alu3HAK U BBISIBJICHUE CIy4aeB
CEMaHTHUYECKOTO KaJbKUPOBAHUS WM U3MECHECHHS 3HAUYCHUSI TIO/] BIUSHUEM JICKCEMBI
C QaHAJIOTUYHBIM WJIM CXOJHBIM 3HAYCHHEM M3 PYCCKOTO SI3bIKA.
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B cBoeli koHuenumu «Karajmora ceMaHTHYECKMX MEpexoJoB» AHHa A.
3aNM3HAK paccMaTpUBaeT CIy4yaul PEryJsIpHOM CEMaHTHUYECKOW JepuBaIlvH, T.H.
CEMAHTUYECKUE TEpeXOoJibl, KOTOphIE MOKHO paccMaTpuBaTh KaK CXEMYy,
HaIpaBJeHUEe U3MEHEHWH (Hampumep, ‘CXBaTUTh  —> ‘MOHATH’ BO MHOTHX S3bIKax
(HeM. begreifen, anrn. to catch, dbpaunu. saisir). KiatoueBbIM MpU 3TOM SIBISETCS
oOpaiiienne K (pakTaMm TUaXpOHUU NMPU CUHXPOHHOM OIMCAaHUM JIEKCUKH [5, ¢. 13-15].
B Hemenkoit repMaHUCTHUKE B 0071aCTH HCTOPUUYECKON CEMAaHTHUKH 3TO COIMOCTABUMO C
nonsitueM Entwicklungspfad (myte pasButus) [6, S. 54f]. Ha nuanektHom matepuase
MBIl MOXXEM NPOCIEIUTh CIEAYIOIME 3aKOHOMEPHOCTU. B oCTpOoBHBIX TroBopax
OTCYTCTBYeT 0a3oBasi JeKkcema ,weinen“, B KaueCTBE HEUTPATbHON JIEKCEMBI
WCTIOJIB3YIOTCSL  TJIarojibl, KMCXOJHAsh CEMaHTUKAa KOTOPBHIX 0003HAa4aeT 3BYKH,
M3JaBacMble B OCHOBHOM >KMBOTHBIMU: heele (heulen), priele (briillen), pldrre
(plarren), piense, jule (jaulen), kreine (greinen), kreische (kreischen).
[MMOTEeTHYHOCTh TAaKUX TEPEXOJ0B OOYCIIOBJICHA COIMOCTABICHUEM HE pPa3HbBIX
S3BIKOB, @ Pa3HBIX TUAIEKTOB OJTHOTO M TOTO K€ S3BIKA.

Hpyrum HEOTHO3HAYHBIM MIPOIECCOM SBIISICTCS CEMaHTHUYECKOE
KampkupoBaHue. Ha Ham B3I, K TakUM CIOy4dasM MOXKHO OTHECTH TJIaroi
abschaffen. B nHemenkux nuanekrax B Poccuu schaffen ucnonb3yercst mpakTHUECKUE
MOBCEMECTHO B 3HAYEHHWW M BMECTO rjaronia arbeiten. A TakXe €ro MPOU3BOJHBIC
ABJISIFOTCS. OYEHb MPOAYKTHUBHBIMU. ['naron abschaffen BcTpedaercs ke B 3HaYECHUU
'die Arbeit eine Zeitlang erledigt haben' (pycc. orpabGotaTh). 3HaUueHHE PYCCKOTO
rJlarojia COBEPILIEHHOTO BHUJA IMepefacTcss MPUCTABKOW ab- W B IEJIIOM TJaroi
OpUOOpETaeT JONOJHUTEIBHOE, HECBOWCTBEHHOE HEMELKOMY S3bIKY, 3Ha4yCHHE,
IpUYeM YIoTpeOIseTcs y>Ke KaK HelepeXoaHbIH riIaroJl.

Un to hun ich in ti Schwainfirma keschafft. To hun ich 9 Johr apkeschafft. —
Und da habe ich in der Schweinefarm gearbeitet. Da habe ich 9 Jahre gearbeitet. /
Torna s pabotan Ha cBuHodepme. OTpadoTan 9 ner.

Ha nam B3rmsig, momoOHOE sSIBIEHUE MOXKET OBITh KaK CIy4yaeM BHYTPEHHETO
S3BIKOBOTO BApbUPOBAHUSA JIEKCEMBI W MPHOOPETEHUS €10 JIOMOJHUTEIHHOTO
3HAYEHUS C MIOMOIIBIO IPUCTABKH, BBIIOIHSS IPU 3TOM KOMIIEHCATOPHYIO (HYHKIIHIO
M 3aKpbIBasi HEKOTOPYIO CMBICIIOBYIO JIAKyHY, @ TakK€ MOXKET PacCMaTpUBAThHCS Kak
CEeMaHTHUEeCKas Kalbka U3 PyCcCKOro si3pika. PaccmaTtpuBas pasHbie ¢akTopbl, AHHA
A. 3anu3HSAK yKa3bIBaeT, YTO «IJIS SI3bIKOB, KOTOPBIE B MIPUHIIMIIE HAXOAATCA MEXIY
co00Olf B TMOCTOSHHOM KOHTAaKTE, TpaHUIla MEXKAY ITHUMHU JABYMs SIBICHUSIMU IO
HEKOTOpOM  CTemeHu cTupaercs...TeM caMbIM  HEKOTOpOE TMOJO3PEHHE B
HECaMOCTOSITEJIBHOCTH TOW WMJIM MHOW CEMAHTUYECKON JepUBAllMd MMEETCS IMOYTH
Bceraa» [5, c. 22].

Takum o0pazom, QukcHUpys cllydyad HW3MEHEHUS 3HAUYCHHUS JIEKCUYECKUX
€AUHUI] ¥ CITy4au UX MHOTO3HAYHOCTH, HEXapaKTEPHOU ISl aHATIOTUYHON JIEKCEMBI B
JUTEPATYpPHOM HEMELKOM SI3bIKE WM JIPYTHMX HEMELKHX IHAIEKTaX, Mbl MOXEM
IOPEINONIOKUT WHTep(depupyroliee BIUSAHUE PYCCKOro s3blka. Jljis OCTpOBHOM
HEMEIIKOM JHaIeKTOJIOTMH IIEHHOCTh TPEACTABIISAIOT BCE AaCIEKThl BApbUPOBAHUS
dbopMbl W comepkKaHUS JUANCKTHBIX EOUHUI] IS TOHUMAHUA CICIUPUKA U
JTUHAMUKH UX PA3BUTHSI B TUAXPOHUU U CUHXPOHUHU.

125



Jumepamypa:
1. Mockamtok JI.U. Hemerkue «s3bIKOBBIE OCTpOBay B AJTaiickoM kpae // Bompochl
a3biko3HaHuA. — 2014. — Ne 3. — C. 55-66.
2. DWDS: Digitales Worterbuch der deutschen Sprache. www.dwds.de
3. DWB: Deutsches Worterbuch von Jacob Grimm und Wilhelm Grimm
http://woerterbuchnetz.de/DWB/
4. Bapoor XK.OK. O cneuuduke nuanexktHor stumosorun / JK.OK. BapGor //
Otumosiorndyeckre uccinenoBanus: Marepuainsl [-II Hayd. coBemjanuii mo pycckoit
nuanektHol stumosnioruu. ExarepunOypr, 10-12 oktsa6ps 1991 r.; 17-19 anpens
1996 r. Bemm. 6. ExatepunOypr, 1996. C. 7-17.
5. 3amu3nak AnHa A. CemaHTuuecKasi JepHUBallds B CHUHXPOHUU U JIUAXPOHUU:
npoekT «Katamora cemanTudeckux mepexonoB» // Bompochl si3biko3HaHus. No 2,
2001.-C. 13-25.

6. Fritz G. Historische Semantik. Stuttgart, Weimar: Metzler. 1998. — 196 S.
© Mocksuna T.H., 2025

YK 81'42
B.P. MypasJieBa
BYMO P®, Mocksa, Poccust
VR.Muravleva@mail.ru

A3BIK, KYJbTYPA U IUHAMHUKA CMbICJIOB:
JIMHI'BUCTUYECKHUU B3I'JI1 HA COUUAJIBHBIE ITPAKTUKH

Aunnomayus. B craThe paccMaTpuBaeTCs KyJbTypa Kak IWHAMUYECKas CHCTeMa
MOPOXKACHUS W TpaHcPopMalid CMBICIIOB, OCHOBaHHAs HAa KOMMYHUKATHBHOM
JEATETPHOCTH  YelOBeKa. AHANM3UPYIOTCS  MEXaHWU3MBbI  (OPMHUPOBAHUS M
TpanchopMa  KyJIbTYpHOOOYCIIOBIIGHHOTO  «HUHTCHIIMOHAJIBLHOTO  MHPay,
OTIPEIEIISIEMOTO nparMaceMaHTHYECKUMU polieccami, a TaKKe
(GYHKIIMOHUPOBAHUEM IIEHHOCTHO-PETYJISITUBHBIX CUCTEM U KYJIbTYPHBIX KOHCTAHT.
PaccmarpuBaercst poiib, KOTOPYIO B JaHHBIX IPOIIECCAX WMTPAIOT MEXIYHAPOIHBIC
KOH(DJIUKTHBI.

Knrouesvle cnosa: cMpIc1000pa3oBaHue, KyJIbTypa, IparMaceMaHTHKA, [IEHHOCTH.

LANGUAGE, CULTURE, AND THE DYNAMICS OF MEANINGS:
A LINGUISTIC PERSPECTIVE ON SOCIAL PRACTICES

Abstract. The article considers culture as a dynamic system of generation and
transformation of meanings based on human communicative activity. The
mechanisms of formation and transformation of a culturally conditioned "intentional
world" determined by pragmasemantic processes, as well as the functioning of value-
regulatory systems and cultural constants are analyzed. The role that international
conflicts play in these processes is considered.

Key words: sense formation, culture, pragmasemantics, values.
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Kynbrypa Obuta u ocraercs OAHMM U3 (PEHOMEHOB YEJIOBEUYECKOW JKU3HH,
BBI3BIBAIOIIUM OYpHBIE CHOpbI MEXAY YYEHBIMH, HaykaMu H Hapojgamu. OJHU
JENal0T aKUEHT Ha MaTepUajJbHOM IPUPOJAE KYJIbTYpbI, KTO-TO, HANpOTHB, Ha
HEMaTepUaIbHOW, a HEKOTOpPbIE U BOBCE HA HEOMOJOTMYECKHX acleKTax (3HaHWs,
LEHHOCTH M MOJIeNM uX uHTepnperauuu). Tak, A. Monb onpenensier KyJbTypy Kak
«MO3aW4HBIA CJIE€Jl, OCTAaBISEMbIA MCKYCCTBEHHBIM OKPY>KEHUEM B CO3HAHUHU
OTAECIBHOW JTUYHOCTU» [, C. 45], WM Kak «CTPYKTYypYy 3HAHUW, KOTOPHIMU YEJIOBEK
oOJagaeT Kak dJIEMEHT HEKOTOPO# coluansHOoi rpynms» [ 1, c. 46].

['eHeTnYeckn HacielyeMble CHCTEMbI, O€3yCJIOBHO, BIMSAIOT Ha IOBEACHUE
YeJI0BEKa, OJIHAKO, BEAYIIYIO POJb B JOPMUPOBAHUN COXPAHEHUU KYJIbTYPHOTO KOJa
HalliM UTPalOT KOMMYHUKATHBHBIE CHUCTEMBI YEJIOBEKA, MO3BOJIAIOUIME HE TOJIBKO
HaKarmBaTh WH(OpMaIMio, HO W o0ecnedYnBaTh BBIPAOOTKY U TpaHchopmaIuio
OECKOHEYHOI0 MHOKECTBAa COLMOKYJIbTYpHbIX cMbIcioB. [lo muenuio C.I. Tep-
MuHacoBOil OCMBICIEHHE KYJIbTYp BO3MOXHO HCKJIIOYMTEIIBHO B  paMKax
KOHTPAaCTUBHON COOTHECEHHOCTH SI3bIKOB BO BCEM CBOEM MHOI000pa3HOM
nposiBieHuu [2, c. 52]. FO.B. UepHsBCKas Takke OTMEUAET, UTO «SI3bIKOBAS KYJIbTYpa
MOKET OBITh OMpe/ieleHa KaKk JUCKYPCUBHO NMOPOXkKAaeMasi UJIC0JIOrMYecKasl cuctemMa
OpUEHTHPOB, B KOTOPOH OJIHA peuyeBasi U KOMMYHUKATUBHAS NMPAKTUKA OTIMYAETCS OT
apyron» [3, c. 82]

B cBs3u C BbIIECKAa3aHHBIM Mbl MOXEM II0JIaraTh, YTO KOHUENTYyaJIbHbIE
(KynbTypHBIE)  KapTHHBI ~ MHUpa  pEaJu3yloTCd  HEMPEMEHHO B  HEKOEM
KOMMYHUKATHBHOM TPOCTPAHCTBE («CEMUOTHUYECKOM CHUCTEME BOCHPUSITHS H
pyOpukamuu mnpeameTHoro wmupa» [4, c. 41-42]). Uto mnpuobperaeT o0coOyro
3HAYMMOCTb B COBPEMEHHYIO 3I10XY, KOI'/Ia YeJI0BeUeCKas AeATEINbHOCTD 3UKAECTCS Ha
NEPMAHEHTHOM «IOPOKJEHUHU, UUPKYISIUU U TpaHchopmanuu LEHHOCTEH U
CMBICIIOBY |5, c. 212].

Tak, KyJIbTypa KaXKIOro OTIEIbHOIO Hapoja — 3TO 3THOCHEUU(PHUUECKUI
WHBapUaHT YHUBEPCAIbHON KyJbTYpbl, OCHOBAaHHBIM HAa HWHTEHIIMOHAIHLHOM
BBICTPAMBAHUW 3HAYUMBIX CHUCTEM KYJIbTYPHBIX KOHCTAHT («MEHTAJIbHBIX 3HAYCHUH,
KOTOPBIE BBI3bIBAIOT B HAC T€ WJIM UHBIE MBICIH, SMOLIMH, MOTUBBI JEATEILHOCTHY [0,
c. 9-10]). D10 3HAYUT, YTO KYJbTYpHbIEC apTe(PaKThl (B IMIHUPOKOM, & BOBCE HE TOJIBKO
MaTepUaIbHOM CBOEM BOIUIOLICHUH) MPUOOPETAIOT MOTHMBALMOHHYIO  CHITY,
ONPENEISIONYI0 IOCTYIKA M IIOBEJIEHWE HWHAMBUAA, YTO, B COBOKYIIHOCTH C
ONPENICIICHHBIM YPOBHEM IPEEMCTBEHHOCTU KYJIbTYpPbl U3 IOKOJICHHS B TIOKOJIEHUE,
MO3BOJIAET JIOJAIM MHUHHUMU3UPOBATh YIPO3bl IMPOTHBOPEUYMBOTO MHUpa 3a CYET
CpaBHEHHUsI 00pa30B OKpYKArOUIEH AeUCTBUTENIBHOCTU U «00pa3a S (MbI)».

NMEHHO 3TOT KOMIUIEKC KYJIbTYPHBIX KOOPDAMHAT OIPENENACT B CO3HAHUHU
OpEeNCTaBUTENIE TOW WM WHOM KyJIbTypbl «pelibed» eHCTBUTENbHOCTH (ee
CMBICJIOBOM KOHTEKCT), B KOTOPOM OH JTOJKEH JEeHCTBOBATD.

[lepBocTeneHHbIMU  CHEAYET  CYHTATh  OOIIEKYJIbTYPHBIE  CMBICIOBBIC
MIPOCTPAHCTBA, 3aJAI0LIMECS MPAarMacEMaHTUKON TAKUX COLMOKYJBTYPHBIX MPAKTHUK
(HampuMep, MOJINTHKA, MPABO), KOTOPHIE YCTAHABIMBAIOT LIEHHOCTHO-PETYJIITUBHbBIC
(HOpMaTUBHBIE) MMapaMeTpbl B3aMMOJEUCTBHS JIIOJEH KaK BHYTPH CBOEU KYJbTYpBHI,
TaK U Ha MEXKYJIbTYPHOM YpPOBHE.
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ba3oBbIMU KyJIbTYpPHBIMH KOHCTaHTaMH JIFO0OW HApOJHOCTH MOXKHO Ha3BaTh
MOHATHUSL «JI00pa» M «371a», «CBOETO» M «Uykoro». «K 3TUM 3HaYUMBIM OOBEKTaM
CTATUBAIOTCS BCE CMBICJIOBBIE CBSI3M KAPTUHBI MHUPA, OHU K€ 3aIAK0T CIOKET B KU3HU
oOllecTBa, MOCKOJBbKY Yepe3 HMX IMOCPEACTBO Ha peajlbHYI0 JAEHCTBUTEIBHOCTD
IPOEUUPYETCS] TOT KOHPIUKT MEXKAY «UCTOYHHUKOM J00pa» M «HUCTOYHUKOM 3JI1ay,
KOTOpBIA TMPEACTaBICH B JaHHOM KyJabType» [6, c¢. 20]. Pa3Huna KyubTyp
onpenensieTcs, o OOJbIIOMY CUETY, UX JAUCHO3UIUSAMHU, CIOCOOAMU B3aUMOCBSI3HU U
B3auMomencTBusa. M 3mech  HEMANOBAXHYIO  POJIb  MIPAEeT  IOJIUTHKA.
KOMMyHUKaTUBHBIE MPAKTUKU IOCTENEHHO BBIBOASAT LEHHOCTH (HOBBIE WIH
TpaHC(POPMUPOBAHHBIEC) HA MHCTUTYIIMOHAIBHBINA YPOBEHbB, 3aKPEIUISASL UX B CO3HAHUU
UHAUBUAYYMOB [7]. B COBpeMEHHBIX peajusiX CTOMT OTMETUTb, YTO MOJOOHBIE
MOJIMTUYECKHE CIIBUTH CHOCOOCTBYIOT pPa3KUTaHUIO, KaK MHUHHUMYM BHYTPEHHUX
STHUYECKUX KOH(IIMKTOB, CIHOCOOHBIX pa3pacTUCh JO MEXIOCYJIapCTBEHHbIX
BOCHHBIX NPOTHUBOCTOSIHUU [8, c. 522]. /Ieno B TOM, 4TO MpHU MEPEXOAE OT OJHUX
LIEHHOCTHBIX KOOPJMHAT K JPYIMM HPOUCXOAUT YACTUYHAS YTpara CMBICIIOB.
Ockonku «ObUIOM KyJbTYpb» HE MO3BOJSIOT MPUHATH HOBIIECTBA, BHI3bIBAS Y
WHJABUAYYMa COCTOSIHUE€ KYJbTYPHO-LIEHHOCTHOTO JMCCOHAHCA, CYIIECTBEHHO
OCJIOXKHSISI IEATENIbHOCTh YeJIOBeKa B oOIIecTBe. B pe3ynbTaTe Mbl CTaIKUBAeMCS C
MOBBIIIEHUEM AHTAarOHUCTHYECKUX MPOSIBICHU B KOMMYHHMKATUBHBIX MPaKTHKaX
(IPOTUBOCTOSIHUE «CBOM-UYKOW», «Apyr-Bpar») [9, 10].

Takum o0pa3oM, KyJabTypa, IOHMMaeMasl Kak JTUCKYPCHBHO KOHCTpyHpyeMmas
CUCTEMA LIEHHOCTEW, CMBICIOB U MOBEACHYECKUX OPUEHTUPOB, CIYKUT OCHOBHBIM
MEXaHU3MOM, CTPYKTYPHUPYIOIIMM KOJUIEKTUBHOE W WHAMBUAYAJbHOE CO3HaHME. EE
CTaOUIIBHOCTh U TpaHC(HOpMaLIKs HAIPSIMYIO 3aBUCAT OT KOMMYHUKATUBHBIX NPAKTHUK,
KOTOpBIE 3aKPEIUISIOT KI0UYeBble OMHAPHbBIE OMMO3UIINU, TAKHE KAK «CBOH-UYKON» U
«1100p0-3110». OIHAKO B 310Xy JUHAMUYHBIX COIMAIBHBIX U3MEHEHUI HaBsSI3bIBAaHHUE
HOBBIX LIEHHOCTHBIX KOOPAMHAT IOJUTUYECKUMHU CPEICTBAMHU BEAET K KYJIbTYpPHO-
LIEHHOCTHOMY JIUCCOHAHCY, YTO YPEBAaTO POCTOM AHTArOHU3MOB M KOH()JIUKTOB Kak
BHYTpU OOIIECTBa, TaK MU Ha MEXIYHApOAHOW apeHe, AEMOHCTPUPYS XPYIKOCTh H
IIEPBOCTENIEHHYIO BAJKHOCTh CEMUOTUYECKUX OCHOB YEJIOBEYECKOTO B3aUMOJECHCTBHS.
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UU-TEPEBOIYUKHN KAK « BEJIMKUE YPABHUTEJIN»: YBbIOT JIN
TEXHOJOI'UM MOTUBALINIO U3YYATDH AHI'VIMUCKHUU A3BIK?

Aunomayus. AXTyanbHOCTh JIaHHOW CTaThbu CBfi3aHA C TEM, 4YTO B JIOXY
CTPEMUTEIIBHOTO  Pa3BUTHUSI  HMCKYCCTBEHHOTO  HMHTEIUIEKTA  HEUPOCETEBBIE
MEPEBOAUMKHN CTaIM paboTaTh MpakTHYECKH Oe3ympeuHo. OHU JTIOMAIOT SI3bIKOBBIE
Oapbepbl B pPEATbHOM BpPEMEHH, MO3BOJISII MTHOBEHHO IOHUMAaTh HHOCTpPaHHBIC
TEKCTbl, BECTU MEPENUCKY U JaKE YCTHO OOLIAThCA. DTO CTABUT NEpes OOIIECTBOM
KJIFOYEBOM BOIPOC: OCTAHETCS JHU Yy JIOJEW MOTHBALWS YYUTh AHTJIIMHUCKUHN SI3BIK —
«SI3BIK TJI00QJIBHOTO OOILEHUS» - €CIM TEXHOJOTMHU MpeAslaraloT MICHOBEHHOE HU
OecruiatHoe pemienue. B crathe anHammsupyercs, spisiotcs au MU-nepeBomunku
«yOuilllaMu» MOTUBAallMM WM K€ OHHU, HANpOTUB, OTKPBIBAIOT HOBBIE
oOpa3oBaTeibHbIE NEPCIEKTUBBI, TPAHCHOPMUPYSL caMy LieJIb M3y4YEHUs SI3bIKOB B
XXI Beke.
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Kniouegvie cnosa: WCKYCCTBEHHBIM MHTEIUIEKT, MOTHBALUs, AHTJIUWCKUM S3BIK,
NepPEBOTUHK.

AI-TRANSLATORS AS "GREAT EQUALIZERS": WHETHER
TECHNOLOGY WILL KILL MOTIVATION TO LEARN ENGLISH

Abstract. The relevance of this article is due to the fact that in an era of rapid
development of artificial intelligence, neural network translators began to work
almost flawlessly. They break down language barriers in real time, allowing you to
instantly understand foreign texts, correspond and even communicate orally. This
poses a key question for society: whether people will have the motivation to learn
English - the «language of global communication» - if technology offers an instant
and free solution. The article analyzes whether Al-translators are «killers»
motivations or they, on the contrary, open new educational perspectives, transforming
the very purpose of language learning in the 21st century.

Key words: artificial intelligence, motivation, English language, translator.

Eme 10-15 ner Ha3zax HEOOXOIMMOCTh YYUTh AHIJIMHACKHUNA S3bIK OblLIa
akCMOMOHM i1l J1I00Oro, KTO CTPEMWICS K KapbepHOMY pOCTY, CBOOOIHBIM
IyTENIECTBUSAM WJIM JIOCTYIly K MHPOBOM KyubType. CeromHss HEWpOHHBIE
nepeBoaunky, Takue kak Google, Reverso, fnnmekc. IlepeBomunk U BCTpOEHHBIE
(GyHKIIMM B MeCCEH/KepaX, CIOCOOHBI MEPEBOAUTH LEJble CTPAHUIIbl, COXpaHss
TEKCT U CTUJIMCTUKY, & B PEKUME PEAIBHOIO BPEMEHHU — O3BYUYMBATh U PaclO3HABATh
peub. KaxeTcsi, TEXHOJIOTHMH BOT-BOT OKOHYATEJIbHO CHUMYT MPOOJIEMY S3BIKOBOTO
Oapbepa, Mmocie 4ero NOBUIICS BOIPOC, ISl YETO TPATUTh O]kl HA U3YUYEHUE SI3bIKa,
€CIIM  €ro MOXET UJCAIBHO 3aMEHUTh M MNpUIIoKEeHHs 1 nepesoga. C
pacnpoctpanenneM UM -nepeBoAUMKOB 3HAHWE AHTIIMMCKOTO MPOWTH TOT K€ MYTh,
YTO U yMEHUE BOJUTh MAIIMHY C MOSBICHHEM aBTOMWJIOTOB. M3 00s3aTenbHOro
HaBbIKA OHO MOET IMPEBPATUTHCA B MNPEMHUAIBHYIO KOMIETEHIMIO, 3a4Y€M YUHTh
MpaBmIIa, €CIH «aBTOMMJIOT» Be3eT Oe30macHo U ObicTpo. OgHAKO TE, KTO BCE-TAKH
HAy4YWJICS BOJUTH, MOJY4YAlOT HE TOJIBKO MPAKTHYECKYIO MOJb3y, HO M CBOOOIY,
KOHTPOJIb, yIOBOJBCTBUE OT mporecca. Tak u ¢ s3pikom: MW 3abupaer Ha ceds
PYTUHHYIO paboTy, HO yIAyOJseT MpomacTb MEXIy «IOJb30BaTEISIMI» |
«TBOpLAMU» [6, 5—15].

JUis MHOTMX aHIJIMMCKHMI $3bIK ObUI HE II€JIbIO, a CPEJICTBOM: IPOYMUTATH
MHCTPYKLUIO, TIOHATh KOHTPAKT, 3aKa3aThb TOBap Ha 3apyOexHoMm caiite. Eciu MU
ATO JeJIaeT 3a CEKYH/Ibl, TO MPAKTUYECKU CTUMYJ TepsieTcs. Panblie 6e3 aHrIMiickoro
A3bIKa HEJb3s1 OBLJIO MPETEHI0BAaTh HA MO3ULUI0 B MEXAYHApOAHONW KOMIIAHUU WIIH
paboty B IT. Cerogns HeKOTOpble pabOTOAATENN YKE€ CMOTPST Ha 3HAHUE SI3bIKA KAK
OTIIMIO, €CITM OCHOBHBIE 3a7laud HE TpeOyloT mpsiMoro oOmieHus. Takxke, Korga y
YeJI0BEKa €CTh BO3MOXKHOCTh MIHOBEHHOI'O II€PEBOJA, HCUE3a€T HEOOXOAMMOCTH
TPEHUPOBATH «SA3BIKOBYIO MBILIIY» [5].

[TapagokcalibHO, HO HEHPONEPEBOMUYUKU HE CTOJIbKO YOMBAIOT HHTEpPEC K
aHTJIUIICKOMY, CKOJIBKO MEHSIOT ero ¢okyc. PaHblie denoBek, He 3HAIOUIMI a30B,
Oosiicst naxke HaumHaTh. Cerogusi ¢ momombio MM MOXHO cpa3dy morpyxarbcs B
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CJIO’KHBIE€ TEKCThI, CMOTPETh CEpUAJIbl B OPUTHUHAJIE C CYOTUTPaMU-TIEPEBOJIOM, BECTH
NEPEenucKy — U MapauiebHO HE3aMETHO YYHUThCS, MOACMATpHUBasi KOHCTPYKUUU U
3anomMuHas cinoBa. MM mpekpacHO mepeBOAMT CJOBa, HO HE BCerja IepefacT
uH(pOpMAIMIO, IOMOP, HPOHUIO WM SMOIMOHANIbHYIO OKpacKy. JIroau, KOTophle
UCIOJIB3YIOT AHTJIMUCKUU ISl TIyOOKHX CBsi3ed — JpyxObl, JHOOBHU, TBOPUYECKUX
00bEIMHEHUN — TO-TPEKHEMY YYBCTBYIOT: 0€3 JKHBOTO S3bIKa HE OOOMTHCH.
MammHa MOXET MepeBeCcTy Balll TEKCT, HO HE CMOKET MepeaTh Ballle MbIIUICHUE,
MHEHHE, SMOIIMH, KPEaTUBHOCTh, Xapu3Mmy. B OusHece, Hayke, MTyOJIHMYHBIX
BBICTYIUICHUSIX W JIUJAEPCTBE 3HAHUE SI3bIKA CTAHOBUTCA  KOHKYPEHTHBIM
MPEUMYILIECTBOM, OTJIMYAIOIIUM YEJIIOBEKa OT TOr0, KOro IoJIaraercsl TOJIbKO Ha
TEXHOJIOTHH. AHTJIMHUCKUNA OCTAeTCS KIIOYOM HE TOJBKO K WH(MOpMAIuu, HO U K
oOpasy mpicneii. M3yuas ero, 4yegoBeK YYUTCS BUACTh MHpP HMHAYE — YEpe3 MPU3MY
Ipyroi KynsTyphl. [lepeBomunk Tako onbIT HE obecreunt [2].

[IpoHMKHOBEHHME  HMCKYCCTBEHHOTO  HMHTEJUIEKTa B  cdepy MepeBoja
KapJIMHAIbHO  MeHsieT mnpodeccuoHanbHbll  smanamadt. Kak  moka3biBaiOT
uccnenoBanus, 6onee 40% nepeBOTUYMKOB YXKE CTOJIKHYIUCh CO CHIDKEHUEM JJOXOJI0B
B CBSI3M C aBTOMATH3allME€il MPOIIECCOB, a TPU YETBEPTH CIEIUAIMCTOB BBIPAKAIOT
MECCUMU3M OTHOCHUTENIBHO Oyayllero cBoed mnpodeccud B YCIOBHUSAX PACTYILETO
BiusiHusT WM. TexHOJIOrMM CHUHXPOHHOrO II€pEeBOJAa B PEATbHOM BpPEMEHHU
JNEUCTBUTEIBLHO OTKPBIBAIOT MEPCHEKTHBY MHUpa 0€3 A3BIKOBBIX OapbepoB. OpHako
ATa KaXyllascs UAWLUIAS UMEET CBOKO CKpbITYIO 1ieHy [4, c. 338-347]. Crpemsch K
MTHOBEHHBIM PEIICHHUSM, COBPEMEHHOE OOIIECTBO PHUCKYET yTPATUTh YHHKAJIbHOE
KYJIbTYPHOE JTOCTOSIHHE€ — HCKYCCTBO TJyOOKOTO OCBOCHHSI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
KOTOpPOE TMPEJICTABIAECT COOOM HE MPOCTO KOMMYHUKATUBHBIA HABBIK, HO M MOIIHBIH
WHCTPYMEHT (POPMHUPOBAHUS MBIIIJICHUS U TTO3HAHUA Mupa [1].

NHU-nepeBoAUMKN NEUCTBUTEIIBHO CTAHOBSITCS «BEJIMKUMHU YPaBHUTEIISMID:
OHM JIal0T 0a30BBIA JIOCTYI K MEXKbSI3bIKOBOMY OOIIEHHIO MOYTH BceM. Ho nMeHHO
ATO U Pa3lENAeT TE€X, KTO JOBOJbCTBYETCS ()YHKIIMOHAIOM IOHSJI/OTBETHID», U TEX,
JUTSI KOTO SI3BIK — MHCTPYMEHT JIMIHOCTHOTO M MpohecCHoHaIbHOTO pocTa [3].

MoTtuBanus He ymupaetr, oHa TpaHchopmupyercs. Ecnu panpiie Mbl yauid
AHTJIMACKUH, YTOOBI «BBIKUTHY» B TJII00ATHPHOM MHPE, TO TEIepPh — YTOOBI «GKUTH» B
HEM B MOJIHYIO CHJIY: CO3J1aBaTh, BJOXHOBIISATh, APYKUTh, TUAUPOBATh. TE€XHOIOTUU
3a0pajiu pyTHHY IEpeBOJAa, HO MOJApUIM HaM IIaHC HM3ydaTh SI3bIKM Ha OoJjee
BBICOKOM, OCMBICJIEHHOM ypoBHe. Tak 4To, OTBeYas Ha IJaBHBIM Bompoc: Het, M-
MEePEeBOUMKN HEe YObIOT MoTuBaluio. OHU TNPEABSIBISIOT HAaM HOBBIH BBI30B —
VUHUTBCS SI3BIKM HE W3 CTpaxa OTCTaTh, a M3 JKEJIaHWs IIarHyTh Jajiblie, KyJa
MCKYCCTBEHHBI MHTEIIEKT 0€3 UeI0BEeKa 3aiTH HE CMOXKET.
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POJIb TIOPKCKHX SI3IKOB B ®OPMUPOBAHUU PYCCKOU
JIEKCUKH

Annomayus. Crathsi TOCBSIIEHA AaHAIU3y POJIM TIOPKCKUX 3aMMCTBOBAaHUU B
dhopMHUpPOBaHUU PYCCKOM JIEKCUKH. PaccMaTpuBaroTCs HCTOpUUECKHUE MPETOCHUTKH U
OCHOBHBIE MYTH MPOHUKHOBEHUS TIOPKU3MOB Yepe3 TOProBble, BOEHHBIE U
KyJIbTypHbIE KOHTakThl. Oco0oe BHUMaHUE YHAENSAETCS TEMaTUYECKUM TpYIIam
3aMMCTBOBAHUW, OXBATHIBAIOIIUM aJMUHUCTPATUBHYI0, BOEHHYIO, TOPrOBYIO U
OBITOBYIO JICKCUKY. AHATU3UPYyETCs TITyO0KOe BIUSHUE TIOPKHU3MOB Ha PYCCKU SI3BIK,
BKJIIOYasi OOOTallleHue CHMHOHUMHUYECKUX PsioB U (ppazeosoruu. Ha KOHKpETHBIX
npuMepax Mmoka3aH NpoUecc NOJHON aCCUMUIISIIUU TIOPKCKUX CJIOB B PYCCKOW PEYH.
Knrouesvle cnosa: pycckuii A3bIK, 3aMMCTBOBAHUS, TIOPKU3MBbI, KYJIbTYPHBIE CBSI3H,
TIOPKCKUH SI3BIK, UCTOPUYECKHNE KOHTAKTHI.

THE ROLE OF TURKIC LANGUAGES IN THE FORMATION OF
RUSSIAN VOCABULARY

Abstract. This article analyzes the role of Turkic loanwords in the formation of
Russian vocabulary. It examines the historical background and the main routes by
which Turkic words penetrated Russian through trade, military, and cultural contacts.
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Particular attention is paid to thematic groups of loanwords, encompassing
administrative, military, commercial, and everyday vocabulary. The profound
influence of Turkic words on the Russian language is analyzed, including the
enrichment of synonyms and phraseology. Specific examples illustrate the process of
complete assimilation of Turkic words into Russian speech.

Key words: Russian language, borrowings, Turkic words, cultural ties, Turkic
language, historical contacts.

Pycckuil s3bIK, ABJISASCH KMBBIM M Pa3BUBAIOLIMMCS OpPraHU3MOM, Ha
MPOTSDKCHUM BCEW CBOEM UCTOpUM oOOoramiancs JEKCUKOM W3 CaMbIX pPa3HbIX
UCTOYHUKOB. OpHuM U3 Haumbojiee 3HAYUMBIX U  HHTEPECHBIX IUIACTOB
3aMMCTBOBAaHUM SIBISIOTCS TIOPKU3MBI — CJIOBA, MPUILEIINE U3 TIOPKCKUX S3BIKOB.
WX NMpOHMKHOBEHHE B PYCCKYIO pedb HE ObLIO CIIy4alHbIM WM €IUHOBPEMEHHBIM
aKTOM, OHO CTajO0 3aKOHOMEpPHBIM CJIEJICTBUEM MHOIOBEKOBBIX HCTOPHYECKUX,
DKOHOMMYECKHUX M KYJBTYPHBIX KOHTakTOB Mexay Pycero, a 3arem Poccuei, u
MHOTOYUCJICHHBIMA  TIOPKOSI3BIYHBIMU ~ HapoOJaMu. 3HaYeHUe  TIOPKCKUX
3aMMCTBOBAaHUMN TPYJHO NEPEOLEHUTD: OHU 3aTPOHYJIN KIIOUEBBIE CPEPHI KUZHU — OT
roCyJapCTBEHHOTO YIIPABJIEHUS U BOEHHOIO Jiejia A0 TOPTOBIM, ObITa U KyJWHAPUH,
clenaB PYCCKYHO JIeKCUKY Oojee oOpa3HOW, pa3HOOOpa3sHOM U OTpa)karomieit
CJI0KHYIO UICTOPHIO EBPA3UNCKOT0O IPOCTPAHCTBA.

TecHbple OTHOIIEHMS MEXAY PYCCKUMHU M TIOPKCKHMHM HapoJaMH CIOXKUIIUCh
Omarogapsi reorpaduueckoll OJIM30CTH M COIMATBHO-DPKOHOMHUYECKHM  CBS3SIM.
Toprosis, BoeHHbIE KOH(DJIUKTBI, MUTPAUUMU U JUIJIOMATUsl CIIOCOOCTBOBAIU
IIPOHMKHOBEHUIO TIOPKCKUX CJIOB B PYCCKUU s3bIK. OCHOBHBIEC IIyTH 3aUMCTBOBAHHUS
BKJIFOYAJIM NPSIMOM KOHTAKT C KBIMYAKCKUMH, OTY3CKMMHU M APYTMMH TIOPKCKHUMH
IUIEMEHAMH, a TaKKe IOCPEIHUYECTBO Yepe3 MEPCUICKUA U apaOCKUM SA3BIKH.
HaunOonee aktuBHbIA nepro] 3auMcTBoBaHMi npuxoautcs Ha XII[-XV Beka Bpems
3onoroir Opapl, a takke XVI-XVII Beka, korja yCWIWINACH MOJATHYECKUE H
TOPTOBBIE CBS3H.

[TyTu 3aMMCTBOBaHMS TIOPKCKHUX CJIOB OBUTH Pa3HOOOpPA3HBbIL:

1. HemocpenacTBeHHbIE KOHTAKTBI: U€pe3 BOMHY, AUIUIOMATHIO, TOPIOBIK U
COBMECTHOE NMPOKNBAHUE HA CMEKHBIX TEPPUTOPHUSX.

2. Toprosns: Benuknil EIKOBBIA NIyTh U €r0 CEBEPHBIC OTBETBICHHUS, & TAKKE
OXKUBJICHHasi Toprowiis ¢ Boipkckoi bynrapueid u mnosnnee ¢ KpbsimMckum
XaHCTBOM  CIIOCOOCTBOBAJIM MPOHUKHOBEHHUIO MHOXECTBA TOPIOBBIX H
OBITOBBIX TEPMUHOB.

3. KynbrypHOe BiMsHUE: 3HAUUTENIbHBINA IUIACT JIEKCUKUM OBbLI YCBOEH 4Yepe3
JUTEpPaTypHbIE MPOU3BEACHUS U YCTHOE HAPOAHOE TBOPUYECTBO, a TAKKE YEPE3
3aMMCTBOBAHUE 3JIEMEHTOB MaTEPUAIbHON KyJIbTYpPbl, OACKIbI, KyXHHU.

Kak ormeuaer nmunreuct H. A. backakoB, Ipolecc aCCUMWISILMU TIOPKU3MOB
ObLT JUIUTEIHHBIM M MMOCTETICHHBIM, MHOTHE CJIOBA HACTOJILKO OPTraHUYHO BIWJIKUCH B
PYCCKMHM SI3bIK, UTO BOCIIPUHUMAIOTCSI HOCUTEISIMU KaK HCKOHHO PYCCKHE.

TrOpKU3MBI IPOHUKIIM MPAKTUYECKH BO BCE C(PEephl )KU3HU PYCCKOTr0O 0OIIEeCTBa,
YTO MO3BOJISIET BBIACIUTH HECKOJIBKO TEMAaTUYECKUX TPYIII.
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1. ADMUHUCTPAaTUBHO-TOCYAApCTBEHHAss W (UHAHCOBas JIEKCHMKA: C OIOXHU
3on0TOM Opabt PUILILITA Takue CJIOBa, KaK JACHBbIH (OT
TIOPK. fenge), Ka3Ha, TAMOXKHS (0T tamga — KJIeWMo, TiedaTh), SIMITUK (OT yam —
MOYTOBasE CTaHLMsI). OTH TEPMHUHBI JIETJIM B OCHOBY (opMHpylolencs
POCCUHCKOW TOCYIaPCTBEHHON CUCTEMBI.

2. BoeHHOe 1e10: MOCKOJIbBKY TIOPKCKHME Hapojbl ObLIM HCKYCHBIMH BOWHAMHU,
pyccKui A3BIK 3aMMCTBOBAJ MHOECTBO BOEHHBIX
TEPMHHOB: KHYT, KHHXKaJI, calJis, ecaysi, Kapayl, opJia. OTH CJIOBa OTPaXKaroT
BJIMSIHUE HA PYCCKOE BOEHHOE UCKYCCTBO M OPIaHHU3ALHUIO.

3. Toprommus u peMecia: 4epe3 TOPTOBIIO MPHUIILIH clIoBa O6a3ap, Oanaran
(mepBOHAYaIBLHO — BpEMEHHAs TOProBasi najaTka), apiuuH (Mepa JAJIMHbI),
ToBap, ueMoaaH (0T chemadan — mecTo 1y1st XpaHeHUs Belei ).

4. BeIT, ofeXKTa M yKpAIICHUs: 3Ta TPyIa OJHa U3 caMbiXx oOmmpHbIX. Crona
OTHOCSITCA TynyIl, kadTaH, capadaH, apMsiK, OalLIbIK, KOJIAK, OMpro3a, JKeMuy
r, anma3s (0T almas), namniia, apoy3 (0T xapby3), 6anblk, Kapanjan (ot kara —
YEepHbIN U das — KaMEHb).

5. )KUBOTHBIH W pacTUTENbHBIM MUpP: g OOO3HAYEHUs CHEelU(PUUECKUX
npeacraBuTened (payHbl M QIOpHl TaKKe ObUIM 3aMMCTBOBAHBI TIOPKCKHE
Ha3BaHUs: cobaka (0T kobdk), Oynanblii (MacTh
Joiiaan), kabaH, TabyH, conoBelt (0T solowey), Tronbnau (0T tiilbend —
TIOpOaH, U3-3a CXOJICTBA (POPMBI).

BiisiHMe TIOPKHM3MOB Ha PYCCKHM SI3bIK HE CBOAMTCS JIMIIb K MPOCTOMY
MOTMOJHEHUIO clloBapHOTo 3amaca. OHO ObUIO OoJiee TITyOOKHMM M KOMILIEKCHBIM.
TIOpKCKHE CI0Ba B PYCCKOM SI3BIKE CHIPAJIM BayKHYIO POJIb HE TOJIBKO B PACIIMPEHHUH
CJIOBapHOTO (POHJA, HO U B O0OTAIIECHUH CUHOHUMHYECKHUX PS/I0B, IPOHUKHOBEHUU B
(bpa3eosoruio U NOJTHOM OCBOCHUU JIEKCHKHU.

OOoranieHne CHUHOHUMUYECKUX PSAJOB MPOUCXOAWIO 32 CYET TOrO, YTO
TIOPKU3Mbl 4YacTO BBOJWIHCH B SI3bIK JUIsi OOO3HAUEHHS HOBBIX MOHATUM WU
BBITECHSUIM CTAPOCIABSIHCKHUE UM PYCCKHE CJIOBA, IPHUIaBasi p€Yr HOBBIE CMBICIIOBBIE
oTTeHku. Hanpumep, cII0BO I€HBI'U BHITECHUIIO HCKOHHO CIIABSIHCKOE KyHBI, TpPH
3TOM 00a cjoBa 0003HAYAIOT BAIIOTY, HO HMPUOOPENH pa3Hble CTUIUCTHYECKUE U
HUCTOPUYECKHE OTTEHKH.

TiopKkCcKuEe 3aMMCTBOBaHMS TJIYOOKO MPOHUKIA M B PYCCKYIO (pazeosoruio.
MHorue TIOpKU3MBI CTajld OCHOBOM I YCTOWYMBBIX BBIPAXXCHUN W ITOCJIOBHII,
KOTOpPBIE IIMPOKO HCIOJB3YIOTCS B peud. [Ipumepbl Takux BbIpa)XEHHIl: «CHpOTa
Ka3aHCKas», «XOJUTh KapaylioM», «KKpU4YaThb Kapayi». OTH BBIPOKEHUS HWMEIOT
TIOPKCKHE KOPHU U HECyT B ceOe 0COObIil KOJIOPUT U UCTOPUUYECKOE 3HAYEHHE, UTO
JI€JIaeT UX HEOTHEMIIEMOM YaCThIO PYCCKOU KYJIbTYPHOU ITaMSTH.

Ananranys 1 OCBOCHHE TIOPKCKHUX CJIOB B PYCCKOM SI3bIKE JJOCTUIJIM BBICOKOTO
ypoBHsl. [Tonasnstoniee OOJBIIMHCTBO 3TUX CJIOB MOJHOCTHIO ACCUMUJIMPOBAHBI: OHU
MOJIYYWJIM PYCCKHE OKOHYAHUS, CKJIOHSIOTCS M CHPSTAarOTCs MO IpaBUiIaM PyCCKOro
A3BIKA. Mel  paxe HE OLIYIIA€M  HHOS3BIYHOCTH  TaKUX  CJIOB
KaK capaii, yTIOI WJIK YyJIOK, HACTOJIbKO OHU «O00pycCean» U CTajdd €CTECTBEHHOU
YacThIO PYCCKOTro cioBapsi. Ba)kHO OTMETHTB, YTO, B OTIMYHE OT 3aMMCTBOBAHUI U3
3aMaIHOEBPONEICKUX SI3bIKOB, KOTOPBIE YAaCTO HOCWIM «UHTEIUIEKTYaJIbHBII» WIH
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TEXHUYECKUN XapakTep, TIOPKU3MbI 3aTPOHYJH CAMYK) OCHOBY ITOBCEIHEBHOM,
OBITOBOM JKM3HU, UTO C/IEJIAJI0 UX HEOTHhEMJIEMOHN YacThIO HAPOIHOU PEUH.

PaccmoTpuM HECKOIBKO SIPKHX MPUMEPOB TIOPKU3MOB, NMPOYHO BOLIEAIIUX B
PYCCKHU A3BIK:

1. Jeunbru. Ilpoucxomut OT TIOPKCKOTO fenge — TEPBOHAYAIBLHO cepedpsiHas
MOHETA. DTO CJIOBO MOJHOCTBIO BBITECHUIO IPEBHEPYCCKUE HA3BAHUS U CTAJIO
OCHOBOM JJIsl MHOTUX MPOU3BOIHBIX (JICHEKHBIHN, ICHEKKA).

2. ApOy3. 3aMMCTBOBAaHO 4Yepe3 TIOPKCKUE SI3BIKUM W3 TEPCHICKOTO (Xxapbysa —
IbIHS). SIpKUil mpyuMep 3aMMCTBOBAHUSI BMECTE C CAMUM MPEIMETOM.

3. Capaii. OT TIOpK. Saray — JBOper, Ooibllioe 3maHue. B pycckoMm  s3bIke
3HAYEHUE HECKOJIbKO M3MEHHWIIOCh, 0003Hauas 00jiee MPOCTOE XO3SIMCTBEHHOE
CTPOCHHME, OJHAKO B TOMOHUMHKE COXPAHWIIO CJIeJl TEPBOHAYAIBLHOIO
3HaueHus (Capaiil-bary — cronuua 3onoroit Oppi).

4. bappak. [leppoHauaibHO O3HAYAJIO0 «TJIMHSAHBIA KYBIIMH 1J1 BOAbBD. B
TIOPKCKHUX SI3bIKaX CJIOBO bardag 0 CUX TIOp COXpaHSET 3TO HEUTpaIbHOE
3Ha4YeHue. B pyccKoM k€ OHO MPUOOPENIO PE3KO HETaTHUBHBINA CMBICT, TPOUIS
CJIOKHBIN CEMaHTHYECKUU CIBUT.

5. Kapanpgami. CocTouT U3 TIOPKCKUX OCHOB kara (4epHbId) U das (KaMeHB).
N3HayanbHO Tak Ha3bIBAIW MUHEPAJ IpaduT, UCTIOIL30BABIINNACS JIs MUChMA.
OTH CcjoBa MIUPOKO YIOTPEOJSIOTCS B PYCCKOM SI3BIKE W XOPOIIIO

BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK POJHBIE, UTO CBHUJIETEJILCTBYET O JUIMTEIBHON aCCUMMIIALIMU
TIOPKCKOM JIEKCHKH.

Takum 00pazoM, posib TIOPKCKUX 3aMMCTBOBAaHUN B (POPMUPOBAHUU PYCCKOM
JIEKCUKU SIBISIETCS (PYyH/IAMEHTAJIbHON U MHOTOTpaHHON. OHHM HE MPOCTO MOMOJHUIN
CJIOBapb PYCCKOTO #A3bIKA, HO M CTalM >KUBBIM CBUJETEIBCTBOM TIYyOOKHX U
POJIOJKUTEIBHBIX UCTOPUYECKUX CBSI3EN MEXKY PYCCKHM U TEOPKCKUMH HapOJaMu.
[Ipolinss monruii myTh aAamnTalMy, 3TH CJIOBA HACTOJIBKO OPraHWYHO BIIMCAJUCH B
SI3BIKOBYIO TKaHb, UTO CTaJIA €€ HEOTHEMIIEMON YacThlO. M3yueHue TIOPKU3MOB — 3TO
HE TOJBKO JMHTBUCTHYECKAs 3a7ada, HO W KJIIOY K TIOHHMMAHHWIO OOIIEH WCTOPHH,
KYJbTYpbl M B3aUMHOIO BJIMSIHUS HApOJOB, BEKaMHU COCYIIECTBOBABIIMX Ha
OTPOMHBIX TMpocTopax EBpazuu. DT cioBa MNOPOJOJDKAIOT JKUTh B  Hallei
MOBCEIHEBHOM peuH, SIBJISIACH HEMBIMH, HO KPaCHOPEUUBBIMU CBUJICTEISIMU JAaBHUX
3MOX.
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PEKYPCUBHBIN XAPAKTEP UHBEPTUPOBAHUS BUHAPHBIX
OINMMO3UIIHUH B OKCIVIMKALIMAU ITPOBUHIINUA

Annomayus. B OCHOBY pacCMOTPEHHS WHBEPTUPOBaHUS OWHAPHOW OMNMO3UIIUU
«CTONMIIA — TPOBHUHIMS» MOTYT OBITh TIOJOKEHBl WJIEH TaK Ha3bIBaCMOU
BooOpakaemoil reorpaduu. [IpoBuHIMS B 3TOM ciiydae o0JiajaeT HE CTOJIBKO
reorpauyecKuMu, CKOJIbKO MEHTaJIbHBIMU TpaHuilaMu. B 3ToM ciydae Oonee
OOIIUM CITy4aeM OIIMO3UIUA «CTOJIMIA — TPOBUHIUSY) MOXKHO CUUTATh JHATY
«CBOM — 4UyXo0i». JTa OMNIMO3UIMS MOXKET OBITh NpeAcTaBieHa aMOMBAJIECHTHO IIO
PEKYPCHUBHOMY THITY: B 3aBHCUMOCTH OT HaXOXIACHHUS TOYKH AKCIUTMKAIIMM HA TOM
WJIM UHOM KOMITOHEHTE J1aJIbl.

Kniouesvle cnosa: omnmo3uiys, CTOJIMIA, MPOBUHIIMS, PEKYpCHs, JTUHTBUCTHYCCKAS
MIPOBHUHIIMAJIOT U

RECURSIVE CHARACTER OF INVERTING BINARY OPPOSITIONS IN
PROVINCE EXPLICATIONS

Abstract. The basis for considering the inversion of the binary opposition “capital -
province” can be based on the ideas of the so-called imaginary geography. The
province in this case has not so much geographical as mental boundaries. In this case,
a more general case of opposition “capital - province” can be considered the dyad
“friend - foe”. This opposition can be presented ambivalently in a recursive manner:
depending on the location of the point of explication on one or another component of
the dyad.

Key words: opposition, capital, province, recursion, linguistic provincialology.
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UneHneHue mpoOCTPAHCTBA B PYCCKOM SA3BIKOBOM KapTHHE Mupa Oasupyercs Ha
WHBEPTHUPOBAHUU  ONIIO3MUIIMM  «CTOJIMLIA — MPOBHUHIMUSA», KOTOpass HOCHUT
peKypcuBHbIM  xapaktep. OmnucaHue MEXaHU3MOB TMOJOOHOTO PEKYpPCHUBHOTO
BOCIIPOM3BEAECHUS TMPEACTABISIETCS AKTYaJIbHbIM U1 T[OHUMAaHUS TOIO, KaKUM
o0pa3oM HOCHUTENHU sI3bIka OOO3HAYAIOT TPAHUIIBI U CBOMCTBA OKPYXAIOLIETO HUX
npoctpaHcTBa. HacTosimas paOoTa BBIIIOJIHEHA B paMKaxX JHUHIBUCTHYECKOU
MIPOBUHIIMAJIIOTUY — HAIIPABJICHHS] HAYYHBIX UCCIICIOBAHUM, OCBSILECHHBIX NU3YYECHHUIO
OCOOCHHOCTEH  AKCIUIMKAIMM CEMAaHTUKU TMPOBUHIMHM B  PYCCKOM  SI3BIKE.
HccnenoBanuss B JaHHOM HAIpaBiICHUM BEAYTCS NPEICTABUTEISIMH CamMapCKOM
JUHTBUCTUYECKOM 1mKoJbl ipodeccopa E.I1. MBansH Ha mpoTsbKeHUH 1IecTH JieT [ 1-
5].

E.H. DptHep roBoputr o6 ocoboit (opme OCBOEHHS MPOBHHIIMM U CIOCOOE
(eHOMEHOIOTH3ai MECTa, KOTOPOE 3aKJII0UAETCs B IEPEX0ie BHYTPEHHEN pedyn BO
BHEIIHIOIO (opMy € mepenayedl «jaerajnedl BHEIIHEr0 Mupa M HU300paKeHUs
MIPOCTPAHCTBEHHBIX 00Pa3oB» [6, c.16].

B ocHOBY mos00GHOTO SBIE€HHSI MOTYT OBITh MOJIOKEHBI UIEH BOOOpakaeMoi
reorpaguu. OTOT TEPMHH BBEJ B HAy4YHBIM OOMXOJ MAaJECTUHCKUWA COLMOJOr U
KyJbTyposor 3. Cauna B kHure «Opuentanuzm» [7]. CormacHo €ro KOHIIEIIINH,
BoOoOpakaemasi reorpadusi CTPOUTCS Ha COIMATIBLHOM BOOOPaKEHUU M BIJIACTHBIX
MpaKkTUKaxX, TMPU3BAaHHBIX OCBaWBaTh OTJIMYHOE OT cebs. B »3TOoM ciyuae
reorpauueckue TpaHUIbl CTAHOBATCA HEBaXKHbIMU. Ha mepBbld IIaH BBIXOAMT
cucteMa o0pa3oB A3bIKa U TUCKYPCHUBHBIC TTPAKTUKH [7, .12].

B mameii crpane B pamkax momoOHoro moaxoza A. B. PemuéB mpeminoxui
U3y4aThb PETHOH uepe3 «o0pa3bl MPOCTPAHCTBA, IJ€ PETUOH HE CTOJIBKO HUCTOPHUKO-
reorpauueckass 00JacCTb, CKOJBKO MEHTaJIbHAs KOHCTPYKLHS C JUHAMUYHBIMHU,
TPYIHO OMpPEAECTUMBIMU IpaHuaMm» [8, c. 13].

WNHuTepecHbl B CBA3M C 3TUM MbICIU poccuiickoro reorpaga b.b. Pomomana,
KOTOPBIM CUUTAET, YTO COLMAIIBHBIN U KYJIbTYPHBIN Janamadt Poccun aHu3oTponex
B TOM CMBICJIE, 4TO <...> KOHTPAaCT «LEHTp — nepudepus» OYeHb CYIIECTBEH, U OH
BAKHEE, YEM pa3Iuuus MEXAY NPUPOJHBIMU 30HAMH M YE€M pa3IMudsi MEXIY
3amazioM M BOCTOKOM cTpaHb» [9]. HMccinenoBaTens mnpeasiaraeT K OCMBICICHHIO
MHTEPECHBI 00pa3, KOTOPBIA BO MHOTOM TMOJJCPKUBACTCS U Pa3BUBACTCSA B
KyJIbTYPOJIOTHYECKMX U  JIMHTBUCTHYECKHX HCCIIEOBAHMSX: TpaHchopmarus
IIPOCTPAHCTBA CTPAHbI, «3aJI0)KEHHAs €II€ B LAPCKOW WM J1a)K€ JIONETPOBCKOM
Poccuu, eme Oosbllie YCUTMBABIIAsSICS B COBETCKOE BpeMsi, IpHBEia K TOMY, YTO
PErHOHBI IPEBPATIIIUCH B YHUBEPCAIbHBIC STUEHKHU KU3HU oO1ecTBa. JIrou XUBYT B
ATUX PETMOHaX, Kak B JIOMax, KBapTupax. ITo, TaK CKazaThb, IOMa U KBapTUPHI OoJiee
BBICOKOTO YpoBHs. OHU OoJiee BEUIECTBEHHBI, UeM ATO KaxkeTcs» [9].

B kadecTBe pa3BUTHSA MOCHEIHEW MBICIM MOKHO NPEANOJIOXKUTh, 4TO OoJiee
OOLIMM CIy4aeM OMMO3MIIMU «CTOJIMIA — MPOBUHIU MOKHO CUHTATh AUATY «CBOU
— gyxoit». [IpuueM 3Ta onmo3unus MOXeT ObITh MpeAcTaBiIcHa aMOMBAJIIEHTHO — B
3aBUCHUMOCTH OT TOYKH, B KOTOPOU IIPUCYTCTBYET TOBOPSIIIIUM.

B nepBoM ciyyae, eciid TOYKa 3KCIUIMKALMKA HAXOJHUTCS BO BTOPOM 3JIEMEHTE
IUaabl «IPOBHUHLMSY, TPOUCXOJUT MHBEPTUPOBAHHUE OIIIO3HUIIMH «CBOM — YYKON»:
CTOJIMLIA — Yy>Kasi, & IPOBUHLUSA — CBOSI.
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Bo BTOpOM ciydae, eciau TOYKa 3KCIUIMKAIMM HaXOAUTCS B IIEPBOM DJIEMEHTE
IUaJbl «CTOJULA», AUaJa «CBOM — 4yKOW» IMPEACTaBIICHA TAK: CTOJUIA — CBOS, a
IPOBUHLIUS — UyKasl.

XapakTep Takol MHBEPCUM MOXKHO TNPHU3HATh PEKypcUBHBIM. Dunocod
B.B. Tapacenko paccMaTpuBaeT peKypcHI0 Kak OCOObI Croco® MaciTabupoBaHUS
IIPU ONMMCAHUM IPOCTPAHCTBA. MHBIMM ClIOBaMU TOBOPS, PEKYPCHUS BKIIIOYAECT HE
TOJIBKO «MECTO B IPOCTPAHCTBE, HO W JACHUCTBYIOIIMI B JAaHHOM ITPOCTPAHCTBE
crioco0 macmrabupoBanus» [10, c. 116].

PaccmoTtpum, kak pekypcuBHOE mpeoOpa3oBaHne IPU WHBEPTUPOBAHUH JUAJIbI
«CTOJMIIA — IPOBUHITUS», TIPOSIBIISIET CEOS B SI3BIKE.

[lepBass ToUka SKCIUIMKAIMM — CYOBEKT pPEYM HAXOAWTCS B MPOBUHIIUU.
OO0o3HaueHne TEPPUTOPUM MPOBUHIIMU OCYLIECTBIAECTCA 4Yepe3 NPUCBOCHHE e
XapaKTEPUCTHK, MPUCYIIUX NEPBOMY KOMIIOHEHTY AMAbl «CTOJHUIA — IPOBUHLIUS.
OT0 NposBIAETCS B IBYyX BapHaHTaXx:

Bo-nepBbiX, B CHHTaKCHMYECKHUX CTPYKTypax C MPOTHUBOIOCTABICHUEM,
Hanpumep: Aemomoounvnan cmoauua ne Camapa, a Tonvammu, Camapa — >mo
npuzopoo Tonvammu (https://web.telegram.org/k/#-1745376347). MOXHO BUJIETH,
yto Tonvsammu — TOPOA, KOTOpPbIA He siBnsierca neHtpoM Camapckoi oOnacT, —
0003HAaYEH KaK ag8momoOuibHas cmoauyad, B To Bpems kKak odnactHoi ueHntp Camapa
NpPEACTABICH npucopooom  Tonvsmmu. Tak NPOSBIAETCS WHBEPTUPOBAHME
OTIMO3UITUHN «CBOM — UY>KON», a peKYPCUBHBIN XapakTep MOJOOHOT0 MHBEPTUPOBAHUS
CBs3aH TpH OOO3HAYEHWU TEPPUTOPUU C BOCIPOU3BEICHUEM JIHUAIbI «CTOIHIA —
MIPOBUHLIMS.

Bo-BTOpBIX, YaCTHBIM CIIy4a€M PAaCCMOTPEHHBIX BbIIIE KOHCTPYKIUNA MOKHO
CUMTATh NEPUPPACTHUECKUE KOHCTPYKIIMU ¢ KOMIOHEHTOM «ctonuia». [logpobHoe
pPacCMOTPEHHUE TaKUX KOHCTPYKIHM NPEACTaBICHO B Hamlell cratbe «PeKkypcuBHas
penpe3eHTaluss CEMAaHTUKH CTOJIMIBI B PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTUHE MHPA».
IIpuBenem HEKOTOpBIE MPUMEPHI I JEMOHCTPALMA MOJEIEH IEPEHOCa CBOWCTB
CTOJIMIIBI HA TEPPUTOPUIO TPOBUHIINU:

1) «ueHTp rocygapcTBa — IEHTP OTACIBHOU TeppUTOpUN»: Examepunbype —
cmoauya Ypana; Bnaousocmox — cmonuya Ilpumopwvsi; Ypronunck — cmoauya
POCCULICKOUL /1Y OUHKU/NPOBUHYUYU T TTP.;

2) «UEHTp rocylapcTBa — LEHTP JEATEIbHOCTH, CBI3AHHON C TEPPUTOPUEID:
Tonvammu — aemomobunvuas cmoauya, Camapa — KocMuueckas Ccmoauya,
Yavanoeck — asuayuonnas cmoauya, Col3pans — 6epmonemuas Cmoauya u T.11.;

3) «1ueHTp rocygapcrBa — ILEHTp aTpuOyTa, CBS3AHHOTO C TEPPUTOPUEH»:
Tomck — cmonuya depesanno2o mooepHa, Benukuti Yemrwoe — cmoauya /leda Mopo3sa,
Coi3pans — noMuoopHas cmoauya u T.1.

Bropas Touka sKCITMKAIMK — CYOBEKT pedH MIPUCYTCTBYET B cTOJMIE. B aTOM
cllyda€ TEpPPUTOPHUS CTOJULBI COXPAHSAET CBOM XapaKTEPUCTUKHU, TEPPUTOPHUS
MPOBUHIIMM YCUJIMBAET OTPULATEIbHbIC, CBONCTBEHHBIE BTOPOMY KOMIIOHEHTY
IUanbl «cronuua — mpoBuHIMSA». PaccMmotpum mnpumep: [enymam ['ocoymel
cuumaem, 4mo cmoauya Ypana pesxo konmpacmupyem ¢ 001aCmHoOU nPoGUHKUEN,
68 KOmopou HaceneHue eaauum oicankoe cywecmeosanue... (C. Jemenmobes.
Boopyocen nonummexuonocusimu u ouenv onacen. Tpyo-7, 19.12.2003).
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[TomoOHBIE ~ OTHONICHWS  CBOMCTBEHHBI W JAPYTMM  KOMITIOHEHTaM
ceMaHTH4YeCcKOTOo Mo «[IpoBuHIMSY: ey, enyounKa, enyxomans v T.1.

Hanpumep, nekcema eonyOunka TakKe MOXKET OBITh HCIOJIb30BaHA JJIs
PEKYPCHUBHOTO BO BOCIIPOM3BENICHUSI CEMAHTHKH UMbl «CTOJUIA — IPOBUHITUS) TI0
dbpaktanpeHOMYy TUNy: Mupoeasa 2nyounka, ucnyeawHas enobanuzayue, Kpaxom
MPAOUYUOHHBIX YeHHOCMeU, NAMPUAPXATbHOU CEMbU... NOULLA 8 KOHMPHACYNIEHUE
Ha 2noodanvhuwlil mezanonuc (Duoman U. Muposas enyounka npomus me2anoiucad.
2020) — enobanvroe npocmpancmeo 8 OmHoweHuu K yeumpy); /la kaxk eam cxazameo,
cmanyusi Ilooecoproe, ceno Iloozopnoe — obaracmuan 2nyounka, 0o Bopouesca ose
comnu kunomempos (M3ectus. 06.07.2000) — mpocTpaHCTBO permoHa/o0acTy;
Ocmasum na epems Kponwmaomckuii mynuk, 20po0cKyr0 2iyOuHKy, Kyoa makcu u
0eCcAmKOoU He 3aManullb, U 0opamumcs K 3abomam keapmana 6 yenmpe Cmonencka
(MzBectus. 30.08.1997) — npocTpaHCTBO OTAEIBHOTO HACEJIEHHOT'O MMYHKTA.

Takum 00pa3oM, MOXHO yTBEpXKIaTh, UYTO MpOIEAypa HOMHHAIIUU
MPOCTPAHCTBAa TIPOBHHIIMM B PYCCKOW SI3LIKOBOM KapTHHE MHUpa CTPOUTCS Ha
OCHOBAHWM WHBEPTHPOBAHUS ULl «CBOM — uykoi». [Iporieaypa HHBEPTHPOBAHUS
COTIPOBOXK/IACTCS PEKYPCUBHBIM BOCIPOM3BEICHUEM CBOMCTB IEPBOTO WM BTOPOTO
DJIEMEHTA OMIO3UIIMN «CTOJUIIA — TPOBUHIM». JIJIA mampbHEWIIero u3ydeHus
BOIIPOCa MOXXHO TIPU3HATh BAXHBIM  MPOAHATM3UPOBATh KaK IPOMCXOIHT
nepepacnpesieiecHre MPU3HAKOB 3JIEMEHTOB JHAJbl B TEKCTaX Pa3HBIX THIOB U KaK
MIPOUCXOUTH BApbHUPOBAHUE STOW MOJIEIH B 3aBUCUMOCTH OT THUIIA CYOBEKTa PEUH.
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«CMBICJIOBBIE CKBAJKHHbI» TEKCTA KAK HHCTPYMEHT EI'O
INOHNUMAHHMA B COBPEMEHHOU KOMMYHUKAIIUU

Annomayus. B ctatbe o0CyXaaroTcsi mpoOiaemMbl MOHUMaHUus UHPOpMaluu B popme
TEKCTa, CBSI3aHHBIE C HAJMYMEM B €ro COJEPX AHUU «CMBICIOBBIX CKBAXKWH», T.€.
MIPOITYCKOB aBTOPOM ONpeneseHHON uHpopMauuu. PaccMatpuBaroTcsi mocieaHue
AKCIIEPUMEHTAJIbHbIE JTAHHBIE, CBHUJETEIbCTBYIOIIME OO0 aKTyaJlbHOCTH MPOOJIEMBI
UL COBpEMEHHOM  KOMMYyHHKanuu. OOCyXaaroTcsi OCOOCHHOCTHM  HOBOTO
TUIEPTEKCTa, HCIOJIB3YyEMOIO0 B HMHTEPHET-KOMMYHUKALMM U HMMEIOIIETO
olpesiesieHHbIE TPEUMYIECTBA, C TOUKH 3PEHUS 3a0JHEHHS «CMBICIIOBBIX CKBaYKHUH
U JIOCTH>KEHHUS Haubosee MOJIHOTO TOHUMaHUSI.

Knrouegvie cnosa: TEKCT, THNIEPTEKCT, COAEPKAHNUE, CMBICI, «CMBICTIOBBIE CKBAKUHBI»,
MOHMMAaHUE, UHTEPIIPETALIS.

“SEMANTIC GAPS” IN THE TEXT CONTENT AS AN INSTRUMENT OF
ITS COMPREHENSION IN MODERN COMMUNICATION

Abstract. The paper discusses the problems of comprehending information in text
form, related to the presence of "semantic gaps" in its contentthat is, certain
information not mentioned by the author. The article examines recent experimental
data demonstrating the relevance of this problem for modern communication. The
article also discusses the characteristics of new hypertext used in Internet-
communication, which offers certain advantages in terms of filling these " semantic
gaps" and achieving the most complete comprehension.

Keywords: text, hypertext, content, sense, " semantic gaps", comprehension,
interpretation.
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[IpoGnema BOCHpUATHS, TOHUMAHHWS W HMHTEPIIPETAIIUM TEKCTa COXPaHSIET
aKTyaIbHOCTh BO BCEX CBOHUX acCIleKTaXx B COBPEMEHHOM KOMMYHHUKAIlMH, Kak
UHTPAKYJIBTYPHOM, TaK M MEXKyJbTypHOU. HecMOTps Ha MHOXECTBEHHbIE
pa3pabOTKKU pa3IMUHBIX TEOPUN U MOJIENIeH, OO0JIbIIIasi YaCTh BOIPOCOB, CBSA3AHHBIX C
MOJIHBIM MOHMMaHueM HH(popMaluu B (opMe TEKCTa, OCTAETCs HEPEUIeHHOW U TIO0
cerogHAmHANN neHb. OAWH W3 TaKuUX BOIPOCOB OTHOCUTCA K TOHATHIO, TakK
Ha3bIBAEMBIX, «CMBICIOBBIX CKBa)XXWH», BBEJCHHOMY W3BECTHBIM POCCUHUCKUM
MICUXOJIOTOM, MCCJEAOBaTEJIEM TEKCTa B IMpoleccax €ero MpoAylUpOBaHUS U
ocMmbiciienusi, H.M. JKuHkuHbIM, B OJHOM H3 CBOMX HM3BECTHBIX TPYJOB M 3aTEM
HCIIOJIBb3YEMbIM UM CAMHUM M €T0 nocieaoBaTeasiMu [ 1].

Tak, nocnegoBarens Teopun Tekcta H.U. Kunkuna, A.M. HoBukoB, oTMeual,
YTO PpEIICHHE MPOOJIEMbI JOCTATOYHO ITOJIHOTO ITOHMMAHHUS 3aBHCUT OT HaJWYHs
HEKOTOPOM B3aUMOCBSI3U aBTOPA U ajJipecaTa B Mpolieccax KomMyHuKamuu. [Ipu atom,
COJIEp)KaHME TEKCTa BCerja IMpearnosjaraeT NPUCYTCTBUE B HEM «CMBICIOBBIX
CKBaXXHMH», & «BEJIMUMHA CKBAXKHOCTU OMPEIEISAETCS CTENECHBIO B3aMMOIOHUMAHMS
MapTHEPOB KOMMyHuKauuu» [2, c. 110]. Opnako, mnpu pelIeHUH BOIPOCOB
dhopmanuzaiuu coJepkKaHus TEKCTa, UMEHHO, HaJMYue MOJI00HON «CKBa)XKHOCTH» B
CTPYKTYpE COJEpKaHUs W CMBbICIa PEUYEBBIX MPOU3BEICHUMN SIBISETCS OJHUM U3
CEepPhE3HBIX TMPEMSITCTBUM [JI1 YCIEIIHOMW peanu3aluu 3a/ad, CTOSAIIUX Tepes
paspaboTtunkamu mporpamm. HM30exatb oOpamieHuss K JaHHOM mpoOieme
HEBO3MOXXHO, IIOCKOJIBKY JIO0OOH TEKCT €CTeCTBEHHOTO S3bIKa MAapKHPOBaH
«CKBA)KHOCTBIO» B TOW WJIM HHOMW CTEIICHHU.

CoBpeMeHHbBIE UCCIIeIOBaTEN MTPOAOJKAIOT MCMO0JIb30BaTh JAHHOE MOHSITHE B
CBSI3U TMpOOJIeMaMy MHTEPIIPETAIMHU COJICP)KaHMU TEKCTa, €0 MHOT'03HAYHOCTHIO U
MHOT'OCMBICIIHEM, HTH(HOPMATUBHOCTBIO, CIIOCO0aMu (popMalIM3alluy | T.11.

Tak, H©Ha mocieaHeM, 21-om MeEXIyHapOJIHOM  CHUMIIO3UyME IO
MICUXOJMHTBUCTUKE M TEOPUM PEUYEBON JEATCIBHOCTH OOCYXKIAduCh BOIPOCHI
«CMBICJIOBBIX CKB&)XMH» B CBSI3U C MOHMMAHUEM W TIEPEBOJOM Pa3JIMUHBIX BHUIOB
COBPEMEHHBIX TEKCTOB, BKIIIOUAIOIIUX XYI0>KECTBEHHBIN U HAYYHBIN; TOCICAHUN — B
IJIaHEe MPEOAOJICHUS €T0 JIBYCMBICIEHHOCTH [3, ¢. 308].

Uto kacaercs U3yyeHHUs] XYyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa B CBS3U C 00O3HAYECHHOMU
BEITIIE MPOOJIEMOH, €ro aBTOP MPUXOJUT, KAa3aJIOCh ObI, K JOCTAaTOYHO OaHATIEHOMY
BBIBOJly O TOM, UYTO TIpU TMEPEBOAEC MPEOJIOJCHUE HEU30EKHBIX «CMBICIOBBIX
CKBOKHH» HAINPSMYIO 3aBUCUT HE TOJIBKO M HE CTOJILKO OT MEPEeAayu NEePEeBOIUUKOM
(wnm, 106aBUM MbI, KOMIIBIOTEPHOM MpOrpaMMoOM) cojep)KaHMUsl TEKCTa-OpUTHHAA,
CKOJIBKO «OT CMBICJIOBOM MH(pOpMAIUU, KOTOPYIO UMEET WM HEe UMEeeT TEPEBOTUNK»
[4, c. 306].

NHpIMH  cllOBaMHu, TpH BCEW OYEBHUJIHOCTH OCOOOM pOJIM CMBICIOBOTO
KOMIIOHEHTa TEKCTa, KaK IMPHU €ro BOCHPUATUU U MHTEPIPETALNN HA POJHOM S3BIKE,
TaK W B TPOIECCe IMepPeBOAa, CIUHCTBEHHBIM PEIICHWEM MPOOJIeM TOTHOTO
IMOHUMAaHMS, CBS3aHHBIX C JAHHBIM acCIEKTOM, OCTaeTCs HEH30EKHOE 3aIl0THCHHUE
«CMBICJIOBBIX CKBa)XHH», TOCTPOCHHOE HA 3HAHUM U aJpecaToM TEKCTa, U TEM, KTO
(WM YTO) OCYHIECTBIISIET TEPEBOJ HE MPOCTO HHGOPMAIMOHHO-COIEPIKATEIBHBIX
KOMIIOHEHTOB, HO ¥ CMBICJIOBBIX JOMUHAHT, BBIXO/ISIINX 32 MIPEACIIBI COACPKAHUSL.
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[IpeoioneHne «CKBaKHOCTH» TEKCTA SBIISIETCS 3HAUYMMBIM M TIPU OLIEHKE
YpOBHEH TNOHMMaHus Jr00oro Ttekcra. K TakomMy BBIBOAY MOYHO TpPUNTH,
[IPOAHAIU3UPOBAB PE3YNBTATHI HKCIIEPUMEHTAIBHOTO MCCIIEN0BAHMS, IOCBSIIIEHHOIO
BBISIBJICHUIO TaKUX YPOBHEH M TaKKE€ IIPEACTABICHHOIO HAa YIOMHHAEMOM BBIIIE
[ICUXOJIMHIBUCTUYECKOM CHMIIO3MyME. BBINIONIHEHWE 3alaHUl, NPEIJIOKEHHBIX
Y4aCTHUKAM DKCIEPUMEHTA, TPEOYET OT UCHBITYEMBIX (POPMYIHPOBAHUS UX JIMUHBIX
OLICHOK W MHEHUH, B TOM 4YHCIIE, CBS3aHHBIX C OLCHUBAaHUEM COOCTBEHHOIO
MTOHUMAaHUs, a TAKXKe NIEpelayd OCHOBHOW MBICIIM U CMBICJIA IPOYUTAHHOTO TEKCTA.

Bce st0 mpenmosaraer oOpalieHHe K UMEIOUUMCS Y HHUX 3HaHUSAM IO
npo0yieMaM, IPEICTaBICHHBIM B TEKCTE; IPUBJICUCHUE )KU3HEHHOT'O OIIbITa; OMOpY Ha
KyJbTYpHbIE CTEpEOTHNBI M 0a30Bble IIEHHOCTM HUX COIMyMa B LEJIOM WJIH
nojnconuyma. [lpuBenenue B jelicTBUE MOJOOHBIX MEXAaHU3MOB CIIOCOOCTBYET
3aI0JIHEHHUIO MPOITYCKOB MJIM «CKBaXKUH» B COJIEP’KAHUU U CMBICIIaX TEKCTOB JIHOOOTO
BUJA, HE TOJBKO XYJIOKECTBEHHBIX, Ha MaTepuaje KOTOPbIX OCYLIECTBISIOCH
M3YUYCHHE PA3IUYHBIX YPOBHEN ITOHMMAHUS TUCBMEHHOIO TeKCTa [5, ¢. 314-315].

N3yyeHuto Takux MEXaHU3MOB, PabOTAIOIIMX Ha 3aMOJHEHUE CEMAaHTUYECKUX
MpoOeJoB B COAEPKAHWM TEKCTa, ObUIO MOCBAIIEHO M Halle HccienoBanue. B
MPEAIECTBYIONINX UCCIEAOBAHUSAX C UCIIOJIB30BAHUEM METOJIA «BCTPEUHOIO TEKCTa»
Mbl BBISIBWIIM, TPEXIE BCEro, pPEeaKkUWd YYACTHUKOB HAIIMX 3KCIEPUMEHTOB,
AKCIUTMLIUPYIOIINE, HEMOCPEACTBEHHO, CaM MpOLEeCC HHTEPOpETAlMU  HMH
COJEpKaHUS M CMBICJIA BOCIHPUHUMAEMOro Tekcra. K HMM MBI OTHECIH TakHe,
XOpOILIO W3BECTHBIE N0 JTAHHBIM OPUTHMHAJIBHON METOAMKH, BUJIBI, KAK: aCCOLMALUS U
BU3yaJIM3allisl, UHTEPTEKCT U MH(UKcalus, reHepanu3anus, nepedpasupoBaHue u
nepeBon [6, c¢. 67-68]. Hamm Takke OBbUIM BBISBICHBI M OMNHCAaHBI HEKOTOPHIE
MEXaHU3MBbI 3aII0JIHEHUSI «CMBICIIOBBIX CKBAJKHUHY», PEAaJIU3yEMbIE€ HA3BAHHBIMU BBIIIIE
peakuusimu [7, c. 234-235].

B Hactosimiee Bpemss Mbl OBl BBIACHHWIINA  CIEAYIOIIME MEXaHU3MBI,
COXPaHSIOIINE AKTYaJIbHOCTh HA CETOJIHA, CIIOCOOCTBYIOIINE CHUKEHUIO CKBAXKHOCTH
U JIOCTH)KEHUIO OTHOCUTENBHO MOJHOTO MOHUMAaHUA. JTO: uHmezpayus GpparMeHTOB
MH(pOpManuu pa3sHOro poja, UHIWBHUAYAIbHBIX MPEIBAPUTENbHBIX 3HAHUNA U HOBOM
nH(pOpManuu, U3BJICYEHHOW U3 COAEPKaHUs BOCIIPUHUMAEMOI'O TEKCTA; OONOIHEHUE
CoJIepKaHusl, IPECTABICHHOTO B TEKCTE, HHPOPMAIIUEH, TOPOil HE CBSA3aHHOM C HUM,
HO UMEIOIEH 3HaueHue Mis ajpecara; W mpancopmayus, CBsI3aHHAS C
JOMBICIINBAHUEM COJEp’KaHUS M CMbICIAa TEKCTa U BHECEHHEM COOCTBEHHOIO
BUJCHUSI TPOOJIEM U CUTYallUid, IPEJCTABIECHHBIX aBTOPOM TEKCTA.

Crnenyer cka3aThb HECKOJIBKO CJIOB O MpPOOJIEME MPEOJOJEHUS «CKBAKHOCTID)
COJIEpKaHUA U B CBSA3M C HOBBIMM BHJAMHU TEKCTOB, MCIOJIb3YEMBIMA B MHTEPHET-
KOMMYHUKAIIMH, B YaCTHOCTH, O TUIIEPTEKCTE.

ITepBoHayanbHO OOJIBIIMHCTBO MCCIIEN0BATENENH aCCOLMUPOBAIN TMIIEPTEKCT C
KOMITBIOTEPHOU CpEeOH, CUUTast €ro METOJO0M OOBEAMHEHUsI OOJIBIIOTO KOJINYECTBA
JOKYMEHTOB B C€Tb, WM pacCMaTpUBaM B KauyecTBE THIEPTEKCTa OOJbIINE
MH(OPMALIMOHHBIE MAacCHBBI, B Mpeleiax KOTOPBIX 3aJar0TCsi M aBTOMATHYECKH
MO//IEPKUBAIOTCSI CMBICIIOBBIE M ACCOLIMATHBHBIE CBSI3U MEXKAY ONPEIEICHHBIMU
¢parmenTamu HHGOPMALIUH.
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B coBpemMeHHON KOMMYHHKAlMHM HCCIEAOBATENN IIOJATAalOT 4YTO, Hapsay C
TUIIEPTEKCTOM HHTEPHET-KOMMYHUKALIUM, TAaKMMM K€ XapaKTEepUCTHKa 00JanaroT
TEKCTbl SHLUUKIIONENNN, CIPABOYHON JUTEpaTyphl, HAyuyHble U MPO(ecCHOHAIbHbIE
TEKCTbI, CONPOBOXAAEMbIE IPEIMETHBIM YyKa3aTesneM. MHbIMU cioBamu, Jr000i
TEKCT, MPEOJO0JICBAIOIIUN CMBICIIOBYIO M30BITOYHOCTh C IOMOILBIO TEX K€ CAMBIX
MH(OPMALIMOHHBIX TPOOETIOB, WM «CMBICIOBBIX CKBaXXUH», COIPOBOKIAEMBIX
aBTOPCKMMH CCBUIKAMU Ha JpyrM€ MCTOYHHUKM HH(QOpPMALMM N0 MpodieMam,
MIPEACTABIIOIIMM HMHTEpPEC I aapecara, MOKHO pPacCMarpuBaTb B KadyeCcTBE
TUIIEPTEKCTA.

[Tpu 3TOM «CKBa)KHOCTB» MH(POPMAIMHN TEKCTa B MOJOOHBIX CIIydasx, C OJHOU
CTOPOHBI, IO3BOJSAET KOHIAEHCHPOBATH €ro COAEpKaHUE, CIeaysd €me OIJHOMN
COBPEMEHHOM TEHJEHIINH, CXKAaTUSl BHEUIHEW (OpMBbI peyeBOro NMpPOMU3BEACHHS, a C
Apyrol — JABaXIbl oOOJerdaer Mpolecc BOCIPHUSATHS TEKCTa, YyMEHbIIAs €ro
¢u3nueckuil 00beM M Hampapisisl ajgpecara B HANpPaBIECHUU, COOTBETCTBYIOIIEM €ro
MHTEpeCcaM, TEOPETUYECKOr0 WIH NIPUKIIAJHOTO XapaKkTepa.

Takum 0Opa3zoM, Mbl IPUXOJUM K BBIBOJY O TOM, YTO MPU MOHUMAHUU JIFOO0TO
TEKCTa «CMBICJIIOBBIE CKBaXXHHBD» B €r0 COAECPKAHUM MOTEHIMAJIBHO BBICTYNAIOT
MEXaHU3MOM, 3allyCKAIOIIMM B  S3bIKOBOM CO3HAaHUU aJpecara IPOLECCHI
MH()OPMAIIMOHHO-CMBICIIOBOM HMHTEPIpPETALMM, HO HE BCErjaa CIoCOOCTBYIOIIUM
IIOJJTHOMY TIOHMMAaHUIO COJEPKAHUS U aBTOPCKUX CMBICIOB. OOHAKO, B YCIOBUAX
COBPEMEHHOW KOMMYHHUKALIMU TaKasl €€ XapaKTepUCTHUKA, KaK TMIIEPTEKCTyaIbHOCTD,
IpeiCcTaBIsieT CcoOOM OJHO M3 TMPOSBICHUM  «CMBICIOBBIX CKBAaXHH» W,
OJIHOBPEMEHHO, CIYXUT HHCTPYMEHTOM IIPEOJOJIEHUS «CKBAXHOCTU» TEKCTAa,
oOjeryast aapecarty CMBICIIOBOE BOCHpUATHE HMHPOpPMAIMM U, TEM CaMbIM,
oOecrnieunBasi yCIEUIHYI0 PeaJnu3alyio MOJHOrO MOHMMAHUSl MMCbMEHHOTO TEKCTa B
000 00JaCTH AeATEIBHOCTH KOMMYHUKAHTOB.
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0 JII/IHFBI/ICTICI‘IECKOfI HUHTEPIIPETALIMHU
KOMMYHUKATUBHOU MOAEJIM HIEHHOHA-YUBEPA

Annomayus. CtaThsi HMEET 1EJNbI0 PACCMOTPEHUE pPAJA DIEMEHTOB MOJIEIN
komMmyHukaiuu  llleHHOHa-YuBepa ¢ TOYKM  3pEHUS]  JIMHTBUCTHUYECKOU
WHTEPIPETALIU ATUX 3JIEMEHTOB KakK KOMITOHEHTOB BepOaILHOTO
KOMMYHHMKATUBHOTO Tiponecca. WX S3bIKOBOE NPEIOMIIEHHE MA€T BO3MOXKHOCTH
JOTIOJIHUTh KJIacCuyecKkoe mnpencrasieHue monaenu lllennona-Yusepa B Teopum
KOMMYHHKAIIMMA C TTOMOIIBIO JIMHTBUCTUYECKOTO B3IJIS[]a HA TEXHUYECKYIO B CBOECH
OCHOBE CXEMY.

Kntoueswie cnosa: teopust KoMMyHHUKanuu, Mojens [llennona-Yusepa.

ON THE LINGUISTIC INTERPRETATION OF THE THE SHANNON-
WEAVER COMMUNICATIVE MODEL

Abstract. The article deals with the linguistic interpretation of some elements of
the Shannon-Weaver communicative model as components of natural language
communication. Such kind of interpretation contributes to the classical presentation
of the Shannon-Weaver model via linguistic viewpoint on the originally technical
scheme.

Key words: communication theory, the Shannon-Weaver model.

B  Teopum  KOMMyHHMKAlMM K  4Ydcay  (YHAAMEHTaIbHBIX  CXEM
KOMMYHUKATUBHOI'O B3aUMOJEHCTBUS, COXPAHSIOMMX CBOK AaKTYyaJbHOCTH 10
HACTOSILEr0 BPEMEHU IPUMEHUTEIBHO K IIUPOKOMY KpPyry KOMMYHUKATHUBHBIX
napaMeTpoB, OTHOCUTCA Mozensb lllenHona- Yusepa.

B nanHO# cTaThe MBI CTaBUM Hepe]] coOOW 3aady NoKa3aTh, KAKUM 00pazom
HEKOTOpPOE dJEeMEHThl M moHsATUs Mojenu lllenHoHa-YuBepa MoryT OBITh
IIPOKOMMEHTUPOBAHbI U JOIOJIHEHBI C TOYKU 3PEHUSA JIMHIBUCTUKU, MPEIOCTABIIAA
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TakuM 00pa3oM BO3MOXKHOCTb HCIIOJIb30BaHUS 3JIEMEHTOB 3TOM MOJAEIN U
OMMCaHMS Psifia CYIIECTBEHHBIX CBOMCTB BepOaIbHOW KOMMYHUKAIUH.

ABTOpaMH MOJENH, KaK U3BECTHO, SIBJIIFOTCA MATEMATUKU U KPUNTOAHATUTHKH
Knon Illennon u VYoppen VYuep. OCHOBOM HX MOJAEIM TOCITYKUJIA HOBas
TeXHUYecKas KoHuenuus wuHpopMauuu, odopmieHHas cratee K. IllenHoHa
Mamemamuueckas meopus c643u. YUBEP TO3AHEE ANANTUPOBAI TEXHUYECKU
CJIOKHOE COJIepKaHUE ATOM KOHUENUUHU JJIsi 0oJjiee IIMPOKOW ayJUTOpPUH B YKe
copmectHoil ¢ lllenHonom pabote. Paspaborannas IllenHoHOM cxema oka3zana
dbyHIaMEeHTAIbHOE BIIMSIHUE Ha TOCJCAYIONIee pa3BUTHE TEOpHH WHOOpPMAIUU U
pa3Hble HAMNpaBJIEHUST TEOPUM KOMMYyHUKauuu. [Ipexne Bcero 3HaYMMOCTb HOBOW
KOHIICTIIIMM TIPOSBWIACH B O0JACTSIX, CBS3AHHBIX C TEJICKOMMYHHKAITMOHHBIMH
cuctemamu. MiMmenno Ha 3toit chepe lllenHoH M YuBep coCpeaoTOUMIIA OCHOBHOE
BHMMAaHHE, MOCKOJbKY TJIaBHBIE MPOOJIEMBbI, KOTOPhIE WX MOJElh ObUIa TMpHU3BaHa
pemiarb, OTHOCHJIUCH K 3(PQGEKTUBHOCTH, TOYHOCTH M MOMEXO3AIIUIIEHHOCTH
nepeaaun uHpopmanuu. IlpennoxxkeHHass aBTopaMu MareMaThuyecKass KOHCTPYKIIMS,
COOTHOCSIIIAsl HEONMPENENEHHOCTh (PHTPONHUI0) U M30BITOYHOCTh B IEpPEIaBAEMbIX
COOOIIEHUSAX (CHUTHANAX), TMO3BOJIMJIA BBECTH NPAKTUYECKH YyIOOHBIE YUCICHHBIC
napameTpbl B aHaJIu3€e MOTOKa MepelaBaeMoil HH(popMaIuu.

Cnenyer otMeTuTh, utO [IIeHHOH U YUBep npenycMaTpuBaii B UCCIEA0BAHUN
nepeaayy mHQoOpMalMu TpU TUIA TpoOaeM: NpoOaeMbl YpoBHS A (TEXHHUECKHE),
ypoBHs B (cemantudeckue) u ypoHsa C (mpobnembr sddextuBroctn) [1]. Omrako
COOCTBEHHO MaTeMmMaTHueckas Teopusi HHpopManuu Oblla MpeAHa3HAuYeHa IS
npo0JieM TOJIBKO MEPBOTO TUMNA — TEXHUYECKHX, YTO MEPBOHAYAIBHO OTPAHUYUIIO
pacnpoCTpaHEHUE KauyeCTBEHHBIX BBIBOJOB HMX MCCIEIOBAaHHA HA KOMMYHUKALIMIO
apyrux tunos. Cemantuueckue npooOsemsl lleHHOHOM M YuBEpoM cCHelHaibHO HE
paccMaTpUBaIUCh, IOCKOJbKY aBTOPbl CYUTAIM, YTO COBEPLICHCTBOBAHUE
JIEKOJIMPOBAHUS caMo 10 cebe CrIoCOOHO 00eCTIeYUTh CEMaHTUUECKYIO aJ€KBATHOCTh
KOMMYHHMKATUBHOT'O B3aUMOJEHCTBUA [4].

Tem He wMeHee wMogenb IlleHHOHa-YuBepa BOBCE HE OrpaHUYUBACTCS
MaT€MaTUYECKUM anmnaparoM, €€ KOHCTPYKTUBHBIE 3JIEMEHThl IOKa3ald CBOIO
PaboOTOCIOCOOHOCTh U B COBEPIIIEHHO HETEXHUYECKUX CUCTEMaX KOMMYyHHKaiuu. Ee
MIPUMEHUMOCTD B JIMHIBUCTKE MbI U TTOMBITAEMCS IPOKOMMEHTHPOBAT.

Tak, Hanpumep, B rpaduyeckoM Buie Mojeilb kKoMMmyHukauu lllenHona-Yusepa
OOBIYHO MPEACTABISAIOT CIEIYIOIIUM 00pa3oM:

L . [MoayyeHHBIH BoccTaHoRNMeHHOE
Coobienmne CHruan /— ——
- CHrHan [ coobuienne
| \
\ \ / /
\ \
\ \ /
\ \ / /
\ \ /
= [lepegaTyHk L > [IpHeMHHK . Appecar

KoMMyHHKaTOp

!

[ym

(momexm)
[Ipu mombiTKE OYKBaJIbHOTO TMPUMEHEHUS OTOM CXEMbl K S3BIKOBOM
KOMMYHHKAIIMM BO3HUKA€T €CTECTBEHHBIM BOIPOC: a HYXHBl JIM S3bIKYy W
JIMHTBUCTUKE TAKWE 3JIEMEHTHl KaK NEepeAaTuMK U NpUEeMHUK? BHe TexHudyeckon
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00JJaCTH OHH NPEACTABIIAIOTCA COBEPIIEHHO W3NMMIIHUMH. OJHAKO HETPYAHO
yOequThCs, 4TO JUIsl 3TUX KOMIIOHEHTOB JIOTUYHO OOHApYKMBAETCSI TEOPETHUECKU
3HaYUMBIA JMHIBUCTUYECKUH cMbIca. CooOluieHue, o(GOpMIEHHOE B MBICIEHHOM
(dopMe, mpeBpaliaeTcs B CUTHAJ, NMPOWUIs depe3 «mpeolOpasyroliee yCcTpoucTBO», B
pOJIN KOTOPOTO BBICTYIIAIOT CEMAHTHKAa M IpaMMaTuKa sA3blka. VIMEHHO s3BIKOBas
CUCTEMA KOJIMPOBKM U OyJeT SBIATHCS aHAJIOIOM IepeAaTyuka B BepOaIbHOM
nepenokeHun cxembl llleHHOHa-YuBepa. AHaJOTMYHBIM 00pa30M CEMaHTUKA U
rpaMMaTuka paboTalOT MPUEMHUKOM JJIsi PEUUIHNEHTa, paciIu(pOBBIBAIOIIETO
JIEKCUYECKUE 3HAYEHUs,, MOP(OIOTHI0 U CUHTAKCHC B COAEpPKAaTeNIbHbIE CTPYKTYpPHI
MbIciM. Takoe TMpeICcTaBlICHHE 3HAKOBBIX MpeoOpa3oBaHUil yMOOHO Kak JyIs
OOBSICHEHUs] ~ OTpaHMYEHUM, HaKJIaJbIBAEMbIX  S3BIKOM Ha  MHOrooopasue
CUTYaTUBHBIX U MHIAUBUIYAJIBHBIX OTTEHKOB CMBICIA KOAUPYEMOM MBICIIH, TaK U Ha
CJIOKHOCTH M OIIMOKK IPU BOCCTAHOBJIEHHH 3TOTO0 HCXOJHOTO MHOT0O0Opasusi mpu
oOpaTHOM ornepaiuu, NPOU3BOJIUMON PELIUITUEHTOM.

Cy1iecTBEHHBIM JONOTHEHUEM COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKHU K MHTEPIPETALIMU
ATOM KOMMYHUKATUBHOU CXEMBI ABJISIETCSI HEOOXOAUMOCTh YUUTHIBATH MOJIUKOIOBBIM
XapakTep A3bIKOBOro obmieHus. C OJHOM CTOPOHBI, BepOanbHas KOMMYHHUKAIIUS
COMPOBOXKAAETCS MOJKIIOUEHUEM HEBEpOaJbHbIX 3HAKOBBIX CHCTEM, KOTOpPBIC
paboTarOT B TECHOM B3aMMOJIEUCTBHUHU C SI3bIKOM U MIPU ATOM JIOMOJIHAIOT, 1yOJIUPYIOT,
a MHOIZa W BUJOU3MEHSIOT CEMAaHTHUKY S3BIKOBBIX 3HAKOB. C Apyroil CTOpPOHBI, B
caMy JIEKCUYECKYI0 CEMAaHTHKY TOYKE OKa3bIBAIOTCSI «BCTPOEHBI» JIONOJIHUTEIBHBIC
KOJbl, B POJIA KOTOPBIX BBICTYHNAKOT KOJbl KYyJbTYypbl. X CMBICIOBOE BIIMSHHE
OUYEBUHBIM 00pPa30M BBIXOJIUT 3a TPAHUIIbI CIOBAPHBIX 3HAUEHUN U OYEBUIHBIM K€
oOpa3oM  oOmpenensieT  JIOTMYECKYyK0  MpaBWJIBHOCTh M IParMaTHYECKYIO
3¢ (HEeKTUBHOCTh TOHUMAHUS JTEKCUKH.

Konnenmus KyJnbTypHBIX KOJOB Oa3upyeTrcs Ha TEOPETUYECKOM OCHOBAHHUU
CEMUOTHKO-CUMBOJIMYECKOU TPAKTOBKU KYJIbTYphl. M3 3TOW TPaKTOBKH CIENYET, YTO
mo0as KyJbTypHas MOJACHCTEMa IOMHUMO CBOET0 KOTHUTHUBHOIO, 3THYECKOTO,
ACTETUYECKOTO WJIM MPOCTO BEIIECTBEHHOTO COJEP)KaHUs 00S3aTENIbHO BBHIMOIHSIET
KOMMYHUKATUBHYIO (YHKLUHIO, MEPEAAeT KaKyK-TO ICUXOJIOTHUYECKH 3HAYMMYIO
3aKoaupoBaHHYI0 HHpopMarmio. Takas wuHbopManus 3aKiOYeHa B 3HAYCHHUU
CUMBOJIOB, aCCOLIMMPYEMBIX C MAaT€pUaIbHbIMU 3JIEMEHTaMH COOTBETCTBYIOIIEH
KyJIbTypHOU cdepsl (IpeaMeTamu, COOBITUSIMU, JACUCTBUAMHU, CUTYallUIMUA U JaXe
IOPOCTPAaHCTBOM U BpeMeHeM). Kak yka3plBalOT HCCIENOBATENU, «OOBEKTHI
OKpY>KaIoIlIero Hac MUpa (KaK MPUPOJHBIE, TaK U apTe(PaKThl), IOMUMO BBIIIOJTHEHUS
CBOMX MNpSAMBIX (QYHKIMM, oOperaroT emé U (yHKIUIO 3HAKOBYIO, OKa3bIBAIOTCSA
CIIOCOOHBIMM HECTH HEKHe no0aBouHbIe 3HadYeHUs» [2, c¢. 39]. Ha3Banms Takmx
OOBEKTOB MPUOOPETAIOT CUMBOJIMYECKOE HAMOJIHEHHE U 00pa3yloT BTOPUYHBIE
3HAKOBBIE CHUCTEMBI, KOTOPbIE U MHOJYYMJIH OOO3HAUEHUE «KOObI KYAbmypbl». ITH
KOoJbl, cormacHo ¢opmymupoBke B.H. Tenus, momydaioT BBIpaXe€HUE «B Pa3HBIX
CEMUOTHYECKUX CHUCTEMAX, KYyJbTYpPHbIE YCTAaHOBKM pacCesiHbl B COJEPKAHHUH
HAaVMEHOBAHMM KYyJIbTYPHBIX ‘“‘BEllel’, SBJICHBI B IIOCIOBULAX, IONOBOPKaxX, B
pPa3IMYHOr0 pojaa CTEPEOTHINAaX, ITAIOHAX, CUMBOJIAX, B KPbUIATBIX BBIPAKEHUAX U
T.» [5, c. 238]. Bompoc ompeneneHuss TEpPMHHA «KVIbMYPHLIL KOO» B
TEOPETUYECKOM OTHOLICHHH BechMa MpoOJeMaTHYEH MO MPUYMHE Ype3BbIYaliHOM
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MHOTOACIeKTHOCTU SIBIEHUH, OOpa3ymoIIUX CMBICIOBOE MPOCTPAHCTBO KYJBTYPHI.
[ToaTOMy MOHSITHE KOJ]a B paboTax uccaeaoBaTesield 00bIYHO TOy4aeT OCTOPOKHYIO,
onucarelibHO-MeTadhoprueckyo ne@uHuImoo (Kak, HanpuMmep, B HU3BECTHOM
onpenenenun kona B.B. KpacHbix: «ceTka, KOTOpYIO KyJbTypa «HaOpachlBaeT» Ha
OKPYKAIOLIUKA MU, YIEHUT, KATETOPU3YET, CTPYKTYPUPYET U OLIECHUBAET €ro» [3, c.
232)).

JIonoJIHUTENBbHAS CMBICIOBAasl HAarpy3ka KyJbTYPHBIX KOJOB OKa3bIBAET
3HAYNUTEIBPHOE BIIMSHUE HA HMHTEPIPETALMIO JIEKCUYECKOM CEMaHTUKA U B ITOM
OTHOLIEHUM  BBICTYNAET  IOJHONPABHBIM  KOMIOHEHTOM  KOJHUPYIOUIETO U
JEKOIUPYIOLIEro OJIOKOB B JIMHIBUCTUYECKOM OHUMaHuU cxeMbl [1lenHoHa-YuBepa.

Eme oaHMM XapakTepHbIM INPUMEPOM JIMHIBUCTUYECKOM HWHTEPIpETalun
mozaenu IllenHoHa W VYuBepa MOXKET CIYXXUThb BBEJICHHOE HMH IIOHSTHE
KOMMYHHUKATHUBHOTO IIyMa (noise). ABTOPHI MOJIETH TIPEJIOKIIN KaK CaMO TIOHSITHE,
TaKk W TMEpPBYI0 THUIOJOTHIO KOMMYHUKATHBHBIX IIyMOB. B mpolecce nepenauu
uHdpopmanuu, yreepxkaanu Illennon u YuBep, cooOlleHHE MOXET OBITh
«HEMPOU3BOJIbHO, TO €CTh TOMUMO BOJIM UCTOYHUKA WIIM MOJy4yaTessl HHPOPMALIHH,
MCKQKEHO WIM HM3MEHEHO. DTH MCKaXEHHUS Ha3bIBAIOTCS MOTEpSMU HH(GOpMaIUH,
nin mwymamu. lym 310 Bee, yTo 100aBis€TCS K CUTHATY MM OTHUMAETCS OT HEro
0e3 HamepeHHus MUCTOYHMKA B mpoiiecce nepenaun» [1]. [llennnon u Yusep npexae
BCEr0 HMENU B BUJY (HU3MYECKHE TOMEXHM, HCKaXKaroluue IpUEM CHUTHajla B
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX CHUCTEMax, OJHAKO TEOpPUS KOMMYHHUKALIMM OXOTHO
3aMMCTBOBaja MOHSATHE IIyMa W JJI1 ONMCAHUA MOTEph MH(POpPMAIMM B CAMBbIX
pa3HbIX cuctemax. Bo3aMoxHOCTh OoJiee MMPOKON MHTEpIpeTaluy Obljla OUeBUIHA U
CaMUM aBTOpaM MOJEINH, MOCKOJIbKY IIIeHHOH M YHBEp IpemayCcMOTpenu B CBOEH
KOHLIETIIIMK JIBE TPYIIIBI IIYMOB MEXAaHUYECKUE U CEMaHTHYECKUE.

Ecin MexaHuueckue IIyMbl MMEIOT OTHOLIEHUE K (U3MUECKUM JedeKTaM U
cOOAM Mpu nepenadye M MPUEME CUTHANIA, TO CEMAHTHUYECKUE ILIyMbI IMPU3BaHBI
ONnKcaTh PA3JIUYHBIE TUIBI UCKAKEHUW CMBICIOBOW 4YacTu cooOmieHud. llleHHOH u
VYuBep BBIIETWIM JBa THUIA CEMAHTUYECKHUX IIYMOB: IIYyM HCTOYHMKA M LIYM
nonyuatens. Lllym HCTOYHHMKA MOXET MPEACTaBIATh COOOW HCKaKEHHUE CMBICIIA
COOOIIEHUS MO MNPUYMHE OIMMOOK B HCIOJb30BAHWWA 3HAKOB COOTBETCTBYIOIIEH
CUTHAJIbHOM cHucTeMbl. CO CTOPOHBI K€ ModydaTesss IIyM OyAeT HpOsBISTHCS B
noTepsx HHPOpPMAINK, BBI3BAHHBIX HEMOJIHONW WM OMIMOOYHON pacimudpoBKOi
NOJIyYEHHOrO0 CHUTrHaja. B kadyecTBe OCHOBHOW IPUYMHBI BO3HUKHOBEHHS IIyma
noyiyyatesis OOBIYHO YKa3bIBAETCS CYOBEKTHMBHOCTh MHTEPIIPETAIIMU S3BIKOBBIX
3HAKOB.

CemanTnueckue myMbsl B monaenu llleHHOHa-YuBepa SBISIIOTCA 3JIEMEHTOM,
HauOoJsiee OJIM3KUM JIMHTBUCTHYECKOM OOJACTH HMCCIEAOBAHUS KOMMYHUKAIMH, U
MMEHHO JIMHIBUCTHKA CIIOCOOHA MOKAa3aTh MHOTO00Opa3ue U CIOKHOCTh MapaMeTpoB,
3a/IECTBOBAHHBIX B CEMAHTUYECKOM HW3MEPEHHH KOMMYyHHKauuu. Iloatomy
JUHTBUCTUYECKOE TIPENCTABIIEHWE CEMaHTUYeCKOro Iryma TpeOyer Oornee
MOAPOOHOTO OMUCAHUS.

C Hamed TOYKM 3pEHUs, CEMAHTUYECKUN IIYM B SI3bIKOBOM KOMMYHUKALIUH,
IUTSL TIPOCTOTBI KAPTUHBI PACCMATPUBAEMBI MO OTHOLICHHUIO K HOCUTEISIM OJHOIO H
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TOTO k€ s3bIKa M KYJIbTYpBI, MIPEACTABISAET cO00M Ipynmy U3, KAK MUHUMYM, TPeX
TUIIOB SIBJICHUM:

1. CaMbIM  OYEBHUIHBIM MPUMEHHUTEIIBHO K CYOBEKTUBHBIM (akTopam
UHTEPIPETALNN SIBIIIIOTCS WHIWBUAYAJIBHBIE PA3IUyusl B SI3BIKOBOM KOMIIETEHLIUH
ydyacTHUKOB obOmienus. K 3Toil rpymnme oTHOCATCS HeW30€KHbIE HECOOTBETCTBUS
CJIOBapHOrO 3amaca KOMMYHUKAHTOB, BBI3BAHHBIC BO3PACTHBIMH, KYJIbTYPHBIMH,
MICUXOJIOTUYECKUMH, COLIMAJIbHBIMU  (00pa3oBaTeNbHbIMU, NPO(ecCHOHATBHBIMH,
T.4.) (dakropamu. B nanHoM ciydae mrymoMm s mosiydatens OyayT JiroOble
HEU3BECTHbIE €My JieKcuyeckue u (paszeonornueckue eauHunbl. Kpyr Takumx
JICKCUYECKUX IOMEX, BBI3BIBAIONIMX MpPOOEbl B MOHUMAHUM COOOIIEHUS, BIIOJHE
IIMPOK AK€ B CIy4yae MOBCEJHEBHOM KOMMYHHKAlUU, HE OIPAaHUYEHHON Y3KHMH
paMKaMu Kakoil-To TmpodeccroHanbHOi chepbl. MHOTOCTOPOHHHUI — XapakTep
COBPEMEHHOM COLMATBLHON W TEXHUYECKOW pPEaTbHOCTH E€CTECTBEHHBIM O00pa3oM
BBOJUT B OOBIICHHOE OOILIEHHE TEPMHUHBI CAaMOM Pa3HOM MPUPOJIbI — KOMIIBIOTEPHBIE,
MEJIMUHBIC, TEXHOJOTHYECKUE, MEAULMHCKUE, SKOHOMHUYeckne H T.I. [lomHoe
coBNaJeHue 00beMa 3HAaHUM KOMMYHUKAHTOB M3 COBEpPUIEHHO pAa3HBIX oO0nacTei
OJIHOBPEMEHHO OYEBHMJIHBIM 00pa30M HEIOCTHKUMO. 3HAYUMBIM HCTOYHUKOM
HEpacno3HAaBAeMOW JIEKCUKHU SIBJISIETCS AproH, OCOOEHHO B CIIy4ae OLIyTHUMOM
COIIMAJIbHOM U KyJbTYpPHOM JUCTAHIIMU MEXIy KOMMyHUKaHTamu. OOIleHue
MPEACTABUTENEH pa3HbIX BO3PACTHBIX M COLUAJBHBIX Tpynn OyaeT Heu30eKHO
OCJIOKHATBCS HAJIMYUEM HEHU3BECTHBIX WM MAJOINOHATHBIX APYr JAPYry CIOB H
BBIPAKEHUW, XAPAKTEPU3YIOINX KOMMYHUKAHTOB KaK MPEICTABUTEIEH COLMAIBHO-
BO3pPACTHOM CTpaThl WM OoJjiee CIEeNUATU3UPOBAHHON CYOKyIbTyphl. Hesnakomas
JEKCHKAa TAaKXE MOXKET MMETh MCTOYHUKOM TEPPUTOPHAIBHBIE  SI3BIKOBBHIE
pPacxXoXKJIeHUsI — IUAJEKThl. AHAJIOIMYHBIM 00pa30M HE3HAKOMBIMH JJISl MOJIydaTelst
MOTYT OKa3bIBAaThCsl ApXau3Mbl, HICTOPU3MBI, PEIKME HEOJIOTU3MBbI U 3aMMCTBOBAHUS.
Bce 3Tu mpuMepsl mpeacTaBisiOT cOOOM Cilydail HEpAaCKPBITUS WIIM CIOXHOCTEH
paciiiPpoBKM 3HAUYEHUSI JICKCMUECKUX DJIEMEHTOB cooluieHus. HWHTepecHo
OTMETUTh, YTO UCIOJIB30BAaHUE 3HAKOB OTOM TPYNIbl BIOJHE MOXKET OBITh
HAaMEpPEHHBIM CpPEJICTBOM YCIOXHUTh JUIsl aJpecaTa INOHUMAHUE COOOLICHUS.
["oBopsiuii B 3TOM ciyyae OCO3HAHHO BBIOMpAET JIEKCHKY, KOTOpas MOXXET COWUTH
nosrydatensi ¢ Tosnky. ChenmualbHO CO3AaBaeMblii TaKMM 00pa3oM CEeMaHTHYECKH
IIYM MOXET PeajJu30BbIBATh JOCTATOYHO OOJIBIION CIIEKTP HaMEpPEHU TOBOPSLIETO,
HalpuMep, MOJaBUTh KOMMYHHUKAaHTa aBTOPUTETOM, 3aMacKHpPOBaTh KaKUE-TO
HEBBITOJIHBIE ~ TOBOPSLIEMY  JETalM, COPOBOLMPOBATh CUTyalMIO  pa3pbiBa
KOMMYHHUKAIIMH U T.JI.

2. Bropas pa3HOBUAHOCTb CEMaHTHYECKHMX IIYMOB B IpueMe BepOabHOMN
uH(pOpMAaIIUU OTHOCUTCS K MPoOJieMaM MOHUMAaHUS YK€ HE 3HAUCHMs €AUHUI] S3bIKa,
a UX CMbICJIA. DTO Clly4ail HEMOHATHOM WJIM HEU3BECTHOM MOJydyaTeato pedepeHInu
OOBEKTOB WJM CUTYyaTHUBHOTO KOHTEKCTa. Jlnsi penunueHTa B JAaHHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX YCJIOBHSX HET MNPEMATCTBUI B 3HAHUU JIEKCUYECKUX €IUHUL — UX
CIOBapHasi CEMAaHTHKAa €My HW3BECTHA, HO HESICHO, C YEM HMEHHO JTHU E€IUHULIBI
CUTYaTUBHO COOTHECEHBI: Ha KaKuWe KOHKPETHO BEIIM, MECTa, JACHCTBUS, COOBITHSA
WIM JIUIAa TOBOPSIINM cChUIaeTCs B CBOEM cooOIIeHnH. KiloueBbIM MPOBEPOUHBIM
BOIIPOCOM JUIl CEMAHTMYECKUX IOMEX ATOM TIPYIIIBI SBIAETCS BOIPOC Ymo mui

148



umeewvb 6 6udy? IloMMMO COOCTBEHHO CHUTYyaTHUBHOM pedepeHlUHd TUIUYHBIMU
CllydyasiMH  CMBICJIIOBBIX CcOO€B OyAyT Takke HENPOYUThIBAEMbIE aJIpecaToM
CTUJIUCTUYECKHE NPHEeMbl — MeTadopa, UPOHUS, CapKasM, a TaKKe IMpeLeeHTHbIE
peueBbI€ SBICHMUS.

3. Hakonen, Kk TpeTbel TpyIIme Mbl CUUTAEM HEOOXOAWMBIM OTHECTH
MHTEpIpETallid U MPOTHO3bl HAMEPEHUH TOBOPSILEro CO CTOPOHBI CIIYIIAIOLIETO,
KOTOpbIE HE OIpPAaBIBIBAIOTCSA, HE COBIAJAIOT C pealbHBIMHU €ro HaMmepeHusMu. Kak
YTBEp)KIAAeT KOHUEMIMS CTpaTeruii M TaKTUK KOMMYHUKATHBHOTO TIOBEICHUS,
KOMMYHHMKAHTBl CO3HATEIbHO WJIM HEOCO3HAHHO CTPOAT MBICICHHYIO CXEMY Kak
CBOETro mpolecca oOLIeHHs], TaK U peakuuil codecenHuka. B cioyyae HecoBmaneHus
ATUX pEaKUMH C MPOrHO30M HEOXKHMJAHHBIEC JJIS MOJydaTessl 3JE€MEHThl COOOIICHHUS
OyAyT NpencTaBisAThb COOOM HE YTO WHOE, KaK Pa3HOBUAHOCTh CEMaHTHYECKOTO
mymMa. To, 4TO KOMMYHHMKAaHT HE€ OXHJIAeT YCIbIIaTh, OyIeT IMOMEeXOH Jyis
IIPOTHO3UPOBAHMS TIOBEIEHUSI CcOOECceTHNKA, MOXKET OTBJI€Yh BHHMAHHE, BHI3BAThH
pasapaxeHue, 3aCTaBUTh MPOIMYCTUTh KaKWEe-TO JCHCTBUTEILHO HYXHBIC aapecary
¢parmenTsl uHGOpMaIMU u T.A. Kpome TOro, ¢ TOYKM 3peHHS] KOMMYHUKATHBHBIX
WHTEPECOB MOJyJaTenss K MoMeXaM aHAJIOTMYHOTO THUIAa MOYKHO OTHECTH BOOOIIE
MOYTH JHOObIE HECYLIECTBEHHBIE Ul TOJydaTessl 3JEMEHThl COOOILIeHMs, He
OTBEUAIOIIUE €r0 OXHUIAHUAM M KOMMYHHMKATHBHBIM IIENSIM. DTO TPEXIE BCETO
aKTyallbHO JUIA CHUTyallud, KOTJa pEeHUIUEHTY BAXKHO IMOJYYUTh KaKykO-TO
UHPOpMAIMIO OT TOJyyaTelsd, HO IpHU 3TOM OXUAAHME Takol uHbOpMauuu
3aTATUBAETCS, KOTJa TOBOPSIIMKA COMBAETCSl Ha MOCTOPOHHUE [JIsl pELUIUEHTa U
OTBJICKAIOIIIME €r0 BHUMAaHHUE OT IJIaBHOTO TEMBbI pa3roBopa.

[Tpumeprl, 1OAOOHBIE NPHUBEAECHHBIM BBIIIE, I[OKAa3bIBAIOT, 4YTO MOJEIb
kommyHukanuu lllenHoHa-YuBepa, HeCMOTpsi Ha Cyrybo TEXHUYECKHH B CBOEH
OCHOBE XapakTep, BIOJHE JOMYCKAET JONOJHUTENbHbIE MHTEPIPETALNH, OJIE3HBIE
Ui JIMHTBUCTHYECKOTO  MPEACTABIEHUS  psifga  OCOOCHHOCTEH  SI3BIKOBOTO
KOMMYHHKATHBHOTO TIPOIIecca.
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HEMEILIKUM S3BIK I''TA3AMU HEMIIEB

Annomayus. B HacTosiiel cTaThe MPEACTABICHBI PE3yJIbTaThl PENPE3CHTATUBHBIX
OTpPOCOB, TpoBeAeHHbIX HWMHCTHTYTOM Hemernkoro s3bika uM. [.B. JleiiOHuia
(ManreiiM, I'epmanus) B nepuon ¢ 2017 mo 2022 rr. mo BompocaM, KacaroluMCs
OTHOILIEHUS] HEMIIEB KaK K HEMEIIKOMY 3bIKY B COBOKYITHOCTH €TI0 BapUAHTOB, TaK U
K JpyruM sizbikam. OCHOBHOE BHHMAaHHE B CTaThe CPOKYCHMPOBAHO HA JIBYX TeMaxX —
COCTOSIHUM JUAJCKTHOTO JaHamadTa ¥ OINEHKH COBPEMEHHOTO COCTOSHUS
HEMEILIKOTO SI3bIKa.

Kniouegvie cnosa: COUMOJMHTBUCTHKA, HEMEIKOA3BIYHBIN apean, ['epmanus,
HEMEIKUM SI3bIK, TUAJIEKThI, SI3bIKOBAsi CUTYyallus.

THE GERMAN LANGUAGE THROUGH THE EYES OF THE GERMANS

Abstract. This article presents the results of representative surveys conducted by the
Leibniz Institute for the German Language (Mannheim, Germany) between 2017 and
2022 on questions concerning Germans' attitudes toward both the German language
in its various varieties and other languages. The article focuses on two topics: the
state of the dialect landscape and an assessment of the current state of the German
language.

Key words: sociolinguistics, German-speaking area, Germany, German language,
dialects, language situation.

NuctutyT HEMenkoro si3bika uM. Jlenionuna (Manreiim, ['epManuss) COBMECTHO
¢ I'epmaHCKMM HMHCTUTYTOM 3KOHOMHUYECKHX wuccieaoBanuii (bepmun, ['epmanus)
pEryJIIpHO MPOBOAUT PENPE3ECHTATUBHBIE ONMPOCHI kuTese ['epmanun mo Borpocam
S3BIKOBOM CHUTyaIllud W S3BIKOBOM KommeTeHnuH. [lepBbIii Takoil ompoc ObLT
npoBeaéH B 1997 r., OCHOBHOE BHHMMaHUE TOT/Ia OBLIO HAIMpaBlIEHO HA CpaBHEHHE
SA3BIKOBOM CHUTyallud Ha 3amajieé U Ha BOCTOKE HEJAaBHO OObeAMHEHHOU ['epmanum.
Cnenyromuii psj onpocoB npuxoautcs Ha 2008, 2016 (coBmectHo ¢ MHCTHTYTOM
HIDKHEHeMeIlKoro s3bika), 2017 u 2022 roapl. [IpumeHsss 1 KOMOMHUPYS pa3IuyHbIC
METO/Ibl OIIpOca (CTPYKTYPUPOBAHHBIM U HECTPYKTYPUPOBAHHBINA OMPOC, HHTEPBBIO U
Ip.), UCCIIEOBATENH B pa3HbI€ TOJIbI MPEAJIaraid CBOMM PECIIOHIEHTaM OTBETUTH Ha
CIEAYIOIIUE BOIIPOCHI:

— Ha KakuX JuajeKkTax ropopst B ['epmanuun?

— KaKHe IUAJICKThI IEPEIAI0OTCA B CEMbE?

— Ha KaKHX S3bIKax ToBOpAT B ['epManun?

— KaKOBO OTHOILIEHHWE K PA3HBIM SI3bIKAM W MOJIMJIMHIBAIBHBIM JETCKUM
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— Ha KaKMX MHOCTPAHHBIX SI3bIKaX roBopsT B ['epmanun?

— JUAJEKT U CTaHAApT B MPO(PECCHOHATIbHON KOMMYHUKALIMH

— Kakhe S3bIKM U JUAJEKThl HPABITCA WM HE HPABATCS KUTEISIM
['epmanun?

- KaKh€ W3MEHEHHS 3aMEUal0T PECHOHJEHTHl B HEMEIKOM S3bIKE U
W3MEHUJICA JIU UX SI3bIK?

Kak cBuIETENbCTBYET MPEACTABICHHBIM CIIUCOK, OJHOW W3 BaXHBIX U
YaCTOTHBIX TE€M sBIIAeTCA auanekT. Ha Hero u OyneT HampaBiIeHO Hallle OCHOBHOE
BHUMaHHE, HO MPEXKJe, YeM MEepelTH K PacCMOTPEHUIO HEKOTOPBIX PE3yJIbTaTOB
JaHHBIX OMPOCOB, CYUTAEM HEOOXOJIMMBIM MPEBAPUTH UX HEOOJIBIION CpaBKOil 00
0COOEHHOCTSIX SI3BIKOBOM cUTyallu B I epManuu.

Kak wu3BecTHO, HEMEUKOS3bIYHBII apeal HE OrpaHWYEH paMKaMH OJHOTO
rocyJlapcTBa — HEMEUKHUN SI3bIK CYIIECTBYET B BHUJIE HECKOJIBKUX HAIIMOHAIBHBIX
CTAaHJAPTHBIX BapHAHTOB, MHOKECTBA JUAJIEKTOB M TaKHUX K€ MHOTOYHCIECHHBIX
MIPOMEKYTOUHBIX SI3bIKOBBIX (opM. SI3bIKOBasi CUTyaIusi BAPbUPYET OT TOCyJapcTBa
k rocymapctBy. AWM. omamueB u JI.b. Komuyk, oTme4yas HEOZHOPOIHOCTh
SA3BIKOBOM  CHUTyallMM HEMEIIKOS3BIYHOTO apeajia B  JIMHTBOT€orpaduyecKoM,
COITMOJIMHTBUCTUYECKOM M JIMHTBONPAarMaTUYe€CKOM acleKTaX, YKa3bIBaIOT, YTO
«KaMHEM TPETKHOBEHUS» SIBISIOTCS «PACXOXKJICHHS, a WHOIJa W KOHTPAacThl B
COCTOSIHUM JUAJIEKTOB M UX COUNMO(PYHKIIMOHANIbLHOM cTatyce» [1, ¢. 373].

OTH  «pacXOXJEHUsI W KOHTPACTh» XapakTepusyrTcs B ['epmanum,
IUXOTOMHUEN «ceBep» - «tor». Paznmnume mexnay auanekramu CeBepHou u FOxHOM
I'epmanuu nposIBIISIETCS KAK B CTETIEHU OJIM30CTH K SI3BIKOBOMY CTaHJApTy, TaK U B
ara3oHe WX  HUCIOJb30BaHUA B  IIOBCEIHEBHOM KOMMYHHUKanmuu. Tak,
HIKHEHEMELKUE AUATEKThl HE IMOABEPIVINCh BIUSHHUIO BTOPOTO MEPEABUKECHUS
COTJIaCHBIX, YTO OOYCJOBWJIO WX JUCTAHIIMPOBAHHOCTH OT SI3bIKOBOTO CTaHJapTa:
CJIEICTBHEM JTOW «OOJIBIION JMHTBUCTHYECKON MPOIACTU» SBISETCS OTCYTCTBUE
MPOMEKYTOUHBIX (POPM, KaK 3TO UMEET MECTO B Jpyrux cyoapenax [1, c. 377]. Uro
KacaeTcsi X COUUO(YHKIIMOHAIBLHOTO CTaTyca, TO 3/1eCh HAOIIONAIOTCS TOJISPHBIC
OLICHKM — OT MpEJCTaBiIeHUs 00 UX PEIUKTOBOM, nepudepuitHoM monoxeHuu (VY.
AMMOH) J10 IpUAaHus HUKHEHEMEIKOMY cTatyca otaesibHoro si3bika (X. Kiocce) [1,
c. 377]. OTHOCUTENLHO TOJOXKEHUS BEPXHEHEMEIKUX JIHAIEKTOB HCCIEA0BATEIN
CKOpee E€IUHOAYIIHBl B CBOUX OIICHKAX: WX MO3UIMU TPAJAUIMOHHO CUHUTAIOTCS
CUJIbHBIMU.

Paccmorpum teneps pesynbratel onpocoB. [IpoBenénneit B 2017 r. ompoc
MoKa3aj, 4To Ha Bompoc «l'OBOpUTE JIM Bbl HA KaKOM-JIHMOO HEMELKOM JHAJIECKTE?»
MOJIOKUTENbHBIN oTBeT nanmu 40,7% onpomeHHbix [2, ¢. 17]. 3 13 nuanexkTHbIX
apeaJioB HauOOJbIIIee KOJIUYECTBO TOBOPSIIUX HA CBOEM JTUAICKTE MPUXOAUTCS Ha
3amajiHo-BEpXHEHEMEIKUI 1 OaBapCcKuil apeassl (00a HaxonaTcs Ha ore ['epmanun),
a HauMEHbIIee — Ha HIKHEPPAHKCKHUM, BeCTPalIbCKU U BOCTOYHOBECT(HATHCKUIMA
IUAJNEKThl, OTHOCSILIMECS K HWKHEHEMeUKoMy apeany (tam xe). HecmoTps Ha
MEHBIIIEE KOJIMYECTBO TOBOPAIIMX HAa HWKHEHEMELKUX JUAJEKTaX, UX HOCUTEIU
OIIEHMBAIOT CBOM 3HAHUS TaKXK€ BBICOKO, KaK M HOCHUTEIIM BEPXHEHEMELKUX
muanektoB [2, ¢. 18]. Uro kacaercss Hambojee YaCTOTHBIX TUAJIEKTOB, TO TEPBYIO
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TPOWKY C OONBIIMM OTPHIBOM OT OCTAJIBHBIX COCTAaBWJIM IMIBAOCKWH, OaBapCKuil U
CaKCOHCKHUM JuajeKThl [3, ¢. 52].

WuTepecHble pe3ynbTaThl OBUIM BBISBIEHBI NPU CPAaBHEHWW CUMIIATUH U
AHTUNIATUH, KOTOpbIE BBICKA3bIBAM WH(GOPMAHTHI IO OTHOUIEHUIO K pa3HbIM
nuanektam. ComnocrtaBisst pe3yiabTarsl onpocoB 2008 u 2017 rogos, ucciegoBareiu
NPUXOJAT K BBIBOAY, YTO CHUTyalusi OCTa€rcsi CTaOWJIbHOM: Cpeau CaMbIX
CUMIIATUYHBIX W TMPOCTO CHUMIIATUYHBIX Ha3bIBAIOTCA OaBapCKuii, IIBAOCKUIA,
«ceepublii Hemerkuit» (Norddeutsch) m cakconckmii. OmgHako cpenu IHUATEKTOB
HECUMITATUYHBIX ~(QUTYPUPYIOT T€ K€ JHAJEKThl, TOJBKO YyTh B JIPYrou
MOCJIEIOBATEILHOCTH: CTAOMJIBHO CHJIBHOM OCTAa€TCs aHTHMATHS K CAKCOHCKOMY
IMAJIeKTy, 3a HUM CcleqyloT OaBapckuil u mBaOckuit [4, c. 32]. Uro kacaetcs
«CEBEPHOT0 HEMEIIKOr0», TO TaKOr0 AHAJIEKTa HE CYIIECTBYET. DTO HEBEPHOE
0003HaueHNEe OOBSICHACTCS OTCYTCTBUEM JIMHTBUCTHUECKUX 3HAHWNM y MH(OOPMAHTOB.
Kak npenmnonararoT ucciaegoBaTeu, 3a ’TUM Ha3BAaHHEM CKPBIBACTCS PETHOHAILHO
OKpalIE€HHBIA BAapWaHT cTaHAapTHoro s3eika [4, c. 30]. B aroii cBsa3u cienyer
OTMETHUTb, UTO CTAHJAPTHHIA BapUAHT HEMEIKOTO S3bIKa B IIEJIOM BO BCEX OIMPOCaX
MOJIy4yaeT OYEHb BBICOKHE MOJIOKUTEIbHBIE OIEHKH, YTO CBHUJETEILCTBYET O €ro
BBICOKOM CTaTyce.

Jpyroil HHTEpPECHBIM aCMEKT 3THUX OMPOCOB CBSI3aH C T€M, KaKk MH(OPMaHTHI
OLIEHMBAIOT aKTyaJbHOE COCTOSIHME HEMEUKOro sA3bika. Bo Bpemsa ompoca 2017 r.
PECHIOH/ICHTHl ObUIM TOJENIEHBI Ha JIBE TPYyNIbl. BXoauBIIHEe B TEPBYIO TPYIIILY
JOJDKHBI OBLTM OILIEHUTH AKTyaJbHOE COCTOSSHHUE HEMEIIKOTO $3bIKa, a BTOphIE —
OIIEHUTh COBPEMEHHbBIE TEHJICHIIMM €T0 pa3BUTHUS. Pe3yiabTaThl B 3TUX JBYX rpynmnax
OKa3aJ1Ch MPOTUBOIOJIOKHBIMU: €CIIM COCTOSIHUE HEMELKOTO S13bIKa OIEHUBAJIOCH B
OCHOBHOM TOJIOKUTEILHO, TO TEHACHIIMM €ro pas3BUTHUS — Hao0OpOT, CKOpee
orpunarenbHo [2, c. 20-21]. Yro xkacaercs Bo3pacTHOW muddepeHnmranuu
MH(POPMAHTOB, TO MPHU OLIEHKE TCHACHIIMNA pPa3BUTHS HEMEIKOTO sI3bIKa HAOJIIOAaeTCs
OTHOCHUTEJIBHOE €IMHOAYIINE CPEIU PA3HBIX MOKOJEHUW C HE3HAYUTEIBbHOW JOJICH
«MEHEe HeraTMBHBIX» OTBETOB CPEJIU CTapIliei rpynmsl pecrioHaeHToB (1929-1947 rr.
POXKIIEHHWS); 3Ta KE TPYyIa TakKe oKa3ajgach 4yTh 0o0Jiee TO3UTUBHO WM MEHEE
HEraTMBHO HAaCTPOEHA IPH OLEHKE COCTOSIHUA s3bIKa [2, c. 21].

B xone ompoca 2022 r. Bonpoc 00 OTHOUIEHUM K TEHACHIUSM B Pa3BUTHHU
HEMEIIKOTO s3bIKa OBLT CcOpPMYTHpPOBAaH WHAYE: 3aMEYAOT JHM PECTIOHICHTHI
IPOUCXOJAIINE B SI3bIKE U3MEHEHHS], YTO KOHKPETHO MEHSIETCA U KaK 3TH WU3MEHEHUS
orleHuBaroTcs. 24.8% ONPOIIEHHBIX HE 3aMETWIM HUKAaKUX HW3MEHEHHH 0o
OLICHUJIM UX KaK HE3HAYUTEJIbHbIE, U3MEHEHUS 3aMeTuiIu 87,2% pecrnoHIEHTOB, U3
KoTopbixX 24,1% cuuTaroT 3TM U3MEHEHMS 3HAYUTEIbHBIMHU, a 17,4% naxe oyeHb
3HAUUTENbHBIMHU [5, ¢. 34]. [yt mouTH MOJOBUHBI ONpolIeHHBIX (46,0%) akTyanbHOM
IPEACTABISAETCS B ATOM IUIaHE TEMA «AHIVIMHUCKHUM S3BIK», 1015 26,6% — «renaep», a
st 20,4% pecnoHAEHTOB — «MOJIOJAEXKHBIN cieHr» [5, ¢. 35]. XoTs OOJbIIMHCTBO
OIICHOK, /IaBa€MbIX Ha3BaHHBIM U3MEHEHHUSIM, HOCAT HEUTPATIbHBIN XapaKTep, OJTHAKO
[0 KOJIMYECTBY OTPHUIIATENIBHBIX OLEHOK JUAUPYET aHTIIMUCKUM S3bIK, a Cpeau
«OYEHb HETAaTHUBHBIX» — TE€HJIEpHAs TeMaTuka |3, c. 36].

[IpencraBneHHsblii 31ech 0030p OTHEIBHBIX TEM, KaCarOIIMXCS BOCIPHUSTHS
HEMIIaMU CBOETO $3bIKA, €r0 BAapUAHTOB U HM3MEHEHUM, MPOUCXOJAIIUX B HEM,
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IMoOMOracT Jydmc IIOHATb COBPCMCHHYIO A3BIKOBYIO CUTyallUIO B FepMaHI/II/I u
HCIIOJb30BAaTh UX B ﬂaHLHCﬁMHX CONHOJHNHIBUCTUYCCKHNX NCCIICIOBaHHAX.
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OCOBEHHOCTH PEYEBOI'O BO3JIEMCTBUA B COIIUAJIBHBIX CETSIX
(HA TIPUMEPE AKKAYHTA JI. TPAMIIA B CETH “TRUTH SOCIAL”)

Aunomayus. B Hacrosmie cratbe paccMaTpuBaeTcsi crnenupuka  pedyeBoro
BO3JICHCTBUS B COLIMATILHOM CETH, MOTEHIMA OKa3aHUs BIUSHUS HA ayAUTOPHUIO TIPU
NOMOIIM HWHCTPYMEHTOB HOBbIX Menua. OOBEKTOM UCCIEIOBAHUS  CIY>KUT
comuanbHas ceth “Truth Social, npegmerom — akkayHTt npe3uaenta CIIA Jlonanbaa
Tpamna. B pabore mnpenacraBieHbl peYEBbIE NPHUEMBI, KOTOPbIE HCIOIB3YIOTCS
MOJIMTUKOM [UJIsl MOJAEPKKM M YCUJIEHHS CBOETO aBTOPUTETA, YBEIMYEHHUS YHUCIIA
CTOPOHHUKOB, a Takke (POPMUPOBAHMS OOIIECTBEHHOTO MHEHUSI.

Knwoueesvie crnosa: peueBoe BO3IEHCTBUE, PEUEBOE MAaHUITYJIMPOBAHNE, HOBBIE MENINA,
COLIMAJIBHBIE CETH.

CHARACTERISTICS OF SPEECH INFLUENCE IN SOCIAL
NETWORKS (USING THE EXAMPLE OF D. TRUMP'S ACCOUNT ON THE
NETWORK "TRUTH SOCIAL")

Abstract. This article examines the specifics of verbal influence on social media and
the potential for audience using new media tools. The research focuses on the social
network "Truth Social," and the subject is US President Donald Trump's account. The
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paper presents the speech techniques used by the politician to support and enhance
his authority, increase his following, and shape public opinion.
Key words: speech influence, speech manipulation, new media, social networks.

CpencrtBa MaccoBo MH(OpMaLMM MPEACTABIAIOT HEOTHEMJIEMYIO YacTh
KU3HM COBPEMEHHOIO YEJIOBEKAa, OKa3blBas HA €ro B3MVIAAbBI U MHUPOBO33PECHUE
oonbioe BiugHue. Hapsany ¢ tpagunmonasivu CMU, npeactaBieHHBIMU T'a3eTaMH,
TEIEBUIAECHUEM, PAANO U T.A., OTPOMHOE 3HAUEHHUE B >KM3HEIACATEIBHOCTH YEJIOBEKA
NpUOOpENN CpPEeACTBA HOBBIX MEAMA, PEATU3YIOIMIMMH HH()OPMAILMOHHBIA KOHTEHT
yepes mudpoBbie IaTHOPMBI, TTOJAKACTHI, OJIOTH U COlMabHbIC ceTh B MIHTepHeTe [1,
c. 143].

bonpmiolt motoxk wHPOpManuU OOHAPYKUBAET CEPHE3HBIM TOTECHIMAT JIJIS
OKa3aHMs BO3JCHCTBUS HAa CO3HAHWE MAaCCOBOIO PEUUIIMEHTa. OTO OTJIMYHBIN
UHCTPYMEHT ISl TIOJIUTHUYECKUX JUAEPOB BBICTPAMBATh OTHOUIEHUS C TpakIaHAMHU
CTpaHbl, MPUBJIEKATh HOBBIX CTOPOHHUKOB, COOOIIaTh KaKyr-TO HH(GOPMAIUIO C
HY’>KHO! UM ITO3UIIUH.

OTMeTuM, 4YTO MOHATHE PEUYEeBOrO BO3JCUCTBUS B paMKaX KOMMYHUKAI[UU
BOIINIO B KPYr HAy4YHBIX MHTEPECOB BO BTOpOMl mojoBuHe XX Beka, a ceilyac B
MepUoJl MEeAMATU3aLUU MPoOJeMa peyeBOro BO3ACHCTBUS CTAHOBHUTCS aKTyaJlbHOU
kak Hukorjga. CpencTtBa KOMMYHHMKAllMM Ha IUIAaTPOpMax HOBBIX MeAHa MEHSIOT
OOLIECTBEHHBIN YKJIaJl, MUPOBO33pEHHE YEJIOBEKAa M €ro B3IJsAbl. BiusHue Ha
YeJI0BEKa B JAHHOM IIJIOCKOCTH IMOAPa3yMEBAET YIPABJICHUE €ro IOBEICHUEM MU
CTUMYJINPDOBAHUE y HEr0 MOTHBOB BBIIOJHUTH ONPENEICHHOE JICUCTBHUE.
PaccmarprBas MOMMTHYECKUI IHUCKYPC, OCHOBHOM LENBIO JUISl IOJUTHKA CTaHET
IpUBJICYEHHE OOJIBIIETO YUCIIa CTOPOHHUKOB U MOJIEpKaHUE YK€ IPUOOPETEHHOTO
aBTOPUTETA.

[ToHsATHIO peYeBOro BO3JEUCTBUS YJEIEHO 3HAUMTEIIbHOE BHUMAHKUE, OJHO W3
MOCJIETHUX TOJIKOBaHWM AaHHOMY (heHoMeHy aan Herpeime A.A., onpeaensrommii
pedyeBoe BO3JEHCTBUE KaK «IPOSIBIECHUE ICHUXOJIOTMYECKOT0 KOMMYHUKATHBHOIO
BO3JICUCTBHS, KOTOPOE  OCYLIECTBISETCS  TOJBKO WM  NPEUMYLIECTBEHHO
MOCPEACTBOM $I3bIKAa M PEUYU M HAIPABJICHO SIBHBIM W/WJIHM CKPBITHIM 00pa30oM Kak Ha
cdepy parmoHaTbHO-KPUTHYECKOTO, TaK U HEOCO3HAHHOTO BoCHpusTHs» [2, . 37].
CBs3bIBasi MHCTPYMEHTHI HOBBIX MEIHMAa U PEUYEBOE B3aWMOJECHCTBHE, BaXXKHbIM B
[IPEIJIOKEHHOM YYEHBIM TOJIKOBAHUM SIBJIACTCS MMEHHO IICHXOJIOTMYECKHM acCIeKT
pEUYEeBOro BO3ICHCTBUSA, a4 TAaK)KE BIMSHUE KAaK Ha CO3HAHUE YEJIOBEKA, TaK U Ha
Oecco3HaTeNnbHOE BOCHPUATHE TOW WM MHOW HMH(OpMAalWHU, CHPOBOLMPOBAHHOE
Oe3rpaHUYHbBIM U HENIPEPHIBHBIM TOTOKOM BXOAIIENH HH(OpMaLIUK.

Tak, B cBow ouepens A.A. DBoiakoB mnoguepkuBaeT — sBICHUE
OPUHYAUTEIBHOCTU COJEPKAHUS B YCIOBUAX HEOOBATHBIX HH(POPMALIMOHHBIX
MOTOKOB, YYEHBI MHUIIET O TOM, YTO «MaccoBas HH(opMmamus CcrnocodHa
¢opMupoBaTh 00Ilee MHEHHE W BIUSET HAa BOCHPUITHE TOH WIM MHOW CUTYyallud
oOIIeCTBOM, TEM CaMbIM Jienas cooOmeHus: ¢akTuyecku o0sa3aTenbHbIM. Jlumib
BBICOKO OCBEIOMJICHHbIE MHIUBUIBI CIHOCOOHBI CBOOOAHO OT CTEPEOTHIOB U
HACTPOEHHI oO0IIecTBa MOHUMATh cuTyanuo» [3]. OgHako, OONBIIMHCTBO CIEAYIOT
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MOMYJISIPHBIM U JIOCTYIIHBIM HCTOYHUKAM, CO3/laBas WILTIO3HIO CBOOOJBI BHIOOpA
KOHTeHTa. [Ip1 3TOM 3aBHCHUMOCTB OT BO3AEMCTBHSI KOHTEHTA ycunuBaercs [2, ¢. 50].

AHanusupys peueBoe BO3/IEHCTBHE B paMKaX HOBBIX ME/INA, CIEAYET BbIICIUTh
HEKOTOPBIE €r0 OCOOEHHOCTH

- HEJIMHEWHOCTb COOOIIEHMs (ayJuTOpUs HMMEET BO3MOKHOCTb MEHATH
[IOCJIEZI0BATEIBHOCTh BOCIIPUHUMAEMON UH(POPMALH, IEPEXOIUTH K TUIIEPCCHUIKAM
U JIpyTMM UCTOYHUKAM — TaKUM 00pa3oM, IPOAYLEHT MOXKET HAalPaBJIATh BHUMAHHUE
pPELUINKNEHTA);

-  MHTEPaKTUBHOCTh M JUAJIOTMYHOCTH (MACCOBBIM PELUIHEHT HUMEET
BO3MOXXHOCTh ~ BBIPa3UTh CBOE€ MHEHHE, IPOKOMMEHTHPOBAB HH(OpPMAIIHIO,
y4acTBOBaTh B JUCKYCCHH, YTO IIOBJIEYET 3MOLMOHAIBHBIA OTKIMK M YCHIIUT
BOBJICYEHHOCTh U JOBEPUE K UCTOYHHUKY);

- MHOTHE BBICKA3bIBAHHUA NPOAYLEHTA HMEIOT HE TOJIbKO CBEPXOBICTPYIO
CKOPOCTb PacIpOCTpaHEHUsl 32 CYET PENOCTOB M MCHOJb30BaHUM HH(POPMALMH B
CMMU, HO ¥ UMEIOT IIaHC CTaTh BUPYCHBIMHU, TO €CTh PACIPOCTPAHUTHCSI MTHOBEHHO
M CTaTh Y3HABa€MbIMHU OOJILIIMHCTBY OHJIAiH MOJb30BaTene, co3naercs «3pdexT
MPUCYTCTBUSY;

- Omaromapsi TEXHOJOTHSIM aHanu3a 0a3 JaHHBIX MH(pOpMAIUS MOXET OBbITh
aJpecoBaHa KOHKPETHOW ayJAUTOPUH, MOMAa/1asi TOYHO COTJIACHO MHTEpecaM UHAUBUAA,
ycunuBas 3G PexT yoexaeHus;

- W3-32 CTPEMHUTEIBHO PACTyIIEero oobeMa MHGOPMAIIUU, COOOIIECHUS UMCIOT
JAKOHUYHBIM XapakTep, OHM KpaTKUE€ W €eMKHE [UIsi OBICTPOro YCBOCHMS
PELUIIMEHTOM;

- CTHpaHUE€ TpPaHULl MEXIY CO3/JaTeJeM KOHTEHTa U €ro MOoTpeOuTeseM,
YBEJIMYECHHUE 3HAYMMOCTH OTACIIBHBIX UHIUBUIOB.

PeueBoe BO3xelicTBUE B  INPOCTPAHCTBE HOBBIX MeIuWa  H300MIIyeT
MHCTPYMEHTAMH W METOJAMH, KOTOpPbIE BIHSIOT Ha BOCIpUATHE HWH(OpMAIUU.
TexHOJOrMM  COBPEMEHHOCTH  MOTYT  CO3[aThb  KOMIUIEKCHBIE  CTpPaTErHu
KOMMYHHKAIIMOHHOTO BIUSHUS C YYE€TOM TICHXOJIOTMYECKUX OCOOCHHOCTEH
ayJUTOPUH, TIOACTPAUBATHCS MO MHPOPMAITMOHHBIN (oH. OgHAKO, HAPSITY C TAKUMH
MPAKTUYECKH HEOTPAaHMUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTAMHU WH()OPMALIMOHHBINA MTOTOK CJIOKHO
MOJTACTCs MPOBEPKE HA MPEIMET TOCTOBEPHOCTH M HEOCTOBEPHOCTH MH(POPMAIIH
(“fake news”).

dopmar couuanbHON CETHM Ha CErOAHSAIUHUI JEHb SIBISETCA OOHUM U3
3¢ (HEeKTUBHBIX CIIOCOOOB B3aUMOJEUCTBUS C Tpa)1aHaMU, YCUJICHUSI CBOUX MO3ULHI
U MPUBJICYECHUSI CTOPOHHUKOB. MHOrUE y4eHble, 3aHUMAarOIIMecs Mpo0IeMOil HOBBIX
menua (MU.M. zsutommuckuii, B.H. CrtenaHoB) oTMmedaroT, uTo Onarojapsi 3TUM
OU(PPOBBIM HMHCTPYMEHTAM IMPOAYLEHT HMEET NPAKTUYECKU HEOrpaHUYEHHBIN
NOTEHIMal OXBaTa ayJUTOPUH, KOHTEHT JOCTaBISIETCd B PEXKHUME pPEATBHOTO
BpeMeHH, 00beM HHPOpMAIIUU TaKKe HE UMEET OrpaHudeHuii [4, c. 67].

B nannoil cratee paccMoTpum akkayHT [onanbna Tpamma, 47 npesuneHrta
CIIA B commampHor cetu Truth Social. OTMETHM, YTO IIOJUTHUK BCEraa aKTHUBHO
MOJIb30BAJICS. HMHCTPyYMEHTaMH LUGPOBBIX MeAMa, B TMEpPHOJ CBOEH MepBoOi
MpeIBBIOOPHON KaMmaHUM W mepBoro mpesuneHtcTBa [[. Tpamm cobOpan onny u3
CaMbIX KPYITHBIX OHJIAWH-ayIUTOPUI Ha MPOCTOpPax ceTu X C KOJUYECTBOM Oojiee 95

155



MJIH. yenoBek. [locie GnokupoBku ero akkayHta B 2022 JI. Tpamm 3amycTuil CBOIO
cooctBeHHyl0 cetb — Truth Social. Ha paHHBIE MOMEHT KOJHUYECTBO €rO
MOJNMKUCYNKOB HacUUTHIBaeTcs 6omnee 11 MiH.

AHanu3upysi €ro MoCThl MOKHO BBIJCIUTh HEKOTOPBIE PEUYEBHIE MPHUEMBI,
KOTOpbIE HampaBlIeHbl OKa3aTh d()PEKTUBHOE BO3JIEHCTBHE HA CO3HAHUE ayJAUTOPUH,
JOCTUYb MOCTABIEHHBIX LIeNiel U cPOpMUPOBATH HYXKHYIO JTUAEPY MO3ULIUIO TPaXaaH
K OIpE/ICJIEHHBIM BOIPOCAM.

1. JIoCTymHOCTH U SICHOCTh MOa4l HH(GOPMAIIHH.

B mepuon mpenseibopHoit kammanuu 2015-2016r. Jonampn Tpammn BBen B
MOJIMTUYECKYIO peub neBu3 “‘Make America great again” («Coenaem Amepuxy crHosa
8eIUKOUY»), KOTOPBIA CTal €ro BU3UTHOW KapTO4YKoW. Bo BTOpoO¥ mpeaBbIOOpHOIM
kamnanuu (2024-2025r.) maHHBIN JTO3yHT TPHOOPENT HOBYIO (hOpPMY, COKPATHBIIHCH
1o abopeBuarypsl “MAGA”. Celiuac 3T BBIpKEHUS B AKTUBHOM PEYEBOM 000pOTE
MOJIMTUKA, MpUuueM Tpamm yrmoTpeOssieT ero W B KadecTBe arpulyTa, Hampumep,
“MAGA people”, “MAGA warrior” (eoun 3a eenuxyio Amepuxy), “MAGA
Republicans” (oononapmuuiywvl, cmoponuuku Tpamna) nvma “you are not MAGA
people”, B OTHOILIEHUM T€X, KTO MPOTHUBOPEUYUT MOJUTHKE Tpamma u Meliaer emy
CIeNaTh CBOIO CTPaHy BHOBb BEIUKOM [S5].

2. DMOUHOHAIbHAs BKIKOYEHHOCTbh U 3aUHTEPECOBAHHOCTb.

[Tocter 1. Tpamna Bcerfia HOCAT SIPKYIO 3MOLIMOHAIBHYIO OKPACKy U DJIEMEHTHI
nadoca, wHOrAa Ha TpaHU B3pbIBa AMoNui. [Ipm 3TOM akIEHTH B COOOIICHHUH
MOJIUTUKA MOTYT OBITh BbIJICJICHBI 3arJIaBHBIMU OyKBaMH.

Hanpumep, B onroMm u3 nocnegnux noctos 1. Tpamn BeIpazuil HerogoBaHue,
pa3odapoBaHUEe B peCHyOIMKaHIaX, KOTOpbIe HE Mepepacipeennii n30upaTelbHbIe
OKpyra C UEeJbl0 TMOoNy4deHusl AonojHuteNnbHbIXx MecT B Konrpecce CIIA: “Very
disappointed in Indiana State Senate Republicans for not wanting to redistrict their
State, allowing the United States Congress to perhaps gain two more Republican
seats”.

B navane wHosOpst Tpamnm oOpymuiacs ¢ pe3Kod KPUTUKOM CHUCTEMBI
3IpaBOOXpaHEHHUs, CO3JaHHOM B pamkax Obamacare, sSipOCTHOE COOOIIEeHHE OBLIO
onyOfuKoBaHO 3aryiaBHbIMU OykBamu: “‘NO MORE MONEY, HUNDREDS OF
BILLIONS OF DOLLARS, TO THE DEMOCRAT SUPPORTED INSURANCE
COMPANIES FOR REALLY BAD OBAMACARE. THE MONEY MUST NOW GO
DIRECTLY TO THE PEOPLE, TAKING THE “FAT CAT” INSURANCE
COMPANIES OUT OF THE CORRUPT SYSTEM OF HEALTHCARE” [TS]. Onnum
W3 HalpaBJICHUN BHYTPEHHUU TIOJUTUKHU SBISICTCS MOJCPHH3AIUS CUCTEMBI
(¢uHaHCHpOBaHUS 3APAaBOOXPAHECHHMS] W CTpaxoBaHUs Jonei. B HeymadHo
BbICTpOoeHHON cucteme J[. Tpamm O0OBMHSET HEMOKPAaTOB W OTKa3bIBaeT MM B
nanbpHeeM GUHAHCUPOBAHUH.

3. TloBTOpEeHMUE KIHOYEBBIX MYHKTOB.

Opnum u3 HanboJiee UCTOIB3YEMbIX B PEUM BBIPAXKEHHUIN MOKHO CUUTaTh ‘fake
news’” (gheiikosvle, ganvuiusvlie Hosocmu). JJaHHOE BbICKa3bIBaHUE ITPUMEHSIETCS UM
PEeryJIIpHO B OTHOIIEHUH HEKOTOphIX MHGopMannoHHbIX areHTCTB (CNN, The New
York Times, ABC), xoTopble KOrma-to OmyOJMKOBBIBAJIM HE COOTBETCTBYIOIIHE,
npeas3areie (mo MHeHuto J[. Tpamma) daktel 0 Hem. B nenom, Bcs uHpopManus
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ra3eT ¥ KypHaJIOB, HE OTBEHYaoIlas HMHTepecaMm Tpamma, MpOTHUBOpeYallas emy,
Hajensercs  arpubyramu:  failing  (nposanvuwviti),  corrump  fake  news
(koppymnuposarHvle ghanvuiuevie Hogocmu), third rade reporters (mpemvecopmuvie
penopmepbwt), corrumpt journalists (koppymnuposanHvie dxcypHanrucmol), fake spin
(anvwuseii nuap). OeikoBbIMM HOBOCTSIMH HaszBajn Tpamn wuHGOpMAIUIO O
nepenade pakeT OONBIIOW JaTbHOCTA JIsi HAHECEHUS YIapoB IO TEPPUTOPHH
Poccun: “The Wall Street Journal story on the U.S.A.’s approval of Ukraine being
allowed to use long range missiles deep into Russia is FAKE NEWS!” [5].

4. Ilpsimbie oOparieHus K u30upaTessiM ¢ IPU3bIBOM K ACHCTBHIO.

B nauvane nosi6ps B CIIA cocrosuiuck BeiOOpsl B KoHrpecc u B JBa mITata:
Hero [Ixxepcu m Bupmxunus. [I. Tpamm B cBOeW COUMAIbHONW CETH OTKPBITO
MpU3bIBaTl M30MpaTeNie ToJI0COBaTh 3a CBOMX (paBOPHUTOB, MPHU3BIBASI TOJIOCOBATH 32
Mapxka JIsm6a: “Mark Lamb has my Complete and Total Endorsement to be the next
Congressman from Arizona’s 5th Congressional District HE WILL NEVER LET
YOU DOWN!”; Huxka JIauryoptu: “Nick Langworthy has my Complete and Total
Endorsement for Re-Election HE WILL NEVER LET YOU DOWN?”; 3a JloHa
Makryaitepa: “John McGuire has my Complete and Total Endorsement — He will
never let you down”. Tlpu3piB JI. Tpamma rojiocoBaTh 3a pecIyOJIMKaHIICB
TPAIUIIMOHHO OKAHYMBACTCS 3aBEPEHHUEM, YTO KaHIWAAThl HUKOTAA HE IMOABEAYT
cBoux wu3bupareneit. [onanpy Tpamm Bcerma moaepKUBAeT CBOKO IMApPTHIO,
aruTHPYs TOJOCOBATh 3a Hee, 00elass XOpoInyto, Orarononyynyo xu3Hb: “VOTE
REPUBLICAN FOR A GREAT AND VERY AFFORDABLE LIFE” [5].

5. Kputnueckas ornieHKa NOJIUTHYECKOMN AEATEIBHOCTH JEMOKPATOB.

JI. Tpamm peryiaspHO KPUTHUKYET CBOUX OINIOHEHTOB, HO WM HAJEISIET MX
nmpo3BuiiamMu. Tak, mpenmecTBeHHUK noiaurtrhka J[xo balneH momyuyusn mnposBuiia
“sleepy” (coumwiii) ‘“‘crooked” (xcynuxosamwiti). CTamkuBasiCh € OYEPEIHOUN
npoOJIeMOM, TIOMUTHK CIEIIUT OOBHHSITH JEMOKPATHYECKYIO MapTur U 46-ro
npesuaentra CIIA [I. baiineHa, npu 3TOM MOJYEPKHMBAET CBOKO KOMIIETEHTHOCTh U
pe3ynbTaThl CBOEW pabOThI, HAMpUMeEp, TOBOPS O BBICOKON wuHGsMH mpu /.
baiinene u ceituac: "Cost, and INFLATION, were far higher under the Sleepy Joe
Biden Administration, than they are now” [5]. Tpamn He eUHOXIbI TOBOPUT O TOM,
yto J[>ko baitnen Obu1 XyamuMm nipesugeHToM AMepuku: “Sleepy Joe Biden was, by
far, the worst President in American History” [5].

6. YKperieHue 10Bepus K ceoe.

J1. Tpamm co3gaetr 0o0pa3 yCHEUHOTO U CHIIBHOTO JIUJepa AMEPHUKHU, KOTOPHIH
MOXKET PemmTh Bce podiembl. OH cunTaeT ce0si caMbIM KOMIIETEHTHBIM BO MHOTHX
BOIpocax, Ha ero crpanuiie B Truth Social MoxHO yBUAETH Takyto 3amuch: “‘LESS
CRIME, MORE TRUMP!” (menvwe npecmynienutl, 6oavuwe Tpamna).
[To3unmonupys cebsi cnacureneM AMEpPUKH, OH 3asBISET, YTO HECMOTPS Ha BCe
MPOUCKA KOHKYPEHTHBIX, KPUMHUHAIBHBIX CHJI €r0 BHOBb W30paii IS CHACCHHS
Awmepuku: ” He left office issuing blanket pardons to Radical Democrat criminals and
thugs, as well as members of the Biden Crime Family But despite it all, President
Trump would get Re-Elected, and SAVE AMERICA!” [5]. OTKpBITO KPUTUKYS U
OoOBHHSSI B MpenaTenbcTBe lened pecnyOnukanueB Mapmkopu Teimop I'pun,
KoTopas OamtotupoBanack B Konrpecc or mrara [[xopmkus, Tpamn mogdepkHy

157



cBOIO A((PEKTUBHOCTH M BEPHOCTH CBOMM IIEHHOCTSIM, 3asBJISIsI O PE3yJbTaTaX CBOCH
paboTel: “Over the past few weeks, despite my creating Record Achievements for our
Country including, a Total and Complete Victory on the Shutdown, Closed Borders,
Low Taxes, No Men in Women’s Sports or Transgender for Everyone, ending DEI,
stopping Biden’s Record Setting Inflation, Biggest Regulation Cuts in History,
stopping EIGHT WARS, rebuilding our Military, being RESPECTED by every
Country in the World (as opposed to being the laughingstock that we were just 12
months ago!), having Trillions of Dollars (Record Setting!)”(npopaboman éonpoc c
npasumMenbCmeoM, 3aKpulmbl PaHUYbl, HAJO2U CHUNCEHbl, 886e0eH 3anpem Y4acmiusl
MYJCUUH 8 JICEHCKUX 6U0ax Ccnopma u nepexoo Ha 2eHOepHO-HeUumpaibhbie
MecmoumeHus OJisl 6cex, OCMAHOBNIeHA UHQDIAYUU, CMpaHa obpena yeajdceHue co
CMOPOHbL 8CEX CMPAH, NOJLYYULA 00X00 MPUTTUOHBL OOJLIAPOS).

Takum o0pa3zom, paccMOTpeB KOHTEHT akkayHTa Jlonampma Tpamna B
conuanbHOU cetu Truth Social, MOXHO BBISIBUTH ONpeECIICHHBIC PEUYEBBIC MPUEMBI,
KOTOpBIC MOAYUHEHBI CAMHON CTPAaTeTHH BIUSHHUS HA ayJAUTOPUIO JJIS JTOCTHIKCHUS
MOCTAaBIEHHBIX  3a7ad. llepeuncieHHbIE peuYeBbIe OCOOEHHOCTH  SBISIOTCA
WHCTPYMEHTOM (OPMHUPOBaHUS OOIIECTBEHHOTO MHEHUS, MPHUBICYCHUS HOBOTO
AIIEKTOPATa, a TAKKE YCUJICHUS TIOTUTHYECKOTO BIIHSHISL.
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PYCCKHUE HA3BAHUA YJIMI] HA KAPTE ITAPU/KA

Annomayus. CtaThsi NMOCBSIIIEHA HCCIEIOBAHUIO PYCCKUX Ha3BaHus ynuil [lapuxa
KaK Ba)XKHOW YaCTH T'OPOJICKOTO U KYJbTYPHOI'O HACJEIUs], OTPAXKAOLIETO UCTOPHUIO
cBs3eid Mexny @panuueit u Poccuell. AHAIU3UPYIOTCA MPUYMHBI MOSBICHUS 3TUX
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TFOJIOHUMOB, MX HMCTOPUYECKUN KOHTEKCT M 3HAYCHHE B COXPAHEHUU MaAMSITH O
BbIIAIONIMXCS  JAedTensiXx U coObiTusix. CTaThd MOJYEPKUBAET POJb PYCCKUX
HAUMEHOBaHUU ynull B (OPMUPOBAHUM KYJbTYPHOW HIECHTUYHOCTU TOPOJAa U MX
3HauY€HHUE JUIsl 00EuX CTpaH.

Kniouesvle  cnosa:  TONOHWMBI,  OUKOHUMBI,  ypOAHOHUMBI,  TOJOHHMMBI,
ATHOKYJIbTYPHBIE CTEPEOTHUIIBI

RUSSIAN STREET NAMES ON THE MAP OF PARIS

Abstract. The article is dedicated to the study of Russian street names in Paris as an
important part of the city's urban and cultural heritage, reflecting the history of
connections between France and Russia. It analyzes the reasons for the appearance of
these toponyms, their historical context, and their significance in preserving the
memory of prominent figures and events. The article emphasizes the role of Russian
street names in shaping the cultural identity of the city and their importance for both
countries.

Key words: toponyms, oikonyms, urbanonyms, hodonyms, ethnocultural stereotypes.

AKTYyaJnbHOCTh HACTOSILIETO HCCIENOBAaHUSL OIpeAeNsercs TeM, 4YTO B
COBPEMEHHOM MUpE, IJIe PaCTET MHTEPEC K BOMPOCAM KYJIbTYpPHOH HMIEHTUYHOCTH,
naMsTH, ypOAHUCTHUKH M CHMBOJMYECKOIO MNPOCTPAHCTBA, H3yYEHUE TOPOACKHX
HAaUMEHOBAHMH — B YaCTHOCTH, Ha3BaHUM ynull (TOAOHUMOB) — IPUOOpETaeT 0coboe
3Ha4YeHHE. ['OJOHMMBI OTIMYAOTCA OT JPYTrMX TOIOHUMOB HE TOJIBKO 10
npeaMeTHOW obsactu, HO M 1o cBouM QyHkuusMm. Kak ormeuaer E.B. CmupHoBa,
FOJIOHUM — OTO HE IIPOCTO HAMMEHOBAaHUE, a «PEUYeBOM MapKep, HECYIIU
CMBICJIOBYIO Harpy3Ky, BBIXOJAIIYIO 3a MpeAesibl ero (popMabHOTO aJIpecHOro
HazHaueHus» [1, c. 45]. B ropojckol cpeae roAOHUMBI BBINOJHSIOT HE TOJIBKO
aJPECHYIO U OPUEHTHPYIOUTYIO (YHKLIHUH, HO U CITY’KaT MHCTPYMEHTaMHU COXPaHEHUS
MCTOPUYECKOW MaMsATH U HACJIeNusl, OTpa)kasi LIEHHOCTU W IPUOPUTETHI OOLIECTBA, a
TaK)X€ HCTOPUIO B3aMMOOTHOIIEHUI MEX]ly CTPAaHAMH.

["'0TOHMMBI OTHOCSITCS K KATErOPUU ypOAHOHMMOB, KOTOPBIE, B CBOIO OUEPEb,
BKJIFOYAIOTCS B pa3ps] TONOHMMOB. TOMOHMMBI — 3TO OCOOBIM BHJ JIEKCHUECKUX
€IMHULl, 0003HAYAIOIUX COOCTBEHHBIE MMEHa reorpaduueckux OOBEKTOB, TAKHX
KAK HACEJIEHHbIC IYHKTbI, PEKH, TOpPbI, YJHIIbI, IJIOMIAAXN H JPYTHE DIEMEHTHI
npoctpancTBa. Kak otmewaer A.B. CynepaHckas, TOHNOHUMBI BBIIOJIHSIIOT
HOMHUHATUBHYIO ()YHKIIMIO; OJIHAKO, B OTJIMYME OT HAPUIATEIbHBIX HAUMEHOBAHUM,
OHM 00JIaJal0T yCTOMYMBOM CBA3BI0O C KOHKPETHOM peajbHOCTBIO, KOTOpas
3aKperUieHa B S3bIKOBOM M KyJbTypHOU mpakTuke [2, c. 18]. IIpu 3TOM TOOHUM HE
OPOCTO CIYXXUT Ha3BaHMEM OOBEKTa, HO W (UKCUpPYEeT €ero 3HAYUMOCTh B
MEHTAJIbHOM U KYJIbTYPHOM IPOCTPAHCTBE HOCUTENEH S3bIKA.

Kak ormeuaer P.3. MypscoB, TOIOHUMHSA — 3TO HE MPOCTO COBOKYIHOCTh
reorpauueckux HAaUMEHOBAHMM, a «OPraHWYECKH BCTPOCHHASA YaCTh S3bIKOBOU
CUCTEMBbI, BBINOJHSIOMAA (DYHKIMU XpaHEHUS W TPAHCISANUU HHPOpPMAIUH O
HalMOHAJIBHOW KyJbType» [3, c. 22]. «Jlrobas TONMOHMMHYECKAs] CHUCTEMA
pa3BUBAETCA B PE3YyJIbTATE CIOXKHBIX IIPOLECCOB B3aUMOJICHCTBHS €€ KOMIIOHEHTOB,
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YTO OTPAXKAETCS B 3aKPEIJIEHUWH B HEM ATHOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB,
OPEACTAaBICHUM O MHUpPE, IYyXOBHBIX OPUEHTHUPOB M HCTOPUYECKOW MaMSTH
obmecTBa» [4, c. 4].

["onoHMMBI KJTaCCUPUITUPYIOTCS TT0 PA3IUYHBIM MTPU3HAKAM, YTO TTO3BOJISIET
ONPENEIUTh UX CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUE OCOOEHHOCTH U (DYHKIIMOHAJIEHOE
IpeaHa3HAYEHUE:

— MO TUIy OOBEKTa: yJulla, MepeysioK, OyJbBap, MPOCIEKT, HaOepexxHas
T.1.;

— MO WCTOYHHKY HOMHUHAIUWA: WMEHA JIOJIeH, HCTOPUYECKHUE COOBITHS,
reorpaduueckue 0ObEKThI, pEIUTHO3HbIE 1 MU(DOIOTHUECKUE 00Pas3bl;

— no MoTuBauuu: onucarenbHsle ([llupoxas yauya), accolMATHBHBIC
(Conneunvii nepeynox), nonutuaupoBannbie (yruya Mapkca) u ap. [5, c. 48]. Takum
o0pa3oM, TOJOHHMBI, OyJIy4d YacThIO TOMOHUMOB, TOJYEPKUBAIOT KYJIBTYPHOE U
HUCTOpPUYECKOE  Hacjieaue  OoOIIecTBa, OJHOBPEMEHHO  BBIMOJHSS  Ba)KHBIC
JUHTBUCTUYECKUE U KOMMYHUKATHUBHBIE (PYHKIIUKM B TOPOJICKOM Cpejie.

[I'opon Ilapwx BbIOpaH HecIy4ailHO, TOCKOJIbKY OH SBIJISIETCS OAHUM U3
JPEBHEUIINX W OOraTeMINX UCTOPUEH MEramoJiMCcoB, YTO 0OeCTeunBaeT OOIUPHBIN
Marepuasl JJIsi W3Yy4YeHHs TOJOHMMOB KakK B JIMHIBUCTHYECKOM, TaK H B
KyJbTypoJioruueckoMm acrnekrtax. Cucrema Ha3zBanuwil ynui Ilapmka ckiagpiBanach
BekaMu. OHa OTpa)kaeT Ba)KHbBIE ATallbl Pa3BUTHs (PPAHIy3CKOTO rocyAapcTBa: OT
puMckoro Jlrorenus 10 coBpemeHHoi pecnyonuku. Kak mpasuio, ynuity 0603Hadamu
mmbo mo  Ommxkaimied — nepkBu, JM00 1O KakoW-HMOyAb ~ MECTHOM
nocronpumedarenbHocTd. OduimanbHoe TPUCBOCHUE YIUIlAM HAa3BaHWM HAYaIoCh
toinbko B Hauvaje XVII Beka. TaOnuuku ¢ HOMEpaMu JIOMOB M Ha3BaHHMSIMHU YJIUIL
MOSIBWJIKCH JIMIIIb B CIEAYIOIIEM CTOJIETHH.

CoBpeMmeHHbIE Ha3BaHUsl yiaull B croiune PpaHuuM, Kak MOpaBuo,
COOTBETCTBYET MX HMCTOPUYECKHMM Ha3BaHUAM. JIMHTBOKYJIbTYypHas KapTHHA MUPA,
MpeICTaBICHHAs] Yepe3 FOJIOHUMUIO, BBICTYMAET KaK «()OHOBOE 3HAaHUEY», Onaronaps
KOTOpOMY yJiiibl [lapuka CTaHOBATCSA «TEKCTOMY, MOUICKAIMM HUHTEpIIpeTauu |6,
c. 117]. B ropoackoir tononuMuke llapmxka MOXKHO NIPOCIENNTH HCTOPHUIO
B3aumo/iericTBusl Opaniu u Poccuu: HEKOTOPBIE YIUIIBI COXPAHSIOT BOCTIOMUHAHUS
O BH3WTax IAPCTBEHHBIX O0C00, MAMATHUKAX apPXUTEKTYPhI, COOBITUSX BOWH W
PEBOJIIOINH, AEMOHCTPUPYS OJU30CTh KyAbTYp [7].

B Ilapuxke ectb MmecTa, CBA3aHHBIE C PYCCKOW KYJIBTYPON U UCTOPUEHN, KOTOPBIE
OCTaBWJIM 3HAYUMBI cJlel Ha KapTe ropoaa. Pyccko-ppaHily3ckue CBSI3H
NEPEKUBAIM PA3TUYHBIE NIEPUOJIBI, YTO HAXOIWIO CBOE OTPAXKEHUE B ypOAHOHUMUKE
[Tapuka, M3y4yeHHE KOTOPOM IMO3BOJISIET MPOCIEAUTh AUHAMUKY KYJIbTYPHBIX U
UCTOPUYECKUX B3aUMOJICUCTBUN MEXKIYy ABYMs cTpaHamu. «M3 msaTu ¢ monoBUHOMN
THICSIY MAPWHXKCKUX YIIUIL U IJI0Maaed 0ojiee MOJyCOTHH TaK WIIM MHA4€ CBSA3AHBI C
Poccueit» [8]. Yaumel crommmpl ®paHimm — 3TO HE TPOCTO reorpaduyueckue
OPUEHTHUPBI, HO M CHUMBOJIMYECKHE TEKCThI, B KOTOPBIX 3amu(poBaHa HCTOPHSI,
UJCHTUYHOCTD U IIEHHOCTH O0IIeCTBa.

Heckomnbko ynui [Tapuka HOCAT Ha3BaHUS PYCCKUX FOPOJOB M PEK, HAIIPUMED:
B 8-0M Okpyre ecTh ynuiia MockBbl, MockoBckas (rue de Moscou), n ynuia CaHKT-
[leTepOypra, kotopas nepecekaercs ¢ ynuueil Mockssl (rue de Saint-Pétersbourg).
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@®paHiy3bl MEPEMMEHOBBIBAIM YIUIY CTOJIBKO pa3, ckoiabko CankT-lIleTepOypr
MeHsUT cBO€ HauMeHoBaHue. B 1828 r. B MOMEHT ocHOBaHMsI 3TO OblIa yiauia CaHKT-
ITerepOypra, a B 1914 r. ona cMmeHuna Ha3BaHue B yecTh lleTrporpama, B 1945 r.
ynuia craja uMmeHoBaTbes Jlenunrpaa, u B 1991 r. HakoHer BepHyjna ceOe
M3HaYaJIbHOE HAMMEHOBAHHUE.

Henonanéky wnaxomutcs ynuna Hesbl, HeBckas (rue de Neva). Hazpanue
YIHIBI OOBSICHSIETCSI COCEICTBOM C MPABOCIaBHBIM co0opoM Anekcaniapa Hesckoro
(Cathédrale Saint-Alexandre-Nevsky) na ynmune Jlapro. [lapamnensno HeBckoii ynuie
npoctupaercs ynuua llerpa Benukoro (rue Pierre le Grand) B yects UMmneparopa
ITerpa IlepBoro, KOTOpbIM NEPBBIM M3 PYCCKUX caMmolepkueB rnocetun llapuwx B
1717 rony. OH moceman 3acenanus napiaamenta, MoHeTHbld [[BOp, KOpPOJIEBCKYIO
KOBpOBYI0 MaHnydakTypy. Brocnenctesuu on otkpbut B Cankt-IlerepOypre KOBpOByIO
babpuky.

Bo ®pannuu cymiectByet okoiio 50 aBeHio, OyibBapOB U CKBEPOB, HA3BAaHHBIX
B uecTh B.W. Jlenuna (rue Lenine). B nentpe [lapuxka Tako ynunbl HeT. OHaKO Ha
okpauHe ropoja, B Uspu-crop-Cen (Ivri sur Seine), ecTb ynuiia ¢ 35TUM Ha3BaHHEM,
KOTOpO€ OHa I0JIy4Yuia IOToMy, 4To B Havaine XX Beka TaMm xwi B.W. Jlenun co
CBOEHU CEMBEMN.

B 18 oxpyre ¢ 1997 romy cymectByer ynuua MockBbel-peku (rue de la
Moscova), kotopasi Ha3BaHa B 4ecTb bOpoAMHCKOro cpaxxeHuss Ha MockBe-peke
MEX]Iy pycckoi u (paniry3ckoi apmusmu B 1812 romy. B yecTh Benukoil OMTBBI Ha
Bonre Bo BTOpoil MupoBO# BoitHe Ha3zBaHbl ynuilsl Bonru (rue de la Volga) u
ManaxoBa kyprana (avenue de Malakoff).

Crnen B TOpOACKON TOTIOHMMHUKE OCTaBUJIM HE TOJIBKO BOWHBI M MUMIIEPATOPHI,
HO U JESTENH PYCCKOW KyJibTyphl. Tak, Hampumep, yiuna Mycoprckoro (rue de
Moussorgsky) nazBana B 1991 romy B dYecTh pycckoro kommno3utopa Mojecrta
[lerpoBuua Mycoprckoro (1839-1881). Cpeau vMeH pOCCHUUCKHX XYHAOKHHUKOB H
KOMIO3UTOPOB Ha YJIMYHBIX TaOauykax BcTpeuaroTcs Takxe [1.M. YalikoBckuit (rue
Tchaikovski), C.C. TlpoxodseB (rue Prokofiev) B 16-m oxpyre, H.A. Pumcknii-
Kopcaxos (rue Rimski-Korsakov), a taxxxe M.3. lllaran — pycckuit u dpaHIry3cKuii
xynoxHuk (rue Chagall). B 1994 rogy pycckoe ums mosiBuioch Ha kapte Ilapuxa,
Korja ojJHa u3 ynul Obula Ha3BaHa B 4yecTh Ocuna lankuna (rue Zadkin) (1890-
1967), dbpaHITy3CKOTO XyIOKHUKA U CKYJIBIITOPA PYCCKOTO TPOUCXOKICHUS.

BropsiM no nomnynspHocTH nociie ropoaa-repos CtanuHrpaza B TOIOHUMHKE
@paHuuU CcTall COBETCKHUM JIETUMK-KOCMOHABT FOpwmii 'arapun. B 2013 romy B 60
roponax @dpaHuuu yaunsl U Iomaad Hocuiu ero umsa. B Tlapwxke ects ynwiia,
Ha3BaHHas B dYecThb HOpus ['arapuna. Ortor mnpocnekt [arapuna (avenue louri
Gagarine), xOoTOpbli HaxomutTcs B mpuropone Ilapwxka, B ropone boOunbu, B
nenapramente CeH-CeH-/leHu, sBISETCS MaHBIO YBAXKEHHUS IEPBOMY UEJOBEKY,
COBEPIUMBILIEMY I1OJIET B KOCMOC.

Oxkosio MapcoBa nonst ectb MasieHbKkast ynuia (180 m.), koTopasi Ha3bIBaeTCs
®panko-pycckas aBeHro (avenue Franco-Russe). B 1867 rony Bo Bpemst BcemupHoi
BBICTABKH 371€Ch OBUIM TPEJCTaBICHBI W BBI3BAIM OOJBINOW WHTEPEC POCCUNCKHE
sTamoHHble Kepebipl. B 1911 romy Ha 3TOM ynuie HaxoQWwiIoCh 3/aHue (hpaHKo-
PYCCKOI0 COO0IIECTBa, UTO MOATBEPKAAECT TEMY PYCCKO-(HPaHIy3CKOU ApyKOBI.
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«Pycckne» ymuipl cronunpsl paHuyuu HECITYYalHO NOJYYUIIM CBOE HA3BaHUE:
32 KaKIbIM U3 HHUX CTOUT OINpPEACIEHHBIM HCTOYHUK, OyIb TO MMS BBIIAIOIICHUCS
JUYHOCTA — AHTPOMOHUMBI (YBEKOBEUMBAHHE HMEH HCTOPUYECKHUX, KYJIbTYPHBIX,
HAYYHBIX U MOJUTUYECKUX JIeATeNeH), 3HAUMMOE UCTOPUYECKOE COObITHE (Ha3BaHMUsI,
CBA3aHHBIE C pEBOJIOLUUAMM, BOWHAMM, JaTaMd HAIMOHAJIBHOM MamsTH),
Tororpadguyeckuii  opueHTUp (OoTpakeHwe JaHAmadTa WIA  PaACIOI0KCHUS
MIPUPOJHBIX OOBEKTOB) WJIM OTPaXKEHHUE HMIIEPCKOTO mpouioro. Takum o0pazom,
ynuubl [lapka npeacraBidioT co0oil He MPocTo reorpaduueckre OPUEHTUPHI, HO U
SBJISIFOTCS.  CUMBOJIMYECKMMH ~ TEKCTaMH, pacim@poBKa KOTOPHIX IOMOTaET
MOTPY3UTHCS B HCTOPUIO, OTIPEACTIUTh UICHTUYHOCTh U LIEHHOCTH OOIIECTBA.

CoBpeMeHHas MpakTUKa OPOPMIIEHHS TOPOJICKHX TaOMUYeK MOpa3yMeBaeT
HAJIMYME HE TOJIBKO CAMUX HA3BAaHUM YIJIHL, HO WU JOMOJHUTEIBHOW CIPABOYHOU
uH(opmaIuu, BKIIOYArONIEH ucTopuueckne cnpaBku u QR-kombl, Bemymme K
JOTIOJTHUTENbHBIM pecypcaM. TakuMm o00pa3oM, KaKIbIM MPOXOXKHUM MOIydaeT
YHUKAJIbHYIO BO3MOXXHOCTb OTIIPaBUTHCA B IO3HABATEILHOE MYyTELIECTBHE, Y3HAB
00JIbLIE O JTIOJAX U COOBITHUSIX, Ub€ HACIIEUE YBEKOBEYEHO UMEHHO 3TUMH YIIUILIAMH.
OTO nenmaeT ropoJl OTKPBITBIM 00pa30oBaTEIbHBIM MPOCTPAHCTBOM, YpPOOTEKCTOM,
HAaIOJIHEHHBIM B&XKHBIMU HCTOPUYECKUMH, COLUHUAIBHBIMU M HUACOJOTMYECKUMHU
3HAYECHUSIMHU.
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MEXJIACHUIIJIMHAPHBIN ITOAXOI B OBJACTH SI3LIKO3HAHUS

Annomayus. CTtatbsi IpeICTaBiIsIeT COOOM paccyX/IeHue Ha TeMy 0OOCHOBAaHHOCTHU U
aKTyaJIbHOCTH NPUMEHEHUS MEXIUCIHUIUIMHAPHOTO MOAX0/Aa B JIMHIBUCTHKE. B
YaCTHOCTH, OCOOBI HWHTEpPEC BBI3BIBAET HMHTETPAMS METOAUK JBYX AaKTHBHO
pPa3BUBAIOIIMXCS  HAMPaBICHWA  COBPEMEHHOTO  S3BIKO3HAHMS, a  HMEHHO
JMHTBOAKOJIOTUM W JIMHTBOCHHEpreTukn. CHHTE3 3TUX TyMaHUTapHBIX OTpaciei
OTKpPBIBACT HOBBIE TMEPCIEKTUBBI 1Js 0Oojee TIyOOKOrO M BCECTOPOHHETO
WCCIIEIOBaHMs sI3bIKa M KOMMYHHUKAIlUM, a TakkKe JIEMOHCTPHUPYET CBOIO
3¢ (hHEeKTUBHOCTD ISl aHAIHM3a CTPYKTYPUPOBAHUS W (PYHKIIMOHHPOBAHUS IIUPOKOTO
KpyTa SI3bIKOBBIX SIBJICHUIA.

Knrouegvie cnosa: MeXIUCHUILUIMHAPHOCTD, JIMHIBOIKOJIOTHS, JTUHIBOCHHEPreTHKA,
MEXIUCUUIUTMHAPHBIA MOIX0/, 00JIaCTh S3bIKO3HAHUS.

INTERDISCIPLINARY APPROACH IN THE LINGUISTIC FIELD

Abstract. The aim of the paper is to the consider the relevance and validity of
application of the interdisciplinary approach in Linguistics. The work is based on the
synthesis of methods of analysis introduced by the two current linguistic fields, i.e.
Linguoecology and Linguosynergetics, which opens up opportunities for a more
profound and comprehensive study of both language and speech. The integrated
approach confirms the effectiveness of its application to the analysis of structuring
and functioning of a wide range of linguistic phenomena.

Key words: interdisciplinarity, linguoecology, linguosynergetics, interdisciplinary
approach, linguistic field.

The advancement of scientific thought has increasingly embraced
interdisciplinarity (or transdisciplinarity in some resources) across various fields over
the past few decades. This trend has its roots in the anthropocentric paradigm, which
considers a human being as the essential element that interconnects all the processes
that occur around him. Consequently, the findings from diverse disciplines should be
combined and integrated when it comes to a human being as an object of the study
and all the aspects of his life activities should equally be taken into account. Vladimir
I. Vernadsky foresaw the impending convergence of scientific disciplines based on
the inherent similarities in the problems they address long before this process was
officially initiated and became universal [1].
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Linguistics, being a science of language study, could not ignore the rapid spread
of these processes since it is the language that serves as a means of communication of
a human being with other people and the world around him. The convergence and
integration of diverse disciplines have resulted in the formation of a number of
linguistic subfields or branches, such as Linguoculturology, Psycholinguistics,
Sociolinguistics, and further on Linguoecology and Linguosynergetics. Lyubov A.
Kozlova in one of her works makes an attempt to outline the preconditions for the
interdisciplinary pursuit in Linguistics. The scientist points out that the “how
Linguistics,” i.e. descriptive or internal Linguistics gradually transformed into the
“why Linguistics,” i.e. explanatory or external Linguistics, which incorporates
information from other sciences to explain the internal structure of language. This
transition of interest justifies the current increasing focus on the transdisciplinary
approach [2].

This paper briefly defines the two key areas of contemporary Linguistics, i.e.
Linguoecology and Linguosynergetics, and their interconnection as a vivid example
of the effective use and beneficial outcomes of the interdisciplinary approach to the
analysis of numerous and various linguistic phenomena.

The former branch — Linguoecology — emerged from the fusion of Ecology and
Linguistics, reflecting a transition from anthropocentric to ecocentric perspectives
within scientific discourse. This shift signifies an increasing desire to integrate
ecological principles into various facets of human existence. Nataliya G.
Solodovnikova observes that both natural and even humanitarian disciplines started
to adopt the concepts, methodology and terminology of the biological Ecology in
their researches [3]. Victor I. Shakhovsky, one of the most renown scholars in the
fields of Emotiology (or Linguistics of Emotions) and Ecolinguistics, goes further
and states that Linguoecology aims at maintaining the language as the main means of
human interaction with the environment. This in its turn ensures the preservation of
natural habitats and health of a human being and proves the strong interconnection of
the triad: “language <> human being <> environment” [4].

The integration of Linguistics and Synergetics has led to the appearance of the
latter subfield — Linguosynergetics. Synergetics is generally defined as a science that
studies complex systems and their self-organization in accordance with certain stages
and specific principles. The science rapidly gained the interdisciplinary status due to
its universal methodology and conceptual framework that found application in the
Humanities as well. Later on Linguistics effectively adopted these core principles and
postulates, adapting them to analyze various and diverse linguistic phenomena (e.g.
metaphors, concepts, text and discourse and many others) on the assumption that
language itself (together with its basic notions and categories) is a complex system.
Synergetic approach differs from the classical view at language and can be illustrated
by the opposition: a static linear system vs. a dynamic non-linear system.

For example, lately there have been a number of researches into the nature of
discourse in general and types of discourse in particular. The method of fractal
modelling proves to be very promising when applied to the study of discourse, since
the latter has the fractal structure and possesses the features attributed to any
synergetic system. Frequently enough, it is very convenient to investigate into the
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communicative side of language through artistic discourse as the closest one to the
situations of real-life communication. Since the artistic discourse can be represented
in the form of a fractal model (“concentric circles”, “spiral”, “tree” and “rhizome™), it
makes it possible to consider which of the models are more ecological or non-
ecological from the point of view of Ecolinguistics. A recent study has shown that the
models “concentric circles” and “spirals” are more ecological due to their relatively
smooth structure that embodies the gradual development of communication. The
“tree” and “rhizome” models are most often characterized as non-ecological because
of their rather uneven organization and, as a result, chaotic development of meaning
[5].

The interdisciplinary approach to linguistic phenomena proved to be exceptionally
relevant and effective. Besides, it is worth noting that Linguosynergetics and
Linguoecology quite successfully complement each other. On the one hand, language
serves to bridge the gap between a human being and environment. On the other hand,
language represents a complex system, the openness of which ensures interaction
between society and surrounding reality. This proves the strong interconnection of
the two above mentioned linguistic branches [6].

Thus, the significant potential of interdisciplinarity for its practical application
across various scientific fields offers broad opportunities for comprehensive and
integrated investigation into diverse issues of both theoretical and applied nature. By
combining two distinct approaches — linguoecological and linguosynergetic — which
in their turn emerged at the intersection of seemingly disparate disciplines, it becomes
possible to examine complex linguistic phenomena that demand a versatile
perspective. Such an interdisciplinary approach to language analysis expands the
horizons for its application and enables the implementation of diverse empirical data
as well as the exploration of a rich array of linguistic concepts and system-forming
notions.
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IHPAI'MATHUKA ITEPEBOJA PEKJIAMHBIX MEJIUATEKCTOB
(HA MATEPHAJIE PEKJIAM BE3PELEIITYPHBIX ITPEITAPATOB)

Annomayus. CtaThs MOCBSILEHA BOIPOCAaM NEPEBOJA PEKJIAMHBIX MEIUATEKCTOB C
HEMELIKOI'O 3bIKa Ha PYCCKUU SI3bIK B IPArMaTHYECKOM PaKypce. Y CTaHOBJIEHO, YTO
[IEPEBOIYMK B COBPEMEHHOM MEIHUANPOCTPAHCTBE MPU3BAH OCYLIECTBUTH HE TOJIBKO
JMHTBUCTUYECKYIO, HO ¥ HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO aJanTallio, YTOObl 00eCTIEUYUTh
aZ€KBAaTHOE  JICKOJMPOBAHUE PEKIAMHOIO  MEIHWIMHCKOTO  MEAHMATeKCTa W
3aMHTEPECOBAHHOCTD LEIEBOM Ay JUTOPHUH.

Knrouesvle  cnosa: mparmaTtvka —IepeBOAa, MEAMIMHCKAs  MeauapeKiiaMa,
Oe3penenTypHble Ipenaparbl, JUHIBUCTUYECKAss M  HAlMOHAJIbHO-KYJIbTYpHas
ajanTaius MeauaTeKcTa, aapecar.

PRAGMATICS OF TRANSLATING ADVERTISING MEDIA TEXTS
(BASED ON OVER-THE-COUNTER DRUG ADVERTISEMENTS)

Abstract. This article examines the translation of advertising media texts from
German into Russian from a pragmatic perspective. The study argues that in the
modern media space, translators are called upon to provide not only linguistic but
also socio-cultural adaptation to ensure adequate decoding of medical advertising
media texts and the interest of the target audience.

Key words: pragmatics of translation, medical media advertising, over-the-counter
drugs, linguistic and socio-cultural adaptation of media text, target audience.

[lenr Hacrosimieil paOOTBI COCTOMT B PACKPBITUA CYLIIHOCTH, 3a1ad |
0COOEHHOCTEHl TMparMaTUKyd IEpeBOoAa OJHOTO U3 Hambosee BOCTPEOOBAHHBIX
COBPEMEHHBIX  HEXYAOKECTBEHHBIX  MEIHMATEKCTOB  —  TEKCTOB  pEKiam,
IPECTaBICHHBIX B FETEPOT€HHOM PEKJIAMHOM JUCKYypCE.

OObEKTOM HCCNENOBAaHUS SIBISIFOTCSL PEKJIaMbl HEMELKHUX JIEKapCTBEHHBIX
IpernapaToB, OTIYCKaeMbIX Oe€3 penenta Bpaya, 4TO, HECOMHEHHO, aKTyaJbHO,
IIOCKOJIbKY Ha3BaHHBIE PEKJIAMHBIE TEKCTBI COZEpKAT MH(OpMALNIO, HEOOXOAUMYO
U1 TTOIJIEP’KaHUsl aKTUBHOTO 00pa3a KU3HU TOTpeOUTENEH.
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PackpbiBasi TEOPETUUECKYIO CYIIHOCTh MParMaTHKW MEPEBOAA, 3aMETUM, YTO
no wMHenuto B.H. KomuccapoBa, omgHoro u3 ocHoOBaTelied OTEYECTBEHHOIO
NEPEeBOIOBE/ICHUS, 3TO, 10 CYTH, HU YTO MHOE, KaK BJIMSHUE, C OJIHON CTOPOHBI, Ha
caM IpoIlecc, a ¢ JIPyrol — Ha pe3ynbTaT NepeBoia C HAMEPEHUEM BOCIPOU3BECTH
OparMaTUyecKuii MOTEHIMal OpUrMHajza C IeNbl0  O0ECHeYuTh >KEJaeMoe
BO3JCHCTBUE Ha aJpecaToB mepeBeaeHHoro tekcra [1, c. 139]. AHanu3 nokasbiBaer,
YTO JJIs1 JOCTUKEHUS aJIEKBATHOTO MPAarMaTUYECKOro MOTEHIMaNa TEKCTa B Ipoliecce
nepeBoja, Kak IMpaBWiIoO, HEOOXOAMMa COOTBETCTBYIOLIAS —IparMaTHYecKas
ajanTauus TeKCTa rnepesoja [2, c. 232]

B tpynax npeacraBurenss Hemenkon mkosbl nepeBoia U3BECTHOTO JIMHIBUCTA
¥ aBTOpPUTETHOTO mepeBooBeaa AnpopexTta Hoitbeprta [3, ¢. 30-31; 4] 3HaunTenpHOE
BHUMAaHHE YJIETSETCS HEOOXOAMMOCTH B JIIOOOM aJIeKBAaTHOM TEPEBOJIE COXPAHSITH
cnenu@uKy MparMaTMKd HCXOMAHOTO TEKCTa, MOCKOJIbKY MMEHHO MparMaTU4ecKuid
pPaKypc HanpsMyIO CBSI3aH C TEKCTOM, KOTOPBIM noaBepraercs nepesoay [3, c. 21-33].
Kpome Toro, Bo Bcex ciiydasix clefyeT YUYUTbIBATh OCOOEHHOCTHU aJIpecaToB C YUYETOM
MX HAIIMOHAJIbHOTO MEHTAaJIUTETA.

WuTepec 3acinykMBaeT M MPOBEJAEHHAs C TMO3HUIHMH MEPEBOJOBEACHUS
KiIaccuuKalys pa3iMuyHbIX >KAaHPOB M TUIIOB TEKCTOB, MPEJIOKEHHAS YUYEHBIM,
NpEANpUHATas € Yy4eTOM UX IparMaruyeckoro noteHnuana. CoriacHo
pa3TpaHUUYCHUIO TEKCTOB Ha YEThIpe TPYMIbI, PEKJIaMbl BBIJEISIOTCS Ha TOM
OCHOBAHHMH, YTO aNeUIMPYIOT K OJHUM M TE€M € MOTPEOHOCTAM W HMHTEpecam
aZipecaToB MCXOJIHOTO M IIeJIeBOTO si3blka. [lepeBoqunky HEOOXOAMMO MPOU3BECTU
KyJIbTYpPHO aJ€KBaTHBIN, NHAYE, AyTEHTUYHbIN, IEPEBO TEKCTa [2, c. 224]. [TosTomy
MOXHO YTBEPXKIaTh, YTO I[IEPEBOJ, B HAIIEM CIy4ae, PEKIAMHBIX TEKCTOB
IPOU3BOJIUTCS HE TOJIBKO C OJHOTO Si3blKa Ha JPYroi, a ¢ OJHOW KYJbTYphl Ha
APYTYIO.

PaccmoTpum  cienyrommii  TEKCT HEMELKOM pPEKJIaMbl  JIEKAPCTBEHHOTO
npenapara, HaxOJsIIEerocss B CBOOOJHOM JOCTYIE M OTIHYCKAaeMoro 0Oe3 pelenta
Bpaya, B KOTOPOM COJEP>KUTCS KyJIbTYPHO-MapKUpOBaHHAs JIeKcHKa: ,,Meine Familie
ist mir sehr wichtig! Es gibt fiir mich kaum Schoneres, als fiir meine Lieben zu
kochen oder gemeinsam mit Thnen Plitzchen zu backen. Meine diinnen Nigel
nahmen mir das oft iibel und risen schnell ein. Seit ich morgens nach dem Aufstehen
BIO-H-TIN Vitamin H Tabletten nechme, kann ich ohne mir Gedanken zu machen
auch mal in meiner Kiiche herumwirbeln“(Bild der Frau. Nr. 41, 2 Oktober 2025, S.
125). («Most cembsi o4eHb BakHa aJyig MeHs! [ MeHS HET HUYero Jiydile, YyeM
TOTOBUTDH ISl ONMU3KUX WM TI€Yb C HUMH POXKJIECTBEHCKOE MeueHbe. MOU TOHKHE
HOTTH YacTO pearupoBajv Ha 3TO U OblcTpo Jomaiuch. C Tex mop, Kak s Hayaia
npuHuMath TaoneTku ButamMmuHa H BIO-H-TIN mnocne npoOyxjaeHus, s Mory
CIIOKOITHO BepTEThCS Ha KyxXHe».) /3aech u nanee nepeo Ham — O.T./

[IpuBenenHyio BblllE pekiIamMy Oe3peLenTypHOro Impemapata, B KOTOpOHU
PEKIIAMUPOBAHUE OCYILECTBIIIETCS OT IEPBOIO JIMIA W COOTBETCTBEHHO, C
UCIIOJIb30BaHUEM TMPSAMOM peur, MOXKHO cuuTaTh WH(popmatuBHOU. EE 3amaua —
chopMupOBaTH  CIOPOC H, TJIaBHOE, YOENUTh KYNHTh  PEKIAMHPYEMBIH
Oe3pelenTypHblil mpemapaT Omarojnapsi MPUBEACHHBIM B TEKCTE apryMEHTaM.
HemanoBaxkeH TOT (hakT, YTO TEKCT MOJAETCS OT IMEPBOrO JIMIA KaK MOTPeOUTes
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JIEKapCTBEHHOI'O Ipenapara, OTIyCKaeMoro 0e3 penenrta Bpada, KOorja TOJIbKO cam
azpecar NMPUHUMAET pEIIEHUWE O ero mokymnke. MIMeHHO Ha peanu3anuio (QyHKIHH
yOeXJeHUsT W HampaBlieHa BCSI COBOKYMHOCTh 3a/ICICTBOBaHHBIX B peKJIaMe
SI3BIKOBBIX CPEACTB [3, ¢. 437].

KynbTypHO-MapKUpOBaHHOM JIEKCUUECKOW €IMHULEH SBISETCS 37ECh CIOBO
Pliatzchen (poknecTBeHCKOE IE€UEHbE), KOTOpoe MeKyT B ['epmManum mnpeaaBepuu
KaToJM4eckoro PoxkecTBa OpUEHTUPOBOYHO C cepeauHbl HoAOps. [losTomy naHHOe
CJIOBO CIIEAYET MEPEBOJUTH HE MPOCTO MEUYECHBE, & UMEHHO POKIECTBEHCKOE IIE€UYEHBE
C YYETOM €ro ceMaHTuku. He Toipko agpecar, HO M caM aJpecaHT CTaJKUBAKOTCS B
JAaHHOM CJlydae C HalHMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIMU CTEPEOTHIIAMHU, (POPMUPYEMBIMHU B
MPOLIECCE aKKYMYJISIIIMU COLIMAIbHOTO OMbITa MOTEHIMAIBHBIX MoTpeduTenei. Tekct
peKJaMbl JIEKApCTBEHHOTO Ipemnapara OT OolM B CycTaBax IMpPU3BaH HE TOJBKO
3aMHTEPECOBATH KEHCKYIO ayAUTOPHIO, HO U YOEIUTh €r0 KYNHUTb.

OO6parasce K cieayroeMy npuMepy, 3aMMCTBOBAaHHOMY U3 *KypHaiia Brigitte,
OTMETUM, 4YTO JaHHas pekiama Oe3penentypHoro mnpemnapata EMS coszmana s
yOeXKAEHUS €0 KYIIUTh JIJI TOr0, YTOOBI U30aBUTHCS OT OOJIK B ropJie, cp.: ,,Raus mit
dem Frosch im Hals!* (Brigitte. Nr. 20. 08.09.2025, S. 31) (Ilpoup nrymky u3s
ropia). Bwmecto snuteparypHoil ¢opmbl heraus 3aaeiicTByeTcs pa3roBOPHO
okpaileHHas ¢popma raus. B pycckosi3pIYHON KyJIbTYpHOU TPAAUIMU OOJb B TOPIIEC HE
CPaBHUBAIOT C JIATYIIKOM, a TOBOPSIT O HEKOEM KOMe (KOMKE) B TOpJie, KOra 4eJI0OBEK
OXPHUIl UJIM €My TPYJIHO T'OBOPUTH. TakuM crocodoM MeTahopuuecKkd ONUCHIBAECTCS
OLLYILIEHNE HHOPOIHOI'O TENa B BOCHAJIEHHOM I'OpJI€ YEJIOBEKA.

Bce xe npu yem 31ech Jirymkga? 3To CBA3aHO € TEM, YTO HA3BAHUE CIIOHHOMN
KeJle3bl MOJ1 SI3bIKOM NPOUCXOJUT OT JIaT. ranula — nArymoHoK. ViIMeHHo paHyna niu
JATYIIaYbsl OMYXOJb U MCIOJB3YEeTCS B HEMEKOW mauoMe. B npyrux repmaHcKux
A3bIKaX, HAI[PUMEp, B aHTJIUIICKOM SI3bIKE, TAK)KE €CTh 0JJ00Has uauoma, cp.: a frog
in one’s throat (Jisirymika B rop:e). be3ycioBHO, TOrOBOPKH, MOCIOBULBI U UIUOMBI
KaK KOTHUTUBHBIA HHCTPYMEHT IMO3HAHUS 4YEJIOBEKOM BHEUIHEro MHpa, OyIydu
CPEICTBOM €ro S3BIKOBOM KOHIIETITyalu3allid U BepOaIbHBIMU 3HAKAMHU KYJIbTYPHI,
ABIISIOTCA  BOXHEUIIUM OOBEKTOM JHHTBOKYJIbTypojoruu. Cormacumcs, dTO
JIMHTBOKYJITYPOJIOTHS «IIPUBHECIA HOBOE TOHUMAaHUE NiepeBoiay» [2, c. 224].

Ha ocHOBaHMH BBIIIECKAa3aHHOIO MOKHO CUUTaTh, YTO MparMaTuKa NepeBoa
PEKIIAMHBIX TEKCTOB MPEJCTABISET COOOM apeCHOE BO3/ICUCTBUE HA MEPEBOIUECKUI
TEKCT IIJIi TOTO, YTOOBbl OH BBI3BIBAN Y IEJCBOM ayJUTOPUU >KEJIAEMbI€ SMOIIUH,
accolyalu W TMOO0YXKJal K COBEPUICHUIO COOTBETCTBYIOLIEIO JEUCTBUS, B
YaCTHOCTH, MOKYIKE WM 3allOMUHAHUIO ompejeneHHoro Openna. C 3Tod 1elnbio
HEOOXOUM YYeT TMparMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEM pEeKJIaMHBIX MEIUIIUHCKUX
MEIUTEKCTOB, K COBOKYMHOCTH KOTOPBIX MOXXHO OTHECTH HE TOJBKO KpPaTKOCTh,
APKYI0 00pa3HOCTh, OPUTHHAIBHOCTD, UCIOJIb30BaHHE HEOJOTU3MOB U PA3TOBOPHOM
JIEKCHKHM, HO M HAlMOHAJIbHO-OKPAIICHHOW JIeKCUKHU. [lepeBoa pekinamMHOro Tekcra
MO/IPa3yMEBAET €r0 IMEPEJIOKEHUE C OJHOTO s3blKa Ha JAPYrOoM C aJeKBaTHBIM
o0OecrieueHreM COOTBETCTBUS JUIS apecaToB, TOBOPALIMX HA APYTOM SI3bIKE. DTOT
mpolecc BKJIOYaeT B ce0d Kak JIMHIBUCTHYECKYIO, TaK M  KyJIbTYPHYIO
KOPPEKTUPOBKY MeIuapeKIaMbl Oe3perenTypHbIX MpemnapaToB, 4TOObBl OOECIECUYHTH
PEJIEBAHTHOCTb, 3 (HEKTUBHOCTH U 3aUHTEPECOBAHHOCTH 1I€JIEBOM ayTUTOPHH.
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MEPEBOJI UHTEP®EICA B BUJEOUI'PE

Annomayus. CTaTbsl TIOCBSIIIEHA MCCIEAOBAHUIO OCOOEHHOCTEH TiepeBojia M
JIOKaJIM3allid BUACOUTP Ha Marepuaie Bujgeourpel “‘Minecraft”. B pabote
BBIJICJISIIOTCS KJTFOUEBbIE ATambl Jokanu3anuu 1no A.b. EnundanoBoi, packpbiBatOTCs
pazIMuUs MEXKITY TOHSATUSIMU «IIEPEBO» U «JIOKATU3AIM», a TAKXKE aHATTU3UPYIOTCS
OCHOBHBIE TMEPEBOAUECKUE TpaHchopMallud, TMpPUMEHsSEMbIE TMpU Tepeaade
BHJICOUTPOBOTO HHTep(deiica m koHTeHTa. Ha ocHOBe mpmmepoB u3 “Minecraft”
MOKa3aHO, KaK MCIIOJb30BaHUE KOHKPETHU3allMHU, T'€HEpaau3allui, TPAHCKPUIIIUN U
KYJIbTYPHOM aJanTaiyi CIIOCOOCTBYET COXPAHEHHIO CMBICIIOBOM M AMOITMOHAILHOMN
cocTapisitonield opurvHana. CrnenaH BbIBOJ O TOM, YTO YCICIIHAas BHUIACOUTPOBAs
JOKanu3aIys TpeOyeT He TOJIBKO JTMHTBUCTHUUECKON KOMIIETEHIIUH, HO M TIIyOOKOTO
MOHUMAaHUS UTPOBOIO0 KOHTEKCTa W KYJbTYPHBIX peajii 1EJIEBOM ayJIUTOPUM, YTO
NejaeT JaHHBIA MPOIECC CaMOCTOSITEILHBIM HalpaBieHUEeM B cdepe COBPEMEHHOTO
MEepPEBOJIOBEICHHUS.

Knrouesvle cnosa: nepeBoj, ToKaau3alus, BUIEOUTrpa, HHTEpPeiic, Tpanchopmanus,
KyJbTypHas aJanTarfusi.

TRANSLATION OF A VIDEO GAME INTERFACE

Abstract. The article is devoted to an investigation of features of translation and
localization of video games on the material of the video game “Minecraft”. The work
highlights the key stages of localization according to A.B. Epifanova, reveals the
differences between the concepts «translation» and «localization», and analyzes the
main translation transformations applied in the transfer of video game interface and
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content. Based on examples from “Minecraft” shows how the use of concretization,
generation, transcription and cultural adaptation contributes to the preservation of the
meaning and emotional component of the original. It was concluded that successful
video game localization requires not only linguistic competence, but also a deep
understanding of the gaming context and cultural realities of the target audience,
which makes this process an independent direction in the field of modern translation.
Key words: translation, localization, video game, interface, transformation, cultural
adaptation.

Buneourposas HHIyCTpHs 3aHUMAET OAHO M3 BEAYIIUX MECT B COBPEMEHHOMN
KyJbTYpe U MHUPOBOM 3KOHOMHUKE. AOCOIIOTHOE OOJIBIIMHCTBO BUACOUTP CO3AAETCA
Ha aHIJIMICKOM S3BIKE, YTO MEIIAET UM JOCTHYb MEXIYHAPOIHOTO yCIeXa B MOJHOM
Mepe 0e3 MpHUBJICUEHUS MEPEBOMYMKOB WM BIAACIOIIUX HECKOJIBKUMHU S3bIKAMU
HHTY3UACTOB B cpepe BUACOUTP. AKTyalIbHOCTh JAHHOW T€MbI 00YCJIOBIIEHA TEM, UTO
IIEPEBOJI BUJICOUTPBI 3TO HE TOJIBKO MEPEBOJ TEKCTa, HO M aJanTalus MPOAyKTa K
KYJIbTYPHBIM, TEXHUYECKUM M SI3bIKOBBIM OCOOCHHOCTSAM MPUHUMAIOLIEH ayJAUTOPUH,
MHBIMU CJIOBaMU — JIOKaJIM3alUs, — YTO 3HAYUTEIBHO YCIOXHIET paboTy Haj
MIPOAYKTOM M YBEJIIMYMBAET BPEMS IpOLECCa MOATOTOBKM K BBIITYCKY TOBapa Ha
MEPEBOAMMBINA SI3bIK M KyJIbTypy. Llenbio uccienoBaHus SBISIOTCS OCOOEHHOCTH
MepeBoJia BUACOUTPOBOro MHTEpdelica ¢ aHTJIMMCKOTO Ha PYCCKUM SI3bIK, a TaKkKe
AHAJIN3 MPUMEPOB YCHELIHOW SI3BIKOBOM M KYJBTYPHOM JIOKAJIM3aLMU BUIACOUTPHI
“Minecraft”.

[IInpoko pacnpoOCTPaHEHHOE W IMPUBBIYHOE MHOI'MM IIOHSTHE «IIEPEBOI) B
KOHTEKCTE [JAaHHOTO JHCKypca SBISIETCI HUYEM MHBIM KAaK COCTaBIIAIOIICH
JOKaJIM3aluy nepeBogumoro npoaykra. Korma peub Benercst o mepeBoje, 0ObIUHO
IIOAPAa3yMEBACTCs HEIOCPEACTBEHHAA 3aMEHA TEKCTa C sA3bIKa UCXOAHOTO Marepuaia
Ha TEPEBOJMMBIN s3bIK. Takue »SIEeMEHTBl, KaK HaBUTalUHW, WHCTPYKIUU H
(YHKIIMOHAJBHBIE AJIEMEHTBl UIPbl, MEPEBOJATCA CTPOTO C COXPAHEHUEM CMBbICIA.
OtoT mpouecc (HOKyCHpyeTcsl Ha TOYHOCTH Tepeaadn MHopMaIuu, HE BCETAa Ha
amantanuu. Jlokanmm3amusi K€ BBIXOJUT 3a paMKd T[epeBoja  3To  (opma
MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHMKAIlMM, BKJIIOYAIOIIass HE TOJBKO IIEPEBOJA, HO U
ajanTaluio NpoAyKTa MoJ COUMOKYJIBTYPHbIE OCOOEHHOCTH LIEIEBOT0O peruona [1, c.
166—-169]. OtoT mpouecc NpUHMMAET BO BHUMAHHUE KYJbTYPHBIC, COLMAIbHBIE H
KOHTEKCTYyaJbHble (PAKTOpPhl M BKJIIOYAET aJanTallMi0 UIYyTOK, CUMBOJIOB, LIpUPTA,
N300pakeHU, My3bIKH U JIPYroro moJoOHOT0 KOHTEHTAa, YTOObl OH ObLI MOHSITEH U
JETKO TPHUHAT LeeBod ayaurtopued. OpHAKO 3TO Tak KE O3HAYAET, 4YTO
JIOKQJIN30BAHHBIN MPOAYKT MOYKET CYIIECTBEHHO OTIMYATHCA OT OPUTMHANA, YTOOBI
Jy4dll€e COOTBETCTBOBAaTh KAaK IIPUBBIYKAM, TaK M IPEAIOYTECHUSAM pPa3IudHBIX
KynbTyp [2]. CTOUT OTMETUTH, YTO MPH JOKAIU3ALUN UIPbl ¢ NHOCTPAHHOIO SI3bIKA
Ha PYCCKUH, TOTOBBII MPOAYKT 4aCTO HA3bIBAIOT pyCcUPUKAIIECH.

WTak, B KOHTEKCTE BUACOUTD JIOKATU3AIMS OXBAaThIBACT MEPEBOJI MHTEP(DENCOB,
CyOTHTpOB, TpadMiyecKuX U 3BYKOBBIX 3JIeMEHTOB. Llenp mepeBogueckoro mpoiecca
clenarb MNPOAYKT €CTECTBEHHBIM JUI HOCHUTENSA sI3bIKa II€pEeBOJA, JJIEMEHTBI
¢dbyHKIMOHANBPHOTO UWHTep(delica MakCUMalIbHO YAOOHBIMU B HCIOJIb30BAHHH,
COXPAaHMB IIPH ITOM aBTOPCKYIO UJICH0 BUIECOUTPBI.
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[To A.b. Emudanonroit [3, c. 30], mporecc IOKaau3aluu BKIIOYACT MATh
ATaNoB:

1. TlogroroBka mnpoekTa  OMNpeAeNIeHHE I1IeJIEBOM ayAUTOPUU U LeJeHl
ajanTarum.

2. Co3gaHue TepMUHOJIOTUYECKOM 0a3bl YHU(DUKAIUS TEPMUHOB.

3. [lepeBoa U pegakTUpOBaHUE — JTMHTBUCTUYECKAs afjaNTalusl TEKCTA.

4. TectupoBaHue — MPOBEPKA KauecTBA MepeBoa U PyHKIIMOHAIBHOCTH.

5. ®uHanbHAas MOArOTOBKA JOKYMEHTALIMU U PETIU3.

Buneourposas jgokanuzanus ASNUTCS HA MPEIpesU3HyI0 (10 BBIXOJA UTPbI) U
MOCTPENU3HY0 (TMocie penm3a), a Mo 0o0beMy Ha JoKanu3anuio HHTepdeiica,
uHTepdeiica u rpaduku, MO0 MOTHYIO JIOKATU3AIMIO C TYOISHKOM.

Paccmorpum  ocoOeHHOCTH JoKanmu3anuu  Buaeourpbl  “Minecraft” [4] B
MEepeBOJIe C AaHTJIMACKOTO Ha pycckui s3bik. Jlokammzarusi Bujgeourp Tpedyer
WCIIOJIb30BAaHUSl PA3IUYHBIX TEpeBOAYECKUX TpaHchopmaruii. OCHOBHBIE M3 HUX
KOHKpETHU3aIusl, TeHepain3alus, KaTbKUPOBaHUE, KOMIICHCAIIWS, TPAHCIUTEPALIUS, U
ap. [5, 117 c.; 6, 78 c.] PaccmoTpum nmpumepsl:

“Hat” — «['onosnoti yoop» — renepanuzanus. B nannom cinydae “hat” (uuisma,
rOJIOBHOW yOOp) MEpPEeBOAUTCA KaK «TOJIOBHOM YOOp». DTO MO3BOJSIET MEpeAaTh
oOl1ee 3HAYEHUE CJIOBA, HE YTOUHSA €r0 KOHKPETHBIM BH[, MTOCKOJIBKY B KOHTEKCTE
ATOTO TMpUMEpa UMEeTCs B BUIAY BEepxXHUU ciod ToioBBl ckuHa (“skin”
KaCTOMHU3UPOBAHHBIN BHEIIHUN BUJT UTPOKA) UTPabETbHOTO MEpCOHAXKA.

“Villager” — «Kpecmbsanuny — KOHKpEeTH3aI1s, TIEPEAIOIIasi CETTHHT UTPHI Ha
BPEMEHHOM OTpe3Ke, MOoA00HOM ucTtopuueckoMy CpenaHeBekoBbl0. B urpe stu
HeurpadenpHbie niepcoHaxu (“NPC” — non-playable character) mosurnmoHupyrorcs
KaK CeJbCKME IKUTENIM, IMPOKMBAIOLIME B JEPEBHAX U  3aHUMAIOUIUECS
BO3/ICJIBIBAHUEM CEJIbCKOXO3AMCTBEHHBIX KYJBTYp, YEM OHU M 3aHUMAIOTCS. IJTOT
MIpUMEP XOPOUIO aJaTUPOBAH O] PEATTUU UTPHI.

“Creeper” — «Kpunep» — TpaHckpunuus + 3aMeHa peamnid. HMwms
HEeUrpabenpHOr0 TepcoHaxka He Obuio mnepeBeneHo Kak  «llom3yn»  wim
«Kpanymmiics», a ocraBiieH kak «Kpunep». brnaromaps HCIOIb30BaHUIO TaKOW XKeE
TpaHcQOpMali U Ha IPYTHe MEePEeBOAMMBIE SI3bIKM MHpPA, B COBEPIICHHO Pa3HBIX
KyJIbTypax Ha3BaHHUE CTAJIO Y3HABAEMbIM OPEHIOM.

OTH TpuMepbl JEMOHCTPUPYIOT COYETaHWE TOYHOCTH U aJanTHUBHOCTHU
MEepPEeBO/Ia, IMO3BOJISIIONIEE COXPAHUTh CMBICJIOBYIO COCTaBISAIONIYIO M OOMIYIO
aTMoc(epy opuruHasa.

HecmoTpsi Ha TO, 4TO B Urpe MNPEBAIMPYIOT (YHKIIMOHAJIBHBIE AJIEMEHTHI,
TpeOyromre TO4YHbIM mepeBoi, B “Minecraft” Tak ke BcTpedaeTcsi JIOCTATOYHOE
KOJIMYECTBO JINTEPATYPHBIX 3JIeMEHTOB. UTOOBI MPUOIM3UTH UTPOBOM KOHTEHT K
BOCIIPUSITUIO 1I€JIEBOM ayJUTOPUHU, CIEUHUATUCTHI OOpalaloTcs K KyJIbTYpPHOM
amantauuu. Hanpumep, KynbTypHas ajganTaiusi MPOSBISETCS B JIOKAJIM3ALUU
BHYTPHUHUTPOBBIX JOCTHKCHUMN:

“Isn’t It Iron Pick?” — « U xupka 6e3 dena paxcaseem» B opurnHane Ha3BaHUE
JOCTHKEHUST SIBIISieTCSl OTChUIKOM K mecHe “Ironic” Amanuca Mopuccerra,
HENOCPEACTBEHHO K cTpoke: “And isn’t it ironic? Don’t you think”. Uro kacaetcs
pPYCCKOM ajamnTaluy  HEpPeBOAYMK pEIIn IOJHOCThIO 3aMEHUTh BBIPAKEHUE,
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MTOCKOJIBKY MPEACTABIISIETCS MAJOBEPOSATHBIM, YTO PYCCKOS3BIYHOMY HMIPOKY TaKas
OTChUIKAa OyAeT MOHATHOM. BmecTo 3TOro Obla HCMOJIB30BaHA PYCCKOSA3BIYHASA
MOCJIOBUIIA, O3HAYAIONIYI0, YTO HYXHO HaXOJWTh NMPUMEHEHHE BCEMY, UYTO Yy Bac
UMeEeTCH.

“Sweet dreams” — «Cnu, mos padocms, ychuy. IlepeBoIUUK-JIOKAIU3aTOP
OPUMEHU  KyJbTYpPHYIO  aJanTaluio, BMECTO OYKBAJIBHOIO:  «CIIOKOHHOM
HOUM»/«CHaIKUX CHOBY». «CIH, MOSI paJiIoCTh, YCHU» — U3BECTHAsI CTPOUYKA U3 JIETCKOU
KoybIOenbHOM  Bunberensma I['oTrepa, cTaBmieil OJHOM U3 caMbIX H3BECTHBIX
KOJIBIOCNIbHBIX HE TOJIbKO Ha HEMELKOM, HO M Ha MHOTHX JPYTHUX S3bIKaX, B TOM
YHUCJIE U HA PYCCKOM. Takasi aJuIto3usi XOpPOIIO 3HAKOMa PYCCKOSI3bIYHOM ayJIUTOPHH
1, KaK OT3BIBAIOTCS caMu UTPokH “Minecraft”, «mo-HacTosAImeMy rpeeT aymry».

“Beaconator” — «Maskosckuti»y. ITO IOCTHKEHHE 00pa30BaHO OT CJIOBA
“beacon” u cyddukca “-ator”, co3gaB cJI0BO, KOTOPOE MOIpa3yMeBAET ICUCTBUE UM
npeameT. COOTBETCTBEHHO, €CIM MPeo0pa3oBaTh CIOBO «MAasK» CXOXKHM 00pa3om,
MbI MOTJIA ObI MOMY4YuTh «Masikep», HO JIOKaJIU3aTOpbl PELINIM HE OCTAaHABIMBATHCS
Ha 3TOM, & CJeJIaTh KyJIbTYPHYIO OTCBUIKY Ha M3BECTHOI'O PYCCKOTO M COBETCKOIO
[109Ta, JpaMaTrypra u KUHocleHapucra — Biragumupa Biagumuposruua MasikoBckoro,
M03aMMCTBOBAB €ro PaMUIIMIO.

“Not today, thank you.” — «He Oooicoemecv!». ITO NOCTHKEHHE HUTPOK
MOJIy4aeT MNpU OTPAKEHHM OINPEACICHHOW aTaku — IMONaJaHusl CTpeNlbl B LIUT.
Jlokanu3atopaMm yaajaoch OCTaBUTh CMbICA (pa3bl, OpPU ITOM KYJIBTYPHO
aJaliTUPOBAaB €ro0 Ha PYCCKUW s3bIK: IepeBefeHHOoe OykBanbHO «He ceroans,
cnacu00.», 3By4asio Obl JOBOJILHO CTPAHHO OT UTPOKA MPH TaKUX OOCTOSTEIHCTBAX.
[Toaromy Oonee nep3kuit orBer «He noxnerece!» — OTIMYHBIN BapuaHT JUIsd
YCIEUIHON ajanTaliHy.

Takum o00pa3oM, MEpPEeBOAYMKU CTPEMSTCS COXPAHUTh SMOIMOHAIBHOE
BO3JICICTBHE OPUTHHAJA, 3aMEHASI MAJION3BECTHBIE AJUIIO3UU HA KYJIbTYPHO-OJIM3KHUE
JUTSl HOCUTENIEH SI3bIKA MEPEBOA AaHAJIOTH.

[ToMuMO nOCTMXKEHUH, B KOHIIE WIPbl MPEACTABISIETCS CaMmblii OOBEMHBIN
JUTEPATYPHBINA AJIEMEHT. ITO TEKCTOBOE MOCIaHue B (hopMe nuajora ¢ huimocodckoit
OCHOBOM, KOTOPOE€ BOCHPOU3BOJUTCA B KayecTBe TUTPOB — “End Poem™ («Illosma
Kpasy). Tlooma HamucaHa crOenuaabHO [0 3aKa3dy cos3jarens WUrpbl, Mapkyca
[lepccona, upnanackum nucarenem xynmuanom I'opom. IIpu npoureHnn no3msl Ha
AHTJIMACKOM SI3bIKE€, MOXXHO OTMETUTh HEKOTOpbhIE OCOOCHHOCTH MpPHU MEPEBOJIE Ha
pycckuii s3bIK. Pazbepem ciieqyroniye npuMepsl:

“l see the player you mean. It has reached a higher level now.” — «A suoicy
uepoKa, Komopozo mwl umeeutsb 8 8udy. On menepv docmue Oojee 8blCOK020 YPOBHSL. )

B opuruHaibHOM TEKCTe K UTPOKY 0oOpaliatoTcs yepe3 MecToumMeHue “it”, uro
rpaMMaTHYE€CK HECBOMCTBEHHO JIJISl PYCCKOTO fA3bIKA (CHTPOK» — «OH» — MY>KCKOU
pon). Takum oOpa3zoM, B IEPEBOJIE UCIOIb3YETCS MECTOUMEHHE «OH» BMECTO OHO»,
BbIOODP 0OYCIIOBJIEH rpaMMaTUUYECKOM KaTeropruen poaa pycCKoro s3bIKa.

“Words make a wonderful interface.” — «Cnoéa — s3mo npexpachwiii
unmepdgetic. »

[Ipu AOCTOBHOM MEPEBOJIE ATO MPEMIOKEHUE HE OYIET SABIATHCA TPAMOTHBIM
Ha pycckoM si3blke — «CioBa nenaroT NpeKkpacHblii uHTEepdeicy. Mor ObITh
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BO3MOXKEH BapuaHT 0oJyiee pa3BepHYTOro MpeoOpa3oBaHMs, HANMpPUMEP, «U3 CJIOB
noJiydaeTcss TpeKkpacHbli uHTepdeiicy. OnHako, Y4YuUThIBas O00BEM 3HAKOB U
ocoOeHHOCTH uHTepdeiica mpu 0TOOPaKEHUH TTOIMBI TEKCTA Ha IKPaHE KOMITbIOTEPA,
OTPBIBOK TpeOyeT Oojiee KpaTKoro rnepeojaa. [103ToMy UTOrOBBIN BapuaHT «CJIOBA —
9TO TIPEKPACHBIM HHTEP(dEC) NpeacTaBisieTcss HauboIee MOAXOAIIUM U YCIICIIHBIM.

AHanu3 TEPMHUHOJOTMYECKONM M MPAKTUYECKOW COCTABISIONIUX JTaHHOM
paboThl JI0Ka3ajl, YTO BHUACOUTPOBAs JIOKAJIM3AIMSA SBJISICTCS KOMIUICKCHBIM
MPOIIECCOM, TPEOYIOITUM COUYETAHUS MEPEBOMUECKUX M KYJIbTYPHBIX KOMIIETCHITUH.
VYcmemHas JoKamu3anus JOCTUTAETCS OaJaHCOM MEXAY TOYHOCTBIO TMepeaadu
CMBICJIA ¥ KYJIbTYPHOM PEJIEBAHTHOCTHIO. B Urpax >kaHpa «I1eCOYHMIa», B OCHOBHOM,
npeBagupyeT GyHKIUOHATIbHAS M TEPMUHOJIOTHYECKAs afanTalus, HO TakKe MOXKET
HCIIOJIB30BaThCs TBOpUecKasd. [lepeBoquuKk-10kanm3aTop JOJKEH BIAJETh HE TOJBKO
A3bIKOM, HO M HWIPOBBIM KOHTEKCTOM, KYJIbTYPOM W MEXaHU3MaMH BOCIPUSATHS
ayAUTOPUN UCXOJIHOTO U MEPEBOAUMOTO S3bIKA.

BuneourpoBass  jokaiu3anusi  OpeACTaBISET COOOM  caMOCTOSITEILHOE
HalpaBJICHUE TEPEBOJIOBEACHUS, O0OBEAUHSAIONIEE JTMHIBUCTUKY, KYJIBTYPOJIOTHIO U
TEXHOJIOTUIO TEpeBOJa. PaccMOTpeHHbIE TpPUMEPHI IOKA3ald, YTO TPaAMOTHOE
MPUMEHEHUE TEPEeBOJAUECKUX  TpaHcPopmaruii U KyJIbTYpHBIX  ajanTanui
obecrieynMBaeT ycrnex MNpOJAyKTa Ha MEXKIYHApOJAHOM PBIHKE M CIOCOOCTBYET
(hopMHUPOBAHUIO €UHOTO UTPOBOTO MIPOCTPAHCTBA.
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KOI'HUTHUBHBIE ITPU3HAKHW KOHUEIITA FRIENDSHIP B
CKA30YHOM JUCKYPCE HA IIPUMEPE POMAHA «THE GIRL IN THE
TOWER» KOTPUH APJAEH

Annomayus. JlaHHasi cTaThsi JEMOHCTPUPYET XOJ U PE3yJIbTaThl aHAJIM3a KOHIENTa
FRIENDSHIP B paMKkax cka304HOTO AuCKypca Ha npuMepe pomana «The Girl In The
Tower» aBropa Katpun Apaen. PaboTa cogep uT KpaTkyto TEOPETUYECKYIO CIPABKY
O MOHSATHM U CBOMCTBaX CKAa304yHOro nuckypca. [IpakTudeckast yacTh MCClIeA0BaHUS
MOKA3bIBAET MPOIIECC KOHTEKCTYalbHOTO aHalM3a M3yd4aeMOTo KOHIIENTa B paMKax
BBIOPAHHOTO MPOU3BEACHHUS, a TAK)KE MOYUYCHHBIC [0 €T0 3aBEPIICHUIO PE3YIbTATHI.
Knroueswie cnosa: xonuent FRIENDSIP, cka304HBIN TUCKYPC, HOMMHATUBHOE ITIOJIE,
KOHTEKCTYalbHBIM aHAIN3, KOTHUTBUHAS JIMHTBUCTHKA.

COGNITIVE FEATURES OF THE CONCEPT OF FRIENDSHIP IN
FAIRY TALE DISCOURSE: THE CASE OF CATHERINE ARDEN'S NOVEL
"THE GIRL IN THE TOWER"

Abstract. This article demonstrates the process and results of analyzing the concept of
FRIENDSHIP within the framework of fairy-tale discourse, using the novel "The Girl
in the Tower" by Katherine Arden as an example. The article provides a brief
theoretical background on the notion of concept and the properties of fairy-tale
discourse. The practical part of the study shows the process of contextual analysis of
the studied concept within the chosen work, as well as the results obtained at the end
of the analysis.

Key words: concept of FRIENDSIP, fairy-tale discourse, nominative field, contextual
analysis, cognitive linguistics.

N3ydeHune KOHIENTOB, KOTOPHIE MOKHO OTHECTU K JIyXOBHBIM WJIM MOPAJIbHO-
ATUYECKMM TMOHSATUSAM, Bcerga ObUIO akTyaldbHO B JIMHrBUCTHKE. [loHMMaHue
MOJOOHBIX SBJICHUA BO MHOTOM OOBSICHSIET MOJEINIM MOBEJEHUS JII0JIeH B 00IIECTBe,
TaK KaK MO0 TOMY, KaK B CO3HAaHWW HMHJMBHJIAa (POPMHUPYIOTCS TaKUE MOHSATHS, KaK
000po, 3710, 1106086, OpYHcOA U AP. MOKHO TOHATH O €r0 IICHHOCTHBIX OPUEHTHPAX B
obmieM [4, c. 44].

Hanexnoit smmupuyeckol 0a3oil Uil HU3y4YEeHUST KOTHUTHUBHOM MPHUPOJIBI
KOHIIENITOB SIBJISIETCS JIUCKYPC, KOTOPBIA B paMKaX COBPEMEHHOTO S3bIKO3HAHUS BCE
qainie SBJSETCS OPUEHTHUPOM. Tak, B paMKax JaHHOTO UCCIEAOBAHUS IMO]] TEPMUHOM
«TUCKYpC» TIOHUMAETCS COBOKYITHOCTh TEKCTOB, OOBEIMHECHHBIX OJHOW TEMAaTHUKOU
(B wactHOCTH, xaHpoMm) [2, c. 382]. Jnsa uccnenoBanust kouuenra FRIENDSHIP
OJIHUM W3 HauOoJiee yJIayHBIX TOJIBHJIOB JHWCKypCa SIBISAETCS WMEHHO CKa30YHBIN
JTUCKYpC, TaK KaK €My CBOMCTBEHHBI TaKHE€ YEPThl, KaK JUIAKTUYHOCTH (HaIU4yue
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MOpaJbHBIX YCTAaHOBOK M TOYYEHHS) U aKCEOJOTMYHOCTh (M300paKeHHe IIEHHOCTEH
obmectra) [1, c. 102].

Tak, cyiecTByeT MHOXKECTBO METOJOB HCCIEAOBaHUS KOHIENTOB, OHAKO
HauOosnee APPeKTUBHBIMU OYIyT TE€, KOTOpPbIe TO3BOJSIOT HCCIEI0BATEIIO
PacCMOTPETH €r0 B €CTECTBEHHOM Cpeie — B «KHMBOM» TEKCTE, B IUCKypce [3, c. 2].
Takum 00pa3oM, KOHTEKCTYaJIbHbIM aHANU3 — U3Y4YEHHUE MPUMEPOB YMNOTPEOICHUS
CJIOBA-pENPE3E€HTAaHTa KOHIENTa B TEKCTE SBISIETCS MOAXOIAIIMM METOJA0M
HCCIICTOBAHMSL.

[lepen Tem, Kak MPUCTYNUTh K KOHTEKCTyaJIbHOMY aHaju3y, MCCIIEI0BATEIh
MOXKET PAaCIIUPUTh SAPO H3YyYaeMOTO KOHIIETITa JPYTMMU JICHOTaTaMu WM
CHHOHHMHMYHBIMHM TOHATHAMH. B pamkax Hactosimeit padotsl koHrentsl FRIEND n
FRIENDLY Ttakxe SBJSIIOTCS YacThlO MPOBOAMMOIO aHaliv3a, Tak Kak: 1) cioBa-
pPENpPEe3eHTAaHThl ATUX KOHIICTITOB — TPSIMbBIC JEPEBATHBBI KIIOUEBOTO KOHIIEITA
uccnenoBanus, 2) BkiodeHue koHuentoB FRIEND v FRIENDLY pacuiuput Habop
BBIBE/ICHHBIX KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB, TEM CaMbIM YIJIyOWB IMOHUMAaHHE KOHIICTITA
FRIENDSHIP. TakuM 00pa3oM, pacCMOTPUM TEPBbII MpUMeEp:

o “Dmitrii Ivanovich,” Vasya called again, ignoring Kasyan'’s grip. Her

eyes watered with the pain, but she was determined to speak. “You promised

me friendship once. I beg you” The prince rounded on her with savage eyes.

“I promised friendship to a liar, and to a boy that is dead,” he said. “Get her

out of my sight.”

B nmanHoM cinydae MOXKHO HaOJIOJaTh JOBOJBHO THIIOBOE JJISi CKAa30YHOTO
nuckypca ymnogobnenue konrenta FRIENDSHIP wxouuenty ALLIENCE (corosza).
Takolt mpueM MOXKHO Ha3BaTh CKOpPEE CTHJIMCTHUYECKHM, TaK KaK yHoTpeOJIeHHE
ClIoBa «Jpyxk0a», B 3HAUCHHUM «COIO3» (Hamp. «Ipyxk0a TocyaapcTB») co3daeT
3¢ (}PEeKT CTapUHHOTO TEKCTa, YTO, CIAEAOBATEIIBHO, CTHJIMCTUYECKH BBITOTHO IS
MIPOU3BEICHNI, CETTHHT KOTOPBIX IIPOUCXOIUT B CPEAHUE BEKA/IPEBHOCTH U T.1. Tak,
MOXHO BBIICIUTE alliance Kak OIWH W3 KOTHUTHBHBIX IPU3HAKOB H3y9aeMOTO
koHrenTa. Creayromnue MpuMephl TEMOHCTPUPYIOT TaKOW KOTHUTHUBHBIN TpPH3HAK
KOHIIETITA, KaK frust.

° Sasha, in his turn, had sent a trusted friend, Brother Rodion, to his own
father’s home at Lesnaya Zemlya to warn of war brewing.
° He glanced at the scrum and said, “We will have a bite to ourselves, and

a little talk among friends. This way.”

Takxe, B poMaHe M3y4aeMbli KOHIIENT UMEET TAKOM KOTHUTUBHBIN MPU3HAK,
Kak not hostile:

o Dmitrii laughed. “You did indeed. A wise boy. A wise boy, indeed; for

only fools trust, when they are alone on the road. Come, I wish you to be

friends.”

o She couldn’t see her brotherbut Vasya could hardly tell friend from foe

in the wicked light.

o Solovey lowered his head, ears pricked in a friendly way.

Takum o00pazom, konuent FRIENDSHIP B CKa304HOM JHUCKYpCE€ HMEET
CIIeIyIONIe 0COOCHHOCTH ¥ KOTHUTUBHBIC TTPU3HAKH:
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l. KonnenTy cBOMCTBEHHO ObITh CHHOHUMHUYHBIM MOHATHUIO alliance/coro3.
Takoe ynogo0ieHne moMoraeT COXpaHUTh CTHJIMCTUKY CTAPUHHOIO TEKCTa, TaK Kak
paHbliie Takoe moHuManue koHuenta FRIENDSHIP 6b110 607ee paciipoCTpaHeHO.

2. Cxoxuil 1O 3HAYEHWUIO KOTHUTHBHBIA TIpU3HAK not hostile Takxe
BBIJICJISIETCS B BBIOPAHHOM MPOU3BEICHUH.
3. Takxe, KOHIENT UMEET TaKOW KOTHUTUBHBIM TMPU3HAK, KaK frust. JTO

TOBOPUT O TOM, YTO B JUCKYpPCE CKa3KU JIOBEPUE SIBISETCA BAXKHBIM CEMAaHTUYECKUM
KOMIIOHEHTOM TIOHSTHUS APYKOBI.

Taxum ob6paszom, B mpousBeaenun Katpun Apaen «The Girl In The Tower»
koHuent FRIENSHIP B mnepByr ouepelb UMEET 3HAYCHHE HAJEKHOIO COolo3a U
KPENKUX B3aMMOOTHOILICHUH.
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MMPO3AMYECKHUH LIUKJI B IUTEPATYPE HA ITIPOCTOM SI3BIKE
(HA MATEPHAJIE PACCKA3OB 10. IIOX)

Aunomayusi. B crarbe paccMaTpHUBAIOTCS CIOKETHBIE, KOMIIO3HIIMOHHBIE H
CTHJINCTUYECKHE OCOOEHHOCTH MPO3aMYeCKOro LHUKIA COBPEMEHHOM TIepMaHCKOU
nucatenbHulpl KOmuu lox Ha mpoctom HemenkoM si3bike. Ha Matepuane aunorum,
oIy0JIMKOBaHHOM B cOOpHUKax JuTeparypHoro npoekra LiES — Literatur in einfacher
Sprache (Jluteparypa Ha TPOCTOM SI3BIKE), UCCIETYIOTCS BO3MOXKHOCTH ITMKIN3AIIAN
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B MPO3aWYeCKOM IMPOM3BEICHUH, HAMMCAHHOM Ha OCOOOM, YIPOIIEHHOM BapHaHTE
HEMEIIKOT0 JIUTEPATYPHOTO sI3bIKa. J[eMOHCTPUPYIOTCS aBTOPCKHUE XYJI0KECTBEHHO-
BBIPA3UTENIbHBIE TPUEMBI, MO3BOJISIONIME CO3[aTh OPHUTMHAIBLHOE JAHJIOIHMYECKOe
€MHCTBO, OTBEYalollee TpPeOOBAHUIM JIMTEPATYPhl HA IPOCTOM SI3BIKE.

Kntouesvle cnosa: 1K, TPO3andYeCKUd IMKJ, JWIOTHS, MPOCTOM  SI3BIK,
XYJI0’)KECTBEHHAs JTUTEpaTypa HA MMPOCTOM SI3bIKE, HEMEIKU A3bIK, FOmus [ox.

A PROSE CYCLE IN PLAIN LANGUAGE FICTION (BASED ON THE
STORIES OF J. SCHOCH)

Abstract. The article examines the plot, compositional and stylistic features of the
prose cycle of the modern German writer Julia Schoch in plain German. Based on the
material of the dilogy, published in two collections of the literary project LiES
(Fiction in Plain Language), the possibilities of cyclization in a prose work written in
a special, simplified version of the German literary language are explored. The
author's expressive techniques are demonstrated, allowing for the creation of the
original dilogy that meets the requirements of literature in plain language.

Key words: cycle, prose cycle, dilogy, plain language, fiction in plain language,
German language, Julia Schoch.

Co3nanue OpUTMHAIBHBIX JIMTEPATYPHBIX TEKCTOB Ha MPOCTOM  SI3BIKE
O3HAMEHOBAJI0 HOBBIM JTall B Pa3BUTHUM XYIAOXKECTBEHHOW JuTeparypel. B
HEMELKOSI3bIYHOM IPOCTPAHCTBE JIOKOMOTHBOM HAMETHBLIETOCS JIBH)KEHHS CTall
npoekT LiES — Literatur in einfacher Sprache nuteparypnoro noma Bo @pankdypre,
00BEIMHUBIINN YCUITUSI COBPEMEHHBIX MPO(ECCHOHANBHBIX TTUcaTeneil. TBopueckum
UTOTOM TIpoeKTa ctanu 2 coopHuka pacckasos (,,LIES. Das Buch®, ,,LiES. Das zweite
Buch®), nHanmucaHHbIX HaA MPOCTOM HEMEIKOM S3bIKE M ONMYOJMKOBAHHBIX B
uznarenbcTtBe Piper B BHAE NEYaTHOM KHHUIM, B DJIEKTPOHHOM QopMare U B
aynuoBepcuu. llpocroil sa3pik (anri. plain language, Hem. Einfache Sprache) —
oco0asi mHchbMEHHas (opMa HalMOHAIBLHOTO s3bika, B 2023 1. 3akperuieHHas
MEKIyHapOaHbIM cTaHaapToM [SO, cormacHo KOTOpOMY TEKCT Ha IMTPOCTOM SI3BIKE I10
CBOEMY COJIEPKaHUIO, CTPYKTYpe U O(DOPMIICHUIO JOJKEH 0OecrneunBaTh YUTATEIIO
JETKU TOWCK, JOCTYIMHOCTh TOHMMAHUS W WCIONb30BaHus wuHPopmaruu [1].
IleneBast ayiuTOpUs TEKCTOB HA MPOCTOM SI3BIKE MBICIUTCS JOCTATOYHO IIUPOKO U B
NEepPBOM MPUOTMHKEHUN MOKET OBITh 00O3HAUEHA KaK «YUTATENH C TPYAHOCTIMU
yreHus». JlanbHelmas cTpatuukanys YUTATeNbCKOW ayJUTOPUM TO3BOJISIET
TOBOPUTH O TAKUX TPYNIAax HACEJIECHUS, KAK MUTPAHTHl C HEJOCTATOUYHBIM YPOBHEM
BJIQJICHUS SI3bIKOM CTPaHBI-NPEOBIBAHUS, TOXKUIIbIE TpaKJAaHE C BO3PACTHBIMU
OCOOEHHOCTSIMM  KOHIIEHTpAallMd BHUMaHMUS, TMaMsITH M, KaK CJEICTBHE, C
TPYAHOCTSIMU YTE€HUS W IOHUMAHHUS, YUTATEIN C OCOOBIMHU MOTPEOHOCTIMHU B CHITY
3a00s1€BaHus, IEPEHECEHHOM TpaBMBbl WK 1p. HecoMHEHHO, IEPBYIO JIMHUIO TEKCTOB
Ha MPOCTOM SI3bIKE COCTABWJIM JOKYMEHTBI MPAaBOBOr0, MEAUIIMHCKOIO, COLUAIbHO-
OBITOBOTO  COICpX aHMUs, >KU3HEHHO Ba)KHbIE MAMITKH, HWHCTPYKIUMU U TIp.
PeBomrormonnbiii xapaktep mpoekta LiES Buautcs B TOM, YTO €ro cosjaaremnu
pacIIMpIId KPYT MEPBOCTENCHHBIX MOTPEOHOCTEN MOIb30BATENCH MPOCTOTO SI3bIKA,
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aKIICHTHPYS BHUMaHUE OOIIECTBEHHOCTH Ha WH()OPMAIMOHHOW JOCTYMHOCTH
KyJIbTYPHO-IOCYTOBOI cdepbl. XyJ0KeCTBEHHasi JIMTepaTypa Ha MPOCTOM S3bIKE
MBICIIUTCA co3narensiMu npoekta LIES kak MakcumanbHO BO3MOKHOE MPUBJICUCHUE
BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX YMTATENEH, TaK KakK IMPOCTOE U JIAKOHHMYHOE O0Jaaaer
HEMAJIBIM MTOTEHIUAJIOM TBOPYECTBA MU HOBATOPCTBA: JIUTEPATYpa HA MPOCTOM SI3BIKE
— 9TO HACTOAIIEE MCKYCCTBO, NOAYEPKUBAET B NPEAUCIOBUU K COOpPHUKaM
pykoBogutenb mpoekta LiES X. Xwoxkmrenr [2; 3]. B xome oOcyxiaeHus u
peanu3ani TpoeKkTa ObuTM BHepBble CGHOPMYIUPOBAHBI TpaBUJIa HAMHCAHUS
XYyJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa Ha MPOCTOM HEMEIKOM SI3bIKE, MO3BOJSIONINE TBOPUTH
BBIMBINIJICHHBIE ~ MUPBI, CO3/1aBaTh HETPUBUAIBHBIC 0O0pa3bl, BBICTPAUBATH
3aXBaTHIBAIOIINE CIOKETHI, COXPaHSSl JOCTYIMHOCTh UTEHUS! U TOHUMAHUS (CM. TOJP.
[4]).

Cpenn aBtopoB LiES mnpuszHanHple MacTtepa XyJIO0KECTBEHHOTO CIIOBA —
A. Banbzep, A.Tlaiirep, lO.T'epman, T. Illaxuurep, B. llopmay, IO. Illox u np.,
MUACATEJIbCKUM TaJlaHT KOTOPBIX KPACHOPEYMBO IMOJTBEPKIAIOT IPECTUIKHBIC
JUTEpaTypHbIC MPEMHUH U YCICIIHOE COTPYIHHYECTBO C BEAYIIMMHU €BPONEHCKUMU
m3faTessiMd.  HeynMBUTENBbHO, YTO COTBOPYECTBO C JIUTEPATYPHBIM  JIOMOM
Opankpypra B mnpoekre LIES crano gns MHoOrux mnucarenei CBOeoOpa3HOM
AKCIIEPUMEHTAJIbHON TUIomaAKoil. Bo-mepBbix, TpaHcPoOpMUPYETCS MPUBBIYHBIN
HHCTPYMEHT — S$3bIK. MeCTO CTaHAapTHOTO JIUTEPATypHOTO HEMEIIKOrO S3bIKa
3aHUMAET €ro perjiaMeHTUPOBAHHBIA BapUaHT — MPOCTOM SI3bIK, JOCTATOYHO
OTpaHUYEeHHBIA TIO0 (opMe, JEKCHYECKOMY HAIMOJIHEHUI0 M TpaMMaTHYE€CKOM
CTpyKType. Bo-BTOpBIX, TakoHUYHAS 5S3bIKOBasi hopMa 3aKOHOMEPHO TPEOYET MOMCKa
HOBBIX XYJ0)KECTBEHHO-BBIPA3UTEIbHBIX CPEJICTB, )KAHPOBBIX U CIOKETHBIX PEIICHUH,
KOTOpble Obl OTBEYAIU TPeOOBAHUIO JOCTYIMHOCTH YTEHHS U OJIHOBPEMEHHO
OCTaBJISJIM MPOCTOP AJIsI TBOpYECTBA. VIMEHHO Takue JIUTepaTypHbIE WHHOBAIIUHU,
peanu30BaHHbIE CPEACTBAMHM IPOCTOTO S3bIKA, MPEJCTABISIOT OCOOBIM HHTEPEC B
KOHTEKCTE (PUIIOJIOTMYECKOTO UCCIICIOBAHUS XY I0KECTBEHHOM BBIPA3UTEIILHOCTH.

OnHuM U3 ApKUX JIUTEPATYPHBIX pelIeHUM mpoekTa crtana awiorus HOmuum
[Ilox — pacckasser «Ich verlasse dich» u «Ich bringe die Katze zurtick» [2; 3]. Onnm
0o0BeIMHEHBI HE TOJILKO OJHUM aBTOPOM W 0co00i (hopmoil TOBECTBOBAaHUS — Ha
MIPOCTOM f3bIKE. B CIOKETHOM, KOMITIO3UIIMOHHOM, CTHJIMCTUYECKOM IJIaHE PacCKasbl
C TEpBBIX CTPOK oOpamaroT Ha ceds BHUMaHWE YuTatens. lcropum wuMErOT
3aKOHYECHHYI0 (OpMy M UJACHHOE CcoJlep)KaHUEe KaK 10 OTACIbHOCTH, Oyaydu
CaMOCTOSITEIIbHBIMH XYJI0KECTBEHHBIMU MPOU3BEICHUSIMU, TAK U B MEPEKINYKE APYT
C JAPYroM, YTO TO3BOJISIET TOBOPUTH 00 MX JUJIOTHYECKOM eAuHcTBe. Kak oTmedaer
O.E. banaHuyk, «UE€JOCTHOCTh AWJIOTMU MOXET NPUPABHUBATHCA K LEIOCTHOCTH
€IMHOTO TIpou3BeIeHus» 3, c. 16].

Crnenyer nmoauepkHyTh, uTo 00a coopHuka LIES cocTaBisitoT HCKIIIOUUTENHHO
Mpou3BeleHNsT Maioid (QOpMBI — pacckasbl, UYTO MPOJUKTOBAHO TIPABUIAMH
JUTEPATYPHOTO TEKCTAa HAa TPOCTOM S3bIKE, BHIPAOOTAHHBIMH aBTOPAMH Ha JTare
noarotoBku npoekta. 0. [llox mpuberaer Kk M3BECTHOMY JUTEPATYPHOMY IMPUEMY
IUKIMYHOCTH M HUBEIHMPYET YKa3aHHOE OrpPaHUYEHUE, HAa MOBEPXHOCTHOM YPOBHE
00bEIMHSSI CBOM PACCKa3bl €IMHOW CIOKETHOW JWMHUEW W co3naBas nuioruto. Ha
TIIyOMHHOM YPOBHE B paccKazax MpOCISKHBAIOTCS Pa3HOOOPa3HBIC TOMOJHUTEIBHBIC
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DNIEMEHTBI  CTPYKTYpbl  TEKCTa,  pEAIM3YyIOIIHEe  TPUHIMI  [UKJIA3AIUH.
[IpeacraBneHHble paccka3bl MOKHO paccMAaTpUBATh KaK MPO3AaWYECKUN IUKJI, WM
«XYyI0KECTBEHHOE E€AMHCTBO, 00JIaJlalollee 3aBEPIIEHHOCThIO, B KOTOPOM KaXaas
YacTh XYJO0KECTBEHHOM OOUIHOCTH HMMEET KAaK TOYHYIO MO3UIMI0 BHYTPU STOU
OOIIIHOCTH, TaK U ONPEACICHHYI CTEIEeHb aBTOHOMHOCTH» [6, ¢. 41]. Ilo MHeHUIO
MHOTHX HcchefoBarelied (QeHoMeHa LHKIa B JUTEpaType, MPOU3BEACHUS,
COCTABJISIFOLIME MTPO3aNYECKUIN UK, O0BEAUHSIOTCA TEMATUUECKH, KOMIIO3ULIMOHHO,
CTWJIMCTHYECKH, YTO CO3/1a€T AaCCOLIMATUBHBIC CBS3H, MEPEKIUYKY MEXKIY
IIPOU3BECHUSMH BHYTPH LIMKJIA, OTKPBIBAET HOBBIE CMBICIIBI (CM., HaMp., [5; 6; 7]). B
paMKax  HACTOSIIIEW  CTaThbU  AHAIM3UPYIOTCS  XYJOXKECTBEHHBIE  TPUEMBI,
MO3BOJIAIOIIME  aBTOPY  CO3[aTh  IIEJIOCTHOE  JIMTEPATypHOE  MPOCTPAHCTBO
MPO3anYECKOTO ITUKJIA HA TIPOCTOM SI3bIKE.

['epon paccka3zoB — cemeitHas mapa, KOTOpash MOCJIE MHOTHX JeT Opaka
MEPEKNUBACT KPUZUCHBIM dTall OTHOLIEHUW, IPO3AIIMK pa3pbiBoM. [lepBbiii pacckas
HAIMCaH OT JiMla TepouHd. JICNTMOTHB MOBECTBOBAHUS BHIHECEH B 3ariaBue — «Ich
verlasse dich» (nep. A om mebs yxooicy.). YcraBmasi OT ObITOBOM PYyTHHBI KEHIITUHA,
MIPUBBIYHO JKIET MYyXa K Y)KHHY W MepeOHupacT B MaMATH COOBITHS, M3 KOTOPBIX,
CJIOBHO M3 OTJEIBHBIX (PpParMeHTOB, BOCCO3JAETCAd KapTHUHA OOBIYHOW CEeMEIHOM
KU3HU: 3HAKOMCTBO, BIFOOJICHHOCTh, POXKICHUE NI€TEH, TMOBCEIHEBHBIE PATOCTH H
neyanu, yracanwe 4yBCTB W oOuabl. CKBO3b uUepeay BOCIIOMHUHAHUU MyJIbCHPYET
Myramplias TEePOUHIO MBICIh O TOM, YTOOBI HAKOHEIl pEIIUThCI W CKas3aTh
cynb0oHOCHBIE cioBa «lch verlasse dich». Bropoit paccka3 «lIch bringe die Katze
zurtick» (niep. A 6epny KOwiKy) ONUCHIBAET COOBITUS U3 KU3HU T€POSsi, TPOUCXOISIINE
B TOT K€ JIEHb: II0KAa T'€POUHS COOUPAETCSA C AYXOM, YTOObI COOOIIUTH O PELICHUU
paccTaThCsl, Tepoil 00XOIUT OJIM3NIEKALTUE YIUIBI U JIBOPBI, HAJESACh HAUTH KOIIKY,
JTOOMMHUILY KEHBI, YOSXKABIIYIO Yepe3 HE3aKPBITYIO IUIOTHO BXOJHYIO JABEph. I 'epoii
JOTAIBIBACTCS O HAaMEPEHUSAX JKCHbI. [lepBbIM SBHBIM MOCTHKOM B JHJIOTHH
CTaHOBUTCS KitoueBas ppasa «lch verlasse dich». OHa BbIHECEHA B 3arjlaBUe MEPBOIO
pacckaza W JICUTMOTHMBOM TPOHH3BIBACT IOBECTBOBAaHHE TrepoMHU. Bo BTOpOM
pacckase, T/ie TOBECTBOBaHHUE BEAETCA OT JIMIIA TJIABHOTO T'eposi, CIIOBA O BO3MOKHOM
paccTaBaHWU, MOJOOHO SIPKUM BCIIOJIOXAaM, BCIIBIXMBAIOT B MOMEHTHI HAMOOJBIIIETO
HSMOILIMOHAIBHOTO HANpPSDKEHUS: HAMp., Tepod MOHUMAeT BHYTPEHHEE COCTOSIHHE
JKEHbI U CTPEMUTCS HE AOMYCTUTh pa3pbiBa: Der Plan meiner Frau ist: sie will mich
verlassen. Ich weif3, dass sie es will. (...) Es macht mich wiitend, dass meine Frau zu
mir sagen will: Ich verlasse dich. (nep. Ilnan moeii dcenvl — oHa xouem om MeHs
yumu. A 3uawo smo. (...) Meus npusooum 6 beueHcmeo MulClb O MOM, YMO OHA
xouem mHe ckazamv. A om mebs yxoocy.). Ellle OlUH COCTUHUTENBHBIN AJIEMEHT B
munoruu 0. ox — 3aunH, nepBoe npeioxkeHue B pacckazax. O0a moBeCTBOBAHUS
HaunHaOTCA ¢ (Ppaswl: Es ist ganz einfach (niep. Imo mak npocmo.). DTH CIOBa
YCIIOKaWBAIOT Teposi, NapsT HaIeXKAy, 4TO BCe HamaguTcs. ['epomHs mMmopaxxeHa
MPOCTOTE CJIOB, C KOTOPBIX HAUMHAETCS JIFOOOBh U KOTOPHIMU OHA 3aKaH4YMBaeTcs: Ich
liebe dich. Ich verlasse dich. (nep. A nobato mebs. A om mebs yxooncy.). JloctatogHO
TpeX CIIOB, YTOOBI CKa3aTh caMoe BaxxHoe: Drei Worter am Anfang, drei Worter am
Ende. Das Wichtigste im Leben ldsst sich mit sehr wenig Wort-Material sagen. (niep.
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Tpu cnosa 6 nauane, mpu cnosea 6 kouye. Hyjxcno max mano cnos, umoobwi ckazams
camoe 8adCHOe 8 HCUZHIL.).

Ob6a pacckaza — BociomuHaHue repoes o 30 rogax, npoxuTeiXx BMecTe. HyxHo
ormetuth, uto HJ. IIlox wMacTepcku BilaJeeT MCKYCCTBOM PETPOCHEKIIHMH.
[lucarenpHULIa OTPULIAET UJICI0 «OOUIETO MPOIUIOrO»: BPEMsI MPOXOAUT, MEHSIOTCS
OTHOLIEHUSI U caM 4yenoBeK. [logoOHO mape, KoTopas BMECTe MPOBEia OTIYCK U 1O
BO3BPAILEHUHU O-Pa3HOMY BCIIOMHHAET COBMECTHOE MYTEIIECTBUE, Y KAXJAOrO CBOS
«Karcyjiaa BpEMEHW», CBOM BOCIIOMUHaHMs. BO3MOXXHOCTh TOBOPUTH O MPOIIEIIINX
COOBITUAX M 3aHOBO MPOXKMUBATh MX CMAacaeT OT MPOTUBOPEUUBBIX UYBCTB U
CIIyTaHHbIX MbIcied [8]. Maew yHUKaIbHOCTH MPOXKUBAHUSI MPOILIOrO aBTOP
BKJIAJIBIBAET B ycTa reposi: Jeder Mensch erinnert sich an etwas anderes. Auch wenn
wir das ganze Leben miteinander verbringen. Wir verbringen Stunden und Tage und
Wochen und Monate und Jahre zusammen. Trotzdem erinnert sich nach 30 Jahren
jeder an ein anderes Leben. (niep. Kaowcowlili uenogex 6cnomunaem o uem-mo C80eM.
aoice ecnu 6cs orcuznub npoutnia emecme. Mol npogooum opyz ¢ Opyeom uacwl, OHU,
Heoenu, mecayvl u 200vl. Ho cnycms 30 nem y kasxcooco ceou socnomunanus.). OH 1
OHa BCTIOMUHAIOT OJTHU COOBITHS, HO ACTAIHN U aKIICHTHI Y KaXXI0T0 CBOM.

YIUBUTENBHBIM ~ 00pa3oM  TEpPeKIWKaeTCs  CTHJIMCTHYECKHH  MpHeM
IIEPEYUCIIEHNS, UCTIONb3YEMBIA B JWIOTHHU. ['€pOil BCIOMUHAET, KAK B CAMOM HadaJie
OTHOLIEHUH omucan BO3MIOO0JIEHHOW KapTUHY HMX OyAyled >KWU3HU: OT MbUIKOU
BJIIOOJIGHHOCTH M HEKHOM NPHUBS3aHHOCTU K TOCTENIEHHOMY YracaHHio, a 3aTeM
CYACTIMBOMY BO3POXJACHHUIO YyBCTBA JIFOOBU, KOIJIa MOKHO BHOBb T'YJISITh, J1€PKACh
3a pyKH, U CMEATBhCS LIYyTKaM JApYT Apyra. 'epouHs Takke BCIIOMUHAET, KaK MPOILLIH
30 ner: moapoOHO, C BaXXHBIMH JJIsi Hee OBITOBBIMU JETANsAMU (TOKYIKAMH,
MOE3/IKaMH, CEMEHHBIMU Mpa3gHUKAMU U KUTCHCKUMHU Heypsaunamu). KeHckuit
B3IJISIT B IpOIUIOE (PUKCHUPYET M TO, KaK HE3aMETHO, HO JPaMaTUYHO MEHSUIUCH
OTHOIIICHUSI C MY>K€M — TMOSIBWJIOCH CHayajla 4yBCTBO HEOOBACHUMOU TOCKH, 3aT€M
OTUYXKICHHS W, HaKOHEI[, MOTEPSHHOCTA M «OJMHOYECTBA BIBOEM» B KBapTHUPE, CO
BpPEMEHEM CTaBIIel OrpoMHOM, kak kocMoc. FO. Ilox ocTaBisieT uuTaTenio HaACKIy
Ha CYACTIMBOE NPOJOJLKEHHUE HCTOPUM CEMEMHOM mapbl — IMPOCThIE HA IEPBBIN
B3y cnoBa Ich verlasse dich octaroTcst HeckazaHHbIMH. OOpamasch K MYXY,
reporHs TPOU3HOCUT OOHanexkuBaromme ciuosa Ich liebe dich. T'epoit B ¢unane
JWIIOTUY TaK)K€ ONTHUMHCTUYECH: OH BO3BPAILAETCS JOMOU C KOIIKOW U YBEPEH, UTO
OHa HE YOEXHUT, €CJIU €€ XOpOIIO KOpMUTb: So einfach ist das. (nep. Bom mak
npocmo.). IloBTopeHHE KIIOYEBOM B HJECWHOM cojaepxaHuu ¢pasbl 3aBepliacT
KOJIBIIEBYIO KOMITO3UIIUIO U paccKasa repos, U JUJIOTHH B IIEJTIOM.

Takum o6pazom, HOmus Ilox spko AEMOHCTPUPYET BO3MOMXHOCTH IS
TBOPUECKOTO JKCIIEpUMEHTa B JUTeparype Ha mnpoctoMm s3bike. (CozmaBas
OpUTHMHAIBHBIA MPO3aUYECKUM IUKJ, aBTOP MOJTBEPXKAACT HEMPEXOISIILYIO
[IEHHOCTh TOHMCKAa HOBBIX (DOPM OpraHu3aluu XyHAOXKECTBEHHOTO IMPOCTPAHCTBA B
JUTEepaType, B TOM YHCIIE U CPEICTBAMU JOCTYIMHOTO S3bIKA.
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JUHTBUCTUYECKHA INOTEHIIUAJI JOMEHHbBIX UMEH KAK
OCHOBA IM®PPOBON HOMHUHALIMN

Annomayus. CtaThsi NOCBAILIECHA JUHIBUCTHYECKOMY aHAIN3Y JOMEHHBIX UMEH Kak
HOMHUHATUBHBIX €IUHUL, (YHKUUOHUPYIOIIUX B UU(GPOBOM MPOCTPAHCTBE.
PaccmarpuBaroTcsi mpeanocbulku (GOpMHPOBAHUS CHCTEMbl JOMEHHBIX UMEH, HUX
CTPYKTypHasi opraHuzanusi (MMsi BTOPOTO YpOBHS U JOMEH BEPXHETO YPOBHS), a
TaK)K€ OHOMACTHYECKUI U CEMUOTHUECKHI nmoTeHuran. Oco0oe BHUMAaHUE YAENAETCS
poJIn JTIOMEHHbIX HMMEH B TMpolecce HeWMUHra, Uu@poBON HACHTUPUKALMH U
pernpe3eHTald B UHTEPHET-IUCKYPCE.

Kniouegvie cnosa: noMeHHOE HMMs, OHOMACTHKa, WIECHTHU(PHUKATOpP, MOAUPHUKATOP,
¢ poBas HOMUHALIMS, UHTEPHET-AUCKYPC, HEUMUHT, TMHTBUCTUYECKUI aHATIU3
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THE LINGUISTIC POTENTIAL OF DOMAIN AS A BASIS FOR
DIGITAL NAMING

Abstarct. The article is devoted to the linguistic analysis of domain names as
nominative units operating in the digital space. It examines the prerequisites for the
formation of the domain name system, their structural organization (second-level and
top-level domains), as well as their onomastic and semiotic potential. Particular
attention is given to the role of domain names in naming practices, digital
identification, and representation within Internet discourse.

Key words: domain name, onomastics, identifier, modifier, digital nomination,
internet discourse, naming, linguistic analysis.

PazButne cetm HMHTepHeT M pacmumpeHne €€ BO3MOKHOCTEM IPHUBEIN K
dopMupoBaHrio 0co00OTO THUNAa HAMMEHOBAHWSA, CBSI3aHHOTO C HEOOXOJAMMOCTHIO
uACHTUUKALMY UHPOPMALIMOHHBIX pecypcoB B HUGPOBOM mpocTpancTBe. OnHUM
U3 KJIIIOYEBBIX MHCTPYMEHTOB TaKOW MICHTUPUKALUU SIBIsIETCS domennoe ums (DNS),
KOTOpOE€ MpEeICTaBsAeT co00l CHUMBOJIBHBIN aJpec BeO-pecypca M 0OecreurBacT
yI0OCTBO HABUTAIIMH, 3aIIOMUHAEMOCTh U IOCTYT K HH(OpMAIIUH.

W3HayanbHO M3y4YeHHE JOMEHHBIX UMEH HAYaJIOCh B KOHTEKCTE TEXHUYECKOTO
HOPMHUPOBAaHUSA M pETJaMEHTAIlMM aJPECHOT0 MPOCTPAHCTBAa ceTH. B Hacrosmiee
BpeMsl JIOMEHHbIE HMEHa pacCMaTpUBAIOTCS KaK OHOMACTUYECKUE €IWHUIIBL,
oOjajnarolme  CEeMaHTHYECKHMMM, MpPAarMaTUYeCKUMU  XapaKTepUCTUKaMU U
KOMMYHHMKAaTUBHOW HAIPaBJIEHHOCTHIO. [IOMEHHOE MMsI BKJIIOYAET JIBa CTPYKTYPHBIX
KOMITOHEHTA: UACHTUPUKATOD (ums mopoco yposHs, Second-Level Domain, SLD) u
MOAUGUIUPYIOMIUKA AeMEeHT (domen eepxnezo ypoeus, Top-Level Domain, TLD),
YTO IO3BOJISIET TOBOPUTH O JIOMEHHOM MMEHM KaKk 0 KOMOMHHPOBAaHHOM MOJEINH, B
KOTOPOM S3BIKOBBIE CPEJCTBA MCIOIB3YIOTCS Al 0003HAUCHHS, TO3UITUOHUPOBAHUS
n nuddepennuanuu oObeKTOB B ceTu. MIMEHHO uHTepnpeTanus JOMEHHOTO UMEHHU B
KauyecTBE EIMHMIIBI s3bIKa, a HE TOJBKO TEXHHYECKOTO ajpeca, W Ompelesser
aKTyallbHOCTh JJAHHOTO UCCJIeNOBaHuUs. AHAN3 TOMEHHBIX UMEH B JIMHTBUCTUYECKOM
aCrleKTe  TO3BOJIAET  BBISIBUTH  3aKOHOMEPHOCTH WX  (OPMUPOBAHUA U
(GYHKIIMOHUPOBAHMSI, YTO BaXXHO /I TOHUMAHUS COBPEMEHHBIX TPOIIECCOB
HeWMHUHTA B ITU(POBOI cpee.

[lenp maHHOW CTAaThU COCTOUT B PACCMOTPEHUHU JOMEHHBIX UMEH KaK 0ObEKTa
JUHTBUCTUYECKOTO aHaiM3a C Y4€TOM HX TMPOUCXOXKJEHUS, OHOMACTUYECKOMN
OpUpPOAbI, OCOOCHHOCTEW HEWMHUHra M CTPYKTYpHOM opranuzanuu. B pamkax
MCCJIEIOBAHUSI TIOCIIEOBATENBHO MPOCIIECKUBAIOTCS ATarbl (POPMUPOBAHUS CUCTEMBI
JOMEHHBIX HMMEH, aHAIM3UPYETCS MX COOTHECEHHOCTh C JPYTUMH TUIIAMH
COOCTBEHHBIX ~ HAUMEHOBAaHUM,  OMMCHIBAIOTCA  MNPUHIUIBI  BbIOOpa U
(GYHKIIMOHUPOBAHMSI TOMEHHBIX UMEH B MPAKTUKE HEHMUHTA, a TaKKe yTOUHSETCA
B3aMMOJICICTBHE UACHTUPHUIMPYIOMIETO U MOAU(PUIMPYIONIETO KOMIIOHEHTOB B UX
CTPYKTYpe.

B ocHoBe aznpecHoro mpoctpanctBa cetu HTEpHET JeKUT CUCTEMA IOMEHHBIX
uMeH (Domain Name System, DNS), paspabotannas B 1983 rogy amepuKaHCKUM
uHxeHepom llonom Moxanempucom 1jsi obecrieueHus: yI0OHOTO Ji BOCHPHUSITHS
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YEJIOBEKOM cIocoda ajapecaluu ceTeBbIX pecypcoB. Jlo BHeapenus DNS noctyn k
caliTaM  OCYHIECTBJISUICS ~ NPEMMYILIECTBEHHO 1O  YHUCIOBBIM  [P-adpecanm,
MPEACTABISIONIMM CO00M TocienoBaTeibHOCTh 1Mdp, Hanpumep: [72.217.16.78.
[TogoOHble anpeca ObUIM (PYHKIIMOHAIIBHBI, HO 3aTPYJIHSJIM 3allOMUHAHUE U HE
MO3BOJISUIM TOJB30BATENI0 COOTHECTH aJpec C COAEp)KaHWEM WM Ha3HAYeHHEM
pecypca. BBeneHre JOMEHHBIX UMEH CTaJI0 OTBETOM Ha HEOOXOJIMMOCTBH CO3JaHUS
CUMBOJIBHOTO 0003HAaYEHUSI, CIOCOOHOTO BBIMOIHATH HE TOIBKO TEXHUYECKYIO, HO U
KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIHIO.

OdunmanbHoe ornpenesaeHne JOMEHHOro UMeHH ObLIo 3akperuieHo B 1987 roay
B cnenupuxanusax RFC 1034 «Domain Names — Concepts and Facilities» n RFC
1035 «Domain Names — Implementation and Specification». B RFC 1034 nomeHHoe
UM OTPEACNACTCS KaK «IOCJIEeI0BATEIbHOCTh CUMBOJIBHBIX METOK, Pa3eiEHHBIX
TOYKAMH, KaXJas M3 KOTOPBIX COOTBETCTBYET YPOBHIO HEPAPXHH B MPOCTPAHCTBE
uMmen» [4]. Takum o00pa3oMm, JAOMEHHOE€ HMsS H3HAYAJIBHO CO3/1aBajioCch Kak
uepapxuueckas si3bIKoBasi CTpPYKTypa.

Nmsa Btoporo ypoBHs (Second-Level Domain, SLD) mnpenctaBisieT coOoi
WHJIUBUIYAJIU3UPOBAHHYIO CUMBOJIBHYIO YaCTh JIOMEHHOTO UMEHU, KOTOpas OOBIYHO
yKa3bIBa€T Ha KOHKPETHBIA pEeCypc, OpraHu3aiuio uiu npoaykT. OHO BBHITIOIHSET
GYHKIMIO TEPBUYHONM UACHTU(PUKAIIMM U Yalle BCEro COJCPKUT IJIEMEHTHI,
OTpaXKAIOUIME HAUMEHOBAHUE KOMITAHUM, CPEPhI NEATEIHHOCTH, KIFOUEBbIC MOHITHUS
WIM MapKETUHTOBO 3HAYMMbIE KOHCTpyKuMH. Hampumep, B JTOMEHHOM HWMEHH
example.com »neMeHT example TpeACTaBIsIeT COOOM WMS BTOPOTO YPOBHS,
CIIyXallee YHUKAIbHBIM HJICHTUPUKATOPOM KOHKPETHOIO pecypca B Tpenelnax
BBIOpAHHOM JOMEHHOM 30HBI.

Homen BepxHero ypoBHs (Top-Level Domain, TLD), B CBOI0O oYepelb,
pacroJiaraeTcsi B MpaBod MO3UIIMKM UEPAPXHUH U BHIMOIHAET PYHKIMIO MOaUpUKaTOpa
— OH YyKa3blBaeT Ha THUIl pecypca, ero reorpaduyecKkyro MPUHAIIEKHOCTh WIIU
(yHKIIMOHATFHOE Ha3HaueHue (Hampumep, .ru, .org, .edu). Taxum o00pazowm,
CTPYKTypa JOMEHHOTO HMMEHHU JEMOHCTPUPYET IBOMHYIO MApKHUPOBKY: C OJHOM
CTOPOHBI — YHUKQJIBHOCTh KOHKPETHOTO OOO3HAuUeHWs, C JPyrod — ero
KaTeropu3aliiio B paMkax mudpoBoro mpocTpancTaa [5].

[TepBoHaYaAIbEHO cUCTEMA JOMEHHBIX UMEH ObliIa pa3paboTaHa HCKITFOYUTEIIHHO
KaK TeXHUYECKUI MHCTPYMEHT UEPAPXUUYECKOU aJpecallid PECYpCOB B CETHU, OJHAKO
B HacTosiliee BpeMsi OHa BCE Yallle CTAHOBUTCA MPEAMETOM JIMHTBUCTUYECKOTO
ananuza. Kak mnomuépkuBaer M.H. JlyOmHuHa, pa3BUTHE HAIIMOHAIBHBIX U
TEMaTUYECKUX JIOMEHOB, BHeJpeHue /DN (MHTepHAMOHAIM3UPOBAHHBIX JOMEHHBIX
UMEH) M CTpEeMJICHUE K S3BIKOBOM ajantanuu HU@PpPOBOM Cpelbl CO3AA0T YCIOBUS
it (pOpMUPOBaHUS TUHTBUCTUYECKHA 3HAYMMBIX TPAKTUK MMEHOBaHUs B IHTepHETE
[1, c. 27]. [doMeHHblE HMEHa BCE 4YaIlE pPACCMATPUBAKOTCS KAaK 3JIEMEHTHI
OHOMACTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA MU(PPOBONM KOMMYHHUKAITUH, TJE S3bIKOBas Gopma
BCTYIAET B MPSIMOE B3aUMOJEHCTBHUE C MPArMaTUUYE€CKUMU U KYJIbTYPHBIMU 3aJa4aMu
JTUCKypca.

B coBpeMeHHBIX YyCIOBUSX JTOMEHHOE MMsI (DYHKITMOHHPYET HE MPOCTO Kak
BCIIOMOTATENbHBIA aJpeC, HO KaK WHCTPYMEHT CMBICIOBOTO MO3UIIMOHUPOBAHUS,
BCTPAWBAIONIMICA B IIUPOKUE CTpATeTUU IUGPOBOM HIASHTUYHOCTU. ITO
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00YyCIJIOBJIEHO TE€M, YTO MOJIb30BATENIM BCE Yalle BOCOPUHUMAIOT JOMEHHOE MM Kak
4acTh JIMHI'BUCTUYECKOTO NPEJCTaBICHUA O OpeHie, pecypce win sBieHuu. Kak
nogu€pkubaet [1. Kpucran, nHTEpHET-S3bIK pa3BUBAETCS 110 COOCTBEHHBIM 3aKOHAM U
(opMuUpyeT yHHMKaAIbHbIE TUIIBI IUCKYPCUBHBIX €AMHMII, CPEAU KOTOPHIX JOMEHHbBIE
MMEHA BBINOIHSIOT (QYHKIMHU Y3HABaHUsI, OLEHKH U aCCOLIMaTUBHOIO COOTHECEHUS |3,
c. 18]. Camo wHamuuue CHUMBOJIbBHOM ¢OpPMBI JOMEHa TOOYXIaeT K BHIOOPY
HauMEHOBAHHUSA, CIIOCOOHOTO OTPA3UTh HE TOJBKO COJAEPKAHME, HO U ILIEHHOCTH,
CTWJIb WJIM UJEOJIOTHIO CO3/1aBaEMOro pecypca.

OcoOeHHOCTH  JIEKCHUKO-CEMaHTHUYECKOM  CTPYKTYpPbhl  JOMEHHBIX  HUMEH
0OyCIIOBJIEHBI HE TOJIBKO NMparMaTHyecKuMU 3ajjauaMy OpeHJa WiId pecypca, HO U
CHeU(PUKON HAIMOHAIBLHOTO S3bIKOBOTO CO3HAHUS, KYJIbTYPHBIX KOJOB U
CTUIIMCTUYECKUX mpennoureHuit [2, c. 316]. JloMeHHble UMEHAa HEPEIKO
(GopMuUpPYIOTCS O MOJEINSAM, TUIIUYHBIM IS KOHKPETHOTO SI3bIKOBOTO COOOIECTBA!
UCIIOJIB3YIOTCSI  XapaKTepHbIE MopdemHbIe KOHCTPYKIIUH, YCTOWYUBBIE
CJIOBOCOYETAHMS, ACCOLMATUBHBIE PSIAbl M DKCIPECCUBHbIE (QOpPMBI, OJIU3KUE HU
MOHSITHBIE 1ENEeBOM aynuropuu. Tak, HalpuMep, B AHIJIOSI3bIYHOM CETMEHTE CETH
MPEANOYTEHUE OTJAETCA JOMEHaM C 3JIEMEHTAMH SI3bIKOBOM WIPBI, aJUTIO3USIMH,
COKpalleHus MU M 3(PQPEeKTOM 3alOMHHAEMOCTH, TOrJa KakK B PYCCKOS3BIYHOU
MpaKkTUKE HAOMIOAAeTCsl TEHACHIMS K MNPSIMOMY HAaWUMEHOBAHHMIO C OTPaKEHHEM
TEMAaTUKH pecypca U ero npouis.

[TonoOHble  pa3nuuusi WUIIOCTPUPYIOT HE  MPOCTO  CTHIMCTHYECKYIO
BapUATUBHOCTh, a JIEMOHCTPUPYIOT ydacTHUE€ JOMEHHBIX MMEH B 0ojee IIHMPOKHUX
KOTHUTUBHBIX M KYJbTYPHO-SI3bIKOBBIX Ipoleccax. B HauMeHOBaHMM JOMEHOB
HpPOSIBISIOTCS OCOOEHHOCTH MEHTAJUTETa, KOMMYHHKAaTUBHOM CTpPAaTEruu, YpOBHS
JUTHTAIBHOM TPAMOTHOCTH M CTEIIEHH S3BIKOBOM KpeaTuBHOCTH. Kak criexnctsue,
JIOMEHHOE MMsI CTAHOBUTCSI MapKepOM HE TOJIBKO aJIpecaliy, HO M PENpe3cHTALIH,
3aKJII0YAIOLIEN B ce0e 3JIEMEHThI KOJUIEKTUBHON UIEHTUYHOCTH.

Kpome Toro, pnoMeHHble HMEHA TOJBEPKEHbl BIUSHUIO TIJIO0ATBHBIX
TEHJEHIMHA B MApPKETHHIE, MOJE Ha OINpEeAeIEHHbIE CIIOBA, JIEKCEMBbl WM
ctunrctruaeckue npuémel. [losnenune cypdukcanbubix hopm tuna -hub, -tech, -lab,
AKTUBHO BHEAPSEMBIX B MEXIAyHApoJHbIX 7LD, nemMoHCTpupyeT (popmupoBaHUE
KBa3uMOP(}OIOruueckoil CUCTeMbl BHYTpU IupoBoi HomuHauuu. [lpu sTOoM
KyJbTYpHbIE IAOJOHBI U aCCOIMATUBHBIC OKUAAHUS ayTUTOPUU HAKIIAIBIBAIOT CBOU
OTpaHUYEHUS] Ha BOCIPHUATHE TaKUX KOHCTPYKLHUH, Jenas ux Oosee wWid MeEHee
YMECTHBIMHU B KOHKPETHOMH SI3bIKOBOM CpeJie.

B 3akiroueHue CTOMT MOAYEPKHYTh, YTO JTOMEHHOE UMS IPENCTaBISET COOOU
HE MPOCTO HMHCTPYMEHT UU(PPOBON HABUTallM¥M, HO M TOJHOLECHHYIO €IUHUILY
A3bIKOBOI CHCTEMBI, B KOTOPOM MEPEIUIETAl0TCd OHOMACTUUECKHUE, CEMAaHTUUECKUE U
OparMaTUYECKUE XapaKTEepUCTUKU. BO3HUKHYB Kak JJIEMEHT TEXHUYECKOU
MH(PACTPYKTYPHI, TOMEHHOE MMl MPOIUIO MyTh (PYHKIMOHAIBHON TpaHCcpopMaIui,
CTaB YaCThl0O KOMMYHUKATUBHOT'O, KyJIbTYPHOI'O M JINHIBUCTUYECKOTO ITPOCTPAHCTBA.

HccnenoBanre JOMEHHBIX UMEH C IMHIBUCTUYECKON TOUKHU 3PEHHMS MTO3BOJISET
BBISIBUTH ~ MEXaHU3Mbl  IIU(PPOBON  HOMUHAIMHM, OTpaXKaloUlMe  [IEHHOCTH,
MIPEACTABJICHUS] 1 KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETHH PA3JINYHBIX S3BIKOBBIX COOOLIECTB.
Ctpykrypa u BbIOOp KOMIIOHEHTOB JOMEHHOTO HMEHM — WJEeHTUUKAaTOpa U
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MoaupukaTopa — HOJUUHSIIOTCS HE TOJIBKO TPEOOBaHUSAM YI00CTBA U Y3HaBa€MOCTH,
HO Y MPUHIUNAM CUMBOJIMYECKOrO MO3UIIMOHUPOBaHUS B IUGpoBoii cpeae. B stom
KOHTEKCTE€ JIOMEHHbIE HWMEHA CTaHOBATCS BaXHBIMM Mapkepamu IudpOBOi
UIACHTUYHOCTH, CIIOCOOHBIMU TPAHCIMPOBATH OMPEAENIEHHBIE CMBICIbI, KYJIbTYPHBIC
KOJIbl U TUCKYPCUBHBIE HAMEPEHUSI.

B ycnoBusix rno0Ganmuzalii M CTPEMHTENBHOTO PACHIMPEHUS] HHTEPHET-
MPOCTPAHCTBA POJb JIMHTBUCTHUYECKUX UCCIENOBAaHUM B o0Oiactu 1udpoBOro
HEMMHHIa MPOJIOJIKAET BO3pacTaTh. AHAIN3 JOMEHHBIX UMEH KaK OHOMACTUYECKUX
€MHUIl OTKPBIBAET MEPCHEKTUBBI g Oojee IIyOOKOro MOHMMAaHUSI MPOIECCOB
SI3BIKOBOM /IaNTallMi TEXHOJIOTHH, ()OPMUPOBAHUS HOBBHIX HOMHHATHBHBIX MPAKTUK
U pa3BUTHUSA SI3bIKOBOIO CO3HAHMS B LUQPPOBYIO 3moxy. Takum oOpa3zom, JOMEHHBIE
MMEHA OKa3bIBAIOTCS HE TOJBKO YaCThIO TEXHUYECKOrO ycTpoucTBa MHTEpHETa, HO M
KUBBIMU 3JIEMEHTAMH PpPEUYEBOW JIEATEIbHOCTH, TPEOYIOIIMMU KOMILJIEKCHOTO H
MHOTOYPOBHEBOT'O aHAJIN3a.
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KPEATUBHbBIN NOTEHIIUAJ MEJIJUAJTUCKYPCA

Annomayus.  CtaThsl TOCBSIIEHA MCCIEJOBAaHUIO  BOIPOCA  HCIOJIB30BaHUSA
KPEAaTUBHBIX CPEACTB SA3bIKA, XapaKTEPHBIX ISl aHIJIMICKOrO MeauaaucKypcea. Takxe
OTMEYAIOTCsl TEHACHIIMH, OKa3bIBaIOIIME OOJbIIOE BIUSIHHE HA COBPEMEHHBIN
MEJMAUCKYypC, MPUBOJATCA TNPUMEPhl KPEATUBHBIX €IWHMI, OOHAPYXKEHHBIX B
AHTJIOS3BIYHBIX MEJMa, KOTOpble ObUIM MOABEPTHYTHl aHanu3y. [lemaeTcss BbIBOA O
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TOM, 4YTO B MCANAINCKYPCEC KaK I[HHaMH‘{HOﬁ CUCTCMC aKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCA TaKas
KaTCropusa KaK JIMHTBOKPCATUBHOCTb, JOCTUIracMasa 34 CUCT HUCIIOJIb30BAHUA
OO0JIBIIIOrO apCCHalla KPCaTUBHBIX CPCIACTB.

Knrouesnie cnosa: MCIUAIUCKYPC, KPp€aTHBHOCTD, TMHI'BOKPCATUBHOCTD.

CREATIVE POTENTIAL OF MEDIA DISCOURSE

Abstract. The article is devoted to the study of the use of creative language means
characteristic for English media discourse. It also notes the trends that have a great
impact on modern media discourse, provides the examples of creative units found in
English language media that are being analyzed. The article concludes that media
discourse, as a dynamic system, actively uses the category of linguistic creativity,
which is achieved through the use of a wide range of creative means.

Key words: media discourse, creativity, linguistic creativity.

Menuaguckypc ' B HACTOSIIMI MOMEHT BPEMEHH IEpPEXKHMBACT Pl
3HaMEHaTeNbHbIX TpaHchopMalui. B 3HauuTenbHON cTENEHU ATO OOYCIOBIEHO
TEXHOJIOTMYECKUM IPOPBIBOM IIPOILIOTO M HACTOSILETO CTOJIETHS, BHEIPEHHEM
IIMPOKOTO CIIEKTpAa TEXHOJIOTUH B cepy Meaua, B pe3yslbTaTe 4Yero IMOsBUIICS
KOHBEPre€HTHBIM MOJIXO0J B MEJMa, BOIUIOIIAEMBbIH B TOM, 4TO HHGOpMAaIMs cTaja
[IEPEAABATHCS MIPU MTOMOILY PA3JIMYHBIX KaHAJIOB, IMOSBUJINCH HOBBIE KaHPBI, a TAKXKE
(bopMBI pernpe3eHTalud KOHTEHTA, Pa3iIUYHble THUIBI JUCKYpPCOB B Meaua Hayald
aKTUBHO CIMBAaThCS, 00pa3ys TMOpUIHBIE JUCKYPCHI, KOTOPHIE B3aUMOJICHCTBYIOT,
OKa3blBasl BIUSHUE NPyl Ha ApPyra, TPaHULBI MEXIY CO3AaTelIeM M PELUNUEHTOM
uH(pOpMaLlMK MPAKTUYECKH CTEpPIUCh. ITOT IMpolecc TpaHCPopMaluu Meaua
IIPOJIOJKAETCA, OKa3blBasi OrPOMHOE BIMSHHE HAa COJEPKATEIBHYIO CTOPOHY
CO37aBa€MbIX B paMKax MeJua MEIUATEeKCTOB, a TaKKe Ha caMy JesTeIbHOCTb,
MIPEAUIECTBYIOIYIO MX CO3JAaHUI0. 3]I€Ch YMECTHO NPHUBECTH Takxke muraty B.H.
HBueHKOBa, WIUTIOCTPUPYIOIIYIO U3MEHEHUSI B MOXOJE KYpPHAJIUCTA K €ro padbore B
paMKax NpPOUCXOIAIIMX TpaHchopMalMOHHbIX mpoleccoB: «B muckypce CMU,
JOKYMEHTAJIBHOM IO CBOEH MpHUpoje, HaOo1aeTcs yCUJIEHUE aBTOPCKOTO Hayarna,
KOTOPO€  MHUHHUMAJIBHO  MPOSBISUIOCH B KYPHAJUCTUKE  MPOIUIOTO BEKa.
CoBpeMEHHBIN KYPHAIUCT — OTO JINYHOCTb, KOMMYHUKATUBHBINA JHUAEP, KOTOPBIN
TOBOPHUT C YATATEJIEM, PAcCyKJIaeT, aHAIM3UpyeT, nHhopmupyeT (docere), peanuzyer
KOMMYHUKAaTUBHBIE ~ yCTAaHOBKH,  pacKpblBasg  CBOK  MHMPOBO33PEHUYECKYIO
MO3UIINIO, TOOYKAET K ICUCTBUIO (MoOvere), apryMEeHTUPYET U Pa3BIEKAET, CKIOHSS
ayJUTOpPHUIO HA CBOIO cTOpoHY (delectare). BrickazaHHOE >XypHATUCTOM MHEHHE
CTAaHOBUTCS B pSJ IPYIMX MHEHUN, NPEJICTaBICHHBIX Ha MEIUHHBIX U BeO-
wiargopmax. OHO OJHO U3 MHOTHUX... DTH OOCTOSITENBCTBA TPEOYIOT OT KypHAIUCTA
MPUIIOKEHUS OCOOBIX YCUIIMI B IOHECEHUHU MBICIH 10 aapecaTta. OT TOro, HaCKOJIbKO
OH OyneT yOenuTeIbHBIM, 3aBUCUT €r0 MPOoeCCHOHATBHBIN ycrex» [4].

1
B pamxax nacmosweeo ucciedosanus meouaduckypc nouumaemcs ecied 3a H.®D. Anepupenko rax

«...pevemvlciumenvHoe  0bpasosanue  COOLIMUUHO20 — XApaKmepa 6 COBOKYNHOCMU — C NpAeMamuiecKumu,
COYUOKYTbMYPHBIMU, NCUXONOSUYECKUMU, NAPATUHSBUCIIUYECKUMU U Opyeumu pakmopamu...» [1].
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Jlisg Toro, 4ToObl MpUBIEYh BHUMAHHME IIMPOKOW ayJIUTOPUU KYPHAJIHUCT B
HACTOSIIIIEe BpEeMs CTPEMUTCS UCKATh HOBbIE ()OPMBI MOJIAYU M M3JI0KEHHUS CBOETO
MaTepuaia, o0pailaercs K npueMaM 3KCIPECCHH, aKTUBHO MbITAETCS MCIOJIb30BATh
pa3HoOOpa3Hble CPEACTBA S3BIKOBOM BBIPA3UTENILHOCTU. B 3THX yCIOBHSX IIMPOKOE
pacnpocTpaHEeHUE B MEUANIPAKTUKE MMOTYYaeT TaKOE MOHSITHE KaK KPeaTUBHOCTb.

KpeaTtuBHOCTh TpakTyeTcs HCCIIeIOBATENSIMU KaK:

«...ypOBEHb TBOPYECKOTO IMOTEHIMaNa, CIOCOOHOCTH K TBOPYECTBY,
COCTABJISIFOLIEN OTHOCHTENIBHO YCTOMYMBYIO XapaKTEPUCTUKY JIUUHOCTH» [3, ¢. 70] u
COJIEPXKUT B cebe  «...MpOUUIble, COMYTCTBYIOIIME W/WIM  TOCJIEIYIOIIHe
XapaKTepUCTHKHU TMpoIlecca, B pe3yjbTaTe KOTOPOro 4esloBeK (WM Tpymma JoJei)
CO3/aeT UTO-IN00, HE CYIIEeCTBOBABIIEE Mpexkae.» [6, ¢. 99].

['oBOpst O KpeaTHMBHOCTH, HEKOTOPbIE YyUY€HBbIE MPOTHUBOIOCTABISAIOT €€ «—
MaTepUaJbHOMY KakK HEIyXOBHOMY, — CTapoMy, OOBLICHHOMY, OaHaJIbHOMY, —
OTCYTCTBHIO COTBOPYECKOTO BKJaJa HHTEpIpeTaTopa B CO3JaHUE 3HAYCHUS,
OYKBaJIMCTCKOMY BOCIIPUATHIO, — HEYasTHHOMY JieicTBUIO (ommoke) [2, c. 33].

PaccmaTpuBast KaTeroprio KpeaTuBHOCTH MMPUMEHUTEIHHO K METUATNCKYPCY, B
KOTOPOM TE€HEpHPYyeTCs OeCUHCIEHHOE MHOXKECTBO HCH, 3aMBICIOB, BOILIOIIAEMBIX
B TEKCTaX, CJIEIyeT TOBOPUTH O JIMHIBUCTHUECKON KPEaTUBHOCTH.

KpeaTuBHOCTh B MenuaguCKypce BKIIIOUAET B ce0sl CIEMYIONIEe: ceHepayuio
HOBbIX OPUSUHANILHLIX UOell, 0emanu3ayuio u yemnyonenue yice UMeroujuxcs uoel,
CO30aHUe HOBbIX MEKCMOo8, coodepircaumux ooOpasHvie Gvlpa3umenbHvle eOUHUYb,
C108000pA308amenbHble HOBAYUU, UHMEPAKMUBHbIE JNeMeHmbl, UCNOIb30BAHUE
peuesvix cmpamezulli U MAKMUK, CNOCOOCMBYIOWUX BKIIOUYEHUI) ACCOYUAMUBHO20
MbIULIEHUSL, @ MAKHCe 8030eliCMBUI0 HA peyunuenmd.

PaccMoTpuM mpuMepsl KpeaTMBHOIO KOMIIOHEHTA, 3a/JelCTBYEMOro B
aHrauiickoM Meauaguckypcee. bosbimioe uucno nuHrBokpeareM (tepmuH LA
Konauno#t u A.Il. CkOBOpOAHUKOBA) — €IWHUII, MOJ KOTOPHIMH MBI MOHUMaeM
«TpeHaMEepPEeHHO OTOOpaHHbIE WM TPEoOpa3OBaHHBIE CPEACTBA S3bIKA, a TAKXKe
HOBOOOpA30BaHMs, HAIlCJICHHBIE HA CO3JaHUE ICTETHUECKOTO BIEUATICHUS» |5, C.
101], mb1 0OOHapy>XuBaeM B Ha3BaHUAX MyOJIMKAIINNA, HATIPUMED:

Sausage dog walk in Paris — and other news in pictures’, Chef’s table craze takes off
as diners want front-row drama’ (mprem co3maHus KoMHdeckoro sdbexra), Foreign
student tax threatens London’s competitive edge® (upueM oIMLETBOpEHHS, T.C.
MEPEeHOC KadyecTB JKMBOTO UeJoBeKa Ha 00beKT), Blame rotten individuals, not
systematic _racism >— (IpUEM MCIIOIB30BAHHMS OKCIOMOPOHA, T.€. COYCTAaHHS
MIPOTHUBOIIOJIOKHBIX MOHATHI), Labour’s budget chaos sending Holyrood hopes down

2 Sausage dog walk in Paris — and other news in pictures [Onexrponnsiii pecypc] // The Times. URL:
https://www.thetimes.com/uk/photography-uk/article/sausage-dog-walk-paris-news-in-pictures-s§t9fmqb6 (mara
obpamenus: 15.10.2025).

3 Chef’s table craze takes off as diners want front-row drama [Onekrponnsrit pecype] // The Times. URL:
https://www.thetimes.com/life-style/food-drink/article/chefs-table-craze-diners-front-row-drama-jslk6d87h (nara
obpamenwus: 02.10.2025).

4 Foreign student tax ‘threatens London’s competitive edge’ [Onexrponnsiii pecypc] // The Times. URL:
https://www.thetimes.com/uk/london/article/foreign-student-tax-london-523mbq7pv (nara obpamenus: 02.10.2025).

° Blame rotten individuals, not ‘systemic racism’ [Dnektponubii pecypc] / The Times. URL:
https://www.thetimes.com/comment/columnists/article/blame-rotten-individuals-police-systemic-racism-bzmcsjOgk
(marta obpamenus: 15.10.2025).
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plughole ° (MCnONB30BaHME EIMHMI, CHHKAIOMMX O(GHIMATLHYI0 TOHAIBGHOCTH
OMHCHIBAEMOTO,  MPHUAAIOIIMX  TEKCTy  Pa3TOBOPHOCTh,  CIOCOOCTBYIOIIMX
BO3/ICHCTBHIO HA YUTATETIS).

[Tporecc KpeaTUBHOW MAEATETHLHOCTH [aeT s3bIKY HOBBIE ciioBa. I[lommumo
«TOTOBBIX», CYHICCTBYIOIIUX YK€ B SI3bIKE EAWHHUII B TMPOIECCE KPEaTHBHOTO
OCMBICJICHUSI JACUCTBUTEILHOCTH HCIONB3YIOTCS HOBBIE CJIOBa, TOSBHBIIHECS
HeAaBHO. Tak, B MeMa HaXOJM:

Coronavirus challenge performed by COVIDIOTS trending on social media’
(covidiot — wyenoBek, He COOMIOAAIOIMMN TPEANUCAHUs B MEPUOJ NaHAEMHUU
KOpPOHABUPYCA, BEAYIINMA ce0s1 OECTICYHO);
The Foreman Forecast: Trumptanic!® (nprem s3bIKOBOH HIPBI; JTHHIBOKpeaTeMa
o0Opa3zoBaHa OT UMEHU aMepUKaHCcKoro npe3uaeHTta /. Tpamma);
Despite the prevalence of frenemies in popular culture and the significant effect these
relationships can have on our lives, frenemy scholarship is limited and contradictory,”
says Dr. Jenna Abetz, the lead author of the study® (IpueM HCIONB30BAHUS
OKCIOMOPOHA; CJIOBO 00pa30oBaHO OT CJOB friend — Npyr U enemy — Bpar, 0003Ha4aeT
YelloBeKa, KOTOPBIH coueTaeT B cede 3T JIBa KaueCcTBa OJTHOBPEMEHHO);
The Colffice economy is booming and four out of five Brits are part of it'’ (na3Bamue
i KoelHu, peHa3HAYeHHOH 1151 paboThI, y4eObl, a TAK)KE BPEMSAIIPOBOXKICHHUS).
bnarogapsi TMHTBOKpEaTUBHOMY CJIIOBOTBOPYECTBY B MEIUAAMCKYPCE IIMPOKO
UCIIONB3yeTCs MeTadopa:

Some of the most notorious art forgeries form the centre-piece of a new
London show, which reveals a cat-and-mouse world of intrigue, deception and
painstaking detective work'' (ucnonp3oBaus mpuema MeTadopsl, MOIIEPKHBAIOLLYIO
IIPOTUBOCTOSIHUE);

Publishers’ candid thoughts on video: ‘We're a bunch of sheep
0003HAYArOIIAst TPYIITY HEBEKECTBEHHBIX U HEBOCIIMTAHHBIX JIFO/ICH).

KpeaTuBHOCTh B MEIMATUCKypCe MOXKET CO3[aBaThCSl HE TOJBKO C MOMOIIBIO
OTJENBHBIX CIIOB-HEOJIOTU3MOB WJIM CTHJIMCTUYECKH MapKUPOBAaHHBIX CIWHHI], HO U

"2 (metadopa,

% Labour’s budget chaos ‘sending Holyrood hopes down plughole’ [Dnexrponnstii pecypc] // The Times. URL:
https://www.thetimes.com/uk/scotland/article/labours-budget-chaos-sending-holyrood-hopes-down-plughole-sddzObcge
(nara obpamenus: 02.10.2025).

7 Coronavirus challenge performed by COVIDIOTS trending on social media [Dnekrponnsiii pecypc] / The Post
Millennial. URL: https://thepostmillennial.com/corona-challenge-performed-by-covidiots-trending-on-social-media
(marta obpamenus: 05.10.2025).

¥ The Foreman Forecast: Trumptanic! [Dnextponnsiii pecypce] // Metro.us. URL: https://www.metro.us/the-foreman-
forecast-trumptanic/ (nara oopamenus: 08.10.2025).

K Psychologists define what the term ‘Frenemy’ really means [Onekrponnsiii pecypc] // Forbes.com. URL:
https://www.forbes.com/sites/traversmark/2023/04/12/psychologists-define-what-the-term-frenemy-really-means/ (mzara
obpamenus: 02.10.2025).

' The Coffice economy is booming and four out of five Brits are part of it [QmexrponnsIit pecypc] // Small business.
URL: https://smallbusiness.co.uk/coffice-economy-booming-2539382/ (nara oopamenus: 10.10.2025).

""" Cat-and-mouse world of art fraud revealed in London show [Onekrponnsiii pecypc] // France24. URL:
https://www.france24.com/en/live-news/20230616-cat-and-mouse-world-of-art-fraud-revealed-in-london-show  (mara
obpamenus: 02.10.2025).

"2 publishers’ candid thoughts on video: ‘We’re a bunch of sheep’ [Dmexrponnsiii pecype] // Digiday.com. URL:
https://digiday.com/future-of-tv/publishers-candid-thoughts-video-platforms-twitter-breath-fresh-air/ (gata oGpamenus:
02.10.2025).
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Ha CHHTAaKCHYECKOM YPOBHE, KOTJa ATOMY CIYXXHT TpaMMaTHKa B pPa3HOOOpaszuu
CBOMX KOHCTPYKIIUH, HAIPUMeED:

“It’s not true... It can’t be true...” I chuntered to myself as my friend proceeded to
shove her phone under my nose, smugly flicking through pictures purporting to be
“before” and “after” whatever cosmetic wizardry Stone had undergone
(ucmonp30BaHKEe MPUEMa MOBTOPA C IEIIbI0 BRI3BATh SMOIIMOHAIBHYIO PEAKITUIO);

Me, for one ™ (ucmonp30BaHME SITHITHYECKHX MPEATOKEHHH, B KOTOPBIX
OTCYTCTBYET KaKas-TuOO 3HauyuMas 4dacTh JJII TOTO, YTOOBI BBIACIUTH WIH
MIOJYEPKHYTh MBICIIb);

Europe’s energy plan: is it enough to get through winter?"” (pueM HCIONTb30BAHUS
PUTOPUYECKOTO BOMPOCA);

Why the West is best'® (ucnionp3oBanue npuema pugmsl);

Cristiano Ronaldo was like Michael Jordan since the age of 17 according former
teammate (MCIIONBb30BaHKE [IPHEMA CPABHEHHS) .

OOpareHre K MEANAIMCKYPCY M aHAIM3 MaTepHalia MO3BOJSET YTBEPKIATh,
9TO MEIMAIUCKYpPC, B YaCTHOCTU aHTJIMACKWA, 00JagaeT TakKMM HMMAaHEHTHBIM
CBOMCTBOM KaK KPEaTHBHOCTH, KOTOpas PACKPHIBAETCS B CICAYIOMUX (PYHKIIHIX:
obOoraimeHne CcoACp)KaHUS TEKCTa, CHIDKCHHE TPEJICKa3yeMOCTH IIOCJICIHETO,
pPa3BUTHE MBIIIUICHUS YUTATEIIs, POPMHUPOBAHUE €TO PEAKIINH, BEI30B OMPEICICHHBIX
AMOIIMHU, a TAKXKE BO3JICHCTBUE.

JIMHTBOKpPEaTHBHOCTh B IMIMPOKOM IIJIAHE MOKHO PacCMaTpPUBAaTh KaK PEUCBYIO
CTpATeTHI0, HAIPABIECHHYIO Ha JTOCTHKEHUE TIeJIei aBTopa.

JIMHTBOKpEaTHBHBIA KOMITOHEHT ITO3BOJISICT aBTOPY CJHAENaTh €ro MaTepuall
3alIOMUHAIOIINMCS, HCIOJIB30BaTh HOBBIE HETPUBHUAIBHBIE CPEICTBA, KOTOPHIC
o0s3aTenbHO 00paTAT Ha ceOs BHUMaHuWe. KpeaTHBHOCTH MO3BOJISIET TOMECTHUTH
OOJIBIIION TITYOOKHI CMBICI B HEOOJIBIITYIO (OpMY WU CPEACTBO.
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JUHI'BUCTUYECKOE MOJAEJINPOBAHUE HAIIMOHAJIBHOU
NIAEHTUYHOCTH B COBPEMEHHOM KUTAUCKOM IIYBJINYHOM
JAUCKYPCE (HA IPUMEPE BBICTYIIVIEHUU BAU JIY)

Annomayus. B ctaTbe UCCIEAYIOTCSI MEXAHU3MBI JINHTBUCTHYECKOTO MOJEIMPOBAHNUS
HaIllMOHAJIBHOW MJICHTUYHOCTH B cOBpeMeHHOM Kwutae Ha mnpumepe MmyOIMYHBIX
BBICTYIUICHUA M JUYHBIX OnoroB akTpuchkl baii Jly. Ha ocHoBe ananmza
TPAHCKPUIITOB MHTEPBBIO, KYJIbTYPHBIX OOpalIeHUl M BHIE0-OJIOTOB BBISBIISIOTCS
KJIFOUEBBIE SI3bIKOBBIE CPEACTBA W JIUCKYPCUBHBIE CTPATErMH, KOHCTPYUPYIOIIHE
CUHTE3 TPAAUIIMOHHBIX [IEHHOCTEH, COUUATNCTUUYECKOM HOPMbI U MHIUBUIYaIbHOCTH.
Teopetnueckoit ocHoBoM ciyxaT paboTel A.D. Cennona, E.A. [lankoBoit u B.A.
Kopcyna, packpsiBatomiue crnenu@uky KUTaCKOW HJIEHTHYHOCTU. JlokasbiBaeTcs,
YTO JUCKYPC MEIUNHBIX NEPCOH PEATU3yeT MOJENb «TApMOHUYHOTO OOIIECTBA» HA
MUKpPOYpPOBHE.

Kntouesvie cnosa: HalnoHanbHAsI UACHTUYHOCTD, KUTANCKHI S3bIK, IMHTBUCTUYECKOE
MOJIETTUPOBAHUE, TUCKYpC-aHAIN3, KUTAaliCKasi MeuTa, MyOJIUYHbIN TUCKYPC.
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LINGUISTIC MODELING OF NATIONAL IDENTITY IN MODERN
CHINESE PUBLIC DISCOURSE (ON THE EXAMPLE OF BAI LU'S
SPEECHES)

Abstract. The article examines the mechanisms of linguistic modeling of national
identity in modern China using the example of public speeches and personal blogs of
actress Bai Lu. Based on the analysis of interview transcripts, cultural addresses and
video blogs, key linguistic means and discursive strategies that construct a synthesis
of traditional values, socialist norms and individuality are identified. The theoretical
basis is the works of A.E. Sentsov, E.A. Pankova and V.A. Korsun, revealing the
specifics of Chinese identity. It is proved that the discourse of media personalities
implements the model of a "harmonious society" at the micro level.

Key words: national identity, Chinese language, linguistic modeling, discourse
analysis, Chinese dream, public discourse.

AKTyaJIbHOCTh ~ HCCIIEJIOBaHMS ~ OOYCIJIOBJIGHAa  BO3pacTalolieil  poJIbIO
MyOJIMYHOTO JUCKYpCa B KOHCTPYMPOBAHUW U MPOABWKCHHHM HAIMOHAJIBLHOU
WJICHTUYHOCTHU B yCJIOBUSX TiioOanu3amnuu. Kak cnpasemnBo otmedaet A.D. CeHIOB,
«MOJIETM HAIMOHAJIbHOM WAEHTUYHOCTH, KOTOpbIE BhIpA0AThIBAIMCH BEKAMM, AT
cepbe3HbIE COOM B YCIOBUSIX COBPEMEHHBIX BBI30BOB INI00aNM3upyromerocs mupa» [1,
c. 63], 4TO 3acTaBiSIET TOCYJAPCTBA UCKATh HOBBIE, B TOM YHUCJE JIMHIBUCTUYECKUE,
pecypchl UIsl YKpEIUIEHUs HaluMoHaidbHOro eauHcrBa. B Kurtae »ToT mponecc, mo
onpenenennto E.A. TlaHKOBOI, XapakTepu3yeTcs CO3JaHUEM «MHOTOYPOBHEBOM
CJIO)KHOM CHUCTEMbI» HUJEHTUYHOCTU, COUETAIONIEH TII00ATbHbIN, IUBUIN3AIMOHHBIN
U HallMOHAJBHBIA YpoBHU [2, ¢. 348]. Llenbio paOOTHI SBISETCS BBHIABICHUE U aHAU3
JUHTBUCTUYECKUX CPEJICTB U  CTPATETHUM, MOJACIHUPYIOMIUX 3Ty  CIOXKHYIO
UJEHTUYHOCTh B COBPEMEHHOM KHUTAalCKOM MEIMAJUCKypCce Ha pa3sHOOOpa3HOM
MaTeprualie BBICTYIUIEHMN akTpuchl bai Jly. DOMmupudecknii Matepuasl COCTaBUIIN
BBICTYyIUICHHsI akTpuchl baii Jly, oxBaTeiBarommue oduimanbHbie UHTEPBBIO (Sohu
Entertainmen, kynsTypHbie oOpamieHust (dectuBanb JIogok-aIpakoHOB) U JIMYHBIC
BHJIC0-0JTIOTH B KUTAlCKOW coruanbHOU cetn Weibo. MeTomonorndyeckuii ammapar
BKJIFOYAET KPUTUYECKUW JUCKYpC-aHAJIU3 M JIMHTBOKYJbTYPOJIOTHYECKUN aHAIIN3
KITFOYEBBIX KOHIIENTOB. AHalu3 pa3HooOpa3HbIX BeICTyIUieHHH bait Jly mo3Bommn
BBIJICJIUTh HECKOJBKO KJFOUEBBIX JIMHTBUCTUUYECKUX CTPATErHil, BCTPAMBAIOIINX €€
JUYHBIA HApPATUB B OOLIEHAIIMOHAIbHBIN.

B xauecTBe mepBoro pecypca Jijisi aHaliM3a ObLI0 BHIOPAHO UHTEPBBIO aKTPUCHI
o UynsBanb camoMm mnonyisipHoM Ttenemoy Kutas [4]. [lo-mpyromy ero Ttakke
Ha3bIBAIOT «Tajia-KoHUEpT Becennero gectuBansy. UyHbBaHb MPEACTABISET OCOOBIIM
KYJIbTYPOJOTHYECKA HHTEPEC — €KETOAHO KOHLEPT TpaHCIUpyeTcs B kaHyH HoBoro
rojia no kuraiickomy kanenaapto. CTOUT TakKe OTMETUTh BaXKHOCTh UyHbBaHb €r0
TPaHCIUPYIOT N0 HeHTpaidbHOMY TeneBuaeHuto Kuras na CCTV. I'oBops 0 cCBOEM
OTBITE BBICTYIUICHUS HA rajia-KOHIIEPTE, aKTpHUca aKTUBHO HMCIOJIB3YET CEMEHUHYIO
JIEKCUKY, TTOKa3bIBasl MOICPKUBAIOIINE U OJM3KHE OTHOIICHHS BHYTpU ceMbH. bait

JIy ucrons3yeT B CBOEM MHTEPBBIO CIEAYIONIYI0 (pasy: « it e IRES I 1 ...k & i
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RINEHE DE FHEE T DR IR FAERIX M (Tlepeon ¢ kuTaiickoro:
«4 ckazana mame c mamoit... MIx peakmusi: «O 0oke, MO peOEHOK BBICTYIIUT Ha
UynbBanb! Kak 310poBo! Thl npocto Monoer!»)

M Ccronp30BaHke B JAHHOM KOHTEKCTE MecTouMeHui « & H» (pomurenu) u
LIMTUPOBAHHE BOCTOPKEHHOM peakimuu matepu (« U E Ul»  «moii peGeHok»)
CIY’)KUT HE TNPOCTO JMYHBIM pPAcCKa3oM, a JIMHIBUCTHYECKUM HOCTPOECHUEM
MUKPOMOJIENIA ~HAllUM-CEMbM, TJ€ JOCTIKeHHMs JeTell (TpaxaaH) sBISIOTCS
npeaAMeToM OOIeld TOpAOCTH, YTO KOPPEIUpyeT ¢ KOH(QYIIMAHCKUM HJIeaJIOM
«rocynapcrBa-cembn», otMeueHHbIM B.A. Kopcynom [3, c. 73]. Drta crtparerud
JOTIOJIHSIETCSL ~ MOJCJIMPOBAHUEM  CKPOMHOCTM M CAMOJUCIUIUIMHBI,  YTO
COOTBETCTBYET KOH(YLUHAHCKOMY HJeany «OiaropoaHoro myxa». Ha Bompoc o
camoorieHKke oHa otBedaet: «HHIBIN-LE XK Z —rimi.. BLREAEHC
RN SR 19 A 4 8 — 2 FA4T» (Ilepeoxn ¢ kuTaiickoro: «Ceiiuac s 6bI HOCTaBUIIA
cebe OamioB miecTh-ceMb. HeMHOTO BbINIE cpemHero... [ maBHOE st MeHS TBEPIO
CTOSITh Ha HOTaX Y YBEPEHHO MPOXOJAUTH KaXKJIbIH 3TaIl 3TOTO ITyTH»)

CaMoOoOIleHKa Ha YpPOBHE «IIIECTb-CEMb OaIOB» M AKIEHT Ha BbIPAXKCHUU
«TBEpO CTOATh Ha Horaxy» (MHIESZHE) nuurBHcTHUecKn co3maroT 06pas uenoBeka,
OpUEHTHUPOBAHHOTO HAa IOCTOSHHOE CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHUE. IJTO 0CO00 SIPKO
OTPA)XKAET MEHTAIUTET KUTAHCKOrO 4YeJIOBEKa, JUIsi KOTOPOTrO BaKHEUIIMMHU
IIEHHOCTSIMU SIBIITFOTCS CJIEIOBAHNE CBOMM HJI€aiaM M UCTIOJTHUTEIBHOCTD B padoTe.

WuTepec nns aHanm3a MPEACTaBUIIO TakKe OOpaleHHue aKTPHUCHI MO CIIydaro
®ectuBans Jlonok-gpakoHoB — [yanpy [5]. [IpazagHuk uMeeT TECHYIO CBS3b C
ucropueit. Cuurtaercs, uro L{roii KOaHb, ApeBHEKUTAUCKUN MOAT, OCBEIIAT B CBOMX
MPOU3BEACHUSAX KOPPYMIIUPOBAHHOCTh W JKaJHOCTh UYHWHOBHUKOB. Kak TOJBKO
IIMHbCKHUE BOMCKAa BTOPIVINCh M 3aXBaTWIW TEPPUTOPUIO, TJE€ OH KM, TMOAT HE
BBIJIEpKaJ 1M030pa W MPBITHYI B peky. OQHOM U3 BaXHEUIIMX TPaguIdi SBISIETCS
MoeJlaHne I3YHI3hl — PUC, 3aBEPHYTHI B TPOCTHUKOBBIC JINCThS U MEPEBSI3aHHBIN
KpacHo# JieHTol. B oGpamenun no cinydaro decrusans Jlonok-gpaxonos bait Jly,
MPEICTABISASL CBOM POMHOW Tropoa YaHWwKOy, AETalbHO OINMCHIBACT TPAdULINM,
VICTIONb3YSI CEHCOPHBIA M KOJUIGKTUBHBIN s3bIK: « i1 J& i M NG i FE =) — 1t
o SRRSO TR 13 55 YRR S — % A BB R 22 . T
FFEE.RON T HIRERSN X RER..O8 T B 2O 1 BIBVEE DY T sh3 1 Bl L ge it
HJE AT (TlepeBon ¢ KHMTaiicKoro: «3aBOpayMBaHME II3YHI30B CAMOE BaXKHOE JIENIO
g cemen Yanwxoy... Ha Jlyanbyl3e y BXOoJa B KaXKIbIM JOM BHUCAT NOJIBIHb U
KaslaM@yc, 4TOObl OTIOHSTH KOMAapOB M OOJI€3HM, OXpaHss CYACTbEe M 3/I0POBbE
ceMbH... COpeBHOBaHUS JPAKOHBUX JIOAOK... CTAHOBSTCS CaMbIM JUHAMUYHBIM
nen3akeM TMpasaHuKka.. Paam cebs, pagu KOMaHAbl, U YTO €IIe¢ BaXKHEE pajau
OTBETCTBEHHOCTH 3a MPOJABMKEHUE TPAAUIIMOHHON KUTANCKON KYJIbTYphI» [5]

B cBoeii peun akTpuca UCHOb3yeT BhIPAKEHUs «F 57 ) 'y (kakaas ceMbs) U
MEPEUNCIICHUEe  PUTYaJIOB («U3YHILI3BDY, «TIOJIBIHBY, «JTO/IKU-APAKOHBI» )
JUHTBUCTUYECKU AKTyaJIM3UpyeT OOIIyl0 KylbTypHylO mnamsath. bait Jly Taxxke
YIOMHHAET 00 «OTBETCTBEHHOCTH 3a MPOJBMKEHHUE TPAAUIMOHHONW KHUTANCKON
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KYJIbTYPbD» W HampsIMyIO CBSI3bIBACT JIMYHBIA OIBIT C HAIMOHAJIBHOW MHUCCHEH, O
koTopoi nuiet [TaHkoBa.

bru10 Takxke npoaHanu3upoBaHo BeICcTyIuieHUE bal JIy B Talinanae B kauecTse
aKTPUCHI, COTPYIHUYAIONICH C a3MaTCKUM CTpUMHUHTOBBIM cepBucoMm iQIYT [6]. Ha
MEXIAyHApOIHOM apeHe ban Jly nemMOHCTpUPYET CTpaTerurd «OTKPBITOrO» WU
«MSITKOT0» TATPUOTU3Ma, OCHOBAHHOTO HAa YBAXKEHUU K APYTUM KyJIbTypam H
rOpAOCTA 3a CBOK CTpaHy, 4YTO HalpsMyI0 KOPpEJIUpyeT ¢ OQUIUaIbHBIM
BHeIIHenoauTHIeckuM Kypcom KHP Ha «vupHOe Bosbimenue» (A1 V-UEHC) u

IIOCTPOEHHE «COODILECTBA ¢ eAUHOM cyb00ii 114 uenoBeuectna» (A ZEyia H A 1£).

JImHrBHCTHYECKH 3TO peanusyercs depe3 psaa nmpueMoB. Hanpumep, BaH Jdy
HAaYMHAET C KOMIUIMMEHTA MPUHUMAIOILIEH CTOPOHE, HCIOJb3Ysl CPAaBHEHUE, KOTOPOE
CO3Ja€T MO3UTHUBHYIO aCCOLMAIUIO MEXTy NPUPOI0i Tanaanaa u ero HapoOJIOM: «ZR

E i IR GBREWI 22— FEF I » (Tlepeson ¢ kutaiickoro: «B

Taunanae o4yeHb kapko. TOYHO Tak XK€ TOpSAYM U TOJHBI IHTy3Ha3Ma TalCKHe
danatel».) OTa MeTtadopa CIYyKUT HHCTPYMEHTOM 3SMOIIMOHAIIBHOTO COJIMKEHMUS,
JEMOHCTPUPYS HE TMPOCTO BEXKJIUBOCThb, a TIIYyOOKO€ YBa)XXEHHWE U TOMBITKY
YCTaHOBUTH JIMYHOCTHBIA KOHTAKT.

AKTpUCa TaKXke JIEMOHCTPUPYET KYyJIbTYPHOE YBaXXEHUS Uepe3 A3bIK.
KitoueBbIM JIMHIBUCTUYECKUM KECTOM SIBIIIOTCS MONBITKA bait Jly roBoputh mo-

Taiicku, gaxe ¢ ommoOkamu: «JKIE-R» (BeposTHO, McKakeHHOE Taiickoe «&IUNINN

«OYEHb KPACHBO»).

OTOT KecT, OyAy4u CKPOMHBIM, SIBJISIETCS MOILIHBIM JUCKYPCUBHBIM akToM. OH
CUTHAJM3UPYET O TOTOBHOCTH BBINTH M3 30HBI KOM(OpPTa U BCTPETUTH IPYTYIO
KyJbTypy Ha €€ TepPUTOPHH, YTO MOJEIUPYET 00pa3 KUTAWCKOro IrpakKIaHHHA Kak
OTKpPBITOTO, BEXJIMBOTO W HWHTEPHALMOHAIBHO MbIcisimero. Kak ormeudaer B.A.
KopcyH, TpaauiMOHHBIA KUTAWCKUIM 3THOLIGHTPU3M 0a3upOBajCs Ha YBEPEHHOCTH B
cOOCTBEHHOM KyJbTypHOM TmipeBocxoactBe [3, c. 72]. lTloBemenme baii Jly
JUHTBUCTUYECKH KOHCTPYHPYET HOBYIO, Oojiee THMOKYIO MOJENb YBEPEHHOCTH B
CBOEH KYJIBTYpE, HE UCKIIIOYAIOIIYI0 YBAXKEHUS K APYTUM.

bonee TOro, axkTpUCOM  OCYIIECTBIETCS  MHTETPALMs  JIAYHOIO U
HAIlMOHAJIBHOTO B MyOJUYHYIO poJib. bait JIy ¢opmynupyeT cBOIO 11€7b HE TOJIBKO
KaK JIMYHYIO0, HO U KaK 4acTh pabOThl HAMOHAILHOTO Meaua-ruranta: « A5l 24

Tz ar & R I IAE S 45 K%K » (TlepeBon ¢ kuTaiickoro: «B Oymymem s
BMecte ¢ 1QIY] Oyay npuBo3uth Bam Jyuiine paboTh»)

Ynomunanue 1QIYI, kak ogHOM M3 Bemymmx mmiatGop™m, OCYIIECTBISIOMNUX
«KYJIBTYPHBIA 3KCTopT» KuTas, rmomemaer ee JIMYHYI ACSITEIbHOCTh B KOHTEKCT
HAIMOHAILHOM CTpaTernyu «BbIxoza BoBHe» (A& HI 2 %), Takum o6paszom, ee peun
CTAHOBHUTCS JIMHTBUCTHUYECKMM KAaHAJOM IHPOJBMIKCHHS YCIIEXOB KHTAMCKOU
WHIYCTPHUH Pa3BJICUCHUN M YKPEIUICHUS HappaTHBA O «KYJbTYPHOU YBEPCHHOCTHY
Ak B 18), o xoropoii nuwer E.A. ITankosa [2, c. 348].

WNuTepec mius aHanu3a MPEACTABISCT TAaKXKE JIMYHBIA OJIOT aKTpUCHI B
KUTalcKon comuanabHOM cetn Weibo [7]. B muunom Buaeo-6more ot 6.04.2022 baii
Jly HeHaBS34YMBO WHTECTPUPYET SJICMCHTHI O(PHIIMAIBLHOTO JHUCKypca, BILICTas MX B

193



pacckas o moBceHeBHON xu3Hu: « K H [T — AT OB T I — & Z ks
1 BB = 4T B 9 BT 4 A2 35 )y (TMepeson ¢ kuTaiickoro: «Ecmm BaM coBepuieHHO
HEOOXOMMO BBIUTH W3 JI0Ma, 00s3aTE€IbHO HAJCHbTE MAcCKy, COOJIOJaiTe MEephI
IPEAOCTOPOKHOCTH U Oeperure cedsi»)

Ota (pasza opraHMYHO BCTPOEHA B KOHTEKCT JIMYHBIX IJIAHOB HA BBIXOJHOU B
nepuon srmuaemMun COVID-19, nuHrBHCTHYECKH MOJETUPYET 00pa3 CO3HATEIHLHOTO
rpaXJaHWHA,  CIEAYIOIIEr0  TOCYAapCTBEHHBIM  YCTaHOBKaM B cdepe
3/IpaBOOXpPAHEHUS, U MEPEHOCUT HOPMBI KOJIJIEKTUBHOM OTBETCTBEHHOCTH B chepy
YaCTHOM KU3HMU.

OTnenbHOTO  BHHUMAaHHUS — 3aClAYXXUBaeT  CTpaTerusi  JIMHIBUCTHYECKOTO
MOJIEJMPOBAHUS MIEHTUYHOCTH 4epe3 (enomen «rodao» ([E ], «manmonambHas
BOJIHA») TEHJCHLHUIO NAaTPUOTHYECKOTO NOTPEOIEHUS, TP KOTOPOH TPaIUIIMOHHBIE
KyJIbTYpHbIE KOJABI CTAaHOBATCA OCHOBOM JJIi COBPEMEHHBIX TOBApOB W
MApKETUHIOBBIX KaMITAHUU. SpKUM IpUMEPOM sIBIsieTCs coTpyaHuuyecTBo bait Jly ¢
opernom kocmeTuku Florasis ({f£7H 1), Ha3BaHHE KOTOPOTO MOYHO IIEPEBECTH KAK
«IBetok 3amagHOrO MOOEPEXbs» U KOTOPHIA MO3UIIMOHUPYET ceOsl KaK HOCHUTENb
«BOCTOYHOM 3CcTeTUKNY». B pekiiaMHOM poJiMKe JIJIsl 3TOro OpeHaa UCIIONb3YyeTCs A3bIK,
HACBHIIICHHBIA KYJIbTYPHBIMU apXETUNIaMd W HUCTOPUYECKUMH OTCBUIKAMH, YTO
CIIY>)KUT JIMHTBUCTUYECKMM MOCTOM MEXIy APEBHUM HACJIETUEM U COBPEMEHHBIM

notpeGuTenbekuM BeiGopom: « A E | IR A R KM ITH B R W2
THEANEREAR D A ... 504 1R P 5E % JiF £ » (Ilepeson ¢ kuraiickoro: «Jta
najuTpa BOIUIOIIEHHWE MOEM MEUThl O COBEpIIeHHON kpacoTe... CIOBHO yOPaHCTBO
camoii Jlo IlI3H, 4yTO cuseT HEMEPKHYIIMMHU KpPaCKaMu CKBO3b ThICSYENETHS... B HEN
MHUMOJIETHOCTh UCITYTaHHOM MTHUIIBI U MOIIb WU3BUBAIOIIETOCS JpaKkoHay) [ 8]

Vnomunanue «Jlo Hva» (¥44) 6orunu pexu Jlo, meHTpanbHOU (QUrypsl B
KUTACKOM MHUQOJOTUM W TI033UM  Cpa3y BBICTpAWBACT CBsI3b C TJIIyOWHAMH
HALIMOHANILHOM KyJbTyphl. Mcmonb3oBanue kinaccuueckux Meradop « R 1 »
(MHMOJIETHOCTh MCIlyTaHHOM NTHIBI) U« i /& » (U3BUBaromuMiics IPaKoH),
BoCXoasmMx K 3HameHUToM «Ope o Humdpe peku Jloy I[ao YWxku, ciyxuT
JIMHTBUCTUYECKUM MApKEPOM YTOHUYEHHOCTH W HUCTOPUYECKOM MPEEeMCTBEHHOCTH.
DTO HE MPOCTO OIHMCaHHWE, a BepOaJbHOE BOCCO3JaHUE «BOOOPAKAEMOTO MY3Esi»
KUTauCKOU KYJIbTYPBI.

Konnentyanuzanusi npoAyKTa Kak KyJbTYpHOro HaclieqHuka: Cam MpoayKT
KOCMETHKA JIMHTBUCTUYECKH IMPECTABISIETCS HE KaK TOBAp, a KakK MPsSMOWA MOTOMOK
¥ TIPOJOJKATENb Tpaauiuu. bail Jly MCIIOnb3yeT claeaylomuii pedeBoii 000poT: « i
FRERTEALE 24 ... ZRITENGACACAEAE» (TlepeBon ¢ kuraiickoro: «XKemuyr Jlo 11Isn
nepenaeTca Mo ceil J1eHb... Breuatnenne o BocTtoke mepepgaercsi U3 MOKOJIEHUS B
TTOKOJICHHUE).)

®passl « & 2% » (nepenaerca no ceii aens) u «fWFH1L» (nepenaerca nsz
MOKOJICHUSI B TIOKOJICHWE) BBIMIOJHIIOT CTPATErMYECKH BAXKHYIO (PYHKIIMIO: OHH
CHUMAIOT C MPOJYKTa KOMMEPYECKYI0 O0OJIOUKY M TMPEACTABISIIOT €ro Kak OOBEKT
KyJabTypHOU TpaHciasuuu. [lomaga wiaM TeHU Il BEK CTAHOBSTCS COBPEMEHHBIM
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HOCHTENIEM TOTO e «BIeyatiaeHus o Bocroke» (7R 77 F %), uto m npesHue
apTedaKThl.

AKTpHCO#l  TakkKe  OCYINECTBISETCS  JEMOHCTPAlUs  «KyJbTYpPHOM
YBEPEHHOCTH» Yepe3 dCTETHUECKUii BhIOOp: YTBepskaenue « 1 [E 1L 4t i & 1 3K...
AT 485 («JTa nanurpa BOILIOMIEHHE MOEH MEUTBI O COBEPIIEHHOM KpacoTe...»)
ABISETCS MOLIHBIM JIMHIBUCTHYECKUM akToM. OHO TpaHCIUPYET WIEK, YTO
HAIMOHAJIbHAS ICTETMYECKAs CHCTEMA CaMOJIOCTATOYHA U CIIOCOOHA YIOBIETBOPUTE
CaMbIil B3BICKATENBHBIM BKYC, YTO HANpPAMYIO [EPEKIUKAETCS C  O(UIUAIBHO
IpoNaraHIupyeMoil «KyIbTypHOH yBepenHocThio» (3L H 13).

Takum 06pa3soM, IIPOBEICHHBIM AaHAIU3 IIO3BOJAET yTBEPXKIATh, YTO
JIMHTBUCTUYECKOE MOJIETMPOBAHUE HAIIMOHAILHON HIECHTHMYHOCTH B COBPEMEHHOM
KuTae HOCHT BCENPOHMKAMOIIMHA M CUCTEMHBIM Xapakrtep. Kak Mbl BHIENH, OHO
peau3yercs He Yepe3 MpsAMYIO MPOIAramay, a MyTeM MHTETPAlMi B CaMble PasHbIE
JUCKYPCHBHBIE NPAKTHKH  OT JIMYHBIX OJOTOB M Pa3BIEKATENbHBIX MIOY JIO
KoMMepueckoil pexnambl. [lo  cyrtu, ¢dopmupyercs THOPUIHBIT KOHCTPYKT
MIECHTHYHOCTH, TJ¢ TPAAULIUOHHBIE LEHHOCTH, TaKHME KAaK CEMbS U CKPOMHOCTH,
OPTaHUYHO CIUIABISIOTCS C COMMATMCTUYECKMMU HOPMaMH JIOSUIBHOCTH U BBI30BAMHU
rio0anu3anuy.

Boliee TOro, MOKHO BBIIEIUTH IIENYI0 CHCTEMY B3aMMOCBSA3aHHBIX CTPATETH.
Ha MHKpOYpOBHE, HAIPUMED, KOHCTPYUPYETCS MOJIENb HICAIBHON CEMBH H
CKPOMHOTO HHIMBHAA. B TO e BpeMs Ha MaKpOYPOBHE IIPOUCXOIMT APTUKYJISIHS
«KYJIBTYPHOM YBEPEHHOCTH» YEpE3 aNesUIAIMIO K OOIIMM PUTyalaM ¥ UCTOPHYECKUM
mudam. He MeHee BakHa M MEXIyHApOIHAS apeHa, TA€ MPOABMIACTCS CTPATETUs
«OTKPBITOTO MaTpHOTU3Ma». HakoHel, Ha SKOHOMHYECKOM yPOBHE MBI HaOIFOIaeM
KOMMOAU(UKALUIO TPaJWLMHU, KOTJa A3bIK, HACBHILEHHBI KyIbTYPHBIMH KOJAMH,
IpeBpamaeT NoTpeOICHHE B aKT IIATPUOTU3MA.

ClemoBaTenbHO, S3bIK  BBIIOJHAET 31€Ch (DYHKIUIO MATKOM CHJIBI M
HATypalu3alui UAcOJIOTHU. MIeosorndeckue IOChUIbl, OyaydM BIUIETEHHBIMH B
JIMYHBIE KCTOPUM U DCTETHYECKHE 00Pa3bl, BOCIIPUHUMAIOTCS KAK OPTaHMYHAs 9acTh
IOBCEAHEBHOCTH. B pesynbrare myOnuuHas (UTypa CTAHOBUTCS areHTOM 3TOTO
IpoLECCa, Y€l JUCKYPC BHICTPAUBAET MUKPOMOIENb «TAPMOHUYHOTO OOIIECTBAY.
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MOJJMCEMAHTUYECKUE YHUBEPCAJIMUA B UHIOEBPOIIEMCKHX
A3BIKAX

Annomayus. B paboTe TpencTaBICHbI PE3yJNbTAaThl H3YYEHUS CEMAHTHYECKUX
YHHUBEPCAIMM B JICKCHYECKUX CUCTEMax psAla WHAOCBPONEUCKHUX S3bIKOB EBpOINBI.
MarepuanoM wucCCIeIOBaHUs CIyKaT COMAaTHYECKME HOMHUHALMU B PYCCKOM,
MOJIbCKOM, aHTJIMMCKOM, HEMEIIKOM, (paHI[y3CKOM W HCMAaHCKOM s3bikax. llenb
UCCIICIOBAHUSI COCTOMT B CPaBHEHUHM MPOU3ZBOJHBIX CMBICIOB SKBUBAJICHTHBIX
COMATU3MOB M B YCTAHOBJICHHUM YHUBEPCAJIbHBIX BHYTPUCJIOBHBIX CBS3€U, KOTOPHIC
XapaKTEPU3YIOT 3TH COMATU3MBbI B SI3bIKAX CPABHCHMUSI.

Knrouesvie cnosa: cMbIci, yHUBEpCausl, SKBUBAJICHT, 3TAJIOH, S3bIK.

POLYSEMANTIC UNIVERSALS IN INDO-EUROPEAN LANGUAGES

Abstract. The paper presents the results of the study of semantic universals in the
lexical systems of a number of Indo-European languages of Europe. The material of
the study includes words for parts of the human body in Russian, Polish, English,
German, French and Spanish. The aim of the study suggests contrasting the derived
meanings of equivalent somatic lexemes and establishing universal internal ties
characterizing them in the languages of contrast.

Key words: equivalent, etalon, language, meaning, universal.

S3bIKOBBIE YHUBEpPCAIMU OTHOCATCS K HamOoJiee aKTyaJdbHBIM MpobOsieMaM
a3bIko3HaHuA [1, c¢. 535]; cm, Hampumep, HUCCIEAOBaHMS, CBI3aHHBIE C TEOPHUEH
SA3bIKOBBIX ~ YHUBEpPCAIMW H  METOAUKOM  COOTBETCTBYIOUIMX  AMIMUPUUYECKUX
nccienoBanuii [2; 3; 4; 5; 6].

BaxnemmM BUAOM  S3BIKOBBIX YHHMBEPCAIMH MO IMpPaBy CUUTAKOTCSA
ceMaHmuyecKue YHUBepcaluu 6 JeKCuke, KOTOPbIe OTPaKaroT OOIIHE YepTHI
JIEKCUYECKOM CEMaHTHMKM B MHUPOBBIX si3bIKax [7, c. 262]. M3ydyeHne uX CBSI3aHO C
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KOHIIENTyaJIN3alleil TEeKCUYECKUX KaTeropuil B sI3bIKaX CPaBHEHUS, HHA4Y€ TOBOPSI, C
JEKCUKaTHU3aleld SKBUBAJICHTHBIX CEMAaHTUYECKUX TOJIEH.

CuuTaercsi, 4TO yHUBEpCAIUU B c(epe JIEKCUMUECKON CEMaHTUKU OTPaKaroT
oOllMe anropuTMbl MBIIUIEHUSI, YTO TPOSABISETCS, B YAaCTHOCTH, B 3aKOHaX
u3MeHeHus 3HadyeHuit [8, p. 102] u B cTpykrype nekcukona [9, c. 310]. CkazanHoe
OTHOCUTCA TakXKe K TaK Ha3bIBAEMbIM MOJUCEMAHTUYECKUM YHUBEPCAIMSIM,
CBA3aHHBIM C  COBMAJCHHEM MPOU3BOJHBIX 3HAYEHHH B  SKBUBAJICHTHBIX
MHOT'O3HAYHBIX JIEKCEMAX Pa3HbBIX SI3BIKOB.

HemocpenctBeHHbIM OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS B JIAaHHOW CTAaThe CIIYXKHUT
ATAJOHHOE CEMAaHTHUYECKOE I0JIE COMATU3MOB, MPEACTABICHHOE PSIIOM SI3BIKOB-
PEINpPEe3eHTAaHTOB JAHHOIO MOJsl, TAaKUX Kak pycckuid a3biK (P.), monbckuii s3bik (I1.),
aHTIMicKkuil s3eiK (A.), Hemenkuit s3uik (H.), dpaniysckuit sa3eik (D.), uCaHCKHA
a3bIK (M) (Bcero 6 A3bIKOB).

BBuay y3kux pamoK JaHHOW CTaTbU B KAYE€CTBE MIUIIOCTPATUBHOIO Marepuaia
HCTIONBL3YIOTCS TOJIbKO COMATH3MBbI, CBSI3aHHBIE C MBILIJIECHUEM U OpraHaMu YyBCTB
YeJI0BEKa, TO €CTh 0003HAYAIOIINE MO3TOBYIO AESTENbHOCTD, & TAKXKE 3pEHUE, CIyX,
OoOOHSIHME U BOCIIpUATHE BKyca. Takum o00pa3oMm, CTPYKTypa s3bIKa-3TajoHa,
MPEJCTABIICHHOTO  SI3bIKAMU  CPaBHEHMS, OTPAaHUYMBACTCS  WHBApPUAHTHBIMU
coOMaTu3MaMH TUIa [rosioBa], [rias], [yxo], [Hoc], [A3bIK].

CrnocoOHOCTh OCHOBHOTO 3HAUYEHHSI CJIOBA MPOAYLUPOBATH MPOU3BOIHBIE
CMBICJIbI OMIPEJEIEHHOTO TUIIA MOKHO Ha3BaTh CEMAHMUYECKOU AMMmMpaKyueu.

CreneHb CEMaHTUYECKOW AaTTPAKUWUHM MO3BOJSET BBIICIUTh PAa3HbIE THUIIbI
KOppeJsliuiA, a WMEHHO YHusepcaiuu, @pexkeenmaiuu u mapeunaiuu. Ecnu
YHUBEpPCAINM 3aXBaThIBAIOT BCE S3bIKK CpPaBHEHUA (B JAHHOM HCCIEIOBaHUH 6
S3BIKOB), TO (PPEKBEHTATUU — OOJBIIMHCTBO S3BIKOB CpaBHEHHUS (B JaHHOM
MCCJICIOBAHUM > 3 SI3bIKOB), & MapTUHAJIMM MEHBIIYIO YacTh SI3bIKOB CpaBHEHUS (B
JTTAHHOM HCCIIeIOBaHUM < 3 SI3BIKOB).

Vuueepcanuu  mnpenctaBieHbl  CIEAYIOIIMMHU  BUAAMU  CEMaHTUYECKHX
KOppelsnuii: 1) «rojioBay <> «HA4daJio WJIA BEpPX YEro-TuOo», 2) «rojioBay <>
«pasym», 3) «rojioBa» <> «PYKOBOJIUTEIbY, 4) «rja3z» <> «B3LIAI»; 5) «yX0» <>
«BHEIIIHE CXOAHBIN € YXOM 00beKT»; 0) «S3BIK» <> «BHEIIHE CXOJIHBIN C SI3BIKOM
00BEKTY.

@Dpexeenmanuy NPEACTABICHBI CIEAYIOIIMMH BUJAMU CEMAHTHYECKUX CBS3EH
(B METas3bIKOBOM OIMCAHUM UCIIOJIb3yeTCsl 0ojiee KOMITakTHas (popMa COOTBETCTBUS
COMaTHYECKOTO CMBbICIIa MPOU3BOJHBIM CMBICIIaM): 1) «rojioBa» <> a) «4elloBEeK» (B
T.4. KaK €JIMHHIA CYeTa), 0) «HAKOHEYHHUK MEJIKOI0 MEXaHWYECKOro OOBEKTa», B)
(OCKMBOTHOE» (KaK €JIMHMIIA CUeTa), T) «CXOJHBIM C TOJIOBOM OOBEKT» (HAIpUMEp
KOYaH KamyCThl); 2) «TJa3» <> «B3MIAI»; 3) «YX0» <> a) «ClIyX», 0) «yNIKO HJIH
npoymuHa»; 4) «HOC» <> a) «OOOHSHHUE WJIM HIOX», 0) «HOCOBas YacTh
TPAHCIIOPTHOTO CPECTBAY; 5) «A3BIK» <> a) «CIIOCOOHOCTH BBIPAKATH CBOU MBICIIH,
0) «CTUIb peumn».

Mapaunanuu npeACTaBICHBI CIEAYIONIMMU BUJAMU CEMAHTUUYECKUX CBs3ed (B
METas3bIKOBOM OINHMCAHWW MCIOJIb3yeTcs OoJjiee KOMIMAKTHas (popMa COOTBETCTBHUS
COMAaTHUYECKOT0 CMBICJIA TPOU3BOIHBIM CMBICIIaM): 1) «rOJIOBa» <> «rJ1aBa KHUTHU WUJIU
3arjiaBHUey; 2) «rja3» <> a) «3peHHUe WU 3pUTEIbHOE BOCHPUITHEY», 0) «IIpHUCYyIIast
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YeJIOBEKY Orarofapsi OmbITy oco0asi CIIOCOOHOCTh BUICHUS», B) «OJIECTKA KUPay, T)
«TJIA30K B JABEpPU IS HAOMIOACHUS», N) «TJa30K Kaprodens»; 3) «yxo» <> a)
«I0OHOCYMK WJIM CIUIETHHUK», 0) «3arHyThIii YroJ CTPaHMUbI»; 4) «HOC» «> a)
«3arax Wid apoMary», 0) «OCTpbIH BBICTYID» (HAPUMEP MBIC), B) «IIOXOXKUHU HaA HOC
npeaMeT»; 5) «A3bIK» <> a) «CHCTeMa 3HAKOB JJIs Tepenadu uHdopManumny, 0)
«B3ATHIN B IJICH JJIs1 TOJIYYEHUS HY>KHBIX CBEICHUM BPaXKECKHUI comaaTy.

Yhuxkanuu, B OTIAMYME OT KOPPENSUUH, CBA3AHHBIX C CEMAaHTUYECKON
aTTpakIueld, TO €eCTh C COBMAJACHHEM TMPOU3BOJHBIX CMBICIOB JSKBUBAJICHTOB,
XapaKTEPU3YIOT TOJIBKO OJHWH U3 SI36IKOB CPABHCHUSI.

CpaBHEHHE OKBUBAJICHTHBIX COMATU3MOB, OTPAaHMYEHHBIX MBIIUICHUEM |
YYBCTBEHHBIM BOCTIPUSTHEM UEJOBEKa, I[IOKAa3bIBACT MPUMEPHO pPaBHOE IIO
KOJMYECTBY CMBICJIOB COOTHOIICHHE YHUBEpCAIui, (HPEKBEHTANIM, MapTUHAINN U
yHUKaIui. OJHAKO B LIEJIOM, YUUTHIBas 3HAYUTEIHHO OOMIBIIYIO IO 00BEMY BEIOOPKY
COMAaTHYECKUX PETPE3CHTALMH B SI3bIKAX CPABHEHUS, YHUKAJIUU BCTPEYAIOTCH Yallle,
YyeM MAPrUHAJIUM, MAPTHUHAJIUM Yaie, 4YeM (PpeKBeHTAINH, a (PpPeKBEHTAINHU
yaiue, 4yeM yHuBepcaauu. Kpome toro, Habmonaercs oOpaTHO MPOMOPIMOHAIbHAS
3aBUCUMOCTbh MEX]Iy YMCJIOM MPOU3BOAHBIX CMBICIOB SKBUBAJEHTHBIX HOMHHAIIUH,
NPEICTaBIAIONINX YHUBEPCATUU, (PPEKBEHTAIMUM U MaprUHAIUU, U CTENEHBIO
CEMaHTUYECKOMN aTTPaKI1H.

Kaxnpiii W3 SKBUBAJCHTHBIX HOMHUHALIMM  XapaKTEpU3yeTCsl  CIOKHOMN
CEMaHTHUYECKON CTPYKTypoi Omaromaps COAep>KaTeIbHBIM (KOHIIETITYaJIbHBIM)
CBSI3SIM M@Ky HOMHUHATUBHBIM WU MPOW3BOJHBIMH 3HAYCHUSIMU. MOXKHO BBIJICIHUTH
IBa  OCHOBHBIX  THIIA  KOHLENTYalIbHBIX  CBSI3€H:  UMNIUKAYUOHHLIL U
knaccugurayuonnwii [10, c. 148].

MrimukanvoHHas CBSA3b MPECTABIsET COOOW KOTHUTHUBHBIN aHAJIOT CBS3EH
MEXIy  BEIlaMH, CBOWCTBAMH W  OTHONICHHUSIMH  pPEAJbHOTO  MHpa.
Knaccudukanuonnas cBsi3b MOXKET OBITb UHKAIOZUGHOU WU CUMUIAIMUBHOUL.
WHKITF031S BBIACISCTCS O CBSI3M MEXIY IIUPOKAM M Y3KUM 3HAYCHUSIMHU CJIOBA WIIH
10 TAPTOHUMHYECKONW CBS3M MEXIY YacThIO W IIEJIbIM, B TO BPEMS KaK CHMFISIIHSI
00OBIYHO CBS3BIBAETCS C MeTa(opoii.

NMInukalyoHHas CBsi3b B TUIU3UPYEMOM 00JIaCTH COMATU3MOB 00pa3yroT 5
OOILIMX TUMOB, KAX/IbIH U3 KOTOPHIX MOXKET JEJUThCA HA KOHKPETHBIC BUbI: 1) 4acThb
TeJa KaK oOpraH YYyBCTBA <> YYBCTBO: «IJIa3» <> <GBPEHHE WM 3PUTEIHHOE
Bocmpusitue» (P.), «yxo» < «cayx» (P. = A. = H. = @.); «HOC» «> «OOOHSIHHE WIH
Hrox» (II. = A. = H. = ®. = I1.); 2) yacTh Tena <« QHYHKIIMOHUPOBAHUE JJAHHON YacTH
TeJa: «SI3bIK» <> «CTWIb Uiy MaHepa peun» (P. =11. = A. = @.), «I3bIK» <> «cucTema
3HaKOB I mepemaun uapopmanum» (P. = I1. = @.); «HOCH > 3amax» (A. = I.);
«raa3zy <> «B3rsay (P. = A, = ®@. = I1.); 3) yactb Tena <> YEJIOBEK: «TOJ0Bay <«
«uenoBek» (A. = H. = @.); 4) yacTh Tella <> €IMHUIA U3MEPEHHUS: «TOJIOBa» <>
(CKUBOTHOE Kak eauHuIa cuera ckoray (P. =1II. = A. = .), «roioBay <> «4eI0BEK»
(B T.4. kak equHuia cuera) (A. = H. = @.), «I3bIK» <> «CMIOCOOHOCTH BBIPAXKaTh CBOU
mbicamy (P. =11. = A. = H.).

Takum oOpazoMm, uMmrumMKanus (4 oOmwMx TUMA) BKIOYaeT B ceds 11
KOHKPETHBIX BHUJOB HMIUIMKAIMOHHOM  CBSI3U. SI3BIKM  CpaBHEHUS MOYKHO
PaCHoJIOKUTh CIEAYIOIKUM O0pa3oM IO CTENEeHU YOBIBAaHUS MOJUCEMAHTUUYECKON
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MPOTYKTUBHOCTHU (B CKOOKAX OTMEYAETCS YHMCIIO CEMAaHTUIECKUX peanu3aruii): A. (9)
— P./®.(7) — H. (5) — U./II. (4).

[lo Tunmy kiIaccuPUKaMOHHBIX CBSI3€M paccMaTpuUBaeMbli  MaTepHal
MO3BOJISIET HAO0JII0IaTh TOJIBKO OJMH BUJI, @ UMEHHO CUMWISTUBHYIO CBS3b, KOTOpAs
BKJIIOUAET CIEAYIOIINEe KOHKPETHbIE BUABI BHYTPUCIOBHOM CBSI3U: 1) «royioBa» <«
«ym» (P. =1I. = A. = ®. = 1), 2) «rojioBay «> «HAYAJIO WK BepxX yero-nuoo» (P. =
II. = A. = H. = @.), 3) «ronoBa» <« «pykopoautenb» (P. = II.= A. = H. = I.), 4)
«TOJIOBAY <> «IJ1aBa KHUTH», 5) «TOJIOBa» <> «3aroyiIoBOK wiu 3ariaBue» (A. = H.),
6) «royoBa» <> «4TO-TO B (hopmMe roJIOBb (B T.4. kouaH KamycThl) (P. = A. = H. =
®.), 7) «ron0Bay <> «HAKOHEUYHUK MEJIKOTo Mexanudeckoro oowekray (I1. = H. = @.
= 1.), 8) «A3BIK» <> «B3ATHIM B IUIeH Ui MHPopManuu Bpaxeckuil congar» (P. =
I1.), 9) «s3bIK» <> «uT0-TO noxoxee Ha s3bIk» (II. = A. = H. = @. = I1.), 10) «sI3b1k»
<> «koca» (reorpaduueckoe monsTue) (H.), 11) «HOC» <> «HOCOBas wYacTh
TpaHcropTHoTo cpeactBa» (P. = A. = H. = @.), 12) «rna3y» <> «mpucyias 4eaoBeKy
CIOCOOHOCTh BUJICHMS Oyarojapsi onbITy (cp. «HaMETaHHBIN Tia3y»)» (P. = I1. =A.),
13) «rnaz» < «onéctka xupa» (II. = H.), 14) «rna3» <> «rna3ok» (B ABepU IS
HaOmonenus) (A. = @.), 15) «rna3» < «rnazok kaprodensi» (A. = H.), 16) «yxo» <
«TIOXO0XKHUH Ha yXO0 nmpeaMer» (Hanmpumep pyuka nocyasl) (P. =11 = A. = ®. = I1.),
17) «yxo» < «ymko wiau npoymuHa» (II. = A. = H. = W.), 18) «yxo» <
«IOHOCYMK, CIUIETHUK» (A. = HW.), 19) «yx0» <> «3arHyThlii yroJ crpanuus (A.
=®,).

Takum 00pa3om, KiIacCHU(pUKAIMOHHAS CBSI3b COCTOMT M3 19 KOHKPETHBIX
BHUJIOB CUMIJISITUBHOM CBSI3U. SI3BIKM CPAaBHEHUS MOKHO PACHOJIONKHUTH CJEAYIOIIUM
o0pa3oM Mo CTeneH! YObIBaHUS TMOJMCEMAHTHUECKOW MPOIYKTUBHOCTH (B CKOOKax
OTMEYAETCA YMCIIO ceMaHThUecKux peanuzanuii): A. (13) — H. (11) — IL (10) — @.
(9) — P. (8) — W. (6).

VYKa3zaHHbIE TUIIBI COIEPKATEIBHBIX CBSI3el OOHAPYKMBAIOTCS BO BCEX S3bIKAX
CpaBHEHMS, TMOITOMY HUX MOXHO CUYHUTATh BEPOSATHBIMH, TO €CThb BO3MOKHBIMH
YHUBEPCAIUSIMHU, KOTOpPbIE MOTYT OBITh SKCTpamoJIMpOBaHbl HA WHBIC €IIE HE
HCCIICIOBAHHBIC SI3bIKHU.

BaxxHO OTMETHUTBH, UTO TIpeolJialaHue TOT0 WM MHOTO BUAA COJIEpKATEIbHON
CBSI3U B OJTHOM SI3bIKE MO CPABHEHHUIO C JPYTUMHM SIBISETCS] TUIMOJOTMYECKA BaKHBIM
Mpu3HakoM. B  s3bIkax-penpe3eHTaHTax »JTajoHa KIacCU(PUKAIMOHHBIE CBSI3U
JTOMUHHUPYIOT HaJ UMIUTUKAITMOHHBIMU (19 > 11), X0Ts B pa3HbIX A3bIKAX WX JIOJI
paszHas; cp. 8 > 7 (P.), 10>4 (I1.), 13> 9 (A.), 11 > 5 (H.), 9> 7 (®.), 6 > 4 ().
JIOMUHUpOBAaHWE  OMNPENEICHHOTO  BHJAa  CEMAaHTUYECKOW  CBA3M,  KOTOpas
XapakTepu3yeT BCE S3bIKM CPAaBHEHMS, TAaKKE€ MOXHO CUHUTaTh SI3bIKOBOM
YHUBEPCAIUEH.

Pe3roMupysi, MO:KHO 3aKJIIOYUTH CJIeayIOLIee:

1. CpaBHeHHUE S3BIKOB-PEMPE3CHTAHTOB C SA3BIKOM-3TaJOHOM TO3BOJISET
YCTAHOBUTh BapbUPOBAHHE TOJHUCEMAHTUYHOCTH IO SI3bIKAM-pEIpe3eHTaHTaM
ATajJ0Ha, a TAKXKE MO0 MHBAPUAHTAM COMATUYECKUX KBUBAJICHTOB, HUTJIE HE JIOCTUTas
MaKCUMYyMa.

2. B sa3pikax cpaBHEHHMs HaOJIIOAACTCS OMPENEIICHHAs KOPPEISLUS MEXITY
KOJINYECTBOM TPOU3BOAHBIX CMBICIOB U CTEMEHbIO CEMAHTHUYECKOW aTTpaKIIUu:
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YHUCJIO IPOU3BOIHBIX CMBICIIOB BO3PACTAET C YMEHBIIEHUEM CTEIIEHU CEMAHTUYECKON
aTTPAKUMU; IIPYU 3TOM YHUKAJIMU BCTPEYAIOTCSA B A3BIKAX CPABHEHUS IOpas3lo valle,
4YeM MapruHajuM, MapruHajiuM yaile, 4eM (PEKBEHTaIMM, a (PPEKBEHTAINU Yalle,
4eM YHUBEPCAINH.

4. Yucno yHuBepcaauii 00paTHO MPONOPLUOHAIBHO YHUCITY SI3bIKOB CPAaBHEHUS
U MNpAMO MPONOPLUUOHAIBHO YHCIYy HWHBAPUAHTHBIX CMBICIOB JKBHUBAJICHTOB B
pENpPE3EeHTaHTax s3bIKa-ITaJIOHA.

5. UMIIMKanuoHHBIA U KJIACCU(UKALMOHHBINA THUIIBI COEPIKATEIbHBIX CBSI3EH
HaAOJII0/IAI0TCS BO BCEX SI3bIKAX CPaBHEHUS, IOATOMY UX MOXKHO CUUTATh BEPOATHBIMU
(BO3MOXHBIMH) YHUBEPCAIUSAMHU, KOTOPHIE MOXXHO 3KCTPAIOIUPOBATH Ha €IIE HE
HCCIICIOBAHHBIC A3BIKH.

6. B s3bIkax, MpeacTaBISIOUINX S3bIK-3TAJOH, KIacCU(UKAIIMOHHBIE CBS3H B
L[€JIOM JOMUHUPYIOT HaJl UMIUIMKALIMOHHBIMU CBS3SIMH.
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KOTHUTUBHBIE MOJIEJIN SI3bIKOBOU JUYHOCTHU B CBETE
PPA3ZEOJOI'NMYECKUX YHUBEPCAJINU

Annomayusi. B paboTe TpeACTaBICHBI PE3YNbTAThl IMOMCKA CEMAHTHYECKHUX
YHUBEPCAINI B TOXKJIECTBEHHBIX (DPa3eoOTUUECKUX Ps/iax OMPEACIIEHHOTO Yuciia
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€BPOIEHCKUX s3bIKOB. (DaKTHYECKHl MaTepuan BKIIOYAeT (pa3eoOTU3MBI C
COMaTHUYECKUM KOMITOHEHTOM B aHTJIUNCKOM, HEMEIKOM, (hpaHIly3CKOM, UCIAHCKOM
A3bIKAX, @ TAKXKE B TATapPCKOM S3bIKE, KOTOPBIM MPEICTABISIET PETHOHAIBHBIN
KOMIIOHEHT MaTepuana HCCleAoBaHusA. Pe3ynbTaToM MCCIEAOBAHUS — CIIYKUT
KOTHUTUBHOE MOJICIIMPOBAHUE «JIYUILIETO» M «XYAILIETO» YEJIIOBEKA IO OIEHOYHBIM
3HAYEHUSIM SKBUBAJICHTHBIX (PPa3eoOTU3MOB B SI3bIKaX CPABHEHUS.

Kntouesvie cnosa: BHYTpeHHsisi (popma, 3HAUCHHE, yHUBEpcalus, (pa3eoyiorusm,
SKBHUBAJIEHT, SI3bIK.

COGNITIVE MODELS OF LINGUISTIC PERSONALITY IN THE
LIGHT OF PHRASEOLOGICAL UNIVERSALS

Abstract. The paper presents the results of a search for semantic universals in
identical phraseological sets of a certain number of European languages. The factual
material includes phraseological units with a somatic component in English, German,
French and Spanish, as well as in Tatar as a regional component object of the study.
The result of the study provides a cognitive mapping of the “best” and the “worst”
man according to the assessed value of equivalent idioms in the contrasted languages.
Keywords: equivalent, inner form, language, meaning, phraseological unit, universal.

®pazeosiorrsi COCTABIISIET BAXKHYIO YaCTh JIGKCUKOHA JTFO0O0TO SI3bIKA, IOCKOJIBKY
MMEHHO 3/1eCh KOHJEHCUPYETCS CJIOXKHAas 3HAKOBas CUCTEMa, KOTOpas OXBaThIBAET
KyJIbTypy, HCTOPUIO W TICHUXOJOTHIO Hapoja, <«JIEMOHCTPUPYS €ro oOpa3HbIC
MPEACTaBICHNS 00 OOBEKTUBHOM JEHCTBUTETHLHOCTI [ 1].

HecmoTpst Ha oOYeBHAHOE BapbUPOBAHUE OTUX TMPEJICTABICHUNA B Pa3HBIX
S3BIKOBBIX KYJIbTYpax, B HUX O€3yCIIOBHO MMEETCS HEUYTO 0o0Iee Oiaromaps eIuHOM
JUISL  BCEro 4YeJIOBEYECTBAa pEaJbHOW JEHCTBUTEIBHOCTH M  YHUBEPCAJIbHBIM
MpPUHIUIIAM MbIIUIeHHUS. IMEHHO MO3TOMY IO, BCEMH T'eorpa@uuecKuMu IUPOTAMU
YeJIOBeK B IMpOILlECCe CBOEM  IMO3HABATENbHOM  JEATEIBHOCTH  MPOBOIUT
KaTeropu3aluio BHEIIHETO MUPA CXOIHBIM 00pa3oM.

CpaBHeHHE S3bIKOB HE3aBUCUMO OT HX T€HETHYECKOTO POJICTBA IO3BOJISET
clienaTh BBIBOJ O CYIIECTBOBAHUM S3bIKOBbIX YHUGepcanull (YHUBEPCAIUM S3bIKA),
KOTOpBhIE 1O TMpaBy COCTAaBISAIOT OJHY M3 Haubojee aKTyalbHBIX MpoOIemM
s3pIK03HaHuA [2, ¢. 535]. He ymuButensHO, 4TO MpoOjeMaTHKa JMHTBUCTUYECKHUX
YHUBEPCAIHMIA OXBATHIBAET OTPOMHOE YUCJIO MyOJIUKAIIHIi; CM., HAIPUMEP, HEKOTOPHIE
pabotsl [3; 4; 5; 6].

BaxxHenmmM BUJIOM SI3BIKOBBIX YHHUBEPCAIIUM MOXKHO CUUTATh CeMaHMUYecKue
VHUBEpPCANUU 8 jleKcuKe, KOTOPbIe OTPAXKAIOT OOIIUE YEPThl JICKCUIECKON CEeMaHTUKHU
B MHUPOBBIX sI3bIKaX [7, c. 262].

Becbma akTyanpHOMl TeMoll B cdepe  JEKCHMYECKOM CEMAaHTHKU U,
COOTBETCTBEHHO, CEMAaHTHUYECKUX YHHMBEpPCAIMH B JIEKCUKE IPEACTABIACTCS
uccienoBanre GpazeoaoTuu B SI3bIKAX CPABHEHMUS.

Hymaercst, Hanbosee 01arogaTHbIM MaTepUaIoM JJid U3yUYEeHHsI MOTYT CIIYKHUTh
dbpazeosorMuecKue E€IUHUIIBI C COMATHYECKUM KOMIIOHEHTOM. B cuiy camoit
MpUPOIbI Bellel MeTadopu3aliusi coMaTru3Ma MpeJICTaBIsSIETCs HanboJiee Mpo3pavyHon
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JUTSI CO37IaHUSI YHUBEPCATBHBIX CMBICIIOB, TTOHSATHBIX JIJIT HOCUTENEH JF0OO0TO S3bIKa
BCJICJICTBUE YHUBEPCATILHON aHATOMHUU U (PU3HUOJIOTUH YETIOBEKA.

CkazaHHoe 00BSICHSIET OOJIBIION HHTEPEC, MPOSIBISEMbII YUEHBIMU K U3YUYEHHIO
COMAaTHUYECKUX YHHUBEpPCAJIMl Ha Marepuaje pas3HbIX S3bIKOB, CM., Hallpumep,
HEKoTophie padoThl [8; 9; 10].

B kauecTBe WIUTIOCTPAaTUBHOTO Marepuaia MCIOJIb3YIOTCS €BPONEHCKUE SI3bIKU
B BHJE MpEJCTaBUTEICH KOMMYHUKATHUBHO HauOOJee 3HAYMMBIX T'€HETHYECKUX
«BETBE» MHJOEBPONEHCKON CEMBU, @ UMEHHO 1) reépMaHCKOW BETBH: AHTJIMHCKHIA
13K (A.S.) + Hemeukuit s3bik (H.f.) u 2) pomanckoil BeTBU: (hpaHIly3CKHIl A3BIK
(®.4.) + ucnanckuii s3bik (M.5.). Kpome Toro, nis uccienoBaHusi NPUBJIEKACTCS
TaTapCKUii S3bIK B KAa4yeCTBE PETHOHAILHOTO KOMIIOHEHTa, a TaKke Kak
MPEACTABUTEND TFOPKCKON CEMbU S3BIKOB.

dyHIaMEHTAIbHOE 3HA4YEHUWE I MMOHUMAaHUS CMbICTa (Ppa3eosioru3Ma UMeeT
8HYmpenHss (popma Kak o0pa3, KOTOPBI JIEKUT B OCHOBE JIFOOONH MOTUBHUPOBAHHOM
HOMUHAIIMHU, B TOM YKCJIE B OCHOBE (Ppa3eosiorusma.

Kak u3BecTHO, PKBUBaJICHTHBIC ()Pa3€OJOTU3MBI PA3HBIX SI3BIKOB 4YaIlle BCETO
paszIMyaroTcsa CBOEH MOMuUBUposKol, T0 €CTb BHYTpEHHEW (OpMOii; Cp., HampuMep,
DKBUBAJICHTHBIC IO CMBICTY BBIPDQXCHHS B QHTJIMHCKOM W PYCCKOM si3bIKax: P.SI.
examo 6 Tyny co ceoum camosapom = A.Sl. to carry coals to Newcastle (10CIOBHO
«BO3UTH yroyib B Herokacm», To €CTh B TOPOJ YIOJbHBIX LIAXT).

O4eBuHO, YTO MOUCK (HPA3EOTOTHUECKUX YHUBEPCAIUN CIIEYET BECTH B TOUKE
MEePECEUYCHHs JICHOTATUBHOTO 3HAYEHMsI IKBUBAJICHTHBIX (PPa3eoIOTM3MOB Pa3HbIX
S3BIKOB, COBMAIAIOIINX, KPOME TOTO, [0 CBOCH MOTUBHPOBKE.

[Tpu YCTaHOBJICHUU YHUBEPCAIHMA 1esnecoo0pasHo JOMYLIEHUE
HE3HAUUTEILHOTO BapbUpPOBaHUS BHYTpeHHEU dopmbl. Hanpumep, ujes onbsHeHUs
MOKET Tepe/laBaThbCsl C TIOMOIIBIO KOHIENTa «IOCTYIUICHHE <OMBSHSIOIIETO
HaIlUTKa™> B TOJIOBY»; Cp. CIEAYIOLIME SKBUBAJIEHTHI: A.f. to go to one’s head = P.4l.
yoapums 6 conogy = ®. . monter a la téte = H.5. in den Kopf steigen = W.5. subirse
a la cabeza; vnes 0epeKHOT0 COXpPaHEHMs YETO-TM00 IIEHHOTO YacTo IepeaaeTcs B
SI3bIKE CPAaBHEHUEM C IJ1a3aMM WJIW 3padkaMu riasz; cp. AS. fo cherish as the pupil of
one’s eye = H.S. wie seinen Augapfel hiiten = ® 5. chérir comme la prunelle de l'ceil
= W.SA. cuidar como las nifias de sus ojos (I1O0CIOBHO «Oepeub Kak J04epeil CBOU
rjia3a»); cp. TakKe 3HAYEHHs TJIarojioB, KOTOpble KOMOWHUPYIOTCS C COMaTU3MOM
JUTSL  CO3MTaHUST ATAJTOHHOTO (TOXKIECTBEHHOTO) CMBICTA, HAMpUMEp, «XPAHUTH
Mosruanuey: D.S. se mordre la langue (IOCIOBHO «IPHKYCHUTH SI3BIK»); cp. .S
tener la boca cerrada (10CJOBHO «Iep:xkaTh fI3bIK 3aKPbIThIM»); cp. H.A. die
Zunge im Zaum halten (DOCIOBHO <«JIEpXaTh S3BIK B Y37€UYKE»); «ObITh HAYCKY /
npucnymmuBatecs»: H.S. die Ohren steif halten = ®.5. tendre ['oreille (10cmoBHO
«Hampsratb ymm»); cp. W.A. parar las orejas =T.5l. xonax mopruizy (I1OCIOBHO
«J1epKaTh YU TOPUKOM).

[Ipy  HecoBmajieHMM  MOTHUBUPOBKM  DKBHUBAJICHTHBIX  (PPa3eoIOrM3MOB
oOpazyercst yruxaaus. Tak, 1 nepeaadu uaeu «IoJYMHEHHOCTHY aHTJIMUCKUH SI3bIK
UCIIONIB3YET CIIOBO neck «mmes» (to bend one’s neck), a pycCKui sI3pIK — CIIOBO 201084
(cknonums 20108y); ujes NMOrpyXKeHUsI B KAKOW-TO MPOIIECC, KOTOPbIA 3aHUMAET BCE
BHUMAaHHE CYOBEKTa, MEPEeNaeTCcs B TaTaApPCKOM S3bIKE YEpe3 COMAaTU3M «TOJIOBa»

202




(baw benan uymy), a BO (PpaHIy3CKOM SI3BIKE YEPE3 CIOBO KHOCY: ne pas lever le nez
de qch (10CIIOBHO «HE MOJIHMMATh HOCA OT YET0-JIM00»); UCTIBIThIBAS JOCaay Ha ce0s
3a COBEPILIEHHYIO OIITMOKY, TaTapuH WM pycckuil kycaet cebe okt (T.5. mepcakne
mewnay = P.S. kycamov noxkmu), a Ppanity3 — nanblisl (s 'en mordre les doigts) u T.1.

JIroOolt comatu3sM B cocTaBe ¢pazeosioru3mMa HeceT B cebde IMOoTeHIHAa
B03MOJICHOU YHUBEPCAIUU, UTO, BEPOSITHO, OOBSICHIETCS MPO3PAYHOCTHIO METaQOpPHI B
3HaueHnu (paseonorusma. [Ipu 3TomM mpo3padHOCTh MeTadOphl HE BCET/Ia MPUBOAUT
K €T0 SI3bIKOBOM pean3aiuyl B KOHKPETHOM SI3bIKE.

BayTtpennsis dbopma (pazeonorusma MOXKET BBI3BIBATH MOJOKUTEIBHYIO WA
OTPHUIIATETHLHYIO OIICHKY B 3aBHCHUMOCTH OT ABYX (hakTopoB: 1) (pyHKIIMOHUPOBAHHE
JAHHOW dYacTh Tena, 2) COOTBETCTBUE S3BIKOBOM JIMYHOCTH («IT0») CYOBEKTY
JICCTBUSA TJIaroJbHOTO (Ppazeosiorusma.

[TepBrrit hakTop cBsi3aH ¢ GYyHKIIMOHATBHBIM, TO €CTh 11eJIeCO00pa3HBIM (ITOPOH
Ype3MEPHBIM) HUCIIOIh30BAHUEM KAaKOW-TO YaCTH TEJa, YTO BBI3BIBACT «OJ00pPEHUEY;
Hao00poT, ero He’(h(PEKTUBHOE HCIOJIb30BAHUE BBI3BIBAET «HEOAOOpPEHHUEY; Cp.
clenyrone TapHble (Pa3eoJoTH3Mbl B AHTJIMHCKOM SI3BIKE C JHaMETPaIbHO
MIPOTHBOIIOJIOKHON OIEHOYHON XapaKTePUCTHUKOW I KaXJAOW Taphl: fto open a
person’s eyes <> to close one’s eyes to something, to rack one’s head < to lose one’s
head, to be somebody’s right hand < to fold one’s arms. Kak u3BecTHO, QyHKIIUS
opraHa 3peHHsl COCTOMT B BH3yaJlbHOM BOCHPHSITHH PEaJbHOTO MHUPA; ITOITOMY
HaMepeHHass JUCGYHKIMS STOTO OpraHa HE MOXET OIICHUBATHCS IO3UTHBHO;
aHAJIOTUYHBIM 00pa3oM, TOJIOBA CIYKUT XPAHWIUIIEM MO3ra, MOATOMY JaXKe €ro
WHTEHCUBHAs JKCIUTyaTalus, KOTJa YeJOBEeK «JomaeT rosioBy» (cp. AM. to rack
one’s brains = H.5l. den Kopf zerbrechen= ®.4. se casser la téte = W.5. quebrarse la
cabeza) olIeHMBAETCSl KaK HEUYTO JIydlllee, YeM «ImoTepsi royioBe» (cp. AS. fo lose
one’s head = H.51.den Kopf verlieren = ®.4. perdre la téte = N.. perder la cabeza),
HECMOTPS Ha JECTPYKTUBHOE 3HAUCHHUE TIIaroia.

Bropoit ¢dakTop CBA3BIBaeT CyOBEKTa TJArojpbHOro (pa3eojoruzmMa c
CyOBEKTOM peaIbHOTO MUpa, homo loquens, KOMMyHUKaHTa peaibHOW CUTYyalluH, Ha
MECTO KOTOPOTO MOKET MOCTaBUTh ceOs TF00ast «SI3bIKOBas TUIHOCTEY. ONEHOYHBIN
3HaK (IUTIOC WJIM MUHYC) 3aBUCUT OT BHES3BIKOBOTO KOHTEKCTA: OJHO JENO, eCIH <s
KOT'0-TO > Oepy 3a eopno (3nech oneHouHoe 3HaueHue OFE «ymydimmaercs»); apyroe
JeJI0 — €CIu <KTO-TO MEHS™> Oepem 3a eopao (31ech oleHo4YHoe 3HaueHue DE
«YXYILIAETCS»).

®pazeosoru3Mbl ¢ COMATUYECKUM KOMIOHEHTOM MOJKHO HCIIOJIb30BATh JIJIS
MOJICIIUPOBAHUSI BAPUAHTOB (JIYYIIIETO» WM «XYAIIET0» YeIOBeKa Kak CyObeKTa
KOTHUTHUBHOTO MTPOCTPAHCTBA YEIIOBEK.

«JIydmnii 4enoBeKk» OTIMYAETCA OCTOPOKHOCTBIO, CO3HAaBas, 4YTO HWHOIAA
JydIe aepkarhb sA3bIK (3a 3ydamu) (cp. AS. fo hold one’s tongue =T.5. menane moiro
= H.A. die Zunge im Zaum halten = ®.5. se mordre la langue = N.51. tener la boca
cerrada), Bcerna nyudie ObITh HAYEKY TP yrpo3e 0e3omacHocTH (A M. prick up one’s
ears = H.S. die Ohren steif halten = ®.51. tendre l'oreille = NW.S. parar las orejas
=T.4. Korax moprvizy), pazymom Oyiarogapsi rojiope (Ha riedax), Kak y BCSKOTO
«iydiiero yenoBeka» (AS. to have a head = H.S. den Kopf oben behalten (einen
guten Kopf haben) = ®.5. avoir la téte sur les épaules = N.A. tener la cabeza sobre
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los hombros = T.Sl. 6epayney b6awe 6ap), OTBETCTBEHHOCTBIO, KOTOPAs MO3BOJISICT
«WJIy4IIEeMY Y€JIOBEKY» BBIXOIUTH (BBLICYUTE) O0JbHOTO (A.S. put smb on one’s feet =
@ 4. remettre gn sur pieds = W.A. poner en los pies = T.5. aaxka 6bacmuipy).

HaobopoT, «xyaumii 4enoBeK» OTJIMYaeTCs HeBHUMATEIbHOCTBIO, HE 3aMeyast
TOT'0, YTO JIGKUT MOJ caMbIM HOcoM (A M. to see what is under his very nose = H.A1.
vor (unter) seiner Nase = ®.5l. étre sous le nez = W.A. estar en sus narices = T.S.
OOpbIH ACMbIHOA KYPMICK2), BBICOKOMEPHUEM, 33 IMpasi HOC «BbIIIE T0JIOBB (A.Sl. fo
turn one’s nose up = H.5. die Nase zerreifsen = ®.S1. mettre le nez dehors (faire de
son nez) = W.A. = T.S. 6opvin kymapen mopy), 60JTIMBOCTBIO 0JIaro1aps CIUIIKOM
JUIMHHOMY sI3BIKY (A.Sl. one’s tongue is too long for one’s teeth = H.5. eine lange
Zunge haben = ®.51. avoir la langue trop longue = N.51. tener una boca muy grande
= T.S. 6epaynen mene 6ux 03vin), JIIOOOMBITCTBOM, KOTOPOE 3aCTABISET «XY/IIETO
YeJI0BEeKa» CoBaTh HOC B uyxkue nena (ASl. to poke one’s nose into somebody’s
affairs = H.5l. seine Nase in alles stecken = ®.51. mettre son nez = N.5. meter la nariz
= T.5. 6opvin moiry), ONPOMETYUBOCTBIO, KOTOPAsi MPUBOJUT K TOMY, UYTO «XY/IIITUN
4eJloBeKk» cBepHeT cebe miew (A.S. to break one’s neck” = H.A. sich das Genick
brechen = ®.51. se rompre (se casser) le cou = W.A. romperse el cuello = T.S.
MY€EHbIH CbIHObIPY), JIEHOCTBIO, KOTOpPasi MO3BOJISIET «XY/IIEMY YEJIOBEKY» CHJIETh
cnoxa pyku (A.S. to fold one’s arms = H.5. die Hiinde in den Schof} legen = @ .51.
se croiser les bras (rester les bras croisés) = W.S. estar con los brazos cruzados =
T.A. xyn Kyweipvin ymeipy), NpeaaTelbCTBOM, €CIH MOXHO TMO3BOJUTH cebe
MOBEPHYTHCS CIMHOMN K OJM3KOMY 4eJIOBEKy, monasinemy B 6eny (A.S. fo turn one’s
back on somebody = HS. = ®.51. = U.A. volver la espalda (dar las espaldas) = T.4.
apxace OenoH mopy), NPAYIMBBIM XapPaKTepPoM, 4YTOOBl MOJHWMATh PYKY Ha
«ryamero uenoeka» (A.S. to lift a hand against the best person = T. M. Kyn kymapy).

Jlerko BuIETh, YTO B TONABIAIONIEM YHCIEC CIIy4aeB MPEBaTUPYeET
oTpuuaTeiabHas oneHka. [Ipu 3Tom nelioparuBHOE 3HaueHue (Pppazeosorusma 0ObIYHO
CBSA3BIBAETCS C COMAaTUYECKUM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIN yKa3bIBa€T HA MEHEE BAXKHOE
NOHsATUE (B TPEIACTaBICHUU CPEJAHEr0 4YelIOBEeKa), TAKOE KaK <JIOKOTh», «HOCY,
«1Ies», 4eM OpraH, KOTOpBIM UrpaeT 0osiee 3HAUUTENbHYIO POJIb B )KM3HU YEJIOBEKa,
TaKOH Kak rojioBa, pyka, HOTa, a3, yXxo u T.1I.
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JIMHrBUCTUYECKUI TTOTEHIIUAI TOMEHHBIX UMEH KaK OCHOBA IU(PPOBOI

12 (00LY 0% 0 6210171 (R 181
Yux P.H.
KpeaTuBHBINM NOTEHIHMAT METHATUCKYPCA. .. e eeennnrreeennrieeenirreeeeensrneeesenssnseeeeenns | 8D

IIaTaJsosa B.C.
JIMHrBUCTHYECKOE MOJEIUPOBAHNE HATMOHAIBHON UIEHTUYHOCTH B COBPEMEHHOM
KUTAaCKOM IyOJIMYHOM THUCKYypCe

(Ha mpuMepe BBICTYIUIEHUM Ball JIy)......ccoooiiiiiiiiiicee e 190
IMa¢puxos C.I.

[TonrcemMaHTUYECKHE YHUBEPCAIUU B NHIOEBPONEUCKUX A3BIKAX........cceeeenee.. 196
Mla¢uxkos C.I'.

KoruutusHble MOJIENH SI3bIKOBOM TUYHOCTH B CBETE (PPa3e0JOTHUECKUX
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208



[Tpu MOATOTOBKE 3IEKTPOHHOIO M3IAHHS MCIIOIb30BAINCH CIEAYIOIINE MPOrPaAMMHBIC
CpeacTBa:

Adobe Acrobat — TexcToBEbI# pemakTop;

Microsoft Word — tekcToBbI# pegakTop.

Bce npaga 3ammiensl. Kaura wim aro0ast ee 4acTb He MOXKET ObITh CKONTMPOBaHa,
BOCITPOM3BE/JICHA B 3JIEKTPOHHOW WJIM MEXaHW4eckoil (opme, B BHIE (DOTOKOMUH,
3anucu B namsaTh OBM, penpoayKiuu Wi KakuM-TMO0O MHBIM CIIOCOOOM, a TakKKe
MCIIOJIb30BaHa B JII000M MHPOPMALMOHHON cucTemMe 0e3 MOJyYeHHUs pa3peuieHust ot
nznarens. KonuposaHue, BOCIIPOU3BEIECHNE U WHOE MCIOJIb30BAHUE KHUTH WIH €€
yacTu Oe€3 corjacusi H3/4areisl SBJISETCS HE3aKOHHBIM M BJIICYET YrOJIOBHYIO,
aAMUHUCTPATUBHYIO U IPAXKIaHCKYIO OTBETCTBEHHOCTb.

Hayunoe uzoanue

A3BIKHU B IMAJIOT'E KYJIBTYP: IIPOBJIEMbI
MHOI'OA3bIYUSA B TIOJIUDITHUYECKOM ITPOCTPAHCTBE

Mamepuanw
VII Bcepoccuiickoil HayuHo-npakmuueckoil Konghepenuyuu
(2. Yeha, 28 noaopa 2025 2.)

3]18KH1p0HHO€ Uz0aHue cemesozo docmyna

3a 0ocmoseprHocmb uHGopmayuL, U3N0HCEHHOU 8 CIMAMbSIX,
OmMeemcmeeHHOCMb HeCyn agmopbl.
Cmamwu nyoauKyomcs 6 agmopcKou peoaKyuu

[Toanucano k ucnons3oBanuto 23.12.2025 .
[Napuaurypa «Times New Romany. O6bem 5,15 MO.
3aka3 379.

DI'BOY BO «Yghumckuii ynusepcumem HayKu u mexHOI02ULLY
450008, bawxopmocman, 2. Ya, yn. Kapana Mapxca, 12.

Ten.: +7-908-35-05-007
e-mail: ric-bdu@yandex.ru
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